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Le Moniteur belge du 8 novembre 2013 comporte
deux éditions, qui portent les numéros 330 et 331.

Het Belgisch Staatsbladvan 8 november 2013 bevat
twee uitgaven, met als volgnummers 330 en 331.

INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Justitie

24 OKTOBER 2013. — Wet tot wijziging van de voorafgaande
titel van het Wetboek van strafvordering wat betreft de nietigheden,
bl. 84999.

Federale Overheidsdienst Financiën

4 NOVEMBER 2013. — Koninklijk besluit tot bepaling van de
uitgiftevoorschriften van de loterij met biljetten, genaamd « Xmas
Shopping », een door de Nationale Loterij georganiseerde openbare
loterij, bl. 85000.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

30 AUGUSTUS 2013. — Koninklijk besluit houdende toekenning
van een facultatieve toelage van maximum 15.000 euro aan de
VZW « Nature et Progrès Belgique », bl. 85004.

30 AUGUSTUS 2013. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een facultatieve toelage van maximum 6.000 euro aan de stichting van
openbaar nut « Stichting voor Toekomstige Generaties », bl. 85005.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

11 OKTOBER 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de
toevoeging van een bijkomende salarisschaal voor het administratief en
technisch personeel van de hogescholen in de Vlaamse Gemeenschap,
bl. 85006.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Justice

24 OCTOBRE 2013. — Loi modifiant le titre préliminaire du Code de
procédure pénale en ce qui concerne les nullités, p. 84999.

Service public fédéral Finances

4 NOVEMBRE 2013. — Arrêté royal fixant les modalités d’émission
de la loterie à billets, appelée « Xmas Shopping », loterie publique
organisée par la Loterie Nationale, p. 85000.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

30 AOUT 2013. — Arrêté royal portant octroi d’une subvention
facultative de maximum 15.000 euros à l’ASBL « Nature et Progrès
Belgique », p. 85004.

30 AOUT 2013. — Arrêté royal portant octroi d’une subvention
facultative de maximum 6.000 euros à la fondation d’utilité publique
« Fondation pour les Générations futures », p. 85005.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

11 OCTOBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand ajoutant
une échelle de traitement supplémentaire pour le personnel adminis-
tratif et technique des instituts supérieurs en Communauté flamande,
p. 85008.
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Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

10 OKTOBER 2013. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap houdende wijziging van het besluit van de Regering van
de Franse Gemeenschap van 15 maart 1999 betreffende de bijzondere
voorwaarden voor de erkenning en de subsidiëring van de diensten
voor vervangende voogdij, bl. 85011.

10 OKTOBER 2013. — Besluit tot wijziging van het besluit van de
Regering van de Franse Gemeenschap van 15 maart 1999 betreffende de
bijzondere voorwaarden voor de erkenning en de subsidiëring van
centra voor opvoedkundige voorlichting, bl. 85014.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

24 OKTOBER 2013. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van verschillende bepalingen van het reglementair deel van het Waalse
Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid, Deel II, Boek V, Titel XII,
betreffende de machtiging tot verzorging van gehandicapte personen
en betreffende de diensten die activiteiten voor gehandicapte personen
organiseren, bl. 85018.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie

Personeel. Bevordering, bl. 85020.

Federale Overheidsdienst Budget en Beheerscontrole

Burgerlijke eretekens, bl. 85020. — Burgerlijke eretekens, bl. 85020. —
Burgerlijke eretekens, bl. 85021.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Personeel. Opruststelling, bl. 85021.

Federale Overheidsdienst Financiën

4 NOVEMBER 2013. — Koninklijk besluit houdende ontslag en
benoeming van een lid van de raad van bestuur van de naamloze
vennootschap van publiek recht Nationale Loterij, bl. 85021.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

4 NOVEMBER 2013. — Koninklijk besluit tot afzetting en benoeming
van de Regeringscommissarissen bij de NMBS Holding, de NMBS en
Infrabel, bl. 85022.

4 NOVEMBER 2013. — Koninklijk besluit tot benoeming van de
gedelegeerd bestuurder en lid van de raad van bestuur van de
naamloze vennootschap van publiek recht « NMBS-Holding », bl. 85024.

4 NOVEMBER 2013. — Koninklijk besluit tot benoeming van de
gedelegeerd bestuurder van de naamloze vennootschap van publiek
recht Infrabel, bl. 85026.

4 NOVEMBER 2013. — Koninklijk besluit tot eervolle beëindiging
van de functie van de gedelegeerd bestuurder van de naamloze
vennootschap van publiek recht « Nationale Maatschappij der Bel-
gische Spoorwegen (NMBS) », bl. 85028.

4 NOVEMBER 2013. — Koninklijk besluit tot eervolle beëindiging
van de functie van lid van de raad van bestuur en gedelegeerd
bestuurder van de naamloze vennootschap van publiek recht
« NMBS Holding », bl. 85029.

4 NOVEMBER 2013. — Koninklijk besluit tot benoeming van de
gedelegeerd bestuurder van de naamloze vennootschap van publiek
recht Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen (« NMBS »),
bl. 85030.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

10 OCTOBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 15 mars 1999 relatif aux conditions particulières d’agré-
ment et d’octroi des subventions pour les services de protutelle,
p. 85009.

10 OCTOBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 15 mars 1999 relatif aux conditions particulières d’agré-
ment et d’octroi des subventions pour les centres d’orientation
éducative, p. 85012.

Région wallonne

Service public de Wallonie

24 OCTOBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
certaines dispositions du Code réglementaire wallon de l’Action sociale
et de la Santé, Deuxième partie, Livre V, Titre XII, relatives à
l’autorisation de prise en charge de personnes handicapées et aux
services organisant des activités pour personnes handicapées, p. 85016.

Autres arrêtés

Service public fédéral Personnel et Organisation

Personnel. Promotion, p. 85020.

Service public fédéral Budget et Contrôle de la Gestion

Décorations civiques, p. 85020. — Décorations civiques, p. 85020. —
Décorations civiques, p. 85021.

Service public fédéral Intérieur

Personnel. Mise à la retraite, p. 85021.

Service public fédéral Finances

4 NOVEMBRE 2013. — Arrêté royal portant démission et nomination
d’un membre du conseil d’administration de la société anonyme de
droit public Loterie Nationale, p. 85021.

Service public fédéral Mobilité et Transports

4 NOVEMBRE 2013. — Arrêté royal portant révocation et nomination
de Commissaires du Gouvernement auprès de la SNCB Holding, de
la SNCB et d’Infrabel, p. 85022.

4 NOVEMBRE 2013. — Arrêté royal portant nomination de l’admi-
nistrateur délégué et membre du conseil d’administration de la société
anonyme de droit public « SNCB Holding », p. 85024.

4 NOVEMBRE 2013. — Arrêté royal portant nomination de l’admi-
nistrateur délégué de la société anonyme de droit public Infrabel,
p. 85026.

4 NOVEMBRE 2013. — Arrêté royal mettant fin de manière
honorable aux fonctions de l’administrateur délégué de la société
anonyme de droit public « Société nationale des Chemins de fer belges
(SNCB) », p. 85028.

4 NOVEMBRE 2013. — Arrêté royal mettant fin de manière
honorable aux fonctions de membre du conseil d’administration et
d’administrateur délégué de la société anonyme de droit public
« SNCB Holding », p. 85029.

4 NOVEMBRE 2013. — Arrêté royal portant nomination de l’admi-
nistrateur délégué de la société anonyme de droit public Société
nationale des Chemins de fer belges (« SNCB »), p. 85030.
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4 NOVEMBER 2013. — Koninklijk besluit tot eervolle beëindiging
van de functie van de gedelegeerd bestuurder van de naamloze
vennootschap van publiek recht Infrabel, bl. 85032.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Personeel. Benoeming, bl. 85033. — Personeel. Ontslag, bl. 85033.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid

Personeel. Benoeming. Bevorderingen, bl. 85034. — Federale Weten-
schappelijke Instellingen. Personeel, bl. 85034. — Federale Wetenschap-
pelijke Instellingen. Personeel, bl. 85036. — Federale Wetenschappelijke
Instellingen. Personeel, bl. 85037.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

18 OKTOBER 2013. — Toelating tot de proeftijd in de graad van
directeur-generaal en de aanstelling van de gedelegeerd bestuurder van
het Vlaams Agentschap voor Ondernemingsvorming - Syntra Vlaande-
ren door werving overeenkomstig artikel 39, § 1 van het kaderdecreet
bestuurlijk beleid van 18 juli 2003, bl. 85037.

Kabinet van de Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale
Economie

25 OKTOBER 2013. — Ontslag van een raadgever met de functie van
adjunct-kabinetschef, bl. 85037.

25 OKTOBER 2013. — Benoeming van een raadgever met de functie
van adjunct-kabinetschef, bl. 85038.

Mobiliteit en Openbare Werken

22 OKTOBER 2013. — Wegen. Onteigeningen. Spoedprocedure,
bl. 85038.

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

26 SEPTEMBER 2013. — Provincie West-Vlaanderen. Gemeentelijke
ruimtelijke uitvoeringsplannen, bl. 85038.

8 OKTOBER 2013. — Ruimte Vlaanderen. Provincie Vlaams-Brabant :
PRUP ″Weekendverblijven, campings en residentiële woonwagenter-
rein fase 2″, bl. 85038.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

24 OKTOBER 2013. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het besluit van de Waalse Regering van 5 juni 2009 tot aanwijzing
van de voorzitter, de ondervoorzitters en de leden van de « Commis-
sion wallonne de l’Action sociale » (Waalse Commissie voor Sociale
Actie), ingesteld bij het kaderdecreet van 6 november 2008 houdende
rationalisatie van de adviesverlenende functie voor de aangelegenhe-
den geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet, bl. 85041.

24 OKTOBER 2013. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het besluit van de Waalse Regering van 5 juni 2009 tot aanwijzing
van de voorzitter, de ondervoorzitters en de leden van de « Commis-
sion wallonne de l’intégration des personnes étrangères ou d’origine
étrangère » (Waalse Commissie voor de integratie van vreemdelingen
of van personen van buitenlandse herkomst), ingesteld bij het kader-
decreet van 6 november 2008 houdende rationalisatie van de advies-
verlenende functie voor de aangelegenheden, bl. 85044.

4 NOVEMBRE 2013. — Arrêté royal mettant fin de manière
honorable aux fonctions de l’administrateur délégué de la société
anonyme de droit public Infrabel, p. 85032.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Personnel. Nomination, p. 85033. — Personnel. Démission, p. 85033.

Service public fédéral de Programmation Politique scientifique

Personnel. Nomination. Promotions, p. 85034. — Etablissements
scientifiques fédéraux. Personnel, p. 85034. — Etablissements scientifi-
ques fédéraux. Personnel, p. 85036. — Etablissements scientifiques
fédéraux. Personnel, p. 85037.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

24 OCTOBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 5 juin 2009 portant désignation du
président, des vice-présidents et des membres de la Commission
wallonne de l’Action sociale instaurée par le décret-cadre du 6 novem-
bre 2008 portant rationalisation de la fonction consultative pour les
matières réglées en vertu de l’article 138 de la Constitution, p. 85039.

24 OCTOBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 5 juin 2009 portant désignation du
président, des vice-présidents et des membres de la Commission
wallonne de l’intégration des personnes étrangères ou d’origine
étrangère instaurée par le décret-cadre du 6 novembre 2008 portant
rationalisation de la fonction consultative pour les matières réglées en
vertu de l’article 138 de la Constitution, p. 85043.

Aménagement du territoire, p. 85046. — Direction générale opéra-
tionnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Dépar-
tement du Sol et des Déchets. Direction de la Protection des Sols,
avenue Prince de Liège 15, 5100 Jambes. Certificat d’utilisation,
p. 85051. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Personeel. Pensioenen, bl. 85093.

Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

24 OKTOBER 2013. — Besluit 2013/1363 van het College van de
Franse Gemeenschapscommissie houdende toekenning van het man-
daat van algemeen bestuurder (rang 16) van de diensten van het
College van de Franse Gemeenschapscommissie, bl. 85095.

24 OKTOBER 2013. — Besluit 2013/1364 van het College van de
Franse Gemeenschapscommissie houdende toekenning van het man-
daat van bestuursdirecteur (rang 15) van het directiebestuur van
culturele zaken, sport en toerisme van de diensten van het College van
de Franse Gemeenschapscommissie, bl. 85098.

24 OKTOBER 2013. — Besluit 2013/1365 van het College van de
Franse Gemeenschapscommissie houdende toekenning van het man-
daat van bestuursdirecteur van het directiebestuur van bijstand aan
gehandicapten (rang 15) van de diensten van het College van de Franse
Gemeenschapscommissie, bl. 85100.

24 OKTOBER 2013. — Besluit 2013/1366 van het College van de
Franse Gemeenschapscommissie houdende toekenning van het man-
daat van bestuursdirecteur (rang 15) van het directiebestuur van sociale
zaken en gezondheid van de diensten van het College van de Franse
Gemeenschapscommissie, bl. 85103.

24 OKTOBER 2013. — Besluit 2013/1367 van het college van de
Franse Gemeenschapscommissie houdende toekenning van het man-
daat van bestuursdirecteur (rang 15) van het directiebestuur van
human resources van de diensten van het College van de Franse
Gemeenschapscommissie, bl. 85105.

naturelles et Environnement. Département du Sol et des Déchets.
Direction de la Protection des Sols, avenue Prince de Liège 15,
5100 Jambes. Certificat d’utilisation délivré en vertu de l’article 13
de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains déchets. Valorisation du compost de déchets
verts produit par la SA Vanheede Biomass Solutions, sise rue de
l’Epinette 12, à 7040 Quévy-le-Grand, p. 85054. — Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement.
Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la
« KFT VT Intertrans Nemzetkozi Fuvarozo », en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 85082. — Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement.
Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la
« KFT Simon Intertrans Nemzetkozi Fuvarozo », en qualité de trans-
porteur de déchets autres que dangereux, p. 85083. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement
de la « KFT Rethi Intertrans Nemzetkozi Fuvarozo », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 85085. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement
de la « KFT Transpont Hungaria », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 85086. — Direction générale opéra-
tionnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la « KFT Szabo
Intertrans Nemzetkozi Fuvarozo », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 85088. — Direction générale opéra-
tionnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la « KFT Kan-
czler Intertrans Nemzetkozi Fuvarozo », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 85090. — Direction générale opéra-
tionnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la « KFT Mol-
nar S. Intertrans Nemzetkozi Fuvarozo », en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 85092.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

Personnel. Pensions, p. 85093.

Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale

24 OCTOBRE 2013. — Arrêté 2013/1363 du Collège de la Commis-
sion communautaire française portant attribution du mandat d’admi-
nistrateur général (rang 16) des services du Collège de la Commission
communautaire française, p. 85094.

24 OCTOBRE 2013. — Arrêté 2013/1364 du Collège de la Commis-
sion communautaire française portant attribution du mandat de
directeur d’administration (rang 15) de la direction d’administration
des affaires culturelles, du sport et du tourisme des services du Collège
de la Commission communautaire française, p. 85096.

24 OCTOBRE 2013. — Arrêté 2013/1365 du Collège de la Commis-
sion communautaire française portant attribution du mandat de
directeur d’administration de la direction d’administration de l’aide
aux personnes handicapées (rang 15) des services du Collège de la
Commission communautaire française, p. 85099.

24 OCTOBRE 2013. — Arrêté 2013/1366 du Collège de la Commis-
sion communautaire française portant attribution du mandat de
directeur d’administration de la direction d’administration des affaires
sociales et de la santé (rang 15) des services du Collège de la
Commission communautaire française, p. 85102.

24 OCTOBRE 2013. — Arrêté 2013/1367 du Collège de la Commis-
sion communautaire française portant attribution du mandat de
directeur d’administration (rang 15) de la direction d’administration
des ressources humaines des services du Collège de la Commission
communautaire française, p. 85104.
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Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 85107.

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 85108.

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 85109.

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 85110.

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 85111.

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 85112.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 85107.
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 85108.
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 85109.
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 85110.
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 85111.
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 85112.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 85112.

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 85113.

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 85113.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor
der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 85112.

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor
der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 85113.

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor
der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 85113.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Werving. Uitslag, bl. 85114.

Federale Overheidsdienst Financiën

Nationale Loterij. Loterij met biljetten « Casino Club » genaamd,
bl. 85114. — Administratie van het kadaster, registratie en domeinen.
Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk
Wetboek. Erfloze nalatenschap, bl. 85114.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Neerlegging van collectieve arbeidsovereenkomsten, bl. 85115.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 85107.

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 85107.

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 85108.

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 85109.

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 85111.

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 85111.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux adminis-
tratif du Conseil d’Etat, p. 85112.

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux adminis-
tratif du Conseil d’Etat, p. 85113.

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux adminis-
tratif du Conseil d’Etat, p. 85113.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Recrutement. Résultat, p. 85114.

Service public fédéral Finances

Loterie Nationale. Loterie à billets appelée « Casino Club », p. 85114. —
Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines.
Publication prescrite par l’article 770 du Code civil. Succession en
déshérence, p. 85114.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Dépôt de conventions collectives de travail, p. 85115.
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Federale Overheidsdienst Justitie

Directoraat-generaal Wetgeving, Fundamentele Rechten en Vrij-
heden. Burgerlijke Stand. Uittreksel overeenkomstig het oud artikel 118
van het Burgerlijk Wetboek, bl. 85127.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Algemene Directie Statistiek en Economische Informatie, bl. 85128. —
Bureau voor Normalisatie (NBN). Registratie van Belgische normen,
bl. 85218.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert voor de Vlaamse overheid - Depar-
tement Leefmilieu, Natuur en Energie een selectieprocedure admini-
stratief medewerker cel kabinetsondersteuning (graad medewerker C111),
bl. 85227.

Vlaamse overheid

Lijst van de algemeen directeurs van de scholengroepen, bl. 85228.

Onderwijs en Vorming

Het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap. Aanstelling van
de afdelingshoofden, bl. 85229.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 85231 tot bl. 85298.

Service public fédéral Justice

Direction générale de la Législation et des Libertés et Droits
fondamentaux. Etat civil. Extrait en conformité de l’article 118 ancien
du Code civil, p. 85127.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Direction générale Statistique et Information économique, p. 85128. —
Bureau de Normalisation (NBN). Enregistrement de normes belges,
p. 85218.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

Service général de l’Audiovisuel et des Multimédias. Appel à
candidatures complémentaire pour la constitution de la commission
consultative de la création radiophonique, p. 85229.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 85231 à 85298.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2013/09496]
24 OKTOBER 2013. — Wet tot wijziging van de voorafgaande

titel van het Wetboek van strafvordering wat betreft de nietig-
heden (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2. In de voorafgaande titel van het Wetboek van strafvordering
wordt een hoofdstuk VII ingevoegd, luidende « Nietigheden ».

Art. 3. In hoofdstuk VII, ingevoegd bij artikel 2, wordt een artikel 32
ingevoegd, luidende :

« Art. 32. Tot nietigheid van onregelmatig verkregen bewijselement
wordt enkel besloten indien :

— de naleving van de betrokken vormvoorwaarden wordt voorge-
schreven op straffe van nietigheid, of;

— de begane onregelmatigheid de betrouwbaarheid van het bewijs
heeft aangetast, of;

— het gebruik van het bewijs in strijd is met het recht op een eerlijk
proces. ».

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ‘s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 24 oktober 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Met ’s Lands zegel gezegeld :
De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Nota

Stukken van de Kamer van volksvertegenwoordigers :
DOC 53 0041/ (B.Z. 2010) :
001 : Wetsvoorstel van de heer Landuyt.
002 : Amendementen.
003 : Verslag.
004 : Tekst aangenomen door de commissie.
005 : Amendementen.
005 : Tekst aangenomen in plenaire vergadering en overgezonden

aan de Senaat.
Integraal verslag : 10 januari 2013.
Stukken van de Senaat :
5-1924 - 2002/2003 :
Nr. 1 : Ontwerp geëvoceerd door de Senaat.
Nr. 2 : Amendementen.
Nr. 3 : Verslag.
Nr. 4 : Tekst geamendeerd door de commissie.
Nr. 5 : Tekst geamendeerd door de Senaat en teruggezonden naar de

Kamer van volksvertegenwoordigers.
Handelingen van de Senaat : 28 maart 2013.
Stukken van de Kamer van volksvertegenwoordigers :
DOC 53 0041/ (B.Z. 2010) :
007 : Ontwerp geamendeerd door de Senaat.
008 en 009 : Amendementen.
010 : Verslag.
011 : Tekst aangenomen door de commissie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2013/09496]
24 OCTOBRE 2013. — Loi modifiant le titre préliminaire

du Code de procédure pénale en ce qui concerne les nullités (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2. Dans le titre préliminaire du Code de procédure pénale, il est
inséré un chapitre VII intitulé « Des nullités ».

Art. 3. Dans le chapitre VII, inséré par l’article 2, il est inséré un
article 32, rédigé comme suit :

« Art. 32. La nullité d’un élément de preuve obtenu irrégulièrement
n’est décidée que si :

— le respect des conditions formelles concernées est prescrit à peine
de nullité, ou;

— l’irrégularité commise a entaché la fiabilité de la preuve, ou;

— l’usage de la preuve est contraire au droit à un procès équitable. ».

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 24 octobre 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Scellé du sceau de l’Etat :
La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Note

Documents de la Chambre des représentants :
DOC 53 0041/ (S.E. 2010) :
001 : Proposition de loi de M. Landuyt.
002 : Amendements.
003 : Rapport.
004 : Texte adopté par la commission.
005 : Amendements.
006 : Texte adopté en séance plénière et transmis au Sénat.

Compte-rendu intégral : 10 janvier 2013.
Documents du Sénat :
5-1924 - 2002/2003 :
N° 1 : Projet évoqué par le Sénat.
N° 2 : Amendements.
N° 3 : Rapport.
N° 4 : Texte amendé par la commission.
N° 5 : Texte amendé par le Sénat et renvoyé à la Chambre des

représentants.
Annales du Sénat : 28 mars 2013.
Documents de la Chambre des représentants :
DOC 53 0041/ (S.E. 2010) :
007 : Projet amendé par le Sénat.
008 et 009 : Amendements.
010 : Rapport.
011 : Texte adopté par la commission.
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012 : Tekst aangenomen in plenaire vergadering en overgezonden
aan de Senaat.

Integraal verslag : 12 en 13 juni 2013.
Stukken van de Senaat :
5-1924 - 2002/2003 :
Nr. 6 : Ontwerp geamendeerd door de Kamer van volksvertegen-

woordigers.
Nr. 7 : Amendementen.
Nr. 8 : Verslag.
Nr. 9 : Tekst geamendeerd door de commissie.
Nr. 10 : Tekst geamendeerd door de Senaat en teruggezonden naar de

Kamer van volksvertegenwoordigers.
Handelingen van de Senaat : 4 juli 2013.
Stukken van de Kamer van volksvertegenwoordigers :
DOC 53 0041/ (B.Z. 2010) :
013 : Ontwerp geamendeerd door de Senaat.
014 : Amendementen.
015 : Verslag.
016 : Tekst aangenomen door de commissie.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2013/03340]
4 NOVEMBER 2013. — Koninklijk besluit tot bepaling van de

uitgiftevoorschriften van de loterij met biljetten, genaamd « Xmas
Shopping », een door de Nationale Loterij georganiseerde open-
bare loterij

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 19 april 2002 tot rationalisering van de werking en
het beheer van de Nationale Loterij, artikel 3, § 1, eerste lid, gewijzigd
bij de Programmawet I van 24 december 2002 en de wet van
10 januari 2010, en artikel 6, § 1, 1°, gewijzigd bij de Programmawet I
van 24 december 2002;

Gelet op het advies 54.090/2 van de Raad van State, gegeven op
2 oktober 2013, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit reglement is van toepassing op de door de Nationale
Loterij uitgegeven loterij met biljetten, genaamd « Xmas Shopping ».

« Xmas Shopping » is een loterij met biljetten waarvan de loten
uitsluitend zonder enige trekking worden toegewezen door de vermel-
ding op het biljet zelf, volgens een door het toeval bepaalde verdeling,
dat een lot al of niet wordt gewonnen. Die vermelding zit verborgen
onder een af te krassen ondoorzichtige deklaag.

Art. 2. Naargelang de verkoopbehoeften wordt het aantal biljetten
van elke uitgifte door de Nationale Loterij vastgesteld hetzij op
1 500 000, hetzij op veelvouden van 1 500 000.

De verkoopprijs van een biljet wordt vastgelegd op 3 euro.

Het aantal uitgiften wordt vastgesteld door de Nationale Loterij.

Art. 3. Voor iedere hoeveelheid van 1 500 000 uitgegeven biljetten
wordt het aantal loten vastgelegd op 400 190, die worden verdeeld
volgens onderstaande tabel :

Nombre de lots
—

Aantal loten

Montant des lots (euro)
—

Bedrag van de loten (euro)

Montant total des lots (euro)
—

Totale bedrag van de loten (euro)

1 chance de gain sur
—

1 winstkans op

25 10.000 250.000 60 000

10 1.000 10.000 150 000

15 500 7.500 100 000

50 250 12.500 30 000

1 200 100 120.000 1.250

2 390 50 119.500 627,62

4 000 40 160.000 375

012 : Texte adopté en séance plénière et transmis au Sénat.

Compte-rendu intégral : 12 et 13 juin 2013.
Documents du Sénat :
5-1924 - 2002/2003 :
N° 6 : Projet amendé par la Chambre des représentants.

N° 7 : Amendements.
N° 8 : Rapport.
N° 9 : Texte amendé par la commission.
N° 10 : Texte amendé par le Sénat et renvoyé à la Chambre des

représentants.
Annales du Sénat : 4 juillet 2013.
Documents de la Chambre des représentants :
DOC 53 0041/ (S.E. 2010) :
013 : Projet amendé par le Sénat.
014 : Amendements.
015 : Rapport.
016 : Texte adopté par la commission.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2013/03340]
4 NOVEMBRE 2013. — Arrêté royal fixant les modalités d’émission

de la loterie à billets, appelée « Xmas Shopping », loterie publique
organisée par la Loterie Nationale

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 avril 2002 relative à la rationalisation du fonctionnement
et de la gestion de la Loterie Nationale, l’article 3, § 1er, alinéa 1er,
modifié par la Loi-programme I du 24 décembre 2002 et la loi du
10 janvier 2010, et l’article 6, § 1er, 1°, modifié par la Loi-programme I
du 24 décembre 2002;

Vu l’avis du Conseil d’Etat 54.090/2, donné le 2 octobre 2013, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent règlement s’applique à l’émission par la
Loterie Nationale de la loterie à billets, appelée « Xmas Shopping ».

« Xmas Shopping » est une loterie à billets dont les lots sont
exclusivement attribués sans tirage au sort par l’indication sur le billet,
selon une répartition déterminée par le hasard, qu’un lot est ou n’est
pas obtenu. Cette indication est cachée sous une couche opaque à
gratter.

Art. 2. Selon les besoins de la vente, la Loterie Nationale fixe le
nombre de billets de chaque émission, soit à 1 500 000, soit en multiples
de 1 500 000.

Le prix de vente d’un billet est fixé à 3 euros.

Le nombre d’émissions est fixé par la Loterie Nationale.

Art. 3. Par quantité de 1 500 000 billets émis, le nombre de lots est
fixé à 400 190, lesquels se répartissent selon le tableau reproduit
ci-dessous :
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Nombre de lots
—

Aantal loten

Montant des lots (euro)
—

Bedrag van de loten (euro)

Montant total des lots (euro)
—

Totale bedrag van de loten (euro)

1 chance de gain sur
—

1 winstkans op

9 000 30 270.000 166,67

10 000 20 200.000 150

12 500 15 187.500 120

25 000 10 250.000 60

120 000 5 600.000 12,50

216 000 3 648.000 6,94

TOTAL
TOTAAL 400 190

TOTAL
TOTAAL 2.835.000

TOTAL
TOTAAL 3,75

Art. 4. Op de voorkant van de biljetten staat er een speelzone die
wordt gevormd door twee duidelijk onderscheiden speelruimten. De
speelzone is bedekt met een door de speler af te krassen ondoorzichtige
deklaag waarop een louter illustratieve grafische voorstelling, tekening
of afbeelding kan staan.

De eerste speelruimte wordt « UW SYMBOLEN — VOS SYMBOLES
— IHRE SYMBOLE » genoemd. Die vermelding staat op een zichtbare
wijze in de buurt van de betrokken speelruimte en eventueel op of
onder de ondoorzichtige deklaag waarmee die speelruimte wordt
bedekt.

De tweede speelruimte wordt « WINNENDE SYMBOLEN —
SYMBOLES GAGNANTS — GEWINNSYMBOLE » genoemd. Die
vermelding staat op een zichtbare wijze in de buurt van de betrokken
speelruimte en eventueel op of onder de ondoorzichtige deklaag
waarmee die speelruimte wordt bedekt.

Na afkrassing van de ondoorzichtige deklaag die de in het tweede lid
bedoelde speelruimte bedekt, verschijnen er vier verschillende speel-
symbolen die werden gekozen uit een reeks van door de Nationale
Loterij bepaalde speelsymbolen.

Na afkrassing van de ondoorzichtige deklaag die de in het derde lid
bedoelde speelruimte bedekt, verschijnen er twaalf verschillende,
duidelijk afgebakende speelsymbolen die werden gekozen uit een reeks
van door de Nationale Loterij bepaalde speelsymbolen. Onder elk
speelsymbool staat er een wisselend, in Arabische cijfers uitgedrukt
lotenbedrag dat werd gekozen uit de in artikel 3 bedoelde loten.

Art. 5. Een winnend biljet is een biljet waarvan de speelruimte
« WINNENDE SYMBOLEN — SYMBOLES GAGNANTS — GEWINN-
SYMBOLE » één speelsymbool bevat dat ook voorkomt in de speel-
ruimte « UW SYMBOLEN — VOS SYMBOLES — IHRE SYMBOLE ».
Die twee overeenstemmende speelsymbolen worden « winnend paar »
genoemd. In een dergelijk geval kent het biljet het lotenbedrag toe dat
wordt vermeld onder het in de speelruimte « WINNENDE SYMBOLEN
— SYMBOLES GAGNANTS — GEWINNSYMBOLE » voorkomende
speelsymbool waarop de overeenstemming betrekking heeft.

Een winnend biljet bevat één, twee of drie winnende paren, met dien
verstande dat er aan twee of drie winnende paren een lotenbedrag
wordt toegewezen dat de optelsom vormt van de lotenbedragen die
worden vermeld onder de twee of drie in de speelzone « WINNENDE
SYMBOLEN — SYMBOLES GAGNANTS — GEWINNSYMBOLE »
voorkomende speelsymbolen waarop de overeenstemming betrekking
heeft.

Een biljet waarvan de speelruimten geen enkele van de drie in het
tweede lid bedoelde gevallen van overeenstemming te zien geven, is
altijd een niet-winnend biljet.

Wanneer er aan een biljet de volgende lotenbedragen worden
toegekend :

1° 3 euro, 5 euro, 50 euro, 100 euro, 250 euro, 500 euro, 1.000 euro of
10.000 euro, dan bevat dat biljet slechts één enkel winnend paar;

2° 40 euro, dan bevat dat biljet ofwel één winnend paar waaraan dat
bedrag wordt toegekend, ofwel twee winnende paren waaraan respec-
tievelijk 10 euro en 30 euro wordt toegekend;

3° 30 euro, dan bevat dat biljet ofwel één winnend paar waaraan dat
bedrag wordt toegekend, ofwel drie winnende paren waaraan respec-
tievelijk 5 euro, 10 euro en 15 euro wordt toegekend;

4° 20 euro, dan bevat dat biljet ofwel één winnend paar waaraan dat
bedrag wordt toegekend, ofwel drie winnende paren waaraan respec-
tievelijk 5 euro, 5 euro en 10 euro wordt toegekend;

5° 15 euro, dan bevat dat biljet ofwel één winnend paar waaraan dat
bedrag wordt toegekend, ofwel twee winnende paren waaraan respec-
tievelijk 5 euro en 10 euro wordt toegekend;

Art. 4. Le recto des billets présente une zone de jeu composée de
deux espaces de jeu distinctement délimités. La zone de jeu est
recouverte d’une pellicule opaque qui, à gratter par le participant, peut
être assortie d’un graphisme, d’un dessin ou d’une image ayant un
caractère purement illustratif.

Le premier espace de jeu est appelé « VOS SYMBOLES — UW
SYMBOLEN- IHRE SYMBOLE ». Cette appellation est mentionnée
visiblement à proximité de cet espace de jeu et, éventuellement, sur ou
en dessous de la pellicule opaque recouvrant celui-ci.

Le second espace de jeu est appelé « SYMBOLES GAGNANTS —
WINNENDE SYMBOLEN — GEWINNSYMBOLE ». Cette appellation
est mentionnée visiblement à proximité de cet espace de jeu et,
éventuellement, sur ou en dessous de la pellicule opaque recouvrant la
zone de jeu.

Après grattage de la pellicule opaque recouvrant l’espace de jeu visée
à l’alinéa 2, apparaissent quatre symboles de jeu qui, différents, sont
sélectionnés parmi une série de symboles de jeu définis par la Loterie
Nationale.

Après grattage de la pellicule opaque recouvrant la zone de jeu visée
à l’alinéa 3, apparaissent douze symboles de jeu qui, différents et
distinctement délimités, sont sélectionnés parmi une série de symboles
de jeu définis par la Loterie Nationale. Sous chaque symbole de jeu est
imprimé un montant de lot variable qui, libellé en chiffres arabes, est
sélectionné parmi les lots visés à l’article 3.

Art. 5. Est gagnant le billet dont l’espace de jeu « SYMBOLES
GAGNANTS — WINNENDE SYMBOLEN — GEWINNSYMBOLE »
présente un symbole de jeu également reproduit dans l’espace de jeu
« VOS SYMBOLES — UW SYMBOLEN — IHRE SYMBOLE ». Les deux
symboles de jeu concernés par cette correspondance sont appelés
« paire gagnante ». Le cas échéant, le billet est attributif du montant de
lot mentionné en dessous du symbole de jeu qui, reproduit dans
l’espace de jeu « SYMBOLES GAGNANTS — WINNENDE SYMBO-
LEN — GEWINNSYMBOLE », est concerné par cette correspondance.

Un billet gagnant comporte une, deux ou trois paires gagnantes, étant
entendu que les deux ou trois paires gagnantes donnent droit à un lot
correspondant au cumul des montants de lots mentionnés en dessous
des deux ou trois symboles de jeu qui, reproduits dans l’espace de jeu
« SYMBOLES GAGNANTS — WINNENDE SYMBOLEN — GEWINN-
SYMBOLE », sont concernés par cette correspondance.

Le billet dont les espaces de jeu ne rencontrent pas l’un des trois cas
de correspondance visés à l’alinéa 2 est toujours perdant.

Un billet bénéficiant d’un lot de :

1° 3 euros, 5 euros, 50 euros, 100 euros, 250 euros, 500 euros,
1.000 euros ou 10.000 euros ne présente qu’une paire gagnante;

2° 40 euros présente, soit une paire gagnante attribuant ce montant,
soit deux paires gagnantes attribuant respectivement 10 et 30 euros;

3° 30 euros présente, soit une paire gagnante attribuant ce montant,
soit trois paires gagnantes attribuant respectivement 5 euros, 10 euros et
15 euros;

4° 20 euros présente, soit une paire gagnante attribuant ce montant,
soit trois paires gagnantes attribuant respectivement 5 euros, 5 euros et
10 euros;

5° 15 euros présente, soit une paire gagnante attribuant ce montant,
soit deux paires gagnantes attribuant respectivement 5 et 10 euros;
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6° 10 euro, dan bevat dat biljet ofwel één winnend paar waaraan dat
bedrag wordt toegekend, ofwel twee winnende paren waaraan telkens
5 euro wordt toegekend.

Art. 6. Op de voor- en/of op de achterkant van de biljetten kunnen
de volgende vermeldingen staan, uitsluitend voor de controle en het
administratieve beheer van die biljetten :

1° een reeks zichtbare cijfers;

2° een reeks cijfers, bedekt met een ondoorzichtige deklaag;

3° één of meer zichtbare of met een ondoorzichtige deklaag bedekte
streepjescodes.

Op de voor- en/of de achterkant van de biljetten worden er cijfers
en/of letters vermeld ter identificatie van de uitgifte waartoe deze
biljetten behoren.

Art. 7. Onder de ondoorzichtige deklaag van alle speelruimten en
onder de ondoorzichtige deklagen bedoeld in artikel 6, eerste lid, 2°
en 3°, kunnen controlevermeldingen staan waarvan de aard en het
grafische formaat door de Nationale Loterij worden vastgelegd.
Wanneer er voor die controlevermeldingen gebruik wordt gemaakt van
cijfers, dan zijn die cijfers van een kleiner formaat dan de cijfers die
overeenstemmen met een mogelijk toegewezen lotenbedrag. Met de
controlevermeldingen wordt er geen enkel lot toegewezen.

De Nationale Loterij heeft als enige het recht om ter controle de in het
eerste lid bedoelde ondoorzichtige deklagen af te krassen.

Art. 8. Teneinde te waarborgen dat de toewijzing van de loten
zonder trekking uitsluitend wordt bepaald door het toeval, wordt elke
vorm van stelselmatigheid vermeden bij het drukken van de vermel-
dingen die op deze loten betrekking hebben, en mogen de biljetten
uiterlijk geen enkel verschil vertonen waarmee om het even welk
element kan worden onthuld.

In afwijking van de bepalingen van het eerste lid kan er echter een
procedé worden vastgelegd om te garanderen dat de biljetten, waarmee
kleine lotenbedragen worden toegewezen, evenwichtig worden ver-
deeld over alle gedrukte biljetten. Met kleine lotenbedragen worden
loten bedoeld waarvan het bedrag voor één lot niet hoger mag liggen
dan 40 euro. De som van de kleine lotenbedragen die worden
toegekend aan de biljetten die in eenzelfde cellofaanverpakking zitten,
stemt overeen met een door de Nationale Loterij vastgesteld bedrag,
dat niet lager mag liggen dan 50 euro.

Art. 9. Vanaf de aankoop van de biljetten zijn de loten betaalbaar
aan de houder tegen afgifte van de winnende biljetten, tot en met de
laatste dag van een termijn van twaalf maanden, te rekenen vanaf de
afsluitingsdatum van de verkoop van de uitgifte waartoe de biljetten
behoren, onder de volgende voorwaarden :

1° onder voorbehoud van de bepalingen van het tweede lid zijn de
loten betaalbaar in de fysieke verkooppunten van de Nationale Loterij,
gedurende een termijn van twee maanden, te rekenen vanaf de
afsluitingsdatum van de verkoop van de uitgifte waartoe de biljetten
behoren. Met de genoemde fysieke verkooppunten heeft de Nationale
Loterij een overeenkomst gesloten waarin zij worden erkend als
officiële verkopers van de spelen van de Nationale Loterij;

2° de loten zijn betaalbaar gedurende een termijn van tien extra
maanden bovenop de in 1° bedoelde termijn, uitsluitend ten zetel van
de Nationale Loterij of in haar Regionale Kantoren. De gegevens van
die Regionale Kantoren staan op de website van de Nationale Loterij of
kunnen bij haar worden verkregen.

De loten van 10.000 euro zijn uitsluitend betaalbaar ten zetel van de
Nationale Loterij of, indien de Nationale Loterij dat opportuun acht, in
haar Regionale Kantoren.

Art. 10. Voor elke biljettenuitgifte worden de afsluitingsdatum van
de verkoop en de daarmee samenhangende afsluitingsdatum van de
uitbetaling van de loten bekendgemaakt door de Nationale Loterij met
alle door haar nuttig geachte middelen.

Art. 11. De loten die niet binnen de in artikel 9, eerste lid,
vastgelegde termijn van twaalf maanden worden opgeëist, verblijven
aan de Nationale Loterij.

6° 10 euros présente, soit une paire gagnante attribuant ce montant,
soit deux paires gagnantes attribuant chacune 5 euros.

Art. 6. Au recto et/ou au verso des billets peuvent figurer, exclusi-
vement réservées au contrôle et à la gestion administrative de ceux-ci,
les indications suivantes :

1° une série de chiffres visibles;

2° une série de chiffres couverts d’une pellicule opaque;

3° un ou plusieurs codes à barres visibles ou recouverts d’une
pellicule opaque.

Les billets mentionnent au recto et/ou au verso des indications en
chiffres et/ou en lettres identifiant l’émission à laquelle ils ressortissent.

Art. 7. Sous la pellicule opaque de tous les espaces de jeu et sous
celles visées à l’article 6, alinéa 1er, 2° et 3°, peuvent figurer des
indications de contrôle dont la nature et le format graphique sont fixés
par la Loterie Nationale. Lorsque ces indications reposent sur l’utilisa-
tion de chiffres, ceux-ci sont imprimés en plus petit caractère que celui
des chiffres correspondant au montant du lot éventuellement attribué.
Ces indications ne sont attributives d’aucun lot.

A des fins de contrôle, seule la Loterie Nationale est habilitée à gratter
les pellicules opaques visées à l’alinéa 1er.

Art. 8. Aux fins de garantir que le seul hasard préside à l’attribution
des lots sans tirage au sort, tout procédé systématique est évité lors de
l’impression des indications relatives à ceux-ci, et les billets ne peuvent
présenter aucune distinction extérieure pouvant dévoiler quelque
élément que ce soit.

Par dérogation aux dispositions de l’alinéa 1er, un processus peut être
prévu afin de garantir une répartition harmonieuse des billets attri-
buant des lots de petite valeur sur l’ensemble des billets imprimés. Par
lots de petite valeur on entend des lots dont le montant unitaire ne peut
dépasser 40 euros. La somme totale des lots de petite valeur attribués
aux billets contenus dans un même paquet emballé sous cellophane
correspond à un montant qui, fixé par la Loterie Nationale, ne peut être
inférieur à 50 euros.

Art. 9. Les lots sont, dès l’achat des billets, payables au porteur
contre remise des billets gagnants jusques et y compris le dernier jour
d’un délai de douze mois à compter de la date de clôture de vente de
l’émission à laquelle les billets ressortissent, conformément aux moda-
lités suivantes :

1° sous réserve des dispositions de l’alinéa 2, les lots sont payables
durant un délai de deux mois à compter de la date de clôture de vente
de l’émission à laquelle les billets ressortissent auprès des points de
vente physiques avec lesquels la Loterie Nationale a conclu un contrat
afin de les agréer comme vendeurs officiels des jeux de la Loterie
Nationale;

2° les lots sont payables durant un délai de dix mois supplémentaires
au délai visé au 1°, et ce exclusivement au siège de la Loterie Nationale
ou auprès des bureaux régionaux de celle-ci. Les coordonnées de ces
bureaux régionaux sont consultables sur le site Internet de la Loterie
Nationale ou peuvent être obtenues auprès de celle-ci.

Les lots de 10.000 euros sont exclusivement payables au siège de la
Loterie Nationale ou, si celle-ci l’estime opportun, auprès de ses
bureaux régionaux.

Art. 10. Pour chaque émission de billets, la date de clôture de la
vente et corrélativement la date de clôture du paiement des lots sont
rendues publiques par la Loterie Nationale par tous moyens jugés utiles
par celle-ci.

Art. 11. Les lots non réclamés dans le délai de douze mois visé à
l’article 9, alinéa 1er, sont acquis à la Loterie Nationale.
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Art. 12. Onder voorbehoud van het aantekenen van beroep bij een
rechtbank moeten klachten over de loten, op straffe van verval, binnen
de in artikel 9, eerste lid, bedoelde termijn van twaalf maanden worden
ingediend. Ze moeten aan de Nationale Loterij worden gericht via een
aangetekende postzending of in ruil voor een ontvangstbewijs bij de
Nationale Loterij worden afgegeven.

Elke klacht moet vergezeld gaan van het betrokken biljet. Op de
achterkant van dat biljet moet de speler zijn naam, voornaam en adres
vermelden. Wanneer een biljet, dat het voorwerp uitmaakt van een
klacht, door de reclamant zelf wordt afgegeven ten zetel van de
Nationale Loterij of in een Regionaal Kantoor van de Nationale Loterij,
dan wordt er ten gunste van de reclamant een bewijs van afgifte
opgesteld.

Art. 13. Het is minderjarigen verboden deel te nemen.

Art. 14. De Nationale Loterij erkent slechts één eigenaar van een
winnend biljet, namelijk de houder ervan. De staving van de identiteit
van de houder wordt evenwel geëist :

1° als er twijfel bestaat over de geldigheid van het biljet, als het
besmeurd, gescheurd, onvolledig of herplakt is. In dat geval wordt het
biljet door de Nationale Loterij ingehouden totdat ze een beslissing
heeft genomen, en ontvangt de houder van het biljet een bewijs van
afgifte;

2° als het vermoeden bestaat dat de houder van het biljet minderjarig
is;

3° als het vermoeden bestaat dat de houder het biljet op onrechtma-
tige wijze heeft verworven;

4° als om het even welke wettelijke bepaling daarin voorziet.

Art. 15. Onder voorbehoud van het aantekenen van beroep bij een
rechtbank wordt geen enkel bezwaar aanvaard bij diefstal, verlies of
vernietiging van een biljet of van een ten gunste van de houder
opgesteld bewijs van afgifte.

Elk bedrog dat wordt gepleegd om een lot uitgekeerd te krijgen, in
het bijzonder elke valsheid in geschrifte of elk gebruik ervan, geeft
aanleiding tot een klacht bij het parket.

Art. 16. De Nationale Loterij en de tussenpersonen van haar distri-
butienet respecteren de anonimiteit van de spelers, behalve wanneer
laatstgenoemden daaraan verzaken.

Art. 17. De biljetten kunnen nog de volgende vermeldingen bevat-
ten :

1° uitleg, voorschriften en informatie bestemd voor de spelers;

2° reclame ten gunste van de Nationale Loterij en, in ruil voor een
financiële of andere compensatie, ten gunste van derden met wie de
Nationale Loterij het commercieel opportuun acht om samen te werken
teneinde haar activiteiten te promoten.

Art. 18. Dit besluit treedt in werking op 11 november 2013.

Art. 19. De minister bevoegd voor de Nationale Loterij is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 november 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
K. GEENS

Art. 12. Sous réserve des recours juridictionnels, les réclamations
relatives aux lots sont à introduire, sous peine de déchéance, dans le
délai de douze mois visé à l’article 9, alinéa 1er. Elles sont à adresser par
un envoi postal recommandé à la Loterie Nationale ou à déposer à la
Loterie Nationale contre récépissé.

Toute réclamation doit être accompagnée du billet concerné au dos
duquel le participant inscrit ses nom, prénom et adresse. Lorsqu’un
billet faisant l’objet d’une réclamation est remis par le réclamant
lui-même au siège de la Loterie Nationale ou auprès d’un Bureau
régional de celle-ci, une reconnaissance de dépôt en faveur du
réclamant est établie.

Art. 13. La participation est interdite aux mineurs d’âge.

Art. 14. La Loterie Nationale ne reconnaît qu’un seul propriétaire
d’un billet gagnant, à savoir celui qui en est le porteur. L’identité du
porteur est toutefois exigée si :

1° il y a doute sur la validité du billet, s’il est maculé, déchiré,
incomplet ou recollé. Dans ce cas, le billet est retenu par la Loterie
Nationale jusqu’à décision de celle-ci et fait l’objet d’une reconnaissance
de dépôt en faveur du porteur du billet;

2° le soupçon existe que le porteur du billet est mineur;

3° le soupçon existe que le porteur du billet a acquis celui-ci de façon
irrégulière;

4° une disposition légale, quelle qu’elle soit, le prévoit.

Art. 15. Sous réserve des recours juridictionnels, en cas de vol, de
perte ou de destruction d’un billet ou d’une reconnaissance de dépôt en
faveur du porteur, aucune réclamation ne sera acceptée.

Toute fraude commise en vue de percevoir un lot, en particulier tout
faux ou usage de faux, fera l’objet d’une plainte au parquet.

Art. 16. La Loterie Nationale et les intermédiaires de son réseau de
distribution respectent l’anonymat des participants sauf si ceux-ci y
renoncent.

Art. 17. Les billets peuvent comporter des mentions :

1° explicatives, réglementaires et informatives destinées aux partici-
pants;

2° publicitaires en faveur de la Loterie Nationale et, moyennant
contrepartie financière ou autre, en faveur de tiers avec lesquels la
Loterie Nationale estime commercialement opportun de collaborer
pour promouvoir ses activités.

Art. 18. Le présent arrêté entre en vigueur le 11 novembre 2013.

Art. 19. Le ministre qui a la Loterie Nationale dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 novembre 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
K. GEENS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2013/24374]
30 AUGUSTUS 2013. — Koninklijk besluit houdende toekenning

van een facultatieve toelage van maximum 15.000 euro aan de VZW
« Nature et Progrès Belgique »

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 4 maart 2013 houdende de algemene uitgaven-
begroting voor het begrotingsjaar 2013, inzonderheid program-
ma 25.55.3;

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting van de comptabiliteit van de Federale Staat, artikelen 121
tot 124;

Overwegende dat het Federaal plan inzake duurzame ontwikkeling,
zoals goedgekeurd door de Ministerraad op 24 september 2004, de
cruciale rol erkent van de burgermaatschappij en dus van de niet-
gouvernementele organisaties bij de besluitvorming tot het federale
beleid dat bijdraagt tot duurzame ontwikkeling;

Overwegende dat de verenigingen voor milieubescherming en de
bewegingen voor permanente scholing zoals de VZW « Nature et
Progrès » een belangrijke rol vervullen bij de bewustmaking van het
publiek voor de milieuproblemen, meer bepaald via hun rol als
tussenpersoon tussen de overheid en de burgers, en in het bijzonder bij
de organisatie van ontmoetingsevenementen met deze laatsten over
thema’s in verband met biologische voeding, alsook meer algemeen
over ecologie : milieu en biologisch tuinieren, bio-producten (hand-
werk, cosmetica, onderhoudsproducten, enz.), bio-ecologisch bouwen,
ecologisch wonen, hernieuwbare energie, uitdagingen op het vlak van
klimaat en energie, ecotoerisme,

Overwegende dat de toelage een essentiële bijdrage vormt om
« Nature et Progrès » in staat te stellen de 29e editie van haar Salon
« Valériane » te organiseren, waarbij dit jaar de nadruk gelegd wordt op
biologische landbouw en voeding waarbij de producenten en verwer-
kers in Wallonië gehuldigd zullen worden teneinde de bezoeker bewust
te maken van het belang van lokale consumptie en productie.

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
22 juli 2013;

Op de voordracht van de Staatssecretaris voor Leefmilieu,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een facultatieve toelage van maximum 15.000 euro aan te
rekenen op het krediet voorzien bij de organisatieafdeling 55, basisal-
locatie 55.31.31.32.01 (programma 25.55.3) van de begroting van de
Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu voor het begrotingsjaar 2013, wordt verleend aan
de VZW « Nature et Progrès Belgique », met zetel in rue de Dave,
520 te 5100 Jambes, BTW-nummer BE 0416 171 669, vertegenwoordigd
door de heer Marc Fichers, secretaris-generaal, als tegemoetkoming in
de kosten voor de organisatie van de 29e editie van het Salon
« Valériane » dat van 6 tot 8 september 2013 plaatsvindt in Namen
Expo.

Art. 2. De toelage is bestemd voor de werkingskosten die de
begunstigde vereniging heeft gemaakt voor de organisatie van de 29e
editie van het Salon « Valériane », vanaf juni 2013 tot het einde van het
evenement dat van 6 tot 8 september 2013 plaatsvindt.

Art. 3. Het bedrag van de toelage zal gestort worden op rekeningnum-
mer IBAN BE10 068-2025725-04 van de VZW « Nature et Progrès
Belgique », rue de Dave 520, te 5100 Jambes.

Art. 4. § 1. De uitbetaling geschiedt na het evenement op voorleg-
ging van een staat van inkomsten en uitgaven teweeggebracht door de
organisatie van het Salon « Valériane » van 6 tot 8 september 2013,
evenals van de verantwoordingsstukken voor ten minste 15.000 euro.

§ 2. De uitgaven worden gerechtvaardigd door facturen van wer-
kingskosten voor de promotie en de animatie van het gesubsidieerde
evenement zoals folders, affiches, animatiemateriaal, decoratie die de
begunstigde vereniging heeft gemaakt voor de organisatie van de
29e editie van het Salon « Valériane » dat van 6 tot 8 september 2013
plaatsvindt. Ze worden gerechtvaardigd op voorlegging van een
deugdelijk en onvergolden verklaarde schuldvordering, samen met de
stukken die de subsidie verantwoorden, alsmede een eindrapport van
activiteiten.

§ 3. De verantwoordingsstukken zijn door de opdrachtgever gedag-
tekend, ondertekend en voor de betaalde som voor deugdelijk en
onvergolden verklaard. Ze worden in drievoud voorgelegd.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2013/24374]
30 AOUT 2013. — Arrêté royal portant octroi d’une subvention

facultative de maximum 15.000 euros à l’ASBL « Nature et Progrès
Belgique »

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 4 mars 2013 contenant le budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2013, notamment le programme 25.55.3;

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Considérant que le Plan fédéral de développement durable, tel
qu’approuvé par le Conseil des Ministres le 24 septembre 2004,
reconnaît le rôle crucial de la société civile et donc, des organisations
non-gouvernementales, à la prise de décision pour les politiques
fédérales contribuant à un développement durable;

Considérant que les associations de protection de l’environnement et
les mouvements d’Education permanente, comme l’asbl «Nature et
Progrès», remplissent un rôle majeur dans la conscientisation du public
aux problèmes environnementaux, notamment par leur rôle d’interface
entre les autorités et les citoyens, et particulièrement lors de l’organi-
sation d’évènements de rencontre avec ces derniers sur des thèmes liés
à l’alimentation biologique ainsi que sur l’écologie de manière plus
générale : environnement et jardinage bio, produits bio (artisanat,
cosmétiques, produits d’entretien, etc), éco-bioconstruction, habitat
écologique, énergies renouvelables, défis climatiques et énergétiques,
tourisme écologique,

Considérant que la subvention représente une contribution vitale
pour permettre à « Nature et Progrès » d’organiser la 29e édition de son
Salon « Valériane », en mettant cette année l’accent sur l’agriculture et
l’alimentation bio dont les producteurs et transformateurs de Wallonie
seront mis à l’honneur afin de conscientiser le visiteur à l’importance
d’une consommation locale correspondante à une production locale.

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 22 juillet 2013;

Sur la proposition du Secrétaire d’Etat à l’Environnement,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une subvention facultative de maximum 15.000 euros
imputée au crédit prévu à la division organique 55, allocation de
base 55.31.31.32.01 (programme 25.55.3) du budget du Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement pour l’exercice 2013, est accordée à l’ASBL. « Nature et Progrès
Belgique », ayant son siège rue de Dave, 520 à 5100 Jambes, N° de
TVA BE 0416 171 669 représentée par Marc Fichers, secrétaire général,
à titre d’intervention dans les frais inhérents à l’organisation de la 29e

édition du Salon «Valériane»qui se déroule du 6 au 8 septembre 2013 à
Namur Expo.

Art. 2. La subvention est destinée à couvrir les frais de fonctionne-
ment qui sont exposés par l’association bénéficiaire pour l’organisation
de la 29e édition du Salon « Valériane », à partir de juin 2013 jusqu’à la
clôture de l’évènement qui se déroule du 6 au 8 septembre 2013.

Art. 3. Le montant de la subvention sera versé au compte numéro
IBAN BE10 068-2025725-04 de l’ASBL « Nature et Progrès Belgique »,
rue de Dave 520, à 5100 Jambes.

Art. 4. § 1er. Le paiement se fera après l’évènement sur présentation
d’un état des recettes et des dépenses suscitées par l’organisation du
Salon «Valériane » du 6 au 8 septembre 2013, ainsi que des justifications
pour au moins 15.000 euros.

§ 2. Les dépenses seront justifiées par les factures représentant les
frais de fonctionnement liés à la promotion et l’animation de l’événe-
ment subventionné, comme des dépliants, affiches, animations, déco-
rations, et qui sont exposés par l’association bénéficiaire pour l’organi-
sation de la 29e édition du Salon « Valériane » qui se déroule du 6 au
8 septembre 2013. Elles seront justifiées sur présentation d’une
déclaration de créance certifiée sincère et véritable, accompagnée des
pièces justificatives de la subvention ainsi que d’un rapport final
d’activité.

§ 3. Les pièces justificatives sont datées, signées par le commanditaire
et certifiées sincères et véritables pour la somme payée. Elles sont
introduites en 3 exemplaires.
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§ 4. Alle schuldvorderingen en verantwoordingsstukken voor uitbe-
taling van de toelage, moeten ten laatste op 20 december 2013 ter
beschikking liggen van het Directoraat-generaal Leefmilieu van de
FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.
Ze worden in drie exemplaren ingediend ter attentie van de
heer Laurent Voiturier - Victor Hortaplein 40, bus 10, te 1060 Brussel.

Art. 5. De minister bevoegd voor Leefmilieu is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 augustus 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Staatssecretaris voor Milieu, Energie en Mobiliteit,
M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2013/24375]

30 AUGUSTUS 2013. — Koninklijk besluit houdende toekenning
van een facultatieve toelage van maximum 6.000 euro aan de
stichting van openbaar nut « Stichting voor Toekomstige Genera-
ties »

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 4 maart 2013 houdende de algemene uitgaven-
begroting voor het begrotingsjaar 2013, inzonderheid program-
ma 25.55.3;

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting van de comptabiliteit van de Federale Staat, artikelen 121 tot
124;

Overwegende dat het Federaal plan inzake duurzame ontwikkeling,
zoals goedgekeurd door de Ministerraad op 24 september 2004, de
cruciale rol erkent van de burgermaatschappij en dus van de niet-
gouvernementele organisaties bij de besluitvorming tot het federale
beleid dat bijdraagt tot duurzame ontwikkeling;

Overwegende de cruciale rol van de burgermaatschappij en in het
bijzonder van de stichtingen van openbaar nut bij de besluitvorming tot
het federale beleid dat duurzame ontwikkeling ondersteunt;

Overwegende dat de verenigingen voor milieubescherming en de
bewegingen voor permanente scholing zoals de stichting van openbaar
nut « Stichting voor Toekomstige Generaties » een belangrijke rol
vervullen bij de bewustmaking van het publiek voor duurzame
ontwikkeling, en in het bijzonder bij de organisatie van prijzen ter
bevordering van betaalbaar en duurzaam bouwen, waarbij het begrip
duurzaamheid verder gaat dan enkel de aspecten energie en milieu;

Overwegende dat de toelage een essentiële bijdrage vormt om de
stichting van openbaar nut « Stichting voor Toekomstige Generaties »
in staat te stellen de « The Blue House/2013/ prijs voor duurzaam en
betaalbaar bouwen » te organiseren;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
22 juli 2013;

Op de voordracht van de Staatssecretaris voor Leefmilieu,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een facultatieve toelage van maximum 6.000 euro aan te
rekenen op het krediet voorzien bij de organisatieafdeling 55, basisal-
locatie 55.31.31.32.01 (programma 25.55.3) van de begroting van de
Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu voor het begrotingsjaar 2013, wordt verleend aan
de stichting van openbaar nut « Stichting voor Toekomstige Genera-
ties », met zetel in rue des Brasseurs 182, te 5000 Namen,
B T W- n r.
BE 0462.862.323, vertegenwoordigd door Benoît Derenne, directeur, als
tegemoetkoming in de kosten voor de organisatie van de « The Blue
House/2013/ prijs voor duurzaam en betaalbaar bouwen ».

Art. 2. De toelage is bestemd om de werkingskosten te dekken die
de begunstigde stichting heeft gemaakt voor de organisatie van de
« The Blue House/2013/ prijs voor duurzaam en betaalbaar bouwen »
van januari 2013 tot het einde van het evenement, eind november 2013
(21/11/2013 onder voorbehoud).

§ 4. Toutes les créances et les pièces justificatives visant le paiement
de la subvention doivent être à la disposition de la Direction générale
Environnement du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimen-
taire et Environnement au plus tard le 20 décembre 2013. Elles sont
envoyées en trois exemplaires à l’attention de M. Laurent Voiturier -
place Victor Horta 40, bte 10, à 1060 Bruxelles.

Art. 5. Le ministre qui a l’Environnement dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 août 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Secrétaire d’Etat à l’Environnement, à l’Energie et à la Mobilité,
M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2013/24375]

30 AOUT 2013. — Arrêté royal portant octroi d’une subvention
facultative de maximum 6.000 euros à la fondation d’utilité
publique « Fondation pour les Générations futures »

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 4 mars 2013 contenant le budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2013, notamment le programme 25.55.3;

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Considérant que le Plan fédéral de développement durable, tel
qu’approuvé par le Conseil des Ministres le 24 septembre 2004,
reconnaît le rôle crucial de la société civile et donc, des organisations
non-gouvernementales, à la prise de décision pour les politiques
fédérales contribuant à un développement durable;

Considérant le rôle crucial de la société civile et en particulier, des
fondations d’utilité publique, à la prise de décision pour les politiques
fédérales favorisant le développement durable;

Considérant que les associations de protection de l’environnement et
les mouvements d’Education permanente, comme la fondation d’utilité
publique « Fondation pour les Générations futures », remplissent un
rôle majeur dans la conscientisation du public au développement
durable, et particulièrement lors de l’organisation de prix promouvant
les constructions durables, bien au-delà des seules dimensions énergé-
tiques et environnementales, tout en étant abordables financièrement et
accessibles à tous;

Considérant que la subvention représente une contribution essen-
tielle pour permettre à fondation d’utilité publique « Fondation pour
les Générations futures » d’organiser le « The Blue House/2013/ prix
pour une construction durable & abordable »;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 22 juillet 2013;

Sur la proposition du Secrétaire d’Etat à l’Environnement,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une subvention facultative de maximum 6.000 euros
imputée au crédit prévu à la division organique 55, allocation de
base 55.31.31.32.01 (programme 25.55.3) du budget du Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement pour l’exercice 2013, est accordée à titre d’intervention dans les
frais inhérents à l’organisation du « The Blue House/2013/ prix pour
une construction durable & abordable », à la fondation d’utilité
publique « Fondation pour les Générations futures », ayant son siège
rue des Brasseurs 182, à 5000 Namur, N° de TVA BE 0462.862.323,
représentée par Benoît Derenne, directeur.

Art. 2. La subvention est destinée à couvrir les frais de fonctionne-
ment qui sont exposés par la fondation bénéficiaire pour l’organisation
du « The Blue House/2013/ prix pour une construction durable &
abordable » à partir de janvier 2013 jusqu’à la clôture de l’évènement,
fin novembre 2013 (le 21/11/2013 sous réserve)
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Art. 3. Het bedrag van de toelage zal gestort worden op rekeningnum-
mer BE98 5230 4030 5393 (BIC TRIOBEBB) van de stichting van
openbaar nut « Stichting voor Toekomstige Generaties », rue des
Brasseurs 182, te 5000 Namen.

Art. 4. § 1. De uitbetaling geschiedt na het evenement op voorleg-
ging van een staat van inkomsten en uitgaven teweeggebracht door de
organisatie van de « The Blue House/2013/ prijs voor duurzaam en
betaalbaar bouwen », evenals van de verantwoordingsstukken voor ten
minste 6.000 euro.

§ 2. De uitgaven worden gerechtvaardigd door facturen van de
kosten voor de organisatie van de wedstrijd « The Blue House/2013/
prijs voor duurzaam en betaalbaar bouwen ». Ze worden gerechtvaar-
digd op voorlegging van een deugdelijk en onvergolden verklaarde
schuldvordering, samen met de stukken die de toelage verantwoorden,
alsmede een eindrapport van activiteiten.

§ 3. De verantwoordingsstukken zijn door de opdrachtgever gedag-
tekend, ondertekend en voor de betaalde som voor deugdelijk en
onvergolden verklaard. Ze worden in drievoud voorgelegd.

§ 4. Alle schuldvorderingen en verantwoordingsstukken voor uitbe-
taling van de toelage, moeten ten laatste op 31/12/2013 ter beschikking
liggen van het Directoraat-generaal Leefmilieu van de FOD Volksge-
zondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu. Ze worden in
drie exemplaren ingediend ter attentie van de heer Laurent Voiturier -
Victor Hortaplein 40, bus 10, te 1060 Brussel.

Art. 5. De minister bevoegd voor Leefmilieu is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 augustus 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Staatssecretaris voor Milieu, Energie en Mobiliteit,
M. WATHELET

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2013/36037]

11 OKTOBER 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de toevoeging van een bijkomende salarisschaal
voor het administratief en technisch personeel van de hogescholen in de Vlaamse Gemeenschap

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 13 juli 1994 betreffende de hogescholen in de Vlaamse Gemeenschap, artikel 155;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 21 februari 2003 houdende vaststelling van de loopbaanstruc-
tuur en van de salarisschalen van het administratief en technisch personeel van de hogescholen in de Vlaamse
Gemeenschap;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister bevoegd voor de begroting, gegeven op 12 juli 2013;

Gelet op protocol nr. 57 van 27 september 2013 houdende de conclusies van de onderhandelingen die werden
gevoerd in het Vlaams Onderhandelingscomité voor het Hoger Onderwijs, vermeld in het decreet van 19 maart 2004
betreffende de rechtspositieregeling van de student, de medezeggenschap in het hoger onderwijs, de integratie van
bepaalde afdelingen van het hoger onderwijs voor sociale promotie in de hogescholen en de begeleiding van de
herstructurering van het hoger onderwijs in Vlaanderen;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 2, tweede lid, punt 1° van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 februari 2003 houdende
vaststelling van de loopbaanstructuur en van de salarisschalen van het administratief en technisch personeel van de
hogescholen in de Vlaamse Gemeenschap wordt de zinsnede “vier graden, genummerd van A1 tot A4” vervangen door
de zinsnede “vijf graden, genummerd van A1 tot A5”.

Art. 3. Le montant de la subvention sera versé au compte numéro
BE98 5230 4030 5393 (BIC TRIOBEBB) de la fondation d’utilité publique
« Fondation pour les Générations futures », rue des Brasseurs 182, à
5000 Namur.

Art. 4. § 1er. Le paiement se fera après l’évènement sur présentation
d’un état des recettes et des dépenses suscitées par l’organisation du
« The Blue House/2013/ prix pour une construction durable &
abordable » ainsi que des justifications pour au moins 6 000 euros.

§ 2. Les dépenses seront justifiées par les factures représentant les
frais d’organisation du concours « The Blue House/2013/ prix pour
une construction durable & abordable ». Elles seront justifiées sur
présentation d’une déclaration de créance certifiée sincère et véritable,
accompagnée des pièces justificatives de la subvention ainsi que d’un
rapport final d’activité.

§ 3. Les pièces justificatives sont datées, signées par le commanditaire
et certifiées sincères et véritables pour la somme payée. Elles sont
introduites en 3 exemplaires.

§ 4. Toutes les créances et les pièces justificatives visant le paiement
de la subvention doivent être à la disposition de la Direction générale
Environnement du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimen-
taire et Environnement au plus tard le 31/12/2013. Elles sont envoyées
en trois exemplaires à l’attention de M. Laurent Voiturier - place Victor
Horta 40, bte 10, à 1060 Bruxelles.

Art. 5. Le ministre qui a l’Environnement dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 août 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Secrétaire d’Etat à l’Environnement, à l’Energie et à la Mobilité,
M. WATHELET
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Art. 2. In de bijlage bij hetzelfde besluit wordt de tabel vervangen door wat volgt :

“

Graden Salarisschaal
en Minimumleeftijd

Minimum Salaris Maximum Salaris Tussentijdse Verhogingen

D1 D11 (18 j.) 13.594,46 16.717,41 3 x 1 : 149,65
10 x 2 : 267,40

D12 (18 j.) 13.856,83 18.652,59 3 x 1 : 149,65
13 x 2 : 334,37

D2 D21 (18 j.) 15.765,63 21.427,88 3 x 1 : 237,89
13 x 2 : 380,66

D22 (18 j.) 16.027,98 22.560,97 3 x 1 : 237,89
13 x 2 : 447,64

C1 C11 (20 j.) 14.485,34 19.001,78 3 x 1 : 285,56
2 x 2 : 333,40
8 x 2 : 374,12

C12 (20 j.) 15.844,96 22.887,43 3 x 1 : 285,56
13 x 2 : 475,83

C2 C21 (20 j.) 16.316,20 24.890,80 3 x 1 : 388,98
13 x 2 : 569,82

C22 (20 j.) 18.153,64 26.972,99 3 x 1 : 413,45
13 x 2 : 583,00

B1 B11 (22 j.) 16.206,59 23.788,34 3 x 1 : 309,45
12 x 2 : 554,45

B12 (22 j.) 17.908,65 25.619,30 3 x 1 : 309,45
10 x 2 : 554,45
2 x 2 : 618,90

B2 B21 (22 j.) 19.746,73 29.485,29 3 x 1 : 285,56
14 x 2 : 634,42

B22 (22 j.) 22.073,45 30.648,31 3 x 1 : 489,99
7 x 3 : 734,99
2 x 3 : 979,98

B3 B31 (22 j.) 22.498,03 35.362,96 3 x 1 : 567,23
12 x 2 : 930,27

B32 (22 j.) 23.405,66 38.313,47 3 x 1 : 612,63
12 x 2 :1.089,16

A1 A11 (24 j.) 21.828,46 33.833,22 3 x 1 : 734,99
5 x 3 : 1.469,97
2 x 3 : 1.224,97

A12 (24 j.) 24.033,40 36.038,16 3 x 1 : 734,99
5 x 3 : 1.469,97
2 x 3 : 1.224,97

A2 A21 (24 j.) 24.177,08 40.763,16 3 x 1 : 703,36
11 x 2 : 1.316,00

A22 (24 j.) 26.695,63 43.281,71 3 x 1 : 703,36
11 x 2 : 1.316,00

A3 A31 (24 j.) 28.320,72 44.245,34 3 x 1 : 979,98
4 x 3 : 1.959,95
3 x 3 : 1.714,96

A32 (24 j.) 29.790,61 45.837,76 3 x 1 : 1.102,49
4 x 3 : 1.959,95
2 x 3 : 2.449,94

A33 (24 j.) 30.825,29 48.047,08 3 x 1 : 748,76
11 x 2 : 1.361,41

A34 (24 j.) 35.726,27 52.312,35 3 x 1 : 703,36
11 x 2 : 1.316,00

A4 A41 (24 j.) 39.261,44 54.579,64 1 x 3 : 1.392,55
5 x 3 : 1.856,75
2 x 3 : 2.320,95

A5 A51 46.272,53 70.692,49 3 x 1 : 972,13
11 x 2 : 1.954,87

“

Art. 3. Artikel 1 en de laatste rij in de tabel in artikel 2 treden in werking met ingang van het academiejaar
2013-2014. Artikel 2, met uitzondering van de laatste rij in de tabel, heeft uitwerking met ingang van 1 juni 2003.
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Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 11 oktober 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel,
P. SMET

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2013/36037]
11 OCTOBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand ajoutant une échelle de traitement supplémentaire

pour le personnel administratif et technique des instituts supérieurs en Communauté flamande

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 13 juillet 1994 relatif aux instituts supérieurs en Communauté flamande, notamment l’article 155;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 février 2003 fixant la structure de la carrière et les échelles de

traitement du personnel administratif et technique des instituts supérieurs en Communauté flamande;
Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 12 juillet 2013;
Vu le protocole n° 57 du 27 septembre 2013 portant les conclusions des négociations menées au sein du Comité

flamand de négociation de l’enseignement supérieur, visé au décret du 19 mars 2004 relatif au statut de l’étudiant, à la
participation dans l’enseignement supérieur, l’intégration de certaines sections de l’enseignement supérieur de
promotion sociale dans les instituts supérieurs et l’accompagnement de la restructuration de l’enseignement supérieur
en Flandre;

Sur la proposition du Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires
bruxelloises;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 2, deuxième alinéa, point 1°, de l’arrêté du Gouvernement flamand fixant la structure de
la carrière et les échelles de traitement du personnel administratif et technique des instituts supérieurs en Communauté
flamande, le membre de phrase « quatre grades, portant un numéro de A1 à A4 » est remplacé par le membre de phrase
« cinq grades, portant un numéro de A1 à A5 ».

Art. 2. Dans l’annexe au même arrêté, le tableau est remplacé par ce qui suit :

«

Grades Echelle de traitement
et âge minimum

Traitement
minimum

Traitement
maximum

Augmentations
intercalaires

D1 D11 (18 ans) 13.594,46 16.717,41 3 x 1 : 149,65
10 x 2 : 267,40

D12 (18 ans) 13.856,83 18.652,59 3 x 1 : 149,65
13 x 2 : 334,37

D2 D21 (18 ans) 15.765,63 21.427,88 3 x 1 : 237,89
13 x 2 : 380,66

D22 (18 ans) 16.027,98 22.560,97 3 x 1 : 237,89
13 x 2 : 447,64

C1 C11 (20 ans) 14.485,34 19.001,78 3 x 1 : 285,56
2 x 2 : 333,40
8 x 2 : 374,12

C12 (20 ans) 15.844,96 22.887,43 3 x 1 : 285,56
13 x 2 : 475,83

C2 C21 (20 ans) 16.316,20 24.890,80 3 x 1 : 388,98
13 x 2 : 569,82

C22 (20 ans) 18.153,64 26.972,99 3 x 1 : 413,45
13 x 2 : 583,00

B1 B11 (22 ans) 16.206,59 23.788,34 3 x 1 : 309,45
12 x 2 : 554,45

B12 (22 ans) 17.908,65 25.619,30 3 x 1 : 309,45
10 x 2 : 554,45
2 x 2 : 618,90

B2 B21 (22 ans) 19.746,73 29.485,29 3 x 1 : 285,56
14 x 2 : 634,42

B22 (22 ans) 22.073,45 30.648,31 3 x 1 : 489,99
7 x 3 : 734,99
2 x 3 : 979,98
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Grades Echelle de traitement
et âge minimum

Traitement
minimum

Traitement
maximum

Augmentations
intercalaires

B3 B21 (22 ans) 22.498,03 35.362,96 3 x 1 : 567,23
12 x 2 : 930,27

B32 (22 ans) 23.405,66 38.313,47 3 x 1 : 612,63
12 x 2 : 1.089,16

A1 A11 (24 ans) 21.828,46 33.833,22 3 x 1 : 734,99
5 x 3 : 1.469,97
2 x 3 : 1.224,97

A12 (24 ans) 24.033,40 36.038,16 3 x 1 : 734,99
5 x 3 : 1.469,97
2 x 3 : 1.224,97

A2 A21 (24 ans) 24.177,08 40.763,16 3 x 1 : 703,36
11 x 2 : 1.316,00

A22 (24 ans) 26.695,63 43.281,71 3 x 1 : 703,36
11 x 2 : 1.316,00

A3 A31 (24 ans) 28.320,72 44.245,34 3 x 1 : 979,98
4 x 3 : 1.959,95
3 x 3 : 1.714,96

A32 (24 ans) 29.790,61 45.837,76 3 x 1 : 1.102,49
4 x 3 : 1.959,95
2 x 3 : 2.449,94

A33 (24 ans) 30.825,29 48.047,08 3 x 1 : 748,76
11 x 2 : 1.361,41

A34 (24 ans) 35.726,27 52.312,35 3 x 1 : 703,36
11 x 2 : 1.316,00

A4 A41 (24 ans) 39.261,44 54.579,64 1 x 3 : 1.392,55
5 x 3 : 1.856,75
2 x 3 : 2.320,95

A5 A51 46.272,53 70.692,49 3 x 1 : 972,13
11 x 2 : 1.954,87

»

Art. 3. L’article 1er et la dernière rangée du tableau dans l’article 2 entrent en vigueur à partir de l’année
académique 2013-2014. L’article 2, à l’exception de la dernière rangée du tableau, produit ses effets le 1er juin 2003.

Art. 4. Le Ministre flamand ayant l’enseignement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 11 octobre 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires bruxelloises,
P. SMET

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2013/29577]

10 OCTOBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement
de la Communauté française du 15 mars 1999 relatif aux conditions particulières d’agrément et d’octroi des
subventions pour les services de protutelle

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 4 mars 1991 relatif à l’aide à la jeunesse, l’article 47, remplacé par le décret de la Communauté
française du 29 novembre 2012;

Considérant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 15 mars 1999 relatif aux conditions
particulières d’agrément et d’octroi des subventions pour les services de protutelle;

Vu l’avis n°122 du Conseil communautaire de l’Aide à la Jeunesse, donné le 11 mars 2013;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donnés les 3 et 9 juillet 2013.;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 11 juillet 2013;

Vu l’avis 53.812/2/V du Conseil d’Etat, donné le 11 septembre 2013, en application de l’article 84, § 1er alinéa 1er,
1°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de la Jeunesse;
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Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’article 2 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 15 mars 1999 relatif aux
conditions particulières d’agrément et d’octroi des subventions pour les services de protutelle est remplacé par la
disposition suivante :

« Article 2. Le service de protutelle, ci-après dénommé le service, a pour mission la recherche et l’encadrement de
protuteurs.

A titre exceptionnel, lorsque le service est dans l’impossibilité de trouver un protuteur, un intervenant du service
peut, moyennant l’accord de ce dernier, être désigné protuteur d’un jeune. Cette situation ne peut se produire que dans
maximum 15 % de la capacité visée par le projet pédagogique du service. ».

Art. 2. A l’article 3 du même arrêté, sont apportées les modifications suivantes :

1° au § 1er, les mots « travaille sous mandat » sont remplacés par les mots « travaille sur mandat »;

2° le § 3 est remplacé par la disposition suivante :

« § 3 Le service fait un premier rapport à l’instance de décision dans les deux mois qui suivent la date du mandat.

Ce rapport contient les premiers éléments de réponse aux demandes de l’instance de décision.

Jusqu’à la désignation du protuteur, le premier rapport est suivi au minimum une fois par an de rapports
complémentaires permettant à l’instance de décision d’être informée de l’évolution de la recherche d’un protuteur.

Après la désignation du protuteur, un rapport d’évolution est ensuite adressé au minimum une fois par an à
l’instance de décision. Il contient les éléments d’information mentionnés au § 2 du présent article et permet à l’instance
de décision de disposer d’une analyse globale de la situation. ».

Art. 3. A l’article 4 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° les mots « 0,5 fonction par 35 situations visées » sont remplacés par les mots « 0,5 fonction par 20 situations
visées dont un directeur barème A ou un titulaire d’un master (ou d’une licence) au maximum. »;

2° l’article 4 est complété par un alinéa rédigé comme suit : « Toutefois, pour les services dont le projet
pédagogique vise moins de 80 situations, la norme de 0,5 fonction par 20 situations est ramenée à 0,5 fonction
par 18 situations. ».

Art. 4. L’article 5 du même arrêté est remplacé par la disposition suivante :

« Article 5. Pour la justification de la subvention annuelle provisionnelle visée à l’article précédent, les fonctions
d’assistant social, d’éducateur classe 1, d’assistant en psychologie, de titulaire d’un master ou d’une licence possédant
un des cinq masters (ou une des licences) mentionnés à l’annexe 3 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 15 mars 1999 relatif aux conditions générales d’agrément et d’octroi de subventions pour les services visés
à l’article 43 du décret du 4 mars 1991 relatif à l’aide à la jeunesse, de directeur barème A, ainsi que toutes les fonctions
administratives sont prises en considération dans les catégories de personnel reprises à l’annexe 4 de l’arrêté visé à
l’article 4. ».

Art. 5. A l’article 6 du même arrêté, les mots « de 163,76 EUR indexables par situation visée » sont remplacés par
les mots « de 3.900 S indexables par 20 situations visées par l’arrêté d’agrément du service.

Toutefois, pour les services dont le projet pédagogique vise moins de 80 situations, la norme est de 3.900 S
indexables par 18 situations. ».

Art. 6. Les articles 7 et 8 du même arrêté sont abrogés.

Art. 7. Un article 7bis est ajouté au même arrêté :

« Les services agréés et subventionnés à la date d’entrée en vigueur du présent article sont agréés de plein droit
sur la base des dispositions visées par le présent arrêté. Le nombre de situations défini dans le projet pédagogique du
service agréé est fixé sur base des emplois prévus au 31 décembre 2013 par les normes de référence en matière d’effectif
de personnel visées à l’article 31, § 1er, 4°, de l’arrêté visé à l’article 4 du présent arrêté, auxquels s’ajoutent les emplois,
cofinancés le cas échéant, accordés au 31 décembre 2013 sur base d’arrêtés d’octroi de subventions facultatives du
Ministre. ».

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2014, à l’exception de la troisième phrase de l’article 1er

« Cette situation ne peut se produire que dans maximum 15 % de la capacité visée par le projet pédagogique du
service. » qui entre en vigueur le premier jour qui suit l’expiration d’un délai de trois ans à dater du jour de l’entrée
en vigueur du présent arrêté.

Art. 9. Le Ministre ayant l’Aide à la Jeunesse dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 10 octobre 2013.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de la Jeunesse,
Mme E. HUYTEBROECK
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2013/29577]
10 OKTOBER 2013. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende wijziging van het besluit van

de Regering van de Franse Gemeenschap van 15 maart 1999 betreffende de bijzondere voorwaarden voor de
erkenning en de subsidiëring van de diensten voor vervangende voogdij

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 4 maart 1991 inzake hulpverlening aan de jeugd, artikel 47, vervangen bij het decreet van
de Franse Gemeenschap van 29 november 2012;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 15 maart 1999 betreffende de bijzondere
voorwaarden voor de erkenning en de subsidiëring van de diensten voor vervangende voogdij;

Gelet op het advies nr. 122 van de Gemeenschapsraad voor Hulpverlening aan de Jeugd, gegeven op 11 maart 2013;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 3 en 9 juli 2013;
Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting, gegeven op 11 juli 2013;
Gelet op het advies 53.812/2/V van de Raad van State, gegeven op 11 september 2013, met toepassing van

artikel 84, lid 1, 1° van de op 12 januari 1973 gecoördineerde wetten op de Raad van State;
Op de voordracht van de Minister van Jeugd;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 2 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 15 maart 1999 betreffende
de bijzondere voorwaarden voor de erkenning en de subsidiëring van de diensten voor vervangende voogdij, wordt
door de volgende bepaling vervangen :

« Artikel 2. De dienst voor vervangende voogdij, hierna de dienst genoemd, heeft tot opdracht het opzoeken van
vervangende voogden en hun begeleiding.

Uitzonderlijk, wanneer de dienst in de onmogelijkheid verkeert om een vervangende voogd te vinden, kan, mits
instemming van de dienst, een optredende persoon van de dienst als vervangende voogd van de jongere aangesteld
worden. Deze toestand mag enkel in 15% van het vermogen bedoeld bij het pedagogisch project van de dienst
gebeuren. ».

Art. 2. In artikel 3 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° bij § 1 worden, in de Franse tekst, de woorden « travaille sous mandat » vervangen door de woorden « travaille
sur mandat »;

2° § 3 wordt door de volgende bepaling vervangen :

« § 3. De dienst geeft een eerste verslag aan de beslissingsinstantie binnen de twee maanden na de datum van het
mandaat.

Dit verslag bevat de eerste elementen om de aanvragen van de beslissingsinstantie te beantwoorden.

Tot de aanwijzing van de vervangende voogd wordt het eerste verslag gevolgd minimum één keer per jaar door
aanvullende verslagen die de beslissingsinstantie toelaten kennis te hebben van de evolutie van het opzoeken van een
vervangende voogd.

Na aanwijzing van de vervangende voogd wordt een evolutieverslag minimum één keer per jaar aan de
beslissingsinstantie toegestuurd. Het bevat de informatie-elementen vermeld bij § 2 van dit artikel en laat de
beslissingsinstantie toe over een globale analyse van de toestand te beschikken. ».

Art. 3. In artikel 4 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « 0,5 ambt per 35 bedoelde situaties » worden vervangen door de woorden « 0,5 ambt per
20 bedoelde situaties waaronder een barema A directeur of een houder van een master (of een licentiaat) maximum. »;

2° artikel 4 wordt aangevuld met een lid, luidend als volgt : « Nochtans, voor de diensten waarvan het pedagogisch
project minder dan 80 situaties beoogt, wordt de norm 0,5 ambt per 20 situaties teruggebracht op à,5 ambt per
18 situaties. ».

Art. 4. Artikel 5 van hetzelfde besluit wordt door de volgende bepaling vervangen :

« Artikel 5. Voor de verantwoording van de provisionele jaarlijkse toelage bedoeld bij het vorige artikel, komen alle
ambten van maatschappelijk assistent, opvoeder 1e klasse, assistent in de psychologie, houder van een master of een
licentiaat die titularis is van een van de vijf masters (of één van de licentiaten) vermeld als bijlage 3 bij het besluit van
de Regering van de Franse Gemeenschap van 15 maart 1999 betreffende de algemene voorwaarden voor de erkenning
en de subsidiëring van de diensten bedoeld bij artikel 43 van het decreet van 4 maart 1991 inzake hulpverlening aan
de jeugd, barema A directeur, alsook alle administratieve ambten, in aanmerking in de personeelscategorieën vermeld
in bijlage 4 van het besluit bedoeld bij artikel 4. ».

Art. 5. In artikel 6 van hetzelfde besluit worden de woorden « van 163,75 euro per beoogde situatie » vervangen
door de woorden « van 3.900 indexeerbaar euro per 20 situaties bedoeld bij het erkenningsbesluit van de dienst.

Nochtans, voor de diensten waarvan het pedagogisch project minder dan 80 situaties beoogt, wordt de norm
3.900 indexeerbaar euro per 18 situaties. ».

Art. 6. De artikelen 7 en 8 van hetzelfde besluit worden opgeheven.

Art. 7. Er wordt in hetzelfde besluit een artikel 7bis toegevoegd :

« De diensten die op de datum van inwerkingtreding van dit artikel al erkend en gesubsidieerd worden, worden
van rechtswege erkend op basis van de bepalingen bedoeld bij dit besluit. Het aantal situaties bepaald in het
pedagogisch project van de erkende dienst wordt vastgelegd op basis van de betrekkingen bepaald op 31 decem-
ber 2013 door de referentienormen inzake personeelsbezetting bedoeld bij artikel 31, § 1, 4°, van het besluit bedoeld bij
artikel 4 van dit besluit; de betrekkingen, die desgevallend in cofinanciering worden beheerd, die op 31 december 2013
toegekend worden op basis van de besluiten tot toekenning van facultatieve subsidies van de Minister, worden daaraan
toegevoegd. ».
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Art. 8. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2014, met uitzondering van de derde zin van artikel 1, d.w.z.
« Deze toestand mag enkel in 15 % van het vermogen bedoeld bij het pedagogische project van de dienst gebeuren »,
die de eerste dag na het verstrijken van een termijn van drie jaar vanaf de inwerkingtreding van dit besluit in werking
treedt.

Art. 9. De Minister tot wier bevoegdheid de Hulpverlening aan de Jeugd behoort, is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Brussel, 10 oktober 2013.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Jeugd,
Mevr. E. HUYTEBROECK

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2013/29578]

10 OCTOBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement
de la Communauté française du 15 mars 1999 relatif aux conditions particulières d’agrément et d’octroi des
subventions pour les centres d’orientation éducative

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 4 mars 1991 relatif à l’aide à la jeunesse, l’article 47, remplacé par le décret de la Communauté
française du 29 novembre 2012;

Considérant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 15 mars 1999 relatif aux conditions
particulières d’agrément et d’octroi des subventions pour les centres d’orientation éducative;

Vu l’avis n° 121 du Conseil communautaire de l’Aide à la Jeunesse, donné le 11 mars 2013;

Vu les avis de l’Inspection des Finances, donnés les 3 et 9 juillet 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 11 juillet 2013;

Vu l’avis 53.811/2/V du Conseil d’Etat, donné le 11 septembre 2013, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,
1°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de la Jeunesse;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’article 2 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 15 mars 1999 relatif aux
conditions particulières d’agrément et d’octroi des subventions pour les centres d’orientation éducative est remplacé
par la disposition suivante :

« Le centre d’orientation éducative, ci-après dénommé le centre, a pour mission d’apporter au jeune, à ses parents
ou à ses familiers un accompagnement social, éducatif et psychologique dans le milieu socio-familial. A la suite de cet
accompagnement, le centre peut, le cas échéant, apporter une aide spécifique aux jeunes en logement autonome.

La mission implique que le centre peut assurer le relais d’une réinsertion familiale organisée par un autre service
agréé. ».

Art. 2. L’article 3 du même arrêté est remplacé par la disposition suivante :

« § 1er. Le centre travaille sur mandat d’une instance de décision qui est le conseiller de l’aide à la jeunesse ou le
directeur de l’aide à la jeunesse ou le tribunal de la jeunesse dans le cadre, selon les cas, du décret du 4 mars 1991 relatif
à l’aide à la jeunesse, de l’ordonnance du 29 avril 2004 ou de la loi du 8 avril 1965.

Le mandat précise les objectifs poursuivis, ses motifs et sa durée qui est au maximum d’un an renouvelable. Le
mandat ne peut concerner plus d’un jeune. Le centre ne peut exécuter un mandat dont l’objet porterait sur des
investigations, études sociales ou examens médico-psychologiques destinés à éclairer l’instance de décision sur la
mesure à prendre.

Dans le cadre d’une mission de relais de réinsertion familiale l’instance de décision peut confier un mandat d’une
durée d’un mois maximum aux deux services concernés.

Le centre fait un premier rapport à l’instance de décision dans les trois premiers mois qui suivent la date du
mandat. Ce rapport précise les demandes de l’instance de décision et celles des bénéficiaires. Il contient une analyse de
la situation et le programme d’aide envisagé.

Un deuxième rapport est transmis à l’instance de décision dans les 6 mois qui suivent le début de la prise en
charge. Le centre transmet par la suite des rapports complémentaires au minimum tous les quatre mois, et ce jusqu’à
la fin du mandat.

Il établit un rapport de synthèse à l’issue de la prise en charge.

Lorsque le tribunal mandate le centre dans le cadre de la loi du 8 avril 1965 et qu’il confie une mission de
surveillance au service de protection judiciaire, le centre transmet copie des rapports à celui-ci.

§ 2. Pour l’application du présent arrêté, par nombre de situations visées par le projet pédagogique, il faut entendre
le nombre de situations traitées simultanément. Le nombre de situations effectives est

déterminé par le nombre de mandats confiés au service. Le début de prise en charge correspond à la date du
mandat. ».
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Art. 3. L’article 4 du même arrêté est remplacé par la disposition suivante :

« Article 4. La subvention annuelle provisionnelle pour frais de personnel visée aux articles 31 à 33 de l’arrêté du
Gouvernement de la Communauté française du 15 mars 1999 relatif aux conditions générales d’agrément et d’octroi de
subventions pour les services visés à l’article 43 du décret du 4 mars 1991 relatif à l’aide à la jeunesse est accordée au
centre sur la base des normes suivantes :

pour un projet pédagogique visant :

a) 18 situations : 3 fonctions temps plein, dont :

- 1 directeur;

- 1 rédacteur;

- 1 titulaire d’un master ou d’une licence ou 1 éducateur classe 1 ou assistant social ou assistant en psychologie.
Au moins un emploi mi-temps est confié à un titulaire d’un master ou d’une licence en psychologie appliquée ou en
sciences psychologiques;

b) 30 situations : 4 fonctions à temps plein, dont :

- 1 directeur;

- 1 rédacteur;

- 1 titulaire d’un master ou d’une licence. Au moins un emploi mi-temps est confié à un titulaire d’un master ou
d’une licence en psychologie appliquée ou en sciences psychologiques;

- 1 éducateur classe 1 ou assistant social ou assistant en psychologie;

c) 40 situations : 5 fonctions à temps plein, dont :

- 1 directeur;

- 1 rédacteur;

- 1 titulaire d’un master ou d’une licence. Au moins un emploi mi-temps est confié à un titulaire d’un master ou
d’une licence en psychologie appliquée ou en sciences psychologiques;

- 2 éducateurs classe 1 ou assistants sociaux ou assistants en psychologie;

d) 52 situations : 6 fonctions à temps plein, dont :

- 1 directeur;

- 1 rédacteur;

- 1,5 titulaire d’un master ou d’une licence. Au moins un emploi mi-temps est confié à un titulaire d’un master ou
d’une licence en psychologie appliquée ou en sciences psychologiques;

- 2,5 éducateurs classe 1 ou assistants sociaux ou assistants en psychologie ou au maximum 1 éducateur classe 2
A comptant au moins cinq années de fonction éducative dans un service agréé par l’aide à la jeunesse;

e) 66 situations : 7 fonctions à temps plein, dont :

- 1 directeur;

- 1 rédacteur;

- 1,5 titulaire d’un master ou d’une licence. Au moins un emploi mi-temps est confié à un titulaire d’un master ou
d’une licence en psychologie appliquée ou en sciences psychologiques;

- 3,5 éducateurs classe 1 ou assistants sociaux ou assistants en psychologie ou au maximum 2 éducateurs classe 2
A comptant au moins cinq années dans une fonction éducative dans un service agréé par l’aide à la jeunesse; ».

Art. 4. A l’article 5 du même arrêté, sont apportées les modifications suivantes :

1° le point B est remplacé par le point suivant : « B. Personnel psycho-social : assistant social ou auxiliaire social
ou assistant en psychologie ou assimilé; les titulaires d’un master (ou d’une licence) possédant un des cinq masters (ou
une des licences) mentionnés à l’annexe 3 précitée hormis le master (ou la licence) en droit »;

2° le point C est remplacé par le point C suivant : « C. Personnel administratif : toutes les fonctions
administratives; »;

3° l’article 5 est complété par un point E. rédigé comme suit : « E. Personnel technique : personnel technique. ».

Art. 5. L’article 6 du même arrêté est remplacé par la disposition suivante :

« Article 6. - La subvention annuelle provisionnelle pour frais de fonctionnement visée aux articles 35 et 36 de
l’arrêté visé à l’article 4, est accordée au centre sur la base des normes de référence suivantes :

pour un projet pédagogique visant :

a) 18 situations : 15.661,37 EUR indexables;

b) 30 situations : 16.800,49 EUR indexables;

c) 40 situations : 21.356,20 EUR indexables;

d) 52 situations : 26.697,64 EUR indexables;

e) 66 situations : 32.295,01 EUR indexables. ».

Art. 6. Les services agréés et subventionnés à la date d’entrée en vigueur du présent article sont agréés de plein
droit sur base des dispositions visées par le présent arrêté. Le nombre de situations défini dans le projet pédagogique
du service agréé est fixé sur base du nombre d’emplois subventionnés au jour qui précède la date d’entrée en vigueur
du présent arrêté.

La subvention visée à l’article 4 pour les services visés à l’alinéa 1 est déterminée en fonction du nombre d’emplois
subventionnés au sein du service au jour qui précède la date d’entrée en vigueur du présent arrêté.
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Art. 7. L’article 8 du même arrêté est abrogé

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2014.

Art. 9. Le ministre ayant l’Aide à la Jeunesse dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 10 octobre 2013.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de la Jeunesse,
Mme E. HUYTEBROECK

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2013/29578]
10 OKTOBER 2013. — Besluit tot wijziging van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van

15 maart 1999 betreffende de bijzondere voorwaarden voor de erkenning en de subsidiëring van centra voor
opvoedkundige voorlichting

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 4 maart 1991 inzake hulpverlening aan de jeugd, artikel 47, vervangen bij het decreet van
de Franse Gemeenschap van 29 november 2012;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 15 maart 1999 betreffende de bijzondere
voorwaarden voor de erkenning en de subsidiëring van centra voor opvoedkundige voorlichting;

Gelet op het advies nr. 121 van de Gemeenschapsraad voor Hulpverlening aan de Jeugd, gegeven op 11 maart 2013;
Gelet op de adviezen van de Inspectie van Financiën, gegeven op 3 en 9 juli 2013;
Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting, gegeven op 11 juli 2013;
Gelet op het advies 53.811/2/V van de Raad van State, gegeven op 11 september 2013, met toepassing van

artikel 84, lid 1, 1° van de op 12 januari 1973 gecoördineerde wetten op de Raad van State;
Op de voordracht van de Minister van Jeugd;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 2 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 15 maart 1999 betreffende
de bijzondere voorwaarden voor de erkenning en de subsidiëring van centra voor opvoedkundige voorlichting, wordt
door de volgende bepaling vervangen:

« Het centrum voor opvoedkundige voorlichting, hierna het centrum genoemd, heeft tot opdracht aan de jongere,
zijn ouders of zijn leefgenoten een sociale, educatieve en psychologische begeleiding te bezorgen in de socio-familiale
omgeving. Ten gevolge van deze begeleiding kan het centrum, desgevallend, specifieke hulp verlenen aan de jongere
inzake autonome huisvesting.

De opdracht impliceert dat het centrum in kan staan voor het overnemen van een wederinschakeling in het gezin
door een andere erkende dienst. ».

Art. 2. Artikel 3 van hetzelfde besluit wordt door de volgende bepaling vervangen:

« § 1. Het centrum werkt op mandaat van een beslissingsinstantie, namelijk de adviseur voor de hulpverlening aan
de jeugd of de directeur voor de hulpverlening aan de jeugd of de jeugdrechtbank, in het kader van het decreet van
4 maart 1991 inzake hulpverlening aan de jeugd, de ordonnantie van 29 april 2004 of de wet van 8 april 1965.

Het mandaat vermeldt de nagestreefde doeleinden, de redenen en de duur ervan, die ten hoogste een jaar
bedraagt, dat hernieuwbaar is. Het mandaat mag op niet meer dan een jongere betrekking hebben. Het centrum mag
geen mandaat ten uitvoer brengen dat als doel zou hebben investigaties, sociale enquêtes of medico-psychologisch
onderzoek in te stellen om de beslissingsinstantie voor te lichten over de te nemen beslissing.

In het kader van een opdracht van overneming van een wederinschakeling in het gezin kan de beslissingsinstantie
een mandaat van een duur van maximum één maand aan beide betrokken diensten toevertrouwen.

Het centrum stuurt een eerste verslag naar de beslissingsinstantie binnen de eerste drie maanden die volgen op de
datum van het begin van de opvang. In dit verslag worden de verzoeken van de beslissingsinstantie en die van de
gerechtigden vermeld, waarbij een analyse van de situatie en het programma van de overwogen hulpverlening worden
gevoegd.

Een tweede verslag, opgestuurd aan de beslissingsinstantie, volgt binnen ten hoogste zes maanden na de datum
van het begin van de opvang. Daarna zendt het centrum bijkomende verslagen ten hoogste om de vier maanden tot
het einde van het mandaat.

Het maakt een syntheseverslag op, op het einde van het mandaat.

Wanneer het centrum door de jeugdrechtbank gemachtigd werd in het kader van de wet van 9 april 1965 en de
dienst voor gerechtelijke bescherming een toezichtsopdracht krijgt, zendt het centrum een afschrift van de verslagen
aan de dienst voor gerechtelijke bescherming.

§ 2. Voor de toepassing van dit besluit moet verstaan worden onder aantal situaties bedoeld bij het
opvoedingsproject het gemiddeld aantal situaties die simultaan behandeld worden. Het aantal effectieve situaties
wordt bepaald door het aantal mandaten toevertrouwd aan de dienst. De aanvang van de opvang stemt overeen met
de datum van het mandaat. ».
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Art. 3. Artikel 4 van hetzelfde besluit wordt door de volgende bepaling vervangen:

« Artikel 4. De provisionele jaarlijkse toelage voor personeelskosten bedoeld bij de artikelen 31 tot 33 van het
besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 15 maart 1999 betreffende de algemene voorwaarden voor de
erkenning en de subsidiëring van de diensten bedoeld bij artikel 43 van het decreet van 4 maart 1991 inzake
hulpverlening aan de jeugd, wordt aan het centrum toegekend op basis van de volgende normen :

voor een opvoedingsproject betreffende :

a) 18 situaties : 3 voltijdse ambten, waaronder :

1 directeur;

1 opsteller;

1 houder van een master of een licentiaat of 1 opvoeder 1e klasse of 1 maatschappelijk assistent of assistent in de
psychologie. Er moet ten minste een halftijdse betrekking worden toegekend aan een master of licentiaat toegepaste
psychologie of psychologische wetenschappen.

b) 30 situaties : 4 voltijdse ambten, waaronder :

1 directeur;

1 opsteller;

1 houder van een master of licentiaat. Er moet ten minste een halftijdse betrekking worden toegekend aan een
master of licentiaat toegepaste psychologie of psychologische wetenschappen;

1 opvoeder 1e klasse of maatschappelijk assistent of assistent in de psychologie;

c) 40 situaties : 5 voltijdse ambten, waaronder :

1 directeur;

1 opsteller;

1 houder van een master of licentiaat. Er moet ten minste een halftijdse betrekking worden toegekend aan een
master of licentiaat toegepaste psychologie of psychologische wetenschappen;

2 opvoeders 1e klasse of maatschappelijk assistenten of assistenten in de psychologie;

d) 52 situaties : 6 voltijdse ambten, waaronder :

1 directeur;

1 opsteller;

1,5 houder van een master of licentiaat. Er moet ten minste een halftijdse betrekking worden toegekend aan een
master of licentiaat toegepaste psychologie of psychologische wetenschappen;

2,5 opvoeders 1e klasse of maatschappelijke assistenten of assistenten in de psychologie of ten hoogste 1 opvoeder
klasse 2 A die ten minste vijf jaar opvoedingsambt in een erkende dienst telt in het kader van de hulpverlening aan de
jeugd;

e) 66 situaties : 7 voltijdse ambten, waaronder :

1 directeur;

1 opsteller;

1,5 houder van een master of licentiaat. Er moet ten minste een halftijdse betrekking worden toegekend aan een
master of licentiaat toegepaste psychologie of psychologische wetenschappen;

3,5 opvoeders 1e klasse of maatschappelijke assistenten of assistenten in de psychologie of ten hoogste 2 opvoeders
klasse 2 A die ten minste vijf jaar opvoedingsambt in een erkende dienst telt in het kader van de hulpverlening aan de
jeugd; ».

Art. 4. In artikel 5 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het punt B wordt door het volgende punt vervangen: « B. Psycho-sociaal personeel : maatschappelijk assistent
of maatschappelijk assistent in de strafinrichtingen of assistent in de psychologie of ermee gelijkgesteld; de titularissen
van een master of (een licentiaat) houder van een van de vijf masters (licenties) vermeld in de voormelde bijlage 3,
behoudens de master (of licentie) in de rechten »;

2° het punt C wordt vervangen door het volgende punt C : « C. Administratief personeel : alle administratieve
ambten; »;

3° artikel 5 wordt aangevuld met een punt E., luidend als volgt: « E. Technisch personeel: technisch personeel. ».

Art. 5. Artikel 6 van hetzelfde besluit wordt door de volgende bepaling vervangen:

« Artikel 6. De provisionele jaarlijkse toelage om werkingskosten bedoeld bij de artikelen 35 en 36 van het besluit
bedoeld bij artikel 4 wordt toegekend aan het centrum op basis van de volgende verwijzingsnormen :

voor een opvoedingsproject betreffende :

a) 18 situaties : 15.661,37 euro, indexeerbaar.

b) 30 situaties : 16.800,49 euro, indexeerbaar.

c) 40 situaties : 21.356,20 euro, indexeerbaar.

d) 52 situaties : 26.697,64 euro, indexeerbaar.

e) 66 situaties : 32.295,01 euro, indexeerbaar. ».

Art. 6. De op de datum van inwerkingtreding van dit artikel erkende en gesubsidieerde diensten worden van
rechtswege erkend op basis van de bepalingen bedoeld bij dit besluit. Het aantal situaties bepaald in het pedagogische
project van de erkende dienst wordt bepaald op basis van het aantal gesubsidieerde betrekkingen de dag waarop dit
besluit in werking treedt.

De subsidie bedoeld bij artikel 4 voor de diensten beoogd bij het eerste lid wordt vastgelegd in functie van het
aantal gesubsidieerde betrekkingen binnen de dienst de dag die voorafgaat aan de datum van inwerkingtreding van
dit besluit.
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Art. 7. Artikel 8 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 8. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2014.

Art. 9. De minister bevoegd voor de Hulpverlening aan de Jeugd, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 10 oktober 2013.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Jeugd,
Mevr. E. HUYTEBROECK

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/206128]
24 OCTOBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant certaines dispositions du Code réglementaire

wallon de l’Action sociale et de la Santé, Deuxième partie, Livre V, Titre XII, relatives à l’autorisation de prise
en charge de personnes handicapées et aux services organisant des activités pour personnes handicapées

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code décrétal wallon de l’Action sociale et de la Santé, Deuxième partie, Livre IV;
Vu le Code réglementaire wallon de l’Action sociale et de la Santé, Deuxième partie, Livre V, Titre XII;
Vu l’avis du Comité de gestion de l’AWIPH, donné le 22 décembre 2011;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 18 octobre 2013;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 24 octobre 2013;
Vu les lois le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, l’article 3, § 1er;
Vu l’urgence;
Considérant le fait qu’il est important de donner rapidement un cadre réglementaire et de pouvoir ainsi fixer

les montants des subventions pour les services fonctionnant sous le couvert de l’autorisation de prise en charge
acceptant d’héberger ou d’accueillir des personnes handicapées prioritaires en situation d’urgence placées par l’AWIPH
ainsi que pour les services organisant des activités pour personnes handicapées acceptant de prendre en charge des
personnes handicapées prioritaires en situation d’urgence placées par l’AWIPH;

Sur la proposition de la Ministre de l’Action sociale;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Le présent arrêté règle, en application de l’article 138 de la Constitution, une matière visée à

l’article 128, § 1er, de celle-ci.
Art. 2. Dans le Code réglementaire wallon de l’Action sociale et de la Santé, Deuxième partie, Livre V, Titre XII,

l’intitulé « Chapitre V. — Autorisation de prise en charge » est remplacé par l’intitulé suivant : « Titre XII/1. —
Autorisation de prise en charge ».

Art. 3. Dans le même Code, Deuxième partie, Livre V, Titre XII, il est inséré un Chapitre V, comportant les
articles 1348/1 à 1348/3, rédigé comme suit :

« Chapitre V. — Prise en charge de la personne handicapée prioritaire.
Art. 1348/1. § 1er. Dans la limite du crédit budgétaire réservé à cet effet, un point d’agrément supplémentaire peut

être accordé pour la prise en charge nominative de personnes handicapées déclarées prioritaires et en situation
d’urgence. Ce point d’agrément donne lieu à une subvention particulière.

§ 2. Est considérée comme personne handicapée prioritaire, la personne atteinte d’une des déficiences suivantes :
1o paralysie cérébrale, sclérose en plaques, spina-bifida, myopathie ou neuropathie;
2o déficience intellectuelle profonde;
3o déficience intellectuelle sévère;
4o troubles moteurs, dysmélie, poliomyélite, malformation du squelette et des membres avec handicap associé;
5o troubles envahissants du développement et troubles du comportement associés aux handicaps;
6o autisme;
7o lésion cérébrale congénitale ou acquise.
§ 3. Pour être considérée comme étant en situation d’urgence, la personne handicapée doit répondre à un des

critères suivants :
1o le principal soutien familial n’est plus en mesure d’assurer sa mission;
2o la situation actuelle présente un danger pour l’intégrité de la personne ou de tiers;
3o la personne a subi plusieurs exclusions.
Art. 1348/2. § 1er. Le tarif pour une prise en charge en résidentiel s’élève à 21.915,85 euros en base annuelle.
Le tarif pour une prise en charge en accueil s’élève à 16.916,45 euros en base annuelle.
§ 2. La subvention du service s’obtient en multipliant le tarif par le nombre de jours de prise en charge

durant l’année divisé par 365 ou 366 et ce, compte tenu du type de prise en charge et du quota hebdomadaire de
fréquentation.

Sont considérées comme journées de prise en charge, les journées comprises entre la date d’octroi du point
d’agrément ou la date d’entrée effective (si celle-ci est postérieure) et la date de la sortie de la personne.

§ 3. Ces montants sont liés aux fluctuations de l’indice des prix (indice santé) conformément aux règles prescrites
par la loi du 1er mars 1977 organisant un régime de liaison à l’indice des prix du Royaume de certaines dépenses du
secteur public et ce, au prorata des mois concernés.

Art. 1348/3. L’accueil d’une personne handicapée prioritaire en situation d’urgence donne lieu à une adaptation
des normes d’encadrement compte tenu de cette prise en charge supplémentaire.
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La norme à respecter est de 0,5589 ETP d’encadrement en résidentiel et de 0,2077 ETP d’encadrement en accueil
de jour.

Cette norme est à multiplier par le nombre de jours de prise en charge durant l’année divisé par 365 ou 366 et ce,
compte tenu du type de prise en charge et du quota hebdomadaire de fréquentation.

Par personnel d’encadrement, il faut entendre le personnel éducatif et les assistants sociaux. ».

Art. 4. Dans le même Code, Deuxième partie, Livre V, Titre XII/1, il est inséré une section 7, comportant les
articles 1368/1 à 1368/6, rédigée comme suit :

« Section 7. — Prise en charge de la personne handicapée prioritaire

Art. 1368/1. § 1er. Dans la limite du crédit budgétaire réservé à cet effet, une subvention particulière peut être
accordée pour la prise en charge nominative de personnes handicapées déclarées prioritaires et en situation d’urgence.

§ 2. Est considérée comme personne handicapée prioritaire, la personne atteinte d’une des déficiences suivantes :

1o paralysie cérébrale, sclérose en plaques, spina-bifida, myopathie ou neuropathie;

2o déficience intellectuelle profonde;

3o déficience intellectuelle sévère;

4o troubles moteurs, dysmélie, poliomyélite, malformation du squelette et des membres avec handicap associé;

5o troubles envahissants du développement et troubles du comportement associés aux handicaps;

6o autisme;

7o lésion cérébrale congénitale ou acquise.

§ 3. Pour être considérée comme étant en situation d’urgence, la personne handicapée doit répondre à un des
critères suivants :

1o le principal soutien familial n’est plus en mesure d’assurer sa mission;

2o la situation actuelle présente un danger pour l’intégrité de la personne ou de tiers;

3o la personne a subi plusieurs exclusions.

Art. 1368/2. Lorsqu’un service procède à l’admission d’une personne handicapée prioritaire en situation
d’urgence, il envoie, dans les trois jours de son admission, un avis d’entrée à l’administration. En cas de sortie, le service
envoie également un avis de sortie dans les mêmes délais.

Art. 1368/3. La personne handicapée prioritaire en situation d’urgence contribue forfaitairement à sa prise
en charge.

Le montant de la participation financière que le service peut réclamer est limité à un montant journalier de
51,06 euros pour une prise en charge en résidentiel et est de 14,61 euros pour une prise en charge en journée
uniquement. Pour les jeunes, ce montant est limité aux 2/3 des allocations familiales ramené en base journalière.

Cette participation financière ne peut être réclamée que pour les jours où la personne est effectivement présente
dans le service.

Art. 1368/4. § 1er. Le tarif pour une prise en charge en résidentiel s’élève à 21.915,85 euros en base annuelle.

Le tarif pour une prise en charge en accueil s’élève à 16.916,45 euros en base annuelle.

§ 2. La subvention du service s’obtient en multipliant le tarif par le nombre de jours de prise en charge durant
l’année divisé par 365 ou 366 et ce, compte tenu du type de prise en charge et du quota hebdomadaire de fréquentation.

Sont considérées comme journées de prise en charge, les journées comprises entre la date de la prise d’effet de
l’octroi d’une subvention particulière décidée par le Comité de gestion ou la date d’entrée effective (si celle-ci est
postérieure) et la date de la sortie de la personne.

Art. 1368/5. L’accueil d’une personne handicapée prioritaire en situation d’urgence donne lieu à une adaptation
des normes d’encadrement compte tenu de cette prise en charge supplémentaire.

La norme à respecter est de 0,5589 ETP d’encadrement en résidentiel et de 0,2077 ETP d’encadrement en accueil
de jour.

Cette norme est à multiplier par le nombre de jours de prise en charge durant l’année divisé par 365 ou 366 et ce,
compte tenu du type de prise en charge et du quota hebdomadaire de fréquentation.

Par personnel d’encadrement, il faut entendre le personnel éducatif et les assistants sociaux.

Art. 1368/6. Les montants repris aux articles 1368/3 et 1368/4 sont liés aux fluctuations de l’indice des prix
(indice santé) conformément aux règles prescrites par la loi du 1er mars 1977 organisant un régime de liaison à
l’indice des prix du Royaume de certaines dépenses du secteur public et ce au prorata des mois concernés ».

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2014.

Art. 6. La Ministre ayant la Politique des Personnes handicapées dans ses attributions est chargée de l’exécution
du présent arrêté.

Namur, le 24 octobre 2013.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
Mme E. TILLIEUX
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2013/206128]
24 OKTOBER 2013. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van verschillende bepalingen van het

reglementair deel van het Waalse Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid, Deel II, Boek V, Titel XII,
betreffende de machtiging tot verzorging van gehandicapte personen en betreffende de diensten die
activiteiten voor gehandicapte personen organiseren

De Waalse Regering,

Gelet op het Decreetgevend deel van het Waalse Wetboek van Sociale actie en Gezondheid, Deel II, Boek IV;
Gelet op het Decreetgevend deel van het Waalse Wetboek van Sociale actie en Gezondheid, Deel II, Boek V,

Titel XII;
Gelet op het advies van het beheerscomité van het ″AWIPH″ (Waals Agentschap voor de Integratie van

Gehandicapte Personen), gegeven op 22 december 2011;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 18 oktober 2013;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 24 oktober 2013;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, artikel 3, § 1;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat het belangrijk is zo spoedig mogelijk in een reglementair kader te voorzien om de bedragen van

de toelagen te kunnen bepalen voor de diensten die onder de dekking vallen van de machtiging tot verzorging van
prioritaire, door AWIPH geplaatste, gehandicapte personen in nood op te vangen of te huisvesten, alsook voor de
diensten die activiteiten voor gehandicapte personen organiseren en die voor prioritaire, door AWIPH geplaatste,
gehandicapte personen in nood zorgen;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Actie;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. Dit besluit regelt, overeenkomstig artikel 138 van de Grondwet, een aangelegenheid bedoeld in

artikel 128, § 1, ervan.

Art. 2. In het Reglementair deel van het Waalse Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid, Deel II, Boek V, Titel XII,
wordt het opschrift ″Machtiging tot verzorging van gehandicapte personen″ vervangen als volgt : ″Titel XII/1. —
Machtiging tot verzorging van gehandicapte personen″.

Art. 3. In hetzelfde Wetboek, Deel II, Boek V, Titel XII, wordt een Hoofdstuk V ingevoegd met de artikelen 1348/1
tot 1348/3, luidend als volgt :

″Hoofdstuk V. — Verzorging van prioritaire gehandicapte personen″
Art. 1348/1. § 1. Binnen de perken van het begrotingskrediet dat te dien einde is voorbehouden, kan een bijkomend

punt voor de erkenning worden verleend voor de met naam genoemde tenlasteneming van gehandicapte personen die
als prioritair en in nood worden verklaard. Dit punt voor de erkenning geeft aanleiding tot een bijzondere toelage.

§ 2. Als prioritaire gehandicapte persoon wordt beschouwd de persoon die één van de volgende deficiënties
vertoont :

1o hersenverweking, multiple sclerose, spina bifida, myopathie of neuropathie;
2o zware geestelijke deficiëntie;
3oernstige geestelijke deficiëntie;
4o stoornissen in de motoriek, dysmelie, poliomyelitis, skelet- en ledenmisvormingen met gepaard gaande

handicap;
5o stoornissen die inwerken op de ontwikkeling of gedragsstoornissen die gepaard gaan met de handicap(s);
6o autisme;
7o aangeboren of opgelopen hersenletsel.
§ 3. Om als in een noodsituatie verkerend te worden beschouwd, moet de gehandicapte persoon een van de

volgende criteria vertonen :
1o het feit dat de voornaamste toeverlaat die hij in het gezin heeft, niet meer in staat is om zijn opdracht te

vervullen;
2o het feit dat de huidige toestand een gevaar vormt voor zijn integriteit of voor de integriteit van derden;
3o het feit dat de persoon meerdere keren een uitsluitingsmaatregel is opgelegd.
Art. 1348/2. § 1. Het tarief voor een opname in een residentiële dienst bedraagt 21.915,85 euro op jaarbasis.
Het tarief voor een opname in een opvangdienst bedraagt 16.916,45 euro op jaarbasis.
§ 2. De toelage van de dienst wordt verkregen door het tarief te vermenigvuldigen met het aantal dagen opname

gedurende het jaar, gedeeld door 365 of 366 en dit, rekening houdend met het soort opname en met het aantal
wekelijkse bezoekdagen.

Als dagen van opname worden beschouwd de dagen tussen de datum van toekenning van het punt voor de
erkenning of de werkelijke datum waarop de persoon in de dienst wordt opgenomen (als deze later valt) en de datum
waarop de persoon de dienst verlaat.

§ 3. Deze bedragen worden naar rato van de bedoelde maanden aan de schommelingen van de prijzenindex
(gezondheidsindex) gekoppeld overeenkomstig de regels voorgeschreven bij de wet van 1 maart 1977 houdende
inrichting van een stelsel waarbij sommige uitgaven in de overheidssector aan het indexcijfer van de consumptieprijzen
van het Rijk worden gekoppeld.

Art. 1348/3. De opvang van een prioritaire gehandicapte persoon in nood geeft aanleiding tot een aanpassing van
de begeleidingsnormen rekening houdend met deze bijkomende opname.

De na te leven norm is 0,5589 VTE voor een opname in een residentiële dienst en 0,2077 VTE voor een opname in
een opvangdienst.

Deze norm dient te worden vermenigvuldigd met het aantal dagen van opname gedurende het jaar, gedeeld door
365 of 366 en dit, rekening houdend met het soort opname en met het aantal wekelijkse bezoekdagen.

Onder begeleidingspersoneel wordt verstaan het opvoedend personeel en de maatschappelijke assistenten.″.
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Art. 4. In hetzelfde Wetboek, Deel II, Boek V, Titel XII/1, wordt een zevende afdeling ingevoegd met de
artikelen 1368/1 tot 1368/6, luidend als volgt :

″Afdeling 7. — Opname van prioritaire gehandicapte personen

Art. 1368/1. § 1. Binnen de perken van het begrotingskrediet dat te dien einde is voorbehouden, kan een
bijzondere toelage worden verleend voor de met naam genoemde opname van gehandicapte personen die als prioritair
en in nood worden verklaard.

§ 2. Als prioritaire gehandicapte persoon wordt beschouwd de persoon die één van de volgende deficiënties
vertoont :

1o hersenverweking, multiple sclerose, spina bifida, myopathie of neuropathie;

2o zware geestelijke deficiëntie;

3o ernstige geestelijke deficiëntie;

4o stoornissen in de motoriek, dysmelie, poliomyelitis, skelet- en ledenmisvormingen met gepaard gaande
handicap;

5o stoornissen die inwerken op de ontwikkeling of gedragsstoornissen die gepaard gaan met de handicap(s);

6o autisme;

7o aangeboren of opgelopen hersenletsel.

§ 3. Om als in een noodsituatie verkerend te worden beschouwd, moet de gehandicapte persoon een van de
volgende criteria vertonen :

1o het feit dat de voornaamste toeverlaat die hij in het gezin heeft, niet meer in staat is om zijn opdracht te
vervullen;

2o het feit dat de huidige toestand een gevaar vormt voor zijn integriteit of voor de integriteit van derden;

3o het feit dat de persoon meerdere keren een uitsluitingsmaatregel is opgelegd.

Art. 1368/2. Wanneer een dienst een prioritaire gehandicapte persoon in nood opneemt, bezorgt hij, binnen
drie dagen na de opname, een opvangbericht aan de administratie. De dienst beschikt over dezelfde termijn om een
bericht betreffende de beëindiging van de opvang mede te delen.

Art. 1368/3. De prioritaire gehandicapte persoon in nood betaalt een forfaitair bedrag als bijdrage tot de kosten
van zijn tenlasteneming.

Het bedrag van de financiële bijdrage die de dienst mag opvragen, wordt beperkt tot een dagelijks bedrag van
51,06 euro voor een opname in een residentiële dienst en 14,61 euro voor een dagopname. Voor de jongeren wordt
dit bedrag beperkt tot 2/3 van de kinderbijslag, teruggebracht tot een dagelijkse basis.

Deze financiële bijdrage kan enkel worden opgevraagd voor de dagen van werkelijke aanwezigheid van de
persoon op de dienst.

Art. 1368/4. § 1. Het tarief voor een opname in een residentiële dienst bedraagt 21.915,85 euro op jaarbasis.

De prijs voor een opname in een opvangdienst bedraagt 16.916,45 euro op jaarbasis.

§ 2. De toelage van de dienst wordt verkregen door het tarief te vermenigvuldigen met het aantal dagen van
opname gedurende het jaar, gedeeld door 365 of 366 en dit, rekening houdend met het soort opname en met het aantal
wekelijkse bezoekdagen.

Als dagen van opname worden beschouwd, de dagen tussen de datum van inwerkingtreding van het verlenen van
een bijzondere toelage besloten door het Beheerscomité of de werkelijke datum waarop de persoon in de dienst wordt
opgenomen (als deze later valt) en de datum waarop de persoon de dienst verlaat.

Art. 1368/5. De opvang van een prioritaire gehandicapte persoon in nood geeft aanleiding tot een aanpassing van
de begeleidingsnormen rekening houdend met deze bijkomende opname.

De na te leven norm is 0,5589 VTE voor een opname in een residentiële dienst en 0,2077 VTE voor een opname in
een opvangdienst.

Deze norm dient te worden vermenigvuldigd met het aantal dagen van opname gedurende het jaar, gedeeld
door 365 of 366 en dit, rekening houdend met het soort opname en met het aantal wekelijkse bezoekdagen.

Onder begeleidingspersoneel wordt verstaan het opvoedend personeel en de maatschappelijke assistenten.

Art. 1368/6. De bedragen bedoeld in de artikelen 1368/3 en 1368/4 worden naar rato van de bedoelde maanden
aan de schommelingen van de prijzenindex (gezondheidsindex) gekoppeld overeenkomstig de regels voorgeschreven
bij de wet van 1 maart 1977 houdende inrichting van een stelsel waarbij sommige uitgaven in de overheidssector aan
het indexcijfer van de consumptieprijzen van het Rijk worden gekoppeld.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2014.

Art. 6. De Minister bevoegd voor het Gehandicaptenbeleid is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 24 oktober 2013.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
Mevr. E. TILLIEUX
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2013/02058]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 18 oktober 2013, wordt de heer Manu
BREYNAERT, bevorderd door verhoging naar de hogere klasse in de
klasse A2 bij de Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie in
een betrekking van het Nederlands taalkader, met ingang van 1 okto-
ber 2013.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
BUDGET EN BEHEERSCONTROLE

[C − 2013/02041]
Burgerlijke eretekens

Bij koninklijke besluiten van 14 mei 2012 wordt het burgerlijk
ereteken aan de hiernavermelde ambtenaren toegekend :

Voor 35 jaar dienst

Het Kruis 1e klasse :

Mevr. DE BRANDT Christiane, administratief deskundige
de heer DEBECKER Eddy, financieel deskundige
Mevr. LUCAS Liliane, financieel deskundige
de heer MAUDENS Luc, directeur
Mevr. VAN DER BURGHT Lucienne, financieel deskundige
de heer VERLINDE Xavier, eerste attaché van financiën

Voor 25 jaar dienst

De Medaille 1e klasse :

Mevr. BOUQUIAUX Bernadette, administratief medewerker
Mevr. DE BOTH Martine, administratief deskundige
de heer FRERE Jean-Luc, directeur
de heer GAZEAU Francis, administratief medewerker
de heer JAMAR Henri, attaché van financiën
Mevr. LAMBRECHTS Annie, administratief deskundige,
Mevr. LEYDER Annick, administratief deskundige
Mevr. MICHEL Jeanine, eerste attaché van financiën
Mevr. MORIAU Anita, administratief assistent
de heer NICOLAS Henri, auditeur generaal van financiën
de heer ROGER Yves, directeur
Mevr. VANDEWATTYNE Sabine, administratief deskundige

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
BUDGET EN BEHEERSCONTROLE

[C − 2013/02042]

Burgerlijke eretekens

Bij koninklijke besluiten van 14 mei 2012 wordt het burgerlijk
ereteken aan de hiernavermelde ambtenaren toegekend :

Voor 35 jaar dienst

Het Kruis 1e klasse :

De heer CHRISTIAENS Frank, administratief en financieel deskun-
dige.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2013/02058]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 18 octobre 2013, M. Manu BREYNAERT, est
promu par avancement à la classe supérieure dans la classe A2 au
Service public fédéral Personnel et Organisation dans un emploi du
cadre linguistique néerlandais, à partir du 1er octobre 2013.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
BUDGET ET CONTROLE DE LA GESTION

[C − 2013/02041]
Décorations civiques

Par arrêtés royaux du 14 mai 2012, la décoration civique est décernée
aux agents désignés ci-après :

Pour 35 années de service

La croix de 1re classe :

Mme DE BRANDT Christiane, expert administratif
M. DE BECKER Eddy, expert financier
Mme LUCAS Liliane, expert financier
M. MAUDENS Luc, directeur
Mme VAN DER BURGHT Lucienne, expert financier
M. VERLINDE Xavier, premier attaché des finances

Pour 25 années de service

La Médaille de 1re classe :

Mme BOUQUIAUX Bernadette, collaborateur administratif
Mme DE BOTH Martine, expert administratif
M. FRERE Jean-Luc, directeur
M. GAZEAU Francis, collaborateur administratif
M. JAMAR Henri, attaché des finances
Mme LAMBRECHTS Annie, expert administratif
Mme LEYDER ANNICK, expert administratif
Mme MICHEL Jeanine, premier attaché des finances
Mme MORIAU Anita, assistent administratif
M. NICOLAS Henri, auditeur général des finances
M. ROGER Yves, directeur
Mme VANDEWATTYNE Sabine, expert administratif

SERVICE PUBLIC FEDERAL
BUDGET ET CONTROLE DE LA GESTION

[C − 2013/02042]

Décorations civiques

Par arrêtés royaux du 14 mai 2012, la décoration civique est décernée
aux agents désignés ci-après :

Pour 35 années de service

La croix de 1re classe :

M. CHRISTIAENS FRANK, expert administratif et financier.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
BUDGET EN BEHEERSCONTROLE

[C − 2013/02043]
Burgerlijke eretekens

Bij koninklijke besluiten van 14 mei 2012 wordt het burgerlijk
ereteken aan de hiernavermelde ambtenaren toegekend :

Voor 35 jaar dienst

Het Kruis 1e klasse :

Mevr. FIERS Marie-Madeleine, administratief deskundige
Mevr. NECKEBROECK Sonja, administratief deskundige

Het Kruis 2e klasse :
Mevr. BERNARD Anick, administratief medewerker

Voor 25 jaar dienst

De Medaille 1e klasse :

de heer FOCQUET Luc, administratief en financieel deskundige
Mevr. LEDOUX Christiane, financieel deskundige
de heer LUYPAERT Marc, attaché van financiën
de heer MEUNIER Jean-Pierre, atttaché
de heer MONNIER Dirk, bestuurschef
de heer MORRE Jan, adviseur generaal

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2013/00695]
Personeel. — Opruststelling

Bij koninklijk besluit van 18 oktober 2013 wordt de heer Hugo
Boeckaerts, adviseur bij het departement, met ingang van 1 decem-
ber 2013 toegelaten tot het pensioen.

Het is betrokkene vergund zijn pensioenaanspraken te doen gelden
en de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2013/03368]

4 NOVEMBER 2013. — Koninklijk besluit houdende ontslag en
benoeming van een lid van de raad van bestuur van de naamloze
vennootschap van publiek recht Nationale Loterij

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 19 april 2002 tot rationalisering van de werking en
het beheer van de Nationale Loterij, artikelen 8 en 9;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 december 2008 houdende
benoeming van de leden van de raad van bestuur van de naamloze
vennootschap van publiek recht Nationale Loterij;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
23 oktober 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 23 oktober 2013;

Overwegende dat de heer Jannie Haek zijn ontslag heeft voorgesteld
als gewoon lid van de raad van bestuur van de naamloze vennootschap
van publiek recht Nationale Loterij;

Op de voordracht van de Minister van Financiën, en op het advies
van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Mevr. Eva Van Hoorde wordt benoemd als gewoon lid
van de raad van bestuur van de naamloze vennootschap van publiek
recht Nationale Loterij, ter vervanging van de heer Jannie Haek, van
wie zij het mandaat zal beëindigen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
BUDGET ET CONTROLE DE LA GESTION

[C − 2013/02043]
Décorations civiques

Par arrêtés royaux du 14 mai 2012, la décoration civique est décernée
aux agents désignés ci-après :

Pour 35 années de service

La croix de 1re classe :

Mme FIERS Marie-Madeleine, expert administratif
Mme NECKEBROECK Sonja, expert administratif

La croix de 2e classe :
Mme BERNARD Anick, Collaborateur administratif

Pour 25 années de service

La Médaille de 1re classe : :

M. FOCQUET Luc, Expert administratif et financier
Mme LEDOUX Christiane, expert financier
M. LUYPAERT Marc, attaché des finances
M. MEUNIER Jean-Pierre, attaché
M. MONNIER Dirk, Chef administratif
M. MORRE Jan, adviseur général

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2013/00695]
Personnel. — Mise à la retraite

Par arrêté royal du 18 octobre 2013, M. Hugo Boeckaerts, conseiller
au département, est admis à la pension à partir du 1er décembre 2013.

L’intéressé est autorisé à faire valoir ses droits à la pension de retraite
et à porter le titre honorifique de ses fonctions.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2013/03368]

4 NOVEMBRE 2013. — Arrêté royal portant démission et nomination
d’un membre du conseil d’administration de la société anonyme de
droit public Loterie Nationale

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 avril 2002 relative à la rationalisation du fonctionnement
et de la gestion de la Loterie nationale, les articles 8 et 9;

Vu l’arrêté royal du 16 décembre 2008 portant nomination des
membres du conseil d’administration de la société anonyme de droit
public Loterie Nationale;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 23 octobre 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 23 octobre 2013;

Considérant la démission présentée par M. Jannie Haek de son
mandat de membre ordinaire du Conseil d’administration de la société
anonyme de droit public Loterie Nationale;

Sur la proposition du Ministre des Finances, et de l’avis de Nos
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Mme Eva Van Hoorde est nommée membre ordinaire du
Conseil d’administration de la société anonyme de droit public Loterie
Nationale en remplacement de M. Jannie Haek, dont elle achèvera le
mandat.
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De minister bevoegd voor de Nationale Loterij is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 november 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
K. GEENS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2013/14653]
4 NOVEMBER 2013. — Koninklijk besluit tot afzetting en benoe-

ming van de Regeringscommissarissen bij de NMBS Holding, de
NMBS en Infrabel

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van
sommige economische overheidsbedrijven, inzonderheid op de artike-
len 162nonies, 213 en 230;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 april 2012 tot afzetting
benoeming en vergoeding van Regeringscommissarissen bij de NMBS-
Holding, de NMBS en Infrabel;

Gelet op de wet betreffende de hervorming van de Belgische
spoorwegen van 30 augustus 2013;

Overwegende dat in het Regeerakkoord van 1 december 2011 de
Regering zich een hervorming van de structuren en een organisatori-
sche vereenvoudiging van de NMBS groep met een vermindering van
zijn entiteiten vooropstelt;

Overwegende dat nieuwe regeringscommissarissen benoemd moe-
ten worden bij de NMBS Holding, de NMBS en Infrabel rekening
houdend met de omvang van de hervorming voorzien voor de NMBS
groep;

Overwegende dat de NMBS Holding en de NMBS zullen fuseren en
dat het gefuseerde bedrijf na de fusie zal optreden als spoorwegonder-
neming;

Overwegende dat het dan ook belangrijk is dat de persoon die
benoemd is als Regeringscommissaris bij de naamloze vennootschap
van publiek recht NMBS Holding dezelfde is als de persoon die
benoemd is bij de NMBS;

Overwegende dat de heer Olivier Vanderijst over de nodige compe-
tenties beschikt en dat rekening moet worden gehouden met zijn
kandidatuur in het kader van de benoeming als Regeringscommissaris
bij de naamloze vennootschap van publiek recht NMBS en als
Regeringscommissaris bij de naamloze vennootschap van publiek recht
NMBS Holding;

Overwegende dat de heer Olivier VANDERIJST over een juridische
vorming beschikt. Hij is voorzitter van het directiecomité van de
Gewestelijke Investeringsmaatschappij van Wallonië. Hij beschikt over
een grote kennis van de spoorwegsector verworven als Regeringscom-
missaris bij de NMBS Holding. Hij heeft de functie vervuld van
kabinetschef van de Minister-president van het Waals Gewest en van
kabinetschef van de Vice-Eerste Minister en Minister van Sociale zaken
en Volksgezondheid. Sinds 2004 vervult hij de functie van bestuurder
van een nationale luchthaven en het beheer van complexe organisaties
is hem dus bekend. Zijn vorming en de uitvoering van deze functies
maakten het voor hem mogelijk kennis en ervaring te vergaren op het
gebied van recht, budgetbeheer en beheer van overheidsfinanciën. In de
uitvoering van deze functies heeft hij zijn bekwaamheid aangetoond
inzake controle, bemiddeling en overleg en heeft ook de nodige kennis
vergaard inzake statuut en beheerscontract;

Overwegende dat de heer Xavier Bodson over de nodige competen-
ties beschikt en dat rekening moet worden gehouden met zijn
kandidatuur in het kader van de benoeming als Regeringscommissaris
bij de naamloze vennootschap van publiek recht Infrabel;

Overwegende dat de heer Xavier Bodson licentiaat in de Sociologie
is. Hij is raadgever, met name inzake spoorwegmaterie in een groot
studiecentrum. Hij heeft als Regeringscommissaris bij de NMBS een
grote kennis vergaard van de spoorwegsector. Hij vervulde ook de
functie van attaché van het Kabinet van de Minister-president van de
Franse Gemeenschap en hoofdredacteur van Agence Alter. Zijn vor-
ming en de uitvoering van deze functies maakten het voor hem

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre qui a la Loterie Nationale dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 novembre 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2013/14653]
4 NOVEMBRE 2013. — Arrêté royal portant révocation et nomination

de Commissaires du Gouvernement auprès de la SNCB Holding,
de la SNCB et d’Infrabel

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises
publiques économiques, notamment les articles 162nonies, 213 et 230;

Vu l’ arrêté royal du 23 avril 2012 portant révocation, nomination et
rémunération de Commissaires du Gouvernement auprès de la SNCB-
Holding, de la SNCB et d’Infrabel;

Vu la loi relative à la réforme des chemins de fer belges du
30 août 2013;

Considérant que dans l’Accord du Gouvernement du 1er décem-
bre 2011, le Gouvernement s’est fixé l’objectif de procéder à une réforme
des structures et à une simplification organisationnelle du groupe
SNCB par le biais de la diminution du nombre d’entités;

Considérant qu’il convient de nommer de nouveaux commissaires
du gouvernement auprès de la SNCB-Holding, de la SNCB et d’Infrabel
compte-tenu de l’ampleur de la réforme prévue pour le groupe SNCB;

Considérant que la SNCB Holding et la SNCB fusionneront et que la
société fusionnée agira comme entreprise ferroviaire après la fusion;

Considérant qu’il importe dès lors que la personne nommée comme
Commissaire du Gouvernement auprès de la Société anonyme de droit
public SNCB-Holding soit la même que celle nommée auprès de la
SNCB;

Considérant que M. Olivier Vanderijst a les compétences nécessaires
et que sa candidature doit être prise en compte dans le cadre de la
nomination en tant que Commissaire du Gouvernement auprès de la
Société anonyme de droit public SNCB et en tant que Commissaire du
Gouvernement auprès de la Société anonyme de droit public SNCB-
Holding;

Considérant que M. Olivier VANDERIJST dispose d’une formation
juridique. Il est président du comité de direction de la Société régionale
d’investissement de Wallonie. Il a acquis une grande connaissance du
secteur ferroviaire comme Commissaire du Gouvernement auprès de la
SNCB-Holding. Il a occupé les fonctions de chef de cabinet du
Ministre-Président de la Région wallonne et de chef de cabinet de la
Vice-Première Ministre et Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique. Depuis 2004, il exerce la fonction d’administrateur d’un
aéroport national et est donc habitué à la gestion d’organisations
complexes. Sa formation et l’exercice de ces fonctions lui ont permis
d’acquérir des connaissances et de l’expérience dans les domaines du
droit, de la gestion budgétaire et des finances publiques. Dans l’exercice
de ces fonctions, il a aussi démontré ses compétences en matière de
contrôle, de médiation et de concertation et a acquis les connaissances
nécessaires en matière de statut et de contrat de gestion;

Considérant que M. Xavier Bodson a les compétences nécessaires et
que sa candidature doit être prise en compte dans le cadre de la
nomination en tant que Commissaire du Gouvernement auprès de la
Société anonyme de droit public Infrabel;

Considérant que M. Xavier Bodson est licencié en sociologie. Il est
conseiller, notamment en les matières ferroviaires, dans un important
centre d’études. Il a acquis une grande connaissance du secteur
ferroviaire comme Commissaire du Gouvernement auprès de la SNCB.
Il a également occupé les fonctions d’Attaché au Cabinet du Ministre
président de la Communauté française et de Rédacteur en chef à
l’Agence Alter. Sa formation et l’exercice de ces fonctions lui ont permis
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mogelijk kennis en ervaring te vergaren op het gebied van recht,
budgetbeheer en beheer van overheidsfinanciën. In de uitvoering van
deze functies heeft hij zijn bekwaamheid aangetoond inzake controle,
bemiddeling en overleg en heeft ook de nodige kennis vergaard inzake
statuut en beheerscontract;

Overwegende dat mevrouw Florence Thys over de nodige compe-
tenties beschikt en dat rekening moet worden gehouden met haar
kandidatuur in het kader van de benoeming als plaatsvervangster van
de Regeringscommissaris bij de naamloze vennootschap van publiek
recht Infrabel, plaatsvervangster van de Regeringscommissaris bij de
naamloze vennootschap van publiek recht NMBS en plaatsvervangster
van de Regeringscommissaris bij de naamloze vennootschap van
publiek recht NMBS Holding;

Overwegende dat mevrouw Florence Thys licentiaat is in de
economische wetenschappen. Ze is Inspecteur van Financiën. Ze heeft
een grote kennis van de spoorwegsector vergaard als adjunct-
kabinetschef van de Minister van Overheidsbedrijven en als plaats-
vervangster van de Regeringscommissarissen bij Infrabel, bij de NMBS
en bij de NMBS-Holding. Ze heeft de functie van raadgever vervuld,
met name in spoorweg- en budgetmateries, in een groot studiecentrum
en van econome in het secretariaat van de Centrale Raad voor het
Bedrijfsleven evenals in het Ministerie van Economie. Haar vorming en
de uitvoering van deze functies maakten het voor haar mogelijk kennis
en ervaring te vergaren op het gebied van recht, budgetbeheer en
beheer van overheidsfinanciën. In de uitvoering van deze functies heeft
zij haar bekwaamheid aangetoond inzake controle, bemiddeling en
overleg en heeft ook de nodige kennis vergaard inzake statuut en
beheerscontract;

Op de voordracht van Onze Minister van Overheidsbedrijven,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De heer François Fontaine wordt ontheven uit zijn
functies als Regeringscommissaris bij de naamloze vennootschap van
publiek recht Infrabel.

Art. 2. Mevr. Florence Thys wordt ontheven uit haar functies als
plaatsvervangster van de Regeringscommissaris bij de naamloze
vennootschap van publiek recht Infrabel.

Art. 3. De heer Xavier Bodson wordt ontheven uit zijn functies als
Regeringscommissaris bij de naamloze vennootschap van publiek recht
NMBS.

Art. 4. Mevr. Florence Thys wordt ontheven uit haar functies als
plaatsvervangster van de Regeringscommissaris bij de naamloze
vennootschap van publiek recht NMBS.

Art. 5. De heer Olivier Vanderijst wordt ontheven uit zijn functies
als Regeringscommissaris bij de naamloze vennootschap van publiek
recht NMBS Holding.

Art. 6. Mevr. Florence Thys wordt ontheven uit haar functies als
plaatsvervangster van de Regeringscommissaris bij de naamloze
vennootschap van publiek recht NMBS Holding.

Art. 7. De heer Xavier Bodson wordt benoemd als Regeringscom-
missaris bij de naamloze vennootschap van publiek recht Infrabel.

Art. 8. Mevr. Florence Thys wordt benoemd als plaatsvervangster
van de Regeringscommissaris bij de naamloze vennootschap van
publiek recht Infrabel.

Art. 9. De heer. Olivier Vanderijst wordt benoemd als Regeringscom-
missaris bij de naamloze vennootschap van publiek recht NMBS.

Art. 10. Mevr. Florence Thys wordt benoemd als plaatsvervangster
van de Regeringscommissaris bij de naamloze vennootschap van
publiek recht NMBS.

Art. 11. De heer Olivier Vanderijst wordt benoemd als Regerings-
commissaris bij de naamloze vennootschap van publiek recht NMBS
Holding.

Art. 12. Mevr. Florence Thys wordt benoemd als plaatsvervangster
van de Regeringscommissaris bij de naamloze vennootschap van
publiek recht NMBS Holding.

Art. 13. Het koninklijk besluit van 23 april 2012 tot afzetting
benoeming en vergoeding van Regeringscommissarissen bij de NMBS-
Holding, de NMBS en Infrabel wordt opgeheven.

Art. 14. Dit besluit treedt vandaag in werking.

d’acquérir des connaissances et de l’expérience dans les domaines du
droit, de la gestion budgétaire et des finances publiques. Dans l’exercice
de ces fonctions, il a aussi démontré ses compétences en matière de
contrôle, de médiation et de concertation et a acquis les connaissances
nécessaires en matière de statut et de contrat de gestion;

Considérant que Mme Florence Thys a les compétences nécessaires et
que sa candidature doit être prise en compte dans le cadre de la
nomination en tant que suppléante du Commissaire du Gouvernement
auprès de la Société anonyme de droit public Infrabel, suppléante du
Commissaire du Gouvernement auprès de la Société anonyme de droit
public SNCB et suppléante du Commissaire du Gouvernement auprès
de la Société anonyme de droit public SNCB-Holding;

Considérant que Mme Florence Thys est licenciée en sciences
économiques. Elle est Inspecteur des Finances. Elle a acquis une grande
connaissance du secteur ferroviaire comme Directrice de Cabinet
adjointe du Ministre des Entreprises publiques et comme suppléante
aux Commissaires du Gouvernement auprès d’Infrabel, auprès de la
SNCB et auprès de de la SNCB-Holding. Elle a exercé la fonction de
conseiller, notamment en les matières ferroviaires et budgétaires, dans
un important centre d’études et celle d’économiste au secrétariat du
Conseil central de l’économie ainsi qu’au Ministère des Affaires
économiques. Sa formation et l’exercice de ces fonctions lui ont permis
d’acquérir des connaissances et de l’expérience dans les domaines du
droit, de la gestion budgétaire et des finances publiques. Dans l’exercice
de ces fonctions, elle a aussi démontré ses compétences en matière de
contrôle, de médiation et de concertation et a acquis les connaissances
nécessaires en matière de statut et de contrat de gestion;

Sur la proposition de Notre Ministre des Entreprises publiques,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. M. François Fontaine est relevé de ses fonctions de
Commissaire du Gouvernement auprès de la Société anonyme de droit
public Infrabel.

Art. 2. Mme Florence Thys est relevée de ses fonctions de sup-
pléante du Commissaire du Gouvernement auprès de la Société
anonyme de droit public Infrabel.

Art. 3. M. Xavier Bodson est relevé de ses fonctions de Commissaire
du Gouvernement auprès de la Société anonyme de droit public SNCB.

Art. 4. Mme Florence Thys est relevée de ses fonctions de sup-
pléante du Commissaire du Gouvernement auprès de la Société
anonyme de droit public SNCB.

Art. 5. M. Olivier Vanderijst est relevé de ses fonctions de Commis-
saire du Gouvernement auprès de la Société anonyme de droit public
SNCB-Holding.

Art. 6. Mme Florence Thys est relevée de ses fonctions de sup-
pléante du Commissaire du Gouvernement auprès de la Société
anonyme de droit public SNCB-Holding.

Art. 7. M. Xavier Bodson est nommé Commissaire du Gouverne-
ment auprès de la société anonyme de droit public Infrabel.

Art. 8. Mme Florence Thys est nommée suppléante du Commissaire
du Gouvernement auprès de la société anonyme de droit public
Infrabel.

Art. 9. M. Olivier Vanderijst est nommé Commissaire du Gouverne-
ment auprès de la société anonyme de droit public SNCB.

Art. 10. Mme Florence Thys est nommée suppléante du Commis-
saire du Gouvernement auprès de la société anonyme de droit public
SNCB.

Art. 11. M. Olivier Vanderijst est nommé Commissaire du Gouver-
nement auprès de la société anonyme de droit public SNCB-Holding.

Art. 12. Mme Florence Thys est nommée suppléante du Commis-
saire du Gouvernement auprès de la société anonyme de droit public
SNCB-Holding.

Art. 13. L’ arrêté royal du 23 avril 2012 portant révocation, nomina-
tion et rémunération de Commissaires du Gouvernement auprès de la
SNCB-Holding, de la SNCB et d’Infrabel est abrogé.

Art. 14. Le présent arrêté entre en vigueur ce jour.
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Art. 15. Onze minister die bevoegd is voor Overheidsbedrijven is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 november 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Overheidsbedrijven,
J.-P. LABILLE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2013/14654]

4 NOVEMBER 2013. — Koninklijk besluit tot benoeming van de
gedelegeerd bestuurder en lid van de raad van bestuur van de
naamloze vennootschap van publiek recht « NMBS Holding »

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van
sommige economische overheidsbedrijven, inzonderheid op de artike-
len 162bis en 162quater;

Gelet op de statuten van de NMBS Holding, inzonderheid op de
artikelen 9, 13 en 16;

Gelet op de beraadslaging in Ministerraad op 24 oktober 2013;

Gelet op de wet van 30 augustus 2013 betreffende de hervorming van
de Belgische spoorwegen;

Overwegende dat in het Regeerakkoord van 1 december 2011 de
Regering zich een hervorming van de structuren en een organisato-
rische vereenvoudiging van de NMBS groep met een vermindering van
zijn entiteiten vooropstelt;

Overwegende dat de hervorming tot doel heeft de activiteiten en
structuren van de NMBS Holding, Infrabel en de NMBS te reorganise-
ren tot twee autonome overheidsbedrijven met de vorm van een
naamloze vennootschap van publiek recht in de zin van de wet van
21 maart 1991, waarvan een als infrastructuurbeheerder zal functione-
ren en de andere een spoorwegonderneming zal zijn;

Gelet op het koninklijk besluit van 4 november 2013 tot eervolle
beëindiging van de functie van lid van de raad van bestuur en
gedelegeerd bestuurder van de naamloze vennootschap van publiek
recht “NMBS Holding”, op basis waarvan eervol een einde is gesteld
aan de functies van lid van de raad van bestuur en gedelegeerd
bestuurder van de heer Jannie Haek;

Overwegende dat het derhalve van belang is een nieuwe gedelegeerd
bestuurder en lid van de raad van bestuur van de NMBS Holding te
benoemen;

Overwegende dat de NMBS Holding en de NMBS zullen fuseren en
de gefuseerde onderneming zal optreden als spoorwegonderneming na
de fusie;

Overwegende dat het dienvolgens van belang is dat de persoon die
wordt benoemd tot gedelegeerd bestuurder van de NMBS Holding
dezelfde is als deze geselecteerd en benoemd bij de NMBS;

Gelet op de uitzonderlijke en bijzondere omstandigheden hiervoor
genoemd, zal de heer Jozef Cornu, benoemd tot gedelegeerd bestuur-
der van de NMBS bij koninklijk besluit van 4 november 2013 tot
benoeming van de gedelegeerd bestuurder van de naamloze vennoot-
schap van publiek recht Nationale Maatschappij der Belgische Spoor-
wegen (“NMBS”), ook worden benoemd tot gedelegeerd bestuurder en
lid van de raad van bestuur van de NMBS Holding;

Overwegende dat de heer Jozef Cornu over een aanzienlijke ervaring
op vlak van management beschikt, met name als gedelegeerd bestuur-
der, die hij heeft verworven aan het hoofd van grote internationale
bedrijven;

Art. 15. Notre ministre qui a les Entreprises publiques dans ses
attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 novembre 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Entreprises publiques,
J.-P. LABILLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2013/14654]

4 NOVEMBRE 2013. — Arrêté royal portant nomination de l’admi-
nistrateur délégué et membre du conseil d’administration de la
société anonyme de droit public « SNCB Holding »

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises
publiques économiques, notamment les articles 162bis et 162quater;

Vu les statuts de la SNCB Holding, notamment les articles 9, 13 et 16;

Vu la délibération en Conseil des Ministres du 24 octobre 2013;

Vu la loi relative à la réforme des chemins de fer belges du
30 août 2013;

Considérant que dans l’Accord du Gouvernement du 1er décem-
bre 2011, le Gouvernement s’est fixé l’objectif de procéder à une réforme
des structures et à une simplification organisationnelle du groupe
SNCB par le biais de la diminution du nombre d’entités;

Considérant l’objet de la réforme, à savoir la réorganisation des
activités et des structures de la SNCB Holding, d’Infrabel et de la SNCB
en deux entreprises publiques autonomes ayant la forme de société
anonyme de droit public au sens de la loi du 21 mars 1991, c’est-à-dire
un gestionnaire de l’infrastructure et une entreprise ferroviaire;

Considérant l’arrêté royal du 4 novembre 2013 mettant fin de
manière honorable aux fonctions de membre du conseil d’administra-
tion et d’administrateur délégué de la société anonyme de droit public
« SNCB Holding » sur base duquel il a été mis fin de manière honorable
aux fonctions de membre du conseil d’administration et d’administra-
teur délégué de Monsieur Jannie Haek;

Considérant qu’il importe alors de nommer un nouvel administra-
teur délégué et membre du conseil d’administration de la SNCB
Holding;

Considérant que la SNCB Holding et la SNCB fusionneront et que la
société fusionnée agira comme entreprise ferroviaire après la fusion;

Considérant qu’il importe dès lors que la personne nommée comme
administrateur délégué auprès de la SNCB Holding soit la même que
celle sélectionnée et nommée auprès de la SNCB;

Considérant ces circonstances exceptionnelles et particulières préci-
tées, Monsieur Jozef Cornu, nommé administrateur délégué de la SNCB
par arrêté royal du 4 novembre 2013 portant nomination de l’adminis-
trateur délégué de la société anonyme de droit public SNCB, sera
également nommé administrateur délégué et membre du conseil
d’administration de la SNCB Holding;

Considérant que M. Jozef Cornu dispose d’une importante expé-
rience dans le management, notamment comme administrateur délé-
gué, acquise à la tête de grandes entreprises internationales;
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Overwegende dat de heer Jozef Cornu een vooraanstaand figuur is
die wordt erkend omwille van zijn leiderschap, zijn invloed op de
markt, zijn bekwaamheid om te innoveren en zijn ondernemingsgeest;

Overwegende dat de heer Jozef Cornu een diploma burgerlijk
ingenieur heeft, gevolgd door een Ph. D. in elektronica;

Overwegende dat de heer Jozef Cornu voortreffelijke kennis heeft
opgebouwd in het beheer van projecten, het financieel beheer en de
reorganisatie van bedrijven;

Overwegende dat de heer Jozef Cornu vloeiend Frans, Engels, Duits
en Nederlands, zijn moedertaal, spreekt;

Overwegende dat de heer Jozef Cornu een energetische persoonlijk-
heid heeft, innoverend en begiftigd is, met een sterke kritische geest en
zeer resultaatgericht is;

Overwegende dat de heer Jozef Cornu voorrang geeft aan de dialoog
en aan bemiddeling wat hem toelaat zijn doelstellingen te bereiken,
maar de confrontatie niet vreest;

Overwegende dat de heer Jozef Cornu een besluitvaardige leider is
die gericht is op zijn doelstellingen;

Overwegende dat de heer Jozef Cornu al bij meerdere gelegenheden,
aan het hoofd van Alcatel en Agfa-Gevaert in het bijzonder, zijn
bekwaamheid heeft getoond om veranderingen in te voeren en te
begeleiden in moeilijke omstandigheden en met respect voor vastge-
stelde termijnen, waarbij hij originele en innoverende oplossingen heeft
voorgesteld;

Overwegende dat de heer Jozef Cornu een pragmatische leider is die
zich, om vooropgestelde resultaten te bereiken, graag investeert in
complexe dossiers, adequate processen ontwikkelt en te gelegener tijd
de vereiste beslissingen neemt;

Overwegende dat de initiatieven en acties van de heer Jozef Cornu
binnen grote internationale ondernemingen blijk geven van zijn
bekwaamheid om zijn visie uit te voeren en van zijn strategische
invloed;

Overwegende dat de heer Jozef Cornu, rekening houdend met zijn
erg grote ervaring, zijn erkende kwaliteiten als leider en manager en
zijn bekwaamheid om grote ondernemingen in moeilijke omstandig-
heden te reorganiseren, wordt beschouwd als de meest geschikte
kandidaat;

Overwegende dat de heer Jozef Cornu zich bereid heeft verklaard om
deze mandaten te aanvaarden;

Op de voordracht van Onze Minister van Overheidsbedrijven en op
het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De heer Jozef Cornu wordt benoemd tot gedelegeerd
bestuurder en lid van de raad van bestuur van NMBS Holding voor een
termijn van 6 jaar.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 13 november 2013.

Art. 3. Onze Minister van Overheidsbedrijven is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 november 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Overheidsbedrijven,
J.-P. LABILLE

Considérant que M. Jozef Cornu est une personnalité reconnue pour
son aptitude à diriger, son impact sur le marché, sa capacité à innover
et son esprit d’entreprise;

Considérant que M. Jozef Cornu dispose d’un diplôme d’ingénieur
civil suivi d’un Ph.D. en électronique;

Considérant que M. Jozef Cornu a acquis d’excellentes connaissances
dans la gestion de projets, la gestion financière et la réorganisation
d’entreprise;

Considérant que M. Jozef Cornu parle couramment le français,
l’anglais, l’allemand et le néerlandais qui est sa langue maternelle;

Considérant que M. Jozef Cornu est doté d’une personnalité
énergique, innovante et est doté d’un fort sens critique et est très orienté
résultats;

Considérant que M. Jozef Cornu privilégie l’écoute et la conciliation
qui lui permettent d’atteindre ses objectifs mais ne craint pas la
confrontation;

Considérant que M. Jozef Cornu est un dirigeant qui a l’esprit de
décision et est axé sur ses objectifs;

Considérant que M. Jozef Cornu a déjà à de nombreuses reprises, à la
tête d’Alcatel et d’Agfa-Gevaert notamment, démontré sa capacité à
initier et à conduire le changement dans des contextes difficiles, et ce
dans le respect des échéances fixées, en dégageant des solutions
originales et innovantes;

Considérant que M. Jozef Cornu est un dirigeant pragmatique qui
pour atteindre les résultats fixés s’investit volontiers dans les dossiers
complexes, développe les processus adéquats et prend les décisions
nécessaires en temps utile;

Considérant que les initiatives et actions de M. Jozef Cornu au sein de
grandes entreprises internationales témoignent de sa capacité à mettre
en œuvre sa vision et de son impact stratégique;

Considérant que M. Jozef Cornu, compte tenu de sa très grande
expérience, de ses qualités reconnues de dirigeant et de manager et de
sa capacité à réorganiser de grandes entreprises dans des contextes
difficiles est considéré comme le candidat le plus approprié;

Considérant que M. Jozef Cornu s’est déclaré prêt à accepter ces
mandats;

Sur la proposition de Notre Ministre des Entreprises publiques et de
l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. M. Jozef Cornu est nommé administrateur délégué et
membre du conseil d’administration de la SNCB Holding pour un
terme de 6 ans.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 13 novembre 2013.

Art. 3. Notre Ministre des Entreprises Publiques est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 november 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Entreprises Publiques,
J.-P. LABILLE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2013/14655]

4 NOVEMBER 2013. — Koninklijk besluit tot benoeming van de
gedelegeerd bestuurder van de naamloze vennootschap van publiek
recht Infrabel

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van
sommige economische overheidsbedrijven, inzonderheid op de artike-
len 207, § 4 et 208, § 3;

Gelet op de statuten van Infrabel, inzonderheid op artikel 30;

Gelet op de beraadslaging in Ministerraad op 24 oktober 2013;

Gelet op de wet van 30 augustus 2013 betreffende de hervorming van
de Belgische spoorwegen;

Overwegende dat in het Regeerakkoord van 1 december 2011 de
Regering zich een hervorming van de structuren en een organisatori-
sche vereenvoudiging van de NMBS groep met een vermindering van
zijn entiteiten vooropstelt;

Overwegende dat de hervorming tot doel heeft de activiteiten en
structuren van de NMBS Holding, Infrabel en de NMBS te reorganise-
ren tot twee autonome overheidsbedrijven met de vorm van een
naamloze vennootschap van publiek recht in de zin van de wet van
21 maart 1991, waarvan een als infrastructuurbeheerder zal functione-
ren en de andere een spoorwegonderneming zal zijn;

Overwegende dat het mandaat van de heer Luc Lallemand die bij
koninklijk besluit van 28 oktober 2004 tot benoeming van de gedele-
geerd bestuurder van Infrabel tot gedelegeerd bestuurder werd benoemd
voor een termijn van zes jaar, verstreken is;

Overwegende dat de heer Luc Lallemand zijn functie van gedele-
geerd bestuurder verder heeft uitgeoefend op grond van het principe
van de continuïteit van de openbare dienst;

Overwegende dat de functie van gedelegeerd bestuurder van de
heer Luc Lallemand eervol werd beëindigd op grond van het koninklijk
besluit van 4 november 2013 tot eervolle beëindiging van de functie van
gedelegeerd bestuurder van de naamloze vennootschap van publiek
recht Infrabel;

Overwegende dat het van belang is een nieuwe gedelegeerd
bestuurder van Infrabel te benoemen;

Overwegende dat de Minister van Overheidsbedrijven Infrabel op
23 mei 2013 heeft belast met het uitschrijven van een overheidsopdracht
voor het opstellen van een gemotiveerde lijst van 5 kandidaten die
bekwaam worden geacht om de functie van gedelegeerd bestuurder
van het autonome overheidsbedrijf en de NV van publiek recht Infrabel
uit te oefenen;

Overwegende dat Infrabel op 30 mei 2013 een onderhandelingspro-
cedure zonder bekendmaking heeft gepubliceerd op grond waarvan de
overheidsopdracht op 7 juni 2013 werd gegund aan het bedrijf Egon
Zehnder;

Overwegende dat het bedrijf Egon Zehnder in het kader van haar
opdracht potentiële kandidaten heeft geselecteerd en geëvalueerd die
waren opgenomen in haar databestand en die zich hebben aangediend
ten gevolge van de publicatie van een beroep op kandidaatstellingen
voor het mandaat van gedelegeerd bestuurder van Infrabel op
14 juni 2013 op de website www.despoorwegenwervenaan.be;

Overwegende dat de kandidaten aan een aantal toelatingsvoorwaar-
den dienden te voldoen, inzonderheid houder zijn van een universitair
diploma (licentiaat of master) of een diploma niet-universitair hoger
onderwijs van het lange type, een goede kennis hebben van het
Nederlands en het Frans en beschikken over een professionele ervaring
van 15 jaar waarvan minimum 5 jaar managementervaring van grote
organisaties;

Overwegende dat het bedrijf Egon Zehnder voor elke kandidaat is
nagegaan of hij al dan niet voldeed aan de toelatingsvoorwaarden;

Overwegende dat het bedrijf Egon Zehnder contact heeft opgenomen
met elke kandidaat die aan de toelatingsvoorwaarden voldeed en heeft
onderzocht of hij over de noodzakelijke competenties beschikte om de
uitdagingen van de functie aan te gaan in termen van samenwerking,
leiderschap, veranderingsmanagement, vastberadenheid om vastge-
stelde doelen te bereiken en strategische bekwaamheid;

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2013/14655]

4 NOVEMBRE 2013. — Arrêté royal
portant nomination de l’administrateur délégué
de la société anonyme de droit public Infrabel

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises
publiques économiques, notamment les articles 207, § 4 et 208, § 3;

Vu les statuts d’Infrabel, notamment l’article 30;

Vu la délibération en Conseil des Ministres du 24 octobre 2013;

Vu la loi relative à la réforme des chemins de fer belges du
30 août 2013;

Considérant que dans l’Accord du Gouvernement du 1er décem-
bre 2011, le Gouvernement s’est fixé l’objectif de procéder à une réforme
des structures et à une simplification organisationnelle du groupe
SNCB par le biais de la diminution du nombre d’entités;

Considérant l’objet de la réforme, à savoir la réorganisation des
activités et des structures de la SNCB Holding, d’Infrabel et de la SNCB
en deux entreprises publiques autonomes ayant la forme de société
anonyme de droit public au sens de la loi du 21 mars 1991, c’est-à-dire
un gestionnaire de l’infrastructure et une entreprise ferroviaire;

Considérant que le mandat de Monsieur Luc Lallemand nommé
administrateur délégué d’Infrabel pour un terme de six ans par arrêté
royal du 28 octobre 2004 portant nomination de l’administrateur
délégué d’Infrabel a expiré;

Considérant que Monsieur Luc Lallemand a continué à exercer son
mandat d’administrateur délégué d’Infrabel en vertu du principe de
continuité du service public;

Considérant qu’il a été mis fin de manière honorable aux fonctions
d’administrateur délégué de Monsieur Luc Lallemand par arrêté royal
du 4 novembre 2013 mettant fin de manière honorable aux fonctions de
l’administrateur délégué de la société anonyme de droit public Infrabel;

Considérant qu’il importe de nommer un nouvel administrateur
délégué d’Infrabel;

Considérant que le Ministre des Entreprises publiques a chargé
Infrabel le 23 mai 2013 de lancer un marché public pour la constitution
d’une liste motivée de 5 candidats qui sont jugés aptes à exercer la
fonction d’administrateur délégué de l’entreprise publique autonome
et SA de droit public Infrabel;

Considérant que le 30 mai 2013, Infrabel a lancé une procédure
négociée sans publicité en vertu de laquelle le marché public a été
attribué à la société Egon Zehnder le 7 juin 2013;

Considérant que dans le cadre de sa mission, la société Egon Zehnder
a sélectionné et évalué des candidats potentiels repris dans ses bases de
données et des candidats qui se sont manifestés suite à la publication,
le 14 juin 2013, d’un appel à candidatures pour le mandat d’adminis-
trateur délégué d’Infrabel sur le site www.lescheminsdeferengagent.be;

Considérant que les candidats devaient répondre à un certain
nombre de conditions d’accès, en particulier être porteurs d’un diplôme
de base de 2ème cycle (master ou licencié) de l’enseignement univer-
sitaire ou de l’enseignement supérieur de type long, avoir une bonne
connaissance du néerlandais et du français et disposer d’une expérience
professionnelle de 15 ans dont au moins 5 ans d’expérience en
management de grandes organisations;

Considérant que la société Egon Zehnder a vérifié pour chaque
candidat s’il satisfaisait ou non aux conditions d’accès;

Considérant que la société Egon Zehnder a pris contact avec chaque
candidat qui satisfaisait aux conditions d’accès et a vérifié s’il disposait
des compétences nécessaires pour relever les défis de la fonction en
termes de collaboration, d’aptitude à diriger, de conduite du change-
ment, de détermination à délivrer les objectifs fixés et de compétence
stratégique;
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Overwegende dat het bedrijf Egon Zehnder op basis van gesprekken
met en referenties van de kandidaten een individueel rapport heeft
opgesteld voor elke geselecteerde kandidaat, een lijst van de vijf meest
geschikte kandidaten heeft opgesteld die bekwaam werden geacht om
de functie van gedelegeerd bestuurder van Infrabel uit te oefenen en
aan deze lijst een gedetailleerd individueel rapport heeft toegevoegd
voor elk van de vijf weerhouden kandidaten;

Overwegende dat het bedrijf Egon Zehnder deze verslagen op
28 juni 2013 aan de Minister van Overheidsbedrijven heeft overge-
dragen;

Overwegende dat de Minister van Overheidsbedrijven het dossier op
24 oktober 2013 heeft overgemaakt aan de Ministerraad en de
benoeming van de heer Luc Lallemand heeft voorgesteld;

Overwegende dat geen enkele andere kandidaat zich kan beroepen
op een ervaring in de mobiliteitssector die vergelijkbaar is met deze van
de weerhouden kandidaat;

Overwegende dat geen enkele andere kandidaat dan de weerhouden
kandidaat zich kan beroepen op een even belangrijke ervaring als
gedelegeerd bestuurder, verworven aan het hoofd van een grote
onderneming die vergelijkbaar is met Infrabel;

Overwegende dat de heer Luc Lallemand over een degelijke ervaring
beschikt in publiek beheer, inzonderheid verworven op ministeriële
kabinetten en binnen de raad van bestuur van De Post en zich, meer in
het bijzonder, kan beroepen op een ervaring van meer dan 10 jaar in het
management van een grote organisatie die actief is in de mobiliteits-
sector als algemeen directeur financiën en lid van het directiecomité en
vervolgens als gedelegeerd bestuurder en voorzitter van het directie-
comité van Infrabel;

Overwegende dat de heer Luc Lallemand over een diploma handels-
ingenieur beschikt, gevolgd door een opleiding van de derde cyclus in
Internationale Financiën en Valutahandel;

Overwegende dat de heer Luc Lallemand een uitstekende kennis
heeft opgebouwd op het gebied van boekhouding en financiën, evenals
in de spoorwegsector;

Overwegende dat de heer Lallemand vloeiend Nederlands, Engels
en Frans, zijn moedertaal, spreekt;

Overwegende dat de heer Luc Lallemand een sterke persoonlijkheid
heeft, nauwkeurig en evenwichtig is en vastberaden is de organisatie te
verdedigen waarvoor hij de verantwoordelijkheid draagt, maar open
blijft voor dialoog;

Overwegende dat de Ministerraad de conclusies van het bedrijf Egon
Zehnder heeft overgenomen;

Overwegende dat de heer Luc Lallemand, ook al is hij zeer
vastberaden, blijk geeft van diplomatie en openheid van geest die
noodzakelijk zijn om de medewerking en samenwerking aan te
moedigen met zijn gesprekpartners van elke achtergrond, of het nu gaat
over het personeel van Infrabel, de leden van het directiecomité, de
gedelegeerd bestuurders van NMBS en NMBS Holding, de syndicale
organisaties, de Europese Commissie of nog, de regering, zoals hij al
heeft bewezen aan het hoofd van Infrabel de laatste jaren;

Overwegende dat de heer Luc Lallemand over een grote autoriteit
beschikt en erin slaagt om te verenigen en te mobiliseren rondom hem,
dankzij zijn grote kennis van dossiers, zijn nauwgezetheid en zijn
investering in de organisatie;

Overwegende dat de heer Luc Lallemand al heeft aangetoond te
beschikken over de nodige leidinggevende bekwaamheid om met
succes de grote ploegen van Infrabel te beheren en aansluiting te
bekomen van elkeen bij de grote veranderingsprojecten van de
organisatie en bij zijn doelstellingen inzake veiligheid en goed finan-
cieel beheer;

Overwegende dat de heer Luc Lallemand zijn leiderschap ook steunt
op het participatief beheer en op de principes van meritocratie die hij
intern promoot inzonderheid via de ontwikkeling en de valorisatie van
individuele competenties;

Considérant que sur la base des entretiens et des références des
candidats, la société Egon Zehnder a établi un rapport individuel pour
chaque candidat sélectionné, a dressé une liste des cinq meilleurs
candidats jugés aptes à exercer la fonction d’administrateur délégué
d’Infrabel et a joint à cette liste un rapport individuel détaillé pour
chacun des cinq candidats retenus;

Considérant que la société Egon Zehnder a transmis ces rapports au
Ministre des Entreprises publiques le 28 juin 2013;

Considérant que le Ministre des Entreprises publiques a transmis le
dossier au Conseil des Ministres le 24 octobre 2013 et a proposé la
nomination de Monsieur Luc Lallemand;

Considérant qu’aucun autre candidat ne peut se prévaloir d’une
expérience dans le secteur de la mobilité comparable à celle du candidat
retenu;

Considérant qu’aucun autre candidat que le candidat retenu ne peut
se prévaloir d’une aussi importante expérience d’administrateur délé-
gué acquise à la tête d’une grande entreprise comparable à Infrabel;

Considérant que M. Luc Lallemand dispose d’une solide expérience
dans la gestion publique acquise notamment au sein de cabinets
ministériels et du Conseil d’Administration de La Poste et peut, plus
particulièrement, se prévaloir d’une expérience de plus de 10 ans dans
le management d’une grande organisation active dans le secteur de la
mobilité acquise comme Directeur Général Finances et membre du
comité de direction et ensuite comme Administrateur délégué et
Président du Comité de Direction d’Infrabel;

Considérant que M. Luc Lallemand dispose d’un diplôme d’Ingé-
nieur Commercial suivi d’une formation de troisième cycle en Finance
Internationale et Cambisme;

Considérant que M. Luc Lallemand a acquis d’excellentes connais-
sances dans les matières comptables et financières ainsi que dans le
secteur ferroviaire;

Considérant que M. Lallemand parle couramment le néerlandais,
l’anglais et le français qui est sa langue maternelle;

Considérant que M. Luc Lallemand a une personnalité forte,
rigoureuse, stable et est déterminé à défendre l’organisation dont il a la
responsabilité mais demeure ouvert au dialogue;

Considérant que le Conseil des Ministres fait sienne les conclusions
de la société Egon Zehnder;

Considérant que M. Luc Lallemand, bien que très déterminé, fait
preuve de la diplomatie et de l’ouverture d’esprit nécessaires pour
encourager la coopération et la collaboration avec des interlocuteurs de
tous horizons, qu’il s’agisse du personnel d’Infrabel, des membres du
Comité de Direction, des administrateurs-délégués de la SNCB et de la
SNCB Holding, des organisations syndicales, de la Commission
européenne ou encore du gouvernement, comme il l’a déjà démontré à
la tête d’Infrabel ces dernières années;

Considérant que M. Luc Lallemand dispose d’une grande autorité et
parvient à fédérer et à mobiliser autour de lui grâce à sa grande
connaissance des dossiers, sa rigueur et son investissement pour
l’organisation;

Considérant que M. Luc Lallemand a déjà démontré disposer de
l’aptitude à diriger nécessaire pour gérer avec succès les grandes
équipes d’Infrabel et obtenir l’adhésion de chacun aux grands projets
de changement de l’organisation et à ses objectifs de sécurité et de
bonne gestion financière;

Considérant que M. Luc Lallemand fonde aussi son aptitude à diriger
sur la gestion participative et les principes de la méritocratie qu’il
promeut en interne par le biais notamment du développement et de la
valorisation des compétences individuelles;
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Overwegende dat de heer Luc Lallemand al heeft bewezen, binnen
de NMBS, dat hij bekwaam is om een wijziging tot stand te brengen,
zowel in de werkmethodes als in technische domeinen, als in de
mentaliteit en cultuur van de onderneming;

Overwegende dat de heer Luc Lallemand onder andere inzake
financieel beheer en beheer van projecten, waarbij hij nauwgezet zijn
performance indicatoren heeft nageleefd, zijn bekwaamheid heeft
bewezen om vastgestelde doelen te bereiden en een aantal successen
heeft geboekt, zoals de financiële sanering van de oude NMBS, de
huidige goede financiële gezondheid van Infrabel of nog de uitrusting
van het Belgische spoorwegnet met een automatisch treincontrolevei-
ligheidssysteem;

Overwegende dat de heer Luc Lallemand een zeer duidelijke visie
heeft op de strategische uitdagingen die zich aanbieden bij Infrabel in
het kader van de hervoming van de structuren en de organisatorische
vereenvoudiging van de NMBS groep en, voor de onderneming, een
wil heeft om de verwachtingen van de belanghebbende partijen in
overweging te nemen, maar vooral het accent te leggen op de essentie
door voorrang te geven aan een veilig en kwaliteitsvol spoorwegnet;

Overwegende dat, rekening houdend met zijn financiële deskundig-
heid, zijn bekwaamheid om resultaten te bereiken, inzonderheid op het
vlak van veiligheid, en zijn ruime ervaring in de mobiliteitssector,
inclusief binnen Infrabel, en, meer in het algemeen, voor alle hiervoor
genoemde redenen, de heer Luc Lallemand wordt beschouwd als de
meest geschikte kandidaat;

Overwegende dat de heer Luc Lallemand zich bereid heeft verklaard
het mandaat te aanvaarden;

Op de voordracht van Onze Minister van Overheidsbedrijven en op
het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De heer Luc Lallemand wordt benoemd tot gedelegeerd
bestuurder van Infrabel voor een termijn van 6 jaar.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 13 november 2013.

Art. 3. Onze Minister van Overheidsbedrijven is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 november 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Overheidsbedrijven,
J.-P. LABILLE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2013/14656]

4 NOVEMBER 2013. — Koninklijk besluit tot eervolle beëindiging
van de functie van de gedelegeerd bestuurder van de naamloze
vennootschap van publiek recht « Nationale Maatschappij der
Belgische Spoorwegen (NMBS) »

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van
sommige economische overheidsbedrijven, inzonderheid op arti-
kel 224, § 3;

Gelet op de statuten van NMBS, inzonderheid op artikel 30;

Gelet op de beraadslaging in Ministerraad op 24 oktober 2013;

Gelet op de wet van 30 augustus 2013 betreffende de hervorming van
de Belgische spoorwegen;

Overwegende dat in het Regeerakkoord van 1 december 2011 de
Regering zich een hervorming van de structuren en een organisatori-
sche vereenvoudiging van de NMBS groep met een vermindering van
zijn entiteiten vooropstelt;

Overwegende dat de hervorming tot doel heeft de activiteiten en
structuren van de NMBS Holding, Infrabel en de NMBS te reorganise-
ren tot twee autonome overheidsbedrijven met de vorm van een
naamloze vennootschap van publiek recht in de zin van de wet van
21 maart 1991, waarvan een als infrastructuurbeheerder zal functione-
ren en de andere een spoorwegonderneming zal zijn;

Considérant que M. Luc Lallemand a déjà démontré, au sein de la
SNCB, sa capacité à conduire le changement tant dans les méthodes de
travail que dans des domaines techniques ou dans les mentalités et la
culture d’entreprise;

Considérant qu’entre autres en matière de gestion financière et de
gestion de projets, en suivant rigoureusement ses indicateurs de
performance, M. Luc Lallemand a aussi démontré sa capacité à
atteindre les objectifs fixés et a capitalisé un certain nombre de succès
tels l’assainissement financier de l’ancienne SNCB, l’actuelle bonne
santé financière d’Infrabel ou encore l’équipement du réseau ferroviaire
belge d’un système de sécurité de contrôle automatique des trains;

Considérant que M. Luc Lallemand a une vision très claire des défis
stratégiques qui se présentent pour Infrabel dans le cadre de la réforme
des structures et de la simplification organisationnelle du groupe SNCB
et a, pour l’entreprise, une volonté de prendre en considération les
attentes des parties prenantes mais surtout de mettre l’accent sur
l’essentiel en privilégiant un réseau ferroviaire sûr et de qualité;

Considérant que, compte tenu de sa compétence en matière finan-
cière, de sa capacité à atteindre des résultats notamment en matière de
sécurité et sa grande expérience dans le domaine de la mobilité y
compris au sein d’Infrabel et, de manière plus générale, pour toutes les
raisons mentionnées ci-dessus, M. Luc Lallemand est considéré comme
le candidat le plus approprié;

Considérant que M. Luc Lallemand s’est déclaré prêt à accepter ce
mandat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Entreprises publiques et de
l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. M. Luc Lallemand est nommé administrateur délégué
d’Infrabel pour un terme de 6 ans.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 13 novembre 2013.

Art. 3. Notre Ministre des Entreprises Publiques est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 novembre 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Entreprises Publiques,
J.-P. LABILLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2013/14656]

4 NOVEMBRE 2013. — Arrêté royal mettant fin de manière honorable
aux fonctions de l’administrateur délégué de la société anonyme de
droit public « Société nationale des Chemins de fer belges
(SNCB) »

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises
publiques économiques, notamment l’article 224, § 3;

Vu les statuts de la SNCB, notamment l’article 30;

Vu la délibération en Conseil des Ministres du 24 octobre 2013;

Vu la loi du 30 août 2013 relative à la réforme des chemins de fer
belges;

Considérant que dans l’Accord du Gouvernement du 1er décem-
bre 2011, le Gouvernement s’est fixé l’objectif de procéder à une réforme
des structures et à une simplification organisationnelle du groupe
SNCB par le biais de la diminution du nombre d’entités;

Considérant l’objet de la réforme, à savoir la réorganisation des
activités et des structures de la SNCB Holding, d’Infrabel et de la SNCB
en deux entreprises publiques autonomes ayant la forme de société
anonyme de droit public au sens de la loi du 21 mars 1991, c’est-à-dire
un gestionnaire de l’infrastructure et une entreprise ferroviaire;
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Overwegende dat de heer Marc Descheemaecker bij koninklijk
besluit van 28 januari 2005 tot eervol ontslag en benoeming van de
gedelegeerd bestuurder van de naamloze vennootschap van publiek
recht « Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen (NMBS)
werd benoemd tot gedelegeerd bestuurder van de NMBS voor een
termijn van 6 jaar »;

Overwegende dat de heer Marc Descheemaecker zijn functie verder
heeft uitgeoefend om de continuïteit van de dienstverlening te kunnen
garanderen;

Overwegende dat het van essentieel belang is dat de herstructurering
gepaard gaat met de aanstelling van de gedelegeerd bestuurder om de
transitie naar de nieuwe structuur tot een goed einde te brengen;

Overwegende dat om die redenen een procedure met het oog op de
benoeming van een nieuwe gedelegeerd bestuurder werd opgestart;

Overwegende dat deze procedure inmiddels met goed gevolg werd
voltooid;

Overwegende dat dienvolgens de functie van gedelegeerd bestuur-
der van de NMBS van de heer Marc Descheemaecker met ingang van
13 november 2013 wordt beëindigd;

Op de voordracht van Onze Minister van Overheidsbedrijven en op
het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De functie van de heer Marc Descheemaecker als gedele-
geerd bestuurder van de naamloze vennootschap van publiek recht
NMBS wordt eervol beëindigd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 13 november 2013.

Art. 3. Onze Minister van Overheidsbedrijven is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 november 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Overheidsbedrijven,
J.-P. LABILLE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2013/14657]

4 NOVEMBER 2013. — Koninklijk besluit tot eervolle beëindiging
van de functie van lid van de raad van bestuur en gedelegeerd
bestuurder van de naamloze vennootschap van publiek recht
« NMBS Holding »

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van
sommige economische overheidsbedrijven, inzonderheid op de artike-
len 162bis en 162quater;

Gelet op de statuten van de NMBS Holding, inzonderheid op de
artikelen 9 en 13;

Gelet op de beraadslaging in Ministerraad op 24 oktober 2013;

Gelet op de wet van 30 augustus 2013 betreffende de hervorming van
de Belgische spoorwegen;

Overwegende dat in het Regeerakkoord van 1 december 2011 de
Regering zich een hervorming van de structuren en een organisatori-
sche vereenvoudiging van de NMBS groep met een vermindering van
zijn entiteiten vooropstelt;

Overwegende dat de hervorming tot doel heeft de activiteiten en
structuren van de NMBS Holding, Infrabel en de NMBS te reorganise-
ren tot twee autonome overheidsbedrijven met de vorm van een
naamloze vennootschap van publiek recht in de zin van de wet van
21 maart 1991, waarvan een als infrastructuurbeheerder zal functione-
ren en de andere een spoorwegonderneming zal zijn;

Considérant que Monsieur Marc Descheemaecker a été nommé
administrateur délégué de la SNCB pour un terme de 6 ans par arrêté
royal du 28 janvier 2005 accordant démission honorable de ses
fonctions et nomination de l’administrateur délégué de la société
anonyme de droit public « Société nationale des Chemins de fer belges
(SNCB) »;

Considérant que Monsieur Marc Descheemaecker a continué à
exercer ses fonctions afin d’assurer la continuité des services;

Considérant qu’il est essentiel que la réforme soit accompagnée de la
nomination de l’administrateur délégué afin de faire aboutir la
transition vers la nouvelle structure;

Considérant que, pour ces raisons, une procédure en vue de la
nomination d’un nouvel administrateur délégué a été lancée;

Considérant que cette procédure a entre-temps été achevée avec
succès;

Considérant par conséquent qu’il est mis fin aux fonctions d’admi-
nistrateur délégué de Monsieur Marc Descheemaecker avec effet le
13 novembre 2013;

Sur la proposition de Notre Ministre des Entreprises publiques et de
l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Il est mis fin de manière honorable aux fonctions
d’administrateur délégué de la société anonyme de droit public
SNCB de Monsieur Marc Descheemaecker.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 13 novembre 2013.

Art. 3. Notre Ministre des Entreprises Publiques est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 november 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Entreprises Publiques,
J.-P. LABILLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2013/14657]

4 NOVEMBRE 2013. — Arrêté royal mettant fin de manière honorable
aux fonctions de membre du conseil d’administration et d’admi-
nistrateur délégué de la société anonyme de droit public « SNCB
Holding »

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises
publiques économiques, notamment les articles 162bis et 162quater;

Vu les statuts de la SNCB Holding, notamment les articles 9 et 13;

Vu la délibération en Conseil des Ministres du 24 octobre 2013;

Vu la loi du 30 août 2013 relative à la réforme des chemins de fer
belges;

Considérant que dans l’Accord du Gouvernement du 1er décem-
bre 2011, le Gouvernement s’est fixé l’objectif de procéder à une réforme
des structures et à une simplification organisationnelle du groupe
SNCB par le biais de la diminution du nombre d’entités;

Considérant l’objet de la réforme, à savoir la réorganisation des
activités et des structures de la SNCB Holding, d’Infrabel et de la SNCB
en deux entreprises publiques autonomes ayant la forme de société
anonyme de droit public au sens de la loi du 21 mars 1991, c’est-à-dire
un gestionnaire de l’infrastructure et une entreprise ferroviaire;
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Overwegende dat de heer Jannie Haek bij koninklijk besluit van
28 januari 2005 tot eervol ontslag en benoeming van de gedelegeerd
bestuurder werd benoemd tot lid van de raad van bestuur en
gedelegeerd bestuurder van de NMBS Holding voor een termijn van
6 jaar en tot lid van de raad van bestuur van de naamloze vennootschap
van publiek recht “NMBS Holding”;

Overwegende dat de heer Jannie Haek zijn functies van lid van de
raad van bestuur en gedelegeerd bestuurder verder heeft uitgeoefend
om de continuïteit van de dienstverlening te kunnen garanderen;

Gelet op de noodzaak om stabiliteit te verzekeren in de samenstelling
van de raad van bestuur van de NMBS Holding om een hervorming
van een omvang als diegene voorzien voor de NMBS groep te kunnen
tot stand brengen;

Overwegende dat om die redenen eervol een einde wordt gesteld aan
de functie van lid van de raad van bestuur van NMBS Holding van de
heer Jannie Haek;

Overwegende dat het essentieel is dat de hervorming gepaard zou
gaan met de benoeming van de gedelegeerd bestuurders om de
overgang naar de nieuwe structuur tot een goed einde te brengen;

Overwegende dat dienvolgens de functie van gedelegeerd bestuur-
der van de NMBS Holding van de heer Jannie Haek wordt beëindigd
met ingang van 13 november 2013;

Op de voordracht van Onze Minister van Overheidsbedrijven en op
het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De functie van lid van de raad van bestuur van de
naamloze vennootschap van publiek recht NMBS Holding van de heer
Jannie Haek wordt eervol beëindigd.

Art. 2. De functie van gedelegeerd bestuurder van de naamloze
vennootschap van publiek recht NMBS Holding van de heer Jannie
Haek wordt eervol beëindigd.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 13 november 2013.

Art. 4. Onze Minister van Overheidsbedrijven is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 november 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Overheidsbedrijven,
J.-P. LABILLE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2013/14658]

4 NOVEMBER 2013. — Koninklijk besluit tot benoeming van de
gedelegeerd bestuurder van de naamloze vennootschap van publiek
recht Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen (« NMBS »)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van
sommige economische overheidsbedrijven, inzonderheid op de artike-
len 223, § 4 et 224, § 3;

Gelet op de statuten van de NMBS, inzonderheid op artikel 30;

Gelet op de beraadslaging in Ministerraad op 24 oktober 2013;

Gelet op de wet van 30 augustus 2013 betreffende de hervorming van
de Belgische spoorwegen;

Overwegende dat in het Regeerakkoord van 1 december 2011 de
Regering zich een hervorming van de structuren en een organisatori-
sche vereenvoudiging van de NMBS groep met een vermindering van
zijn entiteiten vooropstelt;

Overwegende dat de hervorming tot doel heeft de activiteiten en
structuren van NMBS Holding, Infrabel en de NMBS te reorganiseren
tot twee autonome overheidsbedrijven met de vorm van een naamloze
vennootschap van publiek recht in de zin van de wet van 21 maart 1991,
waarvan één als infrastructuurbeheerder zal functioneren en de andere
een spoorwegonderneming zal zijn;

Considérant que M. Jannie Haek a été nommé membre du conseil
d’administration et administrateur délégué de la SNCB Holding pour
un terme de 6 ans par arrêté royal du 28 janvier 2005 accordant
démission honorable de ses fonctions et nomination de l’administrateur
délégué et membre du Conseil d’administration de la société anonyme
de droit public « SNCB-Holding»;

Considérant que M. Jannie Haek a continué à exercer ses fonctions de
membre du conseil d’administration et d’administrateur délégué afin
d’assurer la continuité des services;

Considérant la nécessité d’assurer la stabilité dans la composition du
conseil d’administration de la SNCB Holding pour pouvoir réaliser une
réforme d’une ampleur telle que celle qui est prévue pour le groupe
SNCB;

Considérant que pour ces raisons il est mis fin de manière honorable
aux fonctions de membre du conseil d’administration de la SNCB
Holding de M. Jannie Haek;

Considérant qu’il est essentiel que la réforme soit accompagnée de la
nomination de l’administrateur délégué afin de faire aboutir la
transition vers la nouvelle structure;

Considérant par conséquent qu’il est mis un terme aux fonctions
d’administrateur délégué de la SNCB Holding de M. Jannie Haek avec
effet le 13 novembre 2013;

Sur la proposition de Notre Ministre des Entreprises publiques et de
l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Il est mis fin de manière honorable aux fonctions de
membre du conseil d’administration de la société anonyme de droit
public SNCB Holding de M. Jannie Haek.

Art. 2. Il est mis fin de manière honorable aux fonctions d’adminis-
trateur délégué de la société anonyme de droit public SNCB Holding de
M. Jannie Haek.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 13 novembre 2013.

Art. 4. Notre Ministre des Entreprises publiques est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 novembre 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Entreprises publiques,
J.-P. LABILLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2013/14658]

4 NOVEMBRE 2013. — Arrêté royal portant nomination de l’admi-
nistrateur délégué de la société anonyme de droit public Société
nationale des Chemins de fer belge(« SNCB »)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises
publiques économiques, notamment les articles 223, § 4 et 224, § 3;

Vu les statuts de la SNCB, notamment l’article 30;

Vu la délibération en Conseil des Ministres du 24 octobre 2013

Vu la loi du 30 août 2013 relative à la réforme des chemins de fer
belges;

Considérant que dans l’Accord du Gouvernement du 1er décembre
2011, le Gouvernement s’est fixé l’objectif de procéder à une réforme
des structures et à une simplification organisationnelle du groupe
SNCB par le biais de la diminution du nombre d’entités;

Considérant l’objet de la réforme, à savoir la réorganisation des
activités et des structures de la SNCB Holding, d’Infrabel et de la SNCB
en deux entreprises publiques autonomes ayant la forme de société
anonyme de droit public au sens de la loi du 21 mars 1991, c’est-à-dire
un gestionnaire de l’infrastructure et une entreprise ferroviaire;
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Overwegende dat de functie van gedelegeerd bestuurder van de heer
Marc Descheemaecker eervol werd beëindigd op grond van het
koninklijk besluit van 4 november 2013 tot eervolle beëindiging van de
functie van de gedelegeerd bestuurder van de naamloze vennootschap
van publiek recht “Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen
(NMBS)”, dat uitwerking heeft op 13 november 2013;

Overwegende dat het dienvolgens van belang is een nieuwe
gedelegeerd bestuurder van de NMBS te benoemen;

Overwegende dat de Minister van Overheidsbedrijven de NMBS op
23 mei 2013 heeft belast met het uitschrijven van een overheidsopdracht
voor het opstellen van een gemotiveerde lijst van 5 kandidaten die
bekwaam worden geacht om de functie van gedelegeerd bestuurder
van het autonome overheidsbedrijf en de NV van publiek recht NMBS
uit te oefenen;

Overwegende dat de NMBS op 30 mei 2013 een onderhandelings-
procedure zonder bekendmaking heeft opgestart op grond waarvan de
overheidsopdracht op 7 juni 2013 werd gegund aan het bedrijf Egon
Zehnder;

Overwegende dat voor het mandaat van gedelegeerd bestuurder
een kandidaatoproep werd gepubliceerd op de web-
site www.despoorwegenwervenaan.be;

Overwegende dat de kandidaten aan een aantal toelatingsvoorwaar-
den dienden te voldoen, inzonderheid houder zijn van een universitair
diploma (licentiaat of master) of een diploma niet-universitair hoger
onderwijs van het lange type, een goede kennis hebben van het
Nederlands en het Frans en beschikken over een professionele ervaring
van 15 jaar waarvan minimum 5 jaar managementervaring van grote
organisaties;

Overwegende dat voor elke kandidaat werd nagegaan of hij al dan
niet voldeed aan de toelatingsvoorwaarden;

Overwegende dat voor elke kandidaat werd nagegaan of hij
beschikte over de noodzakelijke competenties om de uitdagingen van
de functie aan te gaan in termen van samenwerking, leiderschap,
veranderingsmanagement, vastberadenheid om vastgestelde doelen te
bereiken en strategische bekwaamheid;

Overwegende dat het bedrijf Egon Zehnder zijn verslagen op
28 juni 2013 aan de Minister van Overheidsbedrijven heeft overge-
dragen;

Overwegende dat een van de kandidaten weerhouden op de lijst
opgesteld door het bedrijf Egon Zehnder niet over het vereiste diploma
beschikte en moest worden geweerd;

Overwegende dat de vier overgebleven kandidaten beantwoorden
aan de toelatingsvoorwaarden;

Overwegende dat deze vier kandidaten door het bedrijf Egon
Zehnder zeker geschikt werden bevonden maar dat de Regering, op
basis van de rapporten die haar ter beschikking werden gesteld, van
mening is dat bepaalde reserves geformuleerd kunnen worden met
betrekking tot de vereiste professionele ervaring en tot de competen-
ties;

Overwegende dat de ervaring van de twee kandidaten in de sector
van de mobiliteit, verworven onder meer als gedelegeerd bestuurder
van een NMBS-entiteit, inderdaad een troef is maar de competenties in
termen van samenwerking, van veranderingsmanagement en van de
capaciteit om de doelstellingen te behalen, niet voldoende overtuigen
voor de te begeven functie;

Overwegende dat de ervaring van een derde kandidaat in de sector
van de mobiliteit, verworven onder meer als gedelegeerd bestuurder
van een NMBS-entiteit, inderdaad een troef is maar zijn motivatie voor
de te begeven functie minder overtuigt;

Overwegende dat de vierde kandidaat zich niet kan beroepen op
noch de ervaring als gedelegeerd bestuurder in zeer grote ondernemin-
gen, noch op voldoende competenties inzake samenwerking en
leiderschap voor de te begeven functie;

Overwegende dat de Regering het derhalve opportuun heeft gevon-
den, zich niet te beperken tot de door Egon Zehnder geselecteerde
kandidaten, maar zelf actief op zoek is gegaan naar een kandidaat die
aan alle voorwaarden voldoet;

Overwegende dat de door de regering daartoe aangezochte kandi-
daat zich bereid had verklaard het mandaat te aanvaarden doch zich in
extremis om persoonlijke redenen heeft teruggetrokken;

Overwegende dat de regering alsdan bij hoogdringendheid een
andere kandidaat heeft gezocht en in de persoon van de heer Jozef
Cornu de geschikte kandidaat heeft gevonden om de NMBS na de
hervorming van de structuren te leiden en een vernieuwingsproces op
gang te brengen;

Considérant qu’il a été mis fin de manière honorable aux fonctions
d’administrateur délégué de Monsieur Marc Descheemaecker par
arrêté royal du 4 novembre 2013 mettant fin de manière honorable aux
fonctions de l’administrateur délégué de la société anonyme de droit
public « Société nationale des Chemins de fer belges (SNCB) », qui
prend effet au 13 novembre 2013;

Considérant qu’il importe alors de nommer un nouvel administra-
teur délégué de la SNCB;

Considérant que le Ministre des Entreprises publiques a chargé la
SNCB le 23 mai 2013 de lancer un marché public pour la constitution
d’une liste motivée de 5 candidats qui sont jugés aptes à exercer la
fonction d’administrateur délégué de l’entreprise publique autonome
et SA de droit public SNCB;

Considérant que le 30 mai 2013, la SNCB a lancé une procédure
négociée sans publicité en vertu de laquelle le marché public a été
attribué à la société Egon Zehnder le 7 juin 2013;

Considérant qu’un appel à candidatures pour le mandat d’adminis-
trateur délégué de la SNCB a été publié sur le site www.leschemins-
deferengagent.be;

Considérant que les candidats devaient répondre à un certain
nombre de conditions d’accès, en particulier être porteurs d’un diplôme
de base de 2ème cycle (master ou licencié) de l’enseignement univer-
sitaire ou de l’enseignement supérieur de type long, avoir une bonne
connaissance du néerlandais et du français et disposer d’une expérience
professionnelle de 15 ans dont au moins 5 ans d’expérience en
management de grandes organisations;

Considérant qu’il a été vérifié pour chaque candidat s’il satisfaisait ou
non aux conditions d’accès;

Considérant qu’il a été vérifié pour chaque candidat s’il disposait des
compétences nécessaires pour relever les défis de la fonction en termes
de collaboration, d’aptitude à diriger, de conduite du changement, de
détermination à délivrer les objectifs fixés et de compétence stratégique;

Considérant que la société Egon Zehnder a transmis ses rapports au
Ministre des Entreprises publiques le 28 juin 2013;

Considérant que l’un des candidats retenus sur la liste dressée par la
société Egon Zehnder ne disposait pas du diplôme exigé et a du être
écarté;

Considérant que les quatre autres candidats satisfont aux conditions
d’accès;

Considérant que ces quatre candidats ont certes été estimés aptes par
la société Egon zehnder mais que le Gouvernement estime, sur la base
des rapports mis à sa disposition, que certaines réserves peuvent être
formulées relatives à l’expérience professionnelle exigée et aux compé-
tences;

Considérant que l’expérience de deux candidats dans le secteur de la
mobilité, acquise notamment comme administrateur délégué d’une
entité de la SNCB, constitue certes un atout mais que leurs compétences
en termes de collaboration, de conduite du changement et de capacité
à atteindre les objectifs ne convainquent pas suffisamment pour la
fonction à attribuer;

Considérant que l’expérience d’un troisième candidat dans le secteur
de la mobilité, acquise notamment comme administrateur délégué
d’une filiale de la SNCB, constitue certes un atout mais que sa
motivation convainc moins pour la fonction à attribuer;

Considérant que le quatrième candidat ne peut se prévaloir ni d’une
d’expérience comme administrateur délégué dans des très grandes
entreprises ni de compétences suffisantes en termes de collaboration et
d’aptitude à diriger pour la fonction à attribuer;

Considérant que le Gouvernement a par conséquent estimé opportun
de ne pas se limiter aux candidats sélectionnés par Egon Zehnder et a
recherché activement un candidat qui satisfait à toutes les conditions;

Considérant que le candidat auquel le Gouvernement a proposé cette
fonction s’est déclaré prêt à accepter le mandat avant de se retirer in
extremis pour des raisons personnelles;

Considérant qu’alors, le Gouvernement, d’urgence, a cherché un
autre candidat et a trouvé dans la personne de M. Jozef Cornu le
candidat approprié pour diriger la SNCB après la réforme des
structures et lancer un processus de rénovation;
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Overwegende dat de heer Jozef Cornu over een aanzienlijke ervaring
op vlak van management beschikt, met name als gedelegeerd bestuur-
der, die hij heeft verworven aan het hoofd van grote internationale
bedrijven;

Overwegende dat de heer Jozef Cornu een vooraanstaand figuur is
die wordt erkend omwille van zijn leiderschap, zijn invloed op de
markt, zijn bekwaamheid om te innoveren en zijn ondernemingsgeest;

Overwegende dat de heer Jozef Cornu een diploma burgerlijk
ingenieur heeft, gevolgd door een Ph. D. in elektronica;

Overwegende dat de heer Jozef Cornu voortreffelijke kennis heeft
opgebouwd in het beheer van projecten, het financieel beheer en de
reorganisatie van bedrijven;

Overwegende dat de heer Jozef Cornu vloeiend Frans, Engels, Duits
en Nederlands, zijn moedertaal, spreekt;

Overwegende dat de heer Jozef Cornu een energetische persoonlijk-
heid heeft, innoverend en begiftigd is met een sterke kritische geest en
zeer resultaatgericht is;

Overwegende dat de heer Jozef Cornu voorrang geeft aan de dialoog
en de bemiddeling wat hem toelaat zijn doelstellingen te bereiken, maar
de confrontatie niet vreest;

Overwegende dat de heer Jozef Cornu een leider is die besluitvaardig
is en gericht op zijn doelstellingen;

Overwegende dat de heer Jozef Cornu al bij meerdere gelegenheden,
aan het hoofd van Alcatel en Agfa-Gevaert in het bijzonder, zijn
bekwaamheid heeft getoond om veranderingen in te voeren en te
begeleiden in moeilijke omstandigheden en met respect voor vastge-
stelde termijnen, waarbij hij originele en innoverende oplossingen heeft
voorgesteld;

Overwegende dat de heer Jozef Cornu een pragmatische leider is die
zich, om vooropgestelde resultaten te bereiken, graag investeert in
complexe dossiers, adequate processen ontwikkelt en te gelegener tijd
de vereiste beslissingen neemt;

Overwegende dat de initiatieven en acties van de heer Jozef Cornu
binnen grote internationale ondernemingen blijk geven van zijn
bekwaamheid om zijn visie uit te voeren en van zijn strategische
invloed;

Overwegende dat de heer Jozef Cornu, rekening houdend met zijn
erg grote ervaring, zijn erkende kwaliteiten als leider en manager en
zijn bekwaamheid om grote ondernemingen in moeilijke omstandighe-
den te reorganiseren, wordt beschouwd als een zeer geschikte kandi-
daat;

Overwegende dat de heer Jozef Cornu zich bereid heeft verklaard om
het mandaat te aanvaarden;

Op de voordracht van Onze Minister van Overheidsbedrijven en op
het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De heer Jozef Cornu wordt benoemd tot gedelegeerd
bestuurder van NMBS voor een termijn van 6 jaar.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 13 november 2013.

Art. 3. Onze Minister van Overheidsbedrijven is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 november 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Overheidsbedrijven,
J.-P. LABILLE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2013/14659]
4 NOVEMBER 2013. — Koninklijk besluit tot eervolle beëindiging

van de functie van de gedelegeerd bestuurder van de naamloze
vennootschap van publiek recht Infrabel

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van
sommige economische overheidsbedrijven, inzonderheid op arti-
kel 208, § 3;

Gelet op de statuten van Infrabel, inzonderheid op artikel 30;
Gelet op de beraadslaging in Ministerraad op 24 oktober 2013;

Considérant que M. Jozef Cornu dispose d’une importante expé-
rience dans le management, notamment comme administrateur délé-
gué, acquise à la tête de grandes entreprises internationales;

Considérant que M. Jozef Cornu est une personnalité reconnue pour
son aptitude à diriger, son impact sur le marché, sa capacité à innover
et son esprit d’entreprise;

Considérant que M. Jozef Cornu dispose d’un diplôme d’ingénieur
civil suivi d’un Ph.D. en électronique;

Considérant que M. Jozef Cornu a acquis d’excellentes connaissances
dans la gestion de projets, la gestion financière et la réorganisation
d’entreprise;

Considérant que M. Jozef Cornu parle couramment le français,
l’anglais, l’allemand et le néerlandais qui est sa langue maternelle;

Considérant que M. Jozef Cornu est doté d’une personnalité
énergique, innovante et est doté d’un fort sens critique et est très orienté
résultats;

Considérant que M. Jozef Cornu privilégie l’écoute et la conciliation
qui lui permettent d’atteindre ses objectifs mais ne craint pas la
confrontation;

Considérant que M. Jozef Cornu est un dirigeant qui a l’esprit de
décision et est axé sur ses objectifs;

Considérant que M. Jozef Cornu a déjà à de nombreuses reprises, à la
tête d’Alcatel et d’Agfa-Gevaert notamment, démontré sa capacité à
initier et à conduire le changement dans des contextes difficiles, et ce
dans le respect des échéances fixées, en dégageant des solutions
originales et innovantes;

Considérant que M. Jozef Cornu est un dirigeant pragmatique qui
pour atteindre les résultats fixés s’investit volontiers dans les dossiers
complexes, développe les processus adéquats et prend les décisions
nécessaires en temps utile;

Considérant que les initiatives et actions de M. Jozef Cornu au sein de
grandes entreprises internationales témoignent de sa capacité à mettre
en oeuvre sa vision et de son impact stratégique;

Considérant que M. Jozef Cornu, compte tenu de sa très grande
expérience, de ses qualités reconnues de dirigeant et de manager et de
sa capacité à réorganiser de grandes entreprises dans des contextes
difficiles est considéré comme un candidat très approprié;

Considérant que M. Jozef Cornu s’est déclaré prêt à accepter ce
mandat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Entreprises publiques et de
l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. M. Jozef Cornu est nommé administrateur délégué de la
SNCB pour un terme de 6 ans.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 13 novembre 2013.

Art. 3. Notre Ministre des Entreprises publiques est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 novembre 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Entreprises publiques,
J.-P. LABILLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2013/14659]
4 NOVEMBRE 2013. — Arrêté royal mettant fin de manière honorable

aux fonctions de l’administrateur délégué de la société anonyme de
droit public Infrabel

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises
publiques économiques, notamment l’article 208, § 3;

Vu les statuts d’Infrabel, notamment l’article 30;
Vu la délibération en Conseil des Ministres du 24 octobre 2013;
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Gelet op de wet van 30 augustus 2013 betreffende de hervorming van
de Belgische spoorwegen;

Overwegende dat in het Regeerakkoord van 1 december 2011 de
Regering zich een hervorming van de structuren en een organisatori-
sche vereenvoudiging van de NMBS groep met een vermindering van
zijn entiteiten vooropstelt;

Overwegende dat de hervorming tot doel heeft de activiteiten en
structuren van de NMBS Holding, Infrabel en de NMBS te reorganise-
ren tot twee autonome overheidsbedrijven met de vorm van een
naamloze vennootschap van publiek recht in de zin van de wet van
21 maart 1991, waarvan een als infrastructuurbeheerder zal functione-
ren en de andere een spoorwegonderneming zal zijn;

Overwegende dat de heer Luc Lallemand bij koninklijk besluit van
28 oktober 2004 tot benoeming van de gedelegeerd bestuurder van
Infrabel werd benoemd tot gedelegeerd bestuurder van Infrabel voor
een termijn van 6 jaar;

Overwegende dat de heer Luc Lallemand zijn functie verder heeft
uitgeoefend om de continuïteit van de dienstverlening te kunnen
garanderen;

Overwegende dat het van essentieel belang is dat de herstructurering
gepaard gaat met de aanstelling van de gedelegeerd bestuurder om de
transitie naar de nieuwe structuur tot een goed einde te brengen;

Overwegende dat om die redenen een procedure met het oog op de
benoeming van een nieuwe gedelegeerd bestuurder werd opgestart;

Overwegende dat deze procedure inmiddels met goed gevolg werd
voltooid;

Overwegende dat dienvolgens de functie van gedelegeerd bestuur-
der van Infrabel van de heer Luc Lallemand eervol wordt beëindigd
met ingang van 13 november 2013;

Op de voordracht van Onze Minister van Overheidsbedrijven en op
het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De functie van de heer Luc Lallemand als gedelegeerd
bestuurder van de naamloze vennootschap van publiek recht Infrabel
wordt eervol beëindigd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 13 november 2013.

Art. 3. Onze Minister van Overheidsbedrijven is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 november 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Overheidsbedrijven,
J. P. LABILLE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/206194]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 4 november 2013 wordt Mevr. Séverine
Dohogne, met ingang van 1 oktober 2013 tot rijksambtenaar benoemd
in de klasse A1, met als titel attaché en ranginneming op 1 oktober 2012.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/206193]

Personeel. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 4 november 2013 wordt de heer Michaël
Debœur-Beylesse, attaché klasse A1, met ingang van 1 oktober 2013,
op eigen verzoek, ontslag verleend uit zijn functies.

Vu la loi du 30 août 2013 relative à la réforme des chemins de fer
belges;

Considérant que dans l’Accord du Gouvernement du 1er décem-
bre 2011, le Gouvernement s’est fixé l’objectif de procéder à une réforme
des structures et à une simplification organisationnelle du groupe
SNCB par le biais de la diminution du nombre d’entités;

Considérant l’objet de la réforme, à savoir la réorganisation des
activités et des structures de la SNCB Holding, d’Infrabel et de la SNCB
en deux entreprises publiques autonomes ayant la forme de société
anonyme de droit public au sens de la loi du 21 mars 1991, c’est-à-dire
un gestionnaire de l’infrastructure et une entreprise ferroviaire;

Considérant que M. Luc Lallemand a été nommé administrateur
délégué d’Infrabel pour un terme de 6 ans par arrêté royal du
28 octobre 2004 portant nomination de l’administrateur délégué
d’Infrabel;

Considérant que M. Luc Lallemand a continué à exercer ses fonctions
afin d’assurer la continuité des services;

Considérant qu’il est essentiel que la réforme soit accompagnée de la
nomination de l’administrateur délégué afin de faire aboutir la
transition vers la nouvelle structure;

Considérant que, pour ces raisons, une procédure en vue de la
nomination d’un nouvel administrateur délégué a été lancée;

Considérant que cette procédure a entre-temps été achevée avec
succès;

Considérant par conséquent qu’il est mis fin de manière honorable
aux fonctions d’administrateur délégué de M. Luc Lallemand avec effet
le 13 novembre 2013;

Sur la proposition de Notre Ministre des Entreprises publiques et de
l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Il est mis fin de manière honorable aux fonctions
d’administrateur délégué de la société anonyme de droit public
Infrabel de M. Luc Lallemand.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 13 novembre 2013.

Art. 3. Notre Ministre des Entreprises Publiques est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 novembre 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Entreprises Publiques,
J. P. LABILLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/206194]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 4 novembre 2013, Mme Séverine Dohogne,
est nommée en qualité d’agent de l’Etat au titre d’attachée dans
la classe A1, à partir du 1er octobre 2013, avec prise de rang au
1er octobre 2012.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/206193]

Personnel. — Démission

Par arrêté royal du 4 novembre 2013, démission de ses fonctions est
accordée, à sa demande, à M. Michaël Debœur-Beylesse, attaché
classe A1, à partir du 1er octobre 2013.
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PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2013/21120]
Personeel. — Benoeming. — Bevorderingen

Bij koninklijk besluit van 30 juli 2013 dat uitwerking heeft op
1 februari 2013 wordt de heer Vandenabeele, Joost, geboren op
6 maart 1961, vast benoemd in de graad van attaché A2 bij de
Programmatorische federale overheidsdienst Wetenschapsbeleid.

Bij koninklijk besluit van 30 juli 2013 dat uitwerking heeft op
1 april 2013 wordt de heer Auquier, Géry, geboren op 23 juli 1955,
adviseur van de klasse A3 bij de Programmatorische federale overheids-
dienst Wetenschapsbeleid, bevorderd door verhoging naar de klasse A4
in een betrekking van algemeen adviseur bij dezelfde POD.

Bij koninklijk besluit van 30 juli 2013 dat uitwerking heeft op
1 april 2013 wordt Mevr. Roulleaux, Gisèle, geboren op 8 juli 1956,
attaché van de klasse A2 bij de Programmatorische federale overheids-
dienst Wetenschapsbeleid, bevorderd door verhoging naar de klasse A3
in een betrekking van adviseur bij dezelfde POD.

Bij koninklijk besluit van 30 juli 2013 dat uitwerking heeft op
1 april 2013 wordt Mevr. Fierens, Anne, geboren op 28 oktober 1968,
attaché van de klasse A2 bij de Programmatorische federale overheids-
dienst Wetenschapsbeleid, bevorderd door verhoging naar de klasse A3
in een betrekking van adviseur bij dezelfde POD.

Bij koninklijk besluit van 30 juli 2013 dat uitwerking heeft op
1 april 2013 wordt Géronnez, Diane, geboren op 21 april 1965, attaché
van de klasse A2 bij de Programmatorische federale overheidsdienst
Wetenschapsbeleid, bevorderd door verhoging naar de klasse A3 in een
betrekking van adviseur bij dezelfde POD.

Bij koninklijk besluit van 30 juli 2013 dat uitwerking heeft op
1 april 2013 wordt Cappuyns, Olivia, geboren op 5 juni 1977, attaché
van de klasse A1 bij de Programmatorische federale overheidsdienst
Wetenschapsbeleid, bevorderd door verhoging naar de klasse A2 in een
betrekking van attaché bij dezelfde POD.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.

Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres: Wetenschapsstraat 33, 1000 Brussel), te worden
toegezonden.

*

PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2013/21119]

Federale Wetenschappelijke Instellingenœ — Personeel

Bij koninklijk besluit van 5 juni 2013, wordt de heer Mees, Phlorias,
geboren op 3 december 1965, assistent-stagiair bij het Koninklijk
Museum voor Midden-Afrika, met ingang van 1 februari 2009 bij
dezelfde instelling bevestigd en benoemd tot wetenschappelijk perso-
neelslid van de klasse SW2 met de titel van werkleider in een
betrekking van de Nederlandse taalrol.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2013/21120]
Personnel. — Nomination. — Promotions

Par arrêté royal du 30 juillet 2013 qui produit ses effets le
1er février 2013, M. Vandenabeele, Joost, né le 6 mars 1961, est nommé
à titre définitif au grade d’attaché A2 au Service public fédéral de
programmation Politique scientifique.

Par arrêté royal du 30 juillet 2013 qui produit ses effets le
1er avril 2013, M. Auquier, Géry, né le 23 juillet 1955, conseiller de la
classe A3 au Service public fédéral de programmation Politique
scientifique, est promu par avancement à la classe A4 dans un emploi
de conseiller général au même SPP.

Par arrêté royal du 30 juillet 2013 qui produit ses effets le
1er avril 2013, Mme Roulleaux, Gisèle, née le 8 juillet 1956, attaché de la
classe A2 au Service public fédéral de programmation Politique
scientifique, est promue par avancement à la classe A3 dans un emploi
de conseiller au même SPP.

Par arrêté royal du 30 juillet 2013 qui produit ses effets le
1er avril 2013, Mme Fierens, Anne, née le 28 octobre 1968, attaché de la
classe A2 au Service public fédéral de programmation Politique
scientifique, est promue par avancement à la classe A3 dans un emploi
de conseiller au même SPP.

Par arrêté royal du 30 juillet 2013 qui produit ses effets le
1er avril 2013, Mme Géronnez, Diane, née le 21 avril 1965, attaché de la
classe A2 au Service public fédéral de programmation Politique
scientifique, est promue par avancement à la classe A3 dans un emploi
de conseiller au même SPP.

Par arrêté royal du 30 juillet 2013 qui produit ses effets le
1er avril 2013, Mme Cappuyns, Olivia, née le 5 juin 1977, attaché de la
classe A1 au Service public fédéral de programmation Politique
scientifique, est promue par avancement à la classe A2 dans un emploi
d’attaché au même SPP.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication.

La requête doit être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la
Science 33, 1000 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2013/21119]

Etablissements scientifiques fédéraux. — Personnel

Par arrêté royal du 5 juin 2013, M. Mees, Phlorias, né le 3 décem-
bre 1965, assistant stagiaire au Musée royal d’Afrique centrale est
confirmé et nommé, à partir du 1er février 2009 au même établissement,
en qualité d’agent scientifique de la classe SW2 portant le titre de chef
de travaux dans un emploi du rôle linguistique néerlandais.
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Bij koninklijk besluit van 23 juli 2013, wordt de heer van Binnebeke,
Emile, geboren op 20 oktober 1966, assistent-stagiair bij de Koninklijke
Musea voor Kunst en Geschiedenis, met ingang van 1 juli 2009 bij
dezelfde instelling bevestigd en benoemd tot wetenschappelijk perso-
neelslid van de klasse SW2 met de titel van werkleider in een
betrekking van de Nederlandse taalrol.

Bij koninklijk besluit van 30 augustus 2013, wordt de heer Bosmans,
Willem, geboren op 8 december 1952, assistent-stagiair in proefperiode
bij de Koninklijke Musea voor Kunst en Geschiedenis, met ingang van
1 augustus 2013 bij dezelfde instelling bevestigd en benoemd tot
wetenschappelijk personeelslid van de klasse SW1 met de titel van
assistent in een betrekking van de Nederlandse taalrol.

Bij koninklijk besluit van 30 augustus 2013, wordt Mevr. De Groote,
Estelle, geboren op 28 mart 1983, assistent-stagiair in proefperiode bij
het Koninklijk Instituut voor het Kunstpatrimonium, met ingang van
1 februari 2013 bij dezelfde instelling bevestigd en benoemd tot
wetenschappelijk personeelslid van de klasse SW1 met de titel van
assistent in een betrekking van de Nederlandse taalrol.

Bij koninklijk besluit van 30 augustus 2013 wordt aan de heer Jans-
sens, Gustave, geboren op 23 november 1948, wetenschappelijk perso-
neelslid van de klasse SW2 met de titel van eerstaanwezend werkleider
bij het Algemeen Rijksarchief en Rijksarchief in de Provinciën, met
ingang van 1 december 2013 eervol ontslag verleend uit zijn ambt bij
deze instelling. De betrokkene mag zijn aanspraak op een onmiddellijk
rustpensioen laten gelden en is ertoe gemachtigd de eretitel van zijn
ambt te voeren.

Bij koninklijk besluit van 6 september 2013, wordt de heer Van
Grieken, Joris, geboren op 17 juli 1978, assistent-stagiair bij de
Koninklijke Bibliotheek van België, met ingang van 1 juli 2013 bij
dezelfde instelling bevestigd en benoemd tot wetenschappelijk perso-
neelslid van de klasse SW1 met de titel van assistent in een betrekking
van de Nederlandse taalrol.

Bij koninklijk besluit van 6 september 2013, wordt de heer Vreven,
Emmanuel, geboren op 29 september 1971, assistent-stagiair bij het
Koninklijk Museum voor Midden-Afrika, met ingang van 1 mei 2010 bij
dezelfde instelling bevestigd en benoemd tot wetenschappelijk perso-
neelslid van de klasse SW2 met de titel van werkleider in een
betrekking van de Nederlandse taalrol.

Bij koninklijk besluit van 6 september 2013 wordt aan de
heer Dall’Asta, Ugo, geboren op 6 februari 1950, wetenschappelijk
personeelslid van de klasse SW2 met de titel van werkleider bij het
Koninklijk Museum voor Midden-Afrika, met ingang van 1 januari 2013
eervol ontslag verleend uit zijn ambt bij deze instelling. De betrokkene
mag zijn aanspraak op een onmiddellijk rustpensioen laten gelden en is
ertoe gemachtigd de eretitel van zijn ambt te voeren.

Bij koninklijk besluit van 6 september 2013 wordt aan de heer Louette,
Michel, geboren op 15 december 1948, wetenschappelijk personeelslid
van de klasse SW4 met de titel van onderzoeksleider en hoofd van een
departement bij het Koninklijk Museum voor Midden-Afrika, met
ingang van 1 januari 2013 eervol ontslag verleend uit zijn ambt bij deze
instelling. De betrokkene mag zijn aanspraak op een onmiddellijk
rustpensioen laten gelden en is ertoe gemachtigd de eretitel van zijn
ambt te voeren.

Par arrêté royal du 23 juillet 2013, M. van Binnebeke, Emile, né le
20 octobre 1966, assistant stagiaire aux Musées royaux d’Art et
d’Histoire, est confirmé et nommé, à partir du 1er juillet 2009 au même
établissement, en qualité d’agent scientifique de la classe SW2 portant
le titre de chef de travaux dans un emploi du rôle linguistique
néerlandais.

Par arrêté royal du 30 août 2013, M. Bosmans, Willem, né le
8 décembre 1952, assistant stagiaire en période d’essai aux Musées
royaux d’Art et d’Histoire, est confirmé et nommé, à partir du
1er août 2013 au même établissement, en qualité d’agent scientifique de
la classe SW1 portant le titre d’assistant dans un emploi du rôle
linguistique néerlandais.

Par arrêté royal du 30 août 2013, Mme De Groote, Estelle, née le
28 mars 1983, assistant stagiaire en période d’essai à l’Institut royal du
Patrimoine artistique, est confirmée et nommée, à partir du
1er février 2013 au même établissement, en qualité d’agent scientifique
de la classe SW1 portant le titre d’assistant dans un emploi du rôle
linguistique néerlandais.

Par arrêté royal du 30 août 2013, démission honorable de ses
fonctions aux Archives générales du Royaume et Archives de l’Etat
dans les provinces, est accordée à partir du 1er décembre 2013 à
M. Janssens, Gustave, né le 23 novembre 1948, agent scientifique de la
classe SW2 portant le titre de chef de travaux principal au même
établissement. L’intéressé est autorisé à faire valoir ses droits à une
pension de retraite immédiate et à porter le titre honorifique de ses
fonctions.

Par arrêté royal du 6 septembre 2013, M. Van Grieken, Joris, né le
17 juillet 1978, assistant stagiaire à la Bibliothèque royale de Belgique,
est confirmé et nommé, à partir du 1er juillet 2013 au même
établissement, en qualité d’agent scientifique de la classe SW1 portant
le titre d’assistant dans un emploi du rôle linguistique néerlandais.

Par arrêté royal du 5 juin 2013, M. Vreven, Emmanuel, né le
29 septembre 1971, assistant stagiaire au Musée royal d’Afrique centrale
est confirmé et nommé, à partir du 1er mai 2010 au même établissement,
en qualité d’agent scientifique de la classe SW2 portant le titre de chef
de travaux dans un emploi du rôle linguistique néerlandais.

Par arrêté royal du 6 septembre 2013, démission honorable de ses
fonctions au Musée royal d’Afrique centrale est accordée, à partir du
1er janvier 2013, à M. Dall’Asta, Ugo, né le 6 février 1950, agent
scientifique de la classe SW2 portant le titre de chef de travaux au même
établissement. L’intéressé est autorisé à faire valoir ses droits à une
pension de retraite immédiate et à porter le titre honorifique de ses
fonctions.

Par arrêté royal du 6 septembre 2013, démission honorable de ses
fonctions au Musée royal d’Afrique centrale est accordée, à partir du
1er janvier 2013, à M. Louette, Michel, né le 15 décembre 1948, agent
scientifique de la classe SW4 portant le titre de maître de recherches et
chef de département au même établissement. L’intéressé est autorisé à
faire valoir ses droits à une pension de retraite immédiate et à porter le
titre honorifique de ses fonctions.
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Bij koninklijk besluit van 6 september 2013 wordt aan de heer Hout-
man, Erik, geboren op 23 juli 1948, wetenschappelijk personeelslid van
de klasse SW2 met de titel van werkleider bij het Algemeen Rijksarchief
en Rijksarchief in de Provinciën, met ingang van 1 augustus 2013 eervol
ontslag verleend uit zijn ambt bij deze instelling. De betrokkene mag
zijn aanspraak op een onmiddellijk rustpensioen laten gelden en is
ertoe gemachtigd de eretitel van zijn ambt te voeren.

Bij koninklijk besluit van 6 september 2013 wordt met ingang van
1 juli 2013 ontslag op zijn verzoek verleend uit zijn ambt aan de
heer Warnant, René, geboren op 4 november 1965, werkleider van de
klasse SW3 bij Koninklijk Meteorologisch Instituut van België.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.

Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres: Wetenschapsstraat 33, 1000 Brussel), te worden
toegezonden.

*

PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2013/21122]
Federale Wetenschappelijke Instellingen. — Personeel

Bij ministerieel besluit van 22 juni 2013 dat uitwerking heeft op
1 juli 2013 wordt de heer Overlaet, Bruno, geboren op 16 maart 1958, bij
de Koninklijke Musea voor Kunst en Geschiedenis in de wetenschap-
pelijke loopbaan van het wetenschappelijk personeel benoemd tot
eerstaanwezend assistent in proefperiode in een betrekking van de
klasse SW2 van het Nederlandse taalkader. De betrokkene wordt
ingedeeld bij de activiteitengroep 2 “Wetenschappelijke Dienstverle-
ning” van de wetenschappelijke loopbaan.

Bij ministerieel besluit van 1 oktober 2013 wordt de heer Lousbergh,
Maarten, geboren op 15 november 1978, attaché van de klasse A2 bij de
Koninklijke Musea voor Schone Kunsten van België, voor een tweede
periode van zes maanden belast met de uitoefening van het hoger ambt
van adviseur (klasse A3).

Bij ministerieel besluit van 1 oktober 2013 wordt de heer Vanhoppli-
nus, Peter, geboren op 22 augustus 1984, attaché van de klasse A2 bij de
Koninklijke Musea voor Schone Kunsten van België, voor een tweede
periode van zes maanden belast met de uitoefening van het hoger ambt
van adviseur (klasse A3).

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.

Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1000 Brussel), te worden
toegezonden.

Par arrêté royal du 6 septembre 2013, démission honorable de ses
fonctions aux Archives générales du Royaume et Archives de l’Etat
dans les Provinces, est accordée, à partir du 1er août 2013, à
M. Houtman, Erik, né le 23 juillet 1948, agent scientifique de la
classe SW2 portant le titre de chef de travaux au même établissement.
L’intéressé est autorisé à faire valoir ses droits à une pension de retraite
immédiate et à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 6 septembre 2013, démission de ses fonctions est
accordée à partir du 1er juillet 2013 à sa demande à M. Warnant, René,
né le 4 novembre 1965, chef de travaux de la classe SW3 à l’Institut royal
météorologique de Belgique.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication.

La requête doit être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la
Science 33, 1000 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2013/21122]
Etablissements scientifiques fédéraux. — Personnel

Par arrêté ministériel du 22 juin 2013 qui produit ses effets le
1er juin 2013, M. Overlaet, Bruno, né le 16 mars 1958, est nommé aux
Musées royaux d’Art et d’Histoire dans la carrière scientifique du
personnel scientifique en qualité de premier assistant pour une période
d’essai dans un emploi de la classe SW2 du cadre linguistique
néerlandais. L’intéressé est affecté dans le groupe d’activités 2 « Service
public scientifique » de la carrière scientifique.

Par arrêté ministériel du 1er octobre 2013, M. Lousbergh, Maarten, né
le 15 novembre 1978, attaché de la classe A2 aux Musées royaux des
Beaux-Arts de Belgique, est chargée pour une deuxième période de
six mois de l’exercice de la fonction supérieure de conseiller (classe A3).

Par arrêté ministériel du 1er octobre 2013, M. Vanhopplinus, Peter, né
le 22 août 1984, attaché de la classe A2 aux Musées royaux des
Beaux-Arts de Belgique, est chargée pour une deuxième période de
six mois de l’exercice de la fonction supérieure de conseiller (classe A3).

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication.

La requête doit être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la
Science 33, 1000 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.
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PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2013/21123]
Federale Wetenschappelijke Instellingen. — Personeel

In het Belgisch Staatsblad nr. 242 van 21 augustus 2013, op pagina
55676, [2013/21091], dient te worden gelezen:

In de Franse tekst : ″par arrêté ministériel du 5 juin 2013, M. Reyniers,
Maarten,...″ in plaats van ″par arrêté ministériel du 5 juin 2013, M.
Reyniers, Marten ...″;

In de Néderlandse tekst : “bij ministerieel besluit van 5 juni 2013
wordt de heer Reyniers, Maarten,...″ in plaats van ″bij ministerieel
besluit van 5 juni 2013 wordt de heer Reyniers, Marten,...″.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.

Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1000 Brussel), te worden
toegezonden.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[2013/205891]
18 OKTOBER 2013. — Toelating tot de proeftijd in de graad van directeur-generaal en de aanstelling van de

gedelegeerd bestuurder van het Vlaams Agentschap voor Ondernemingsvorming - Syntra Vlaanderen door
werving overeenkomstig artikel 39, § 1 van het kaderdecreet bestuurlijk beleid van 18 juli 2003

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 18 oktober 2013 wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. De heer Bruno Tindemans, geboren op 3 mei 1966, wordt toegelaten tot de proeftijd in de graad van
directeur-generaal bij de diensten van de Vlaamse overheid.

De duur van de proeftijd bedraagt zes maanden.

Art. 2. De heer Bruno Tindemans wordt aangewezen voor de functie van gedelegeerd bestuurder van het Vlaams
Agentschap voor Ondernemingsvorming - Syntra Vlaanderen voor een mandaat van zes jaar.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 november 2013.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor het tewerkstellingsbeleid, is belast met de uitvoering van dit besluit.

*
VLAAMSE OVERHEID

Kabinet van de Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie

[2013/206031]
25 OKTOBER 2013. — Ontslag van een raadgever met de functie van adjunct-kabinetschef

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 25 oktober 2013 wordt aan de heer Helmer ROOZE, geboren te Breda (NL)
op 15 juli 1976, bij besluit van de Vlaamse Regering van 9 juli 2010 met ingang van 7 juli 2010 benoemd tot raadgever
met de functie van adjunct-kabinetschef van de Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie, met
ingang van 1 november 2013 eervol ontslag verleend.

Met ingang van dezelfde datum wordt de uitbetaling van zijn salaris stopgezet.
Aan de heer Helmer ROOZE wordt met ingang van 1 november 2013 een forfaitaire toelage wegens ontslag

toegekend voor een periode van vijf maanden, als voldaan is aan de voorwaarden van het besluit van de Vlaamse
Regering van 24 juli 2009 tot organisatie van de kabinetten van de leden van de Vlaamse Regering.

Dit besluit wordt aan betrokkene medegedeeld. Een afschrift ervan wordt ter kennisgeving naar het Rekenhof
gestuurd.

De Vlaamse minister, bevoegd voor energie, wonen, steden en sociale economie, is belast met de uitvoering van
dit besluit.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2013/21123]
Etablissements scientifiques fédéraux. — Personnel

Au Moniteur belge n° 242 du 21 août 2013, page 55676, [2013/21091],
il y a lieu de lire :

Dans le texte français : par arrêté ministériel du 5 juin 2013, M.
Reyniers, Maarten,...″ au lieu de ″par arrêté ministériel du 5 juin 2013,
M. Reyniers, Marten ...″;

Dans le texte néerlandais : “bij ministerieel besluit van 5 juni 2013
wordt de heer Reyniers, Maarten,...″ au lieu de ″bij ministerieel besluit
van 5 juni 2013 wordt de heer Reyniers, Marten, ...″.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication.

La requête doit être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la
Science 33, 1000 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.
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VLAAMSE OVERHEID

Kabinet van de Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie
[2013/206032]

25 OKTOBER 2013. — Benoeming van een raadgever met de functie van adjunct-kabinetschef

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 25 oktober 2013 wordt Mevr. Benediekt VAN DAMME, geboren in Brugge
op 13 oktober 1972, met ingang van 1 november 2013 benoemd tot raadgever met de functie van adjunct-kabinetschef
van de Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie.

De Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie is ertoe gemachtigd om bij ministerieel
besluit wijzigingen aan te brengen in artikel 2.

Het ministerieel besluit van 6 oktober 2009 tot aanstelling van een personeelslid bij een kabinet wordt opgeheven
met ingang van 1 november 2013.

Dit besluit wordt aan de betrokkene meegedeeld. Een afschrift ervan wordt ter kennisgeving naar het Rekenhof
gestuurd.

De Vlaamse minister, bevoegd voor Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie, is belast met de uitvoering van
dit besluit.

*

VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[2013/206011]

22 OKTOBER 2013. — Wegen. — Onteigeningen. — Spoedprocedure

HOUTHALEN-HELCHTEREN. — Krachtens het besluit van 22 oktober 2013 van de Vlaamse minister van
Mobiliteit en Openbare Werken zijn de bepalingen van artikel 5 van de wet van 26 juli 1962 tot instelling van een
rechtspleging bij dringende omstandigheden inzake onteigeningen ten algemenen nutte van toepassing voor de
onteigeningen door het Vlaamse Gewest op het grondgebied van de gemeente Houthalen-Helchteren.

Het plan 1M3D8G G 030907 00 ligt ter inzage bij het Agentschap Wegen en Verkeer, afdeling Wegen en Verkeer
Limburg, Koningin Astridlaan 50, bus 4, te 3500 Hasselt.

Tegen het genoemde ministerieel besluit van 22 oktober 2013 kan bij de Raad van State beroep worden
aangetekend. Een verzoekschrift moet binnen zestig dagen via een aangetekende brief aan de Raad van State worden
toegestuurd.

*

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2013/205925]

26 SEPTEMBER 2013. — Provincie West-Vlaanderen. — Gemeentelijke ruimtelijke uitvoeringsplannen

DENTERGEM : Bij besluit van 26 september 2013 heeft de deputatie van de Provincie West-Vlaanderen het
gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan KWZI Dentergem voor de gemeente Dentergem, zoals definitief vastgesteld
door de gemeenteraad van Dentergem in zitting van 17 juli 2013, goedgekeurd.

LICHTERVELDE : Bij besluit van 26 september 2013 heeft de deputatie van de Provincie West-Vlaanderen het
gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan Tweelindenstraat - Stegen Akker voor de gemeente Lichtervelde, zoals
definitief vastgesteld door de gemeenteraad van Lichtervelde in zitting van 26 augustus 2013, goedgekeurd.

*

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[2013/206096]
8 OKTOBER 2013. — Ruimte Vlaanderen. — Provincie Vlaams-Brabant : PRUP

″Weekendverblijven, campings en residentiële woonwagenterrein fase 2″

Bij besluit van 8 oktober 2013 van de Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en
Sport is goedgekeurd het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan ″Weekendverblijven, campings en residentiële
woonwagenterrein fase 2″ van de provincie Vlaams-Brabant.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/206129]
24 OCTOBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 5 juin 2009

portant désignation du président, des vice-présidents et des membres de la Commission wallonne de l’Action
sociale instaurée par le décret-cadre du 6 novembre 2008 portant rationalisation de la fonction consultative pour
les matières réglées en vertu de l’article 138 de la Constitution

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, modifiée par la loi du 8 août 1988, notamment
l’article 6bis, § 1er;

Vu le décret-cadre du 6 novembre 2008 portant rationalisation de la fonction consultative pour les matières réglées
en vertu de l’article 138 de la Constitution, notamment l’article 61;

Vu le décret du 15 mai 2003 promouvant la présence équilibrée d’hommes et de femmes dans les organes
consultatifs dans les matières à l’égard desquelles la Région exerce les compétences de la Communauté française;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 avril 2009 portant exécution du décret-cadre du 6 novembre 2008
portant rationalisation de la fonction consultative pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de la Constitution,
notamment l’article 7;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 novembre 2003 portant exécution du décret du 15 mai 2003
promouvant la présence équilibrée d’hommes et de femmes dans les organes consultatifs dans les matières à l’égard
desquelles la Région exerce les compétences de la Communauté française;

Vu le départ de Mme Françoise Natalis-Wera en qualité de membre effectif de la Commission;
Vu le départ de M. Bernard Antoine en qualité de membre effectif de la Commission;
Vu la proposition de désignation de M. Bernard Pourveur par la province de Liège pour remplacer

Mme Natalis-Wera en tant que membre effectif de la Commission;
Vu la proposition de désignation de M. Christophe Ernotte par la Fédération des C.P.A.S. de l’Union des Villes et

Communes de Wallonie pour remplacer M. Bernard Antoine en tant que membre effectif de la Commission;
Considérant que, au terme de l’article 46 du décret-cadre du 6 novembre 2008, la nomination des membres des

différentes Commissions permanentes intervient dans le respect des conditions suivantes :
1o les membres des Commissions permanentes ont une expérience d’au moins cinq ans dans au moins une des

matières relevant de la compétence de la Commission permanente au sein de laquelle ils sont nommés ou sont actifs
notamment dans des fédérations, associations, institutions ou services œuvrant dans le cadre des matières attribuées
à la Commission permanente au sein de laquelle ils sont nommés;

2o pour préserver l’équilibre des secteurs représentés au sein d’une Commission, les membres sont répartis en
fonction des différentes matières traitées au sein de chaque Commission permanente;

3o une représentation spécifique des bénéficiaires des services et institutions ainsi que des organisations
représentatives des travailleurs des secteurs est assurée au sein de chaque Commission en fonction des compétences
qui sont attribuées à celle-ci;

Considérant que les candidats proposés remplissent ces conditions;
Sur la proposition de la Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,

Arrête :
Article 1er. A l’article 4, 3o, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 5 juin 2009, Mme Françoise Natalis-Wera

est remplacée par M. Bernard Pourveur en qualité de membre effectif.
Art. 2. A l’article 4, 3o, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 5 juin 2009, M. Bernard Antoine est remplacé

par M. Christophe Ernotte en qualité de membre effectif.
Art. 3. En vertu de l’article 3, § 1er, 6o, du décret-cadre portant rationalisation de la fonction consultative pour

les matières réglées en vertu de l’article 138 de la Constitution, la durée des mandats de MM. Pourveur et Ernotte
ne peuvent dépasser la durée des mandats restant à courir de Mme Natalis-Wera et de M. Antoine.

Art. 4. La composition de la Commission wallonne de l’Action sociale est donc la suivante :
a. en qualité de représentants des maisons d’accueil, choisis sur présentation des Fédérations représentatives de

ce secteur :

MEMBRES EFFECTIFS MEMBRES SUPPLEANTS

Mme Christine Vanhessen M. Alain Laire

M. Bruno Fafchamps Mme Anne Delepine

b. en qualité de personnes choisies en raison de leur compétence particulière en matière d’insertion sociale,
répartis de la façon suivante :

- un travailleur social de C.P.A.S. :

MEMBRE EFFECTIF MEMBRE SUPPLEANT

M. Daniel Hanquet Mme Véronique Swaelens

- un travailleur social du secteur associatif :

MEMBRE EFFECTIF MEMBRE SUPPLEANT

M. Bernard Jacob M. Joël Gillaux
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c. en qualité de personnes proposées par le Conseil supérieur des Villes, Communes et Provinces de la Région
wallonne, sur proposition de l’Union des Villes et Communes de Wallonie et de l’Association des Provinces wallonnes,
dont un représentant de la fédération des C.P.A.S. :

MEMBRES EFFECTIFS MEMBRES SUPPLEANTS

M. Bernard Pourveur Mme Carine Daffe

M. Christophe Ernotte Mme Sandrine Xhauflaire

d. en qualité de représentants des centres de service social, dont un émane d’une union nationale ou d’une
fédération mutuelliste :

MEMBRES EFFECTIFS MEMBRES SUPPLEANTS

M. Serge Jacquinet M. Ivan Dechamps

M. Jean-Jacques Robeyns Mme Fabienne Dedender

e. en qualité de coordinateurs des relais sociaux répartis de la façon suivante :

- un coordinateur d’un relais social situé dans une ville de plus de 150 000 habitants :

MEMBRE EFFECTIF MEMBRE SUPPLEANT

M. Yvon Henry Mme Suzanne Huygens

- un coordinateur d’un relais social situé dans une ville de moins de 150 000 habitants :

MEMBRE EFFECTIF MEMBRE SUPPLEANT

Mme Lysiane Colinet M. Dominique Debelle

f. en qualité de représentant des associations représentatives des personnes les plus défavorisées, proposé par le
réseau wallon de lutte contre la pauvreté :

MEMBRE EFFECTIF MEMBRE SUPPLEANT

M. Egide Forthomme Mme Marie Claude Chainaye

g. en qualité de représentants des services agréés d’aide sociale aux justiciables :

MEMBRES EFFECTIFS MEMBRES SUPPLEANTS

M. Daniel Martin M. René Michel

Mme Monique Mostin Mme Cécile Dethier

h. en qualité de représentant d’un centre de référence agréé ou d’un service de médiation de dettes agréé ou de
l’Observatoire du Crédit et de l’Endettement :

MEMBRE EFECTIF MEMBRE SUPPLEANT

Mme Sabine Thibaut Mme Fabienne Jamaigne

i. en qualité de représentant des organisations représentatives des travailleurs :

MEMBRE EFFECTIF MEMBRE SUPPLEANT

Mme Sandra Delhaye M. Christian Masai

Art. 5. La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances est chargée de l’exécution du
présent arrêté.

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 24 octobre 2013.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
Mme E. TILLIEUX
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2013/206129]
24 OKTOBER 2013. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van

5 juni 2009 tot aanwijzing van de voorzitter, de ondervoorzitters en de leden van de « Commission wallonne de
l’Action sociale » (Waalse Commissie voor Sociale Actie), ingesteld bij het kaderdecreet van 6 november 2008
houdende rationalisatie van de adviesverlenende functie voor de aangelegenheden geregeld krachtens
artikel 138 van de Grondwet

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming van de instellingen, gewijzigd bij de wet van
8 augustus 1988, inzonderheid op artikel 6bis, § 1;

Gelet op het kaderdecreet van 6 november 2008 houdende rationalisatie van de adviesverlenende functie voor
de aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet, inzonderheid op artikel 61;

Gelet op het decreet van 15 mei 2003 tot bevordering van de evenwichtige aanwezigheid van mannen en vrouwen
binnen de raadgevende organen in de aangelegenheden waarin het Gewest de bevoegdheden van de Franse
Gemeenschap uitoefent;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 16 april 2009 tot uitvoering van het kaderdecreet van
6 november 2008 houdende rationalisatie van de adviesverlenende functie voor de aangelegenheden geregeld
krachtens artikel 138 van de Grondwet, inzonderheid op artikel 7;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 27 november 2003 tot uitvoering van het decreet van 15 mei 2003
tot bevordering van de evenwichtige aanwezigheid van mannen en vrouwen binnen de raadgevende organen in de
aangelegenheden waarin het Gewest de bevoegdheden van de Franse Gemeenschap uitoefent;

Gelet op het vertrek van Mevr. Françoise Natalis-Wera als gewoon lid van de Commissie;
Gelet op het vertrek van de heer Bernard Antoine als gewoon lid van de Commissie;
Gelet op het aanwijzingsvoorstel door de provincie Luik van de heer Bernard Pourveur om Mevr. Natalis-Wera

te vervangen door als gewoon lid van de Commissie;
Gelet op het aanwijzingsvoorstel door de ″Fédération des C.P.A.S. de l’Union des Villes et Communes de Wallonie″

(Federatie van de O.C.M.W.’s van de Unie van Steden en Gemeenten van Wallonië) van de heer Christophe Ernotte om
de heer Bernard Antoine te vervangen als gewoon lid van de Commissie;

Overwegende dat de leden van de verschillende vaste Commissies krachtens artikel 46 van het kaderdecreet van
6 november 2008 benoemd worden onder de volgende voorwaarden :

1o de leden van de vaste Commissies hebben minstens vijf jaar ervaring in minstens één van de aangelegenheden
die onder de bevoegdheid van de vaste Commissie vallen waarin zij benoemd zijn of actief zijn, met name in federaties,
verenigingen, instellingen of diensten die werkzaam zijn in het kader van de aangelegenheden toegewezen aan de
vaste Commissie waarin zij benoemd zijn;

2o om het evenwicht van de binnen een Commissie vertegenwoordigde sectoren te vrijwaren, worden de leden
verdeeld naar gelang van de verschillende aangelegenheden die binnen elke vaste Commissie worden behandeld;

3o een specifieke vertegenwoordiging van de begunstigden van de diensten en instellingen, alsook van de
representatieve werknemersorganisaties van de sectoren, wordt gewaarborgd binnen elke Commissie naar gelang van
de bevoegdheden die haar toegewezen worden;

Overwegende dat de voorgedragen kandidaten aan die voorwaarden voldoen;
Op de voordracht van de Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,

Besluit :
Artikel 1. In artikel 4, 3o, van het besluit van de Waalse Regering van 5 juni 2009, wordt Mevr. Françoise

Natalis-Wera vervangen door de heer Bernard Pourveur als gewoon lid.
Art. 2. In artikel 4, 3o, van het besluit van de Waalse Regering van 5 juni 2009, wordt de heer Bernard Antoine

vervangen door de heer Christophe Ernotte als gewoon lid.
Art. 3. Krachtens artikel 3, § 1, 6o, van het kaderdecreet houdende rationalisatie van de adviesverlenende functie

voor de aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet, kan de duur van de mandaten van de heren
Pourveur en Ernotte de duur van de lopende mandaten van Mevr. Natalis-Wera en van de heer Antoine niet
overschrijden.

Art. 4. De ″Commission wallonne de l’Action sociale″ wordt dus samengesteld als volgt :
a. als vertegenwoordigers van de opvangtehuizen, gekozen op voorstel van de representatieve federaties van die

sector :

GEWONE LEDEN PLAATSVERVANGENDE LEDEN

Mevr. Christine Vanhessen De heer Alain Laire

De heer Bruno Fafchamps Mevr. Anne Delepine

b. als personen gekozen wegens hun bijzondere bevoegdheid inzake sociale insluiting, met name :
- een O.C.M.W-maatschappelijk werker :

GEWOON LID PLAATSVERVANGEND LID

De heer Daniel Hanquet Mevr. Véronique Swaelens

- een maatschappelijk werker van de verenigingssector :

GEWOON LID PLAATSVERVANGEND LID

De heer Bernard Jacob De heer Joël Gillaux

85041MONITEUR BELGE — 12.11.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



c. als personen voorgedragen door de ″Conseil supérieur des villes, communes et provinces de la Région wallonne″
(Hoge raad van de Steden, Gemeenten en Provincies van het Waalse Gewest), op voorstel van de ″Union des Villes et
Communes de Wallonie″ (Unie van de steden en gemeenten van Wallonië) en van de ″Association des Provinces
wallonnes″ (Vereniging van de Waalse provincies), onder wie één vertegenwoordiger van de ″Fédération des C.P.A.S.″
(Federatie van de O.C.M.W.’s) :

GEWONE LEDEN PLAATSVERVANGENDE LEDEN

De heer Bernard Pourveur Mevr. Carine Daffe

De heer Christophe Ernotte Mevr. Sandrine Xhauflaire

d. als vertegenwoordigers van de centra voor maatschappelijke dienstverlening, van wie één onder een nationale
vereniging of een ziekenfondsfederatie ressorteert;

GEWONE LEDEN PLAATSVERVANGENDE LEDEN

De heer Serge Jacquinet De heer Ivan Dechamps

De heer Jean-Jacques Robeyns Mevr. Fabienne Dedender

e. als coördinatoren van de sociale contactpunten, met name :

- een coördinator van een sociaal contactpunt gelegen in een stad die meer dan 150 000 inwoners telt;

GEWOON LID PLAATSVERVANGEND LID

De heer Yvon Henry Mevr. Suzanne Huygens

- een coördinator van een contactpunt gelegen in een stad die minder dan 150 000 inwoners telt;

GEWOON LID PLAATSVERVANGEND LID

Mevr. Lysiane Colinet De heer Dominique Debelle

f. als vertegenwoordiger van de verenigingen die de minst begunstigden vertegenwoordigen, voorgedragen door
het ″réseau wallon de lutte contre la pauvreté″ (Waals netwerk voor armoedebestrijding) :

GEWOON LID PLAATSVERVANGEND LID

De heer Egide Forthomme Mevr. Marie-Claude Chainaye

g. als vertegenwoordigers van de erkende diensten voor sociale hulpverlening aan de rechtsonderhorigen :

GEWONE LEDEN PLAATSVERVANGENDE LEDEN

De heer Danielle Martin De heer René Michel

Mevr. Monique Mostin Mevr. Cécile Dethier

h. als vertegenwoordiger van een erkend referentiecentrum of een erkende schuldbemiddelingsdienst of van het
″Observatoire du Crédit et de l’Endettement″ (Waarnemingsdienst inzake Krediet en Schuld) :

GEWOON LID PLAATSVERVANGEND LID

Mevr. Sabine Thibaut Mevr. Fabienne Jamaigne

i. als vertegenwoordiger van de representatieve organisaties van de werknemers :

GEWOON LID PLAATSVERVANGEND LID

Mevr. Sandra Delhaye De heer Christian Masai

Art. 5. De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen is belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Namen, 24 oktober 2013.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
Mevr. E. TILLIEUX
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/206130]

24 OCTOBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 5 juin 2009
portant désignation du président, des vice-présidents et des membres de la Commission wallonne de
l’intégration des personnes étrangères ou d’origine étrangère instaurée par le décret-cadre du 6 novembre 2008
portant rationalisation de la fonction consultative pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de la
Constitution

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, modifiée par la loi du 8 août 1988, notamment
l’article 6bis, § 1er;

Vu le décret-cadre du 6 novembre 2008 portant rationalisation de la fonction consultative pour les matières
réglées en vertu de l’article 138 de la Constitution, notamment l’article 61;

Vu le décret du 15 mai 2003 promouvant la présence équilibrée d’hommes et de femmes dans les organes
consultatifs dans les matières à l’égard desquelles la Région exerce les compétences de la Communauté française;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 avril 2009 portant exécution du décret-cadre du 6 novembre 2008
portant rationalisation de la fonction consultative pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de la Constitution,
notamment l’article 7;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 novembre 2003 portant exécution du décret du 15 mai 2003
promouvant la présence équilibrée d’hommes et de femmes dans les organes consultatifs dans les matières à l’égard
desquelles la Région exerce les compétences de la Communauté française;

Vu le départ de Mme Michelle Dupuis en qualité de membre effectif de la Commission;
Vu le départ de Mme Annick Thyre en qualité de membre effectif de la Commission;
Vu la proposition de désignation de Mme Véronique Salvi par l’Union des Villes et Communes de Wallonie

pour remplacer Mme Michelle Dupuis en tant que membre effectif de la Commission;
Vu la proposition de désignation de Mme Anne-Marie Robert par la FGTB wallonne pour remplacer Mme Annick

Thyre en tant que membre effectif de la Commission;
Considérant que, au terme de l’article 46 du décret-cadre du 6 novembre 2008, la nomination des membres des

différentes Commissions permanentes intervient dans le respect des conditions suivantes :
1o les membres des Commissions permanentes ont une expérience d’au moins cinq ans dans au moins une des

matières relevant de la compétence de la Commission permanente au sein de laquelle ils sont nommés ou sont actifs
notamment dans des fédérations, associations, institutions ou services œuvrant dans le cadre des matières attribuées
à la Commission permanente au sein de laquelle ils sont nommés;

2o pour préserver l’équilibre des secteurs représentés au sein d’une Commission, les membres sont répartis en
fonction des différentes matières traitées au sein de chaque Commission permanente;

3o une représentation spécifique des bénéficiaires des services et institutions ainsi que des organisations
représentatives des travailleurs des secteurs est assurée au sein de chaque Commission en fonction des compétences
qui sont attribuées à celle-ci;

Considérant que les candidates proposées remplissent ces conditions;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,

Arrête :

Article 1er. A l’article 4, 3o, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 5 juin 2009, Mme Michelle Dupuis est
remplacée par Mme Véronique Salvi en qualité de membre effectif.

Art. 2. Aux articles 3 et 4, 2o, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 5 juin 2009, Mme Annick Thyre est remplacée
par Mme Anne-Marie Robert en qualité de membre effectif.

Art. 3. En vertu de l’article 3, § 1er, 6o, du décret-cadre portant rationalisation de la fonction consultative
pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de la Constitution, la durée des mandats de Mme Véronique Salvi
et de Mme Anne-Marie Robert ne peut dépasser la durée des mandats restant à courir de Mme Michelle Dupuis
et de Mme Annick Thyre.

Art. 4. La composition de la Commission wallonne de l’intégration des personnes étrangères ou d’origine étrangère
est donc la suivante :

a. en qualité de membres d’associations subventionnées par la Région wallonne depuis au moins trois ans au jour
de la désignation de leur représentant, dont :

- trois représentants issus des Comités d’accompagnement des plans locaux d’intégration, proposés par ces
derniers :

MEMBRES EFFECTIFS MEMBRES SUPPLEANTS

Mme Aurica Uscov Mme Stéphanie Rioli

M. Necati Celik M. Sizo Zeka

M. Hassan Al Amrani M. Michel Malherbe

- trois représentants issus d’initiatives locales :

MEMBRES EFFECTIFS MEMBRES SUPPLEANTS

Mme Christine Mahy M. Ahmed Ahkim

M. Papa Sene Mme Marie-Thérèse Ndumba

M. Altay Manco M. Kalil Nejjar
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b. en qualité de représentants des interlocuteurs sociaux wallons désignés par le Conseil économique et social de
la Région wallonne, dont deux représentants des organisations des travailleurs du secteur :

MEMBRES EFFECTIFS MEMBRES SUPPLEANTS

Mme Laura Beltrame Mme Geneviève Bossu

Mme Anne-Marie Robert M. Marcel Etienne

M. Joseph Burnotte Mme Adriana Mammei

M. Luan Abedinaj Mme Laurence Dechambre

c. en qualité de personnes proposées par le Conseil supérieur des Villes, Communes et Provinces de la Région
wallonne, sur proposition de l’Union des Villes et Communes de Wallonie et de l’Association des Provinces wallonnes,
dont un représentant de la fédération des C.P.A.S. :

MEMBRES EFFECTIFS MEMBRES SUPPLEANTS

Mme Véronique Salvi Mme Noëlle Lete

M. Francis Sprenghetti Mme Ariane Michel

d. en qualité de représentants des Centres régionaux d’intégration :

MEMBRES EFFECTIFS MEMBRES SUPPLEANTS

M. Pierre Anthoine Mme Benoîte Dessicy

Mme Françoise Rondeau Mme Chantal Gosseau

e. en qualité de membre choisi, sur proposition de la Ministre ayant la politique d’intégration des personnes
étrangères ou d’origine étrangère dans ses attributions, en raison de ses compétences, notamment scientifiques, dans
ce domaine :

MEMBRES EFFECTIFS MEMBRES SUPPLEANTS

M. Michel Vanderkam M. Bouchaïb Samawi

Art. 5. La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances est chargée de l’exécution du présent
arrêté.

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 24 octobre 2013.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
Mme E. TILLIEUX

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2013/206130]
24 OKTOBER 2013. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van

5 juni 2009 tot aanwijzing van de voorzitter, de ondervoorzitters en de leden van de « Commission wallonne
de l’intégration des personnes étrangères ou d’origine étrangère » (Waalse Commissie voor de integratie van
vreemdelingen of van personen van buitenlandse herkomst), ingesteld bij het kaderdecreet van 6 novem-
ber 2008 houdende rationalisatie van de adviesverlenende functie voor de aangelegenheden

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming van de instellingen, gewijzigd bij de wet van
8 augustus 1988, inzonderheid op artikel 6bis, § 1;

Gelet op het kaderdecreet van 6 november 2008 houdende rationalisatie van de adviesverlenende functie voor de
aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet, inzonderheid op artikel 61;

Gelet op het decreet van 15 mei 2003 tot bevordering van de evenwichtige aanwezigheid van mannen en vrouwen
binnen de raadgevende organen in de aangelegenheden waarin het Gewest de bevoegdheden van de Franse
Gemeenschap uitoefent;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 16 april 2009 tot uitvoering van het kaderdecreet van
6 november 2008 houdende rationalisatie van de adviesverlenende functie voor de aangelegenheden geregeld
krachtens artikel 138 van de Grondwet, inzonderheid op artikel 7;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 27 november 2003 tot uitvoering van het decreet van 15 mei 2003
tot bevordering van de evenwichtige aanwezigheid van mannen en vrouwen binnen de raadgevende organen in de
aangelegenheden waarin het Gewest de bevoegdheden van de Franse Gemeenschap uitoefent;

Gelet op het vertrek van Mevr. Michelle Dupuis als gewoon lid van de Commissie;
Gelet op het vertrek van Mevr. Annick Thyre als gewoon lid van de Commissie;
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Gelet op het aanwijzingsvoorstel door de ″Union des Villes et Communes de Wallonie″ (Unie van Steden en
Gemeenten van Wallonië) van Mevr. Véronique Salvi om Mevr. Michelle Dupuis te vervangen als gewoon lid van de
Commissie;

Gelet op het aanwijzingsvoorstel door de Waalse FGTB van Mevr. Anne-Marie Robert om Mevr. Annick Thyre te
vervangen als gewoon lid van de Commissie;

Overwegende dat de leden van de verschillende vaste Commissies krachtens artikel 46 van het kaderdecreet van
6 november 2008 benoemd worden onder de volgende voorwaarden :

1o de leden van de vaste Commissies hebben minstens vijf jaar ervaring in minstens één van de aangelegenheden
die onder de bevoegdheid van de vaste Commissie vallen waarin zij benoemd zijn of actief zijn, met name in federaties,
verenigingen, instellingen of diensten die werkzaam zijn in het kader van de aangelegenheden toegewezen aan de
vaste Commissie waarin zij benoemd zijn;

2o om het evenwicht van de binnen een Commissie vertegenwoordigde sectoren te vrijwaren, worden de leden
verdeeld naar gelang van de verschillende aangelegenheden die binnen elke vaste Commissie worden behandeld;

3o een specifieke vertegenwoordiging van de begunstigden van de diensten en instellingen, alsook van de
representatieve werknemersorganisaties van de sectoren, wordt gewaarborgd binnen elke Commissie naar gelang van
de bevoegdheden die haar toegewezen worden;

Overwegende dat de voorgedragen kandidaten aan die voorwaarden voldoen;

Op de voordracht van de Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 4, 3o, van het besluit van de Waalse Regering van 5 juni 2009, wordt Mevr. Michelle Dupuis
vervangen door Mevr. Véronique Salvi als gewoon lid.

Art. 2. In de artikelen 3 en 4, 2o, van het besluit van de Waalse Regering van 5 juni 2009, wordt Mevr. Annick Thyre
vervangen door Mevr. Anne-Marie Robert als gewoon lid.

Art. 3. Krachtens artikel 3, § 1, 6o, van het kaderdecreet houdende rationalisatie van de adviesverlenende functie
voor de aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet, mag de duur van de mandaten van
Mevr. Véronique Salvi en van Mevr. Anne-Marie Robert de duur van de nog te lopen mandaten van Mevr. Michelle
Dupuis en van Mevr. Annick Thyre niet overschrijden.

Art. 4. De ″Commission wallonne de l’Intégration des Personnes étrangères ou d’origine étrangère″ (Waalse
commissie Integratie vreemdelingen of personen van buitenlandse herkomst) wordt dus samengesteld als volgt :

a. leden van verenigingen die op de datum van aanwijzing van hun vertegenwoordiger sinds minstens drie jaar
door het Waalse Gewest gesubsidieerd worden, met name :

- drie vertegenwoordigers van en voorgedragen door de ″Comités d’accompagnement des plans locaux
d’intégration″ (Comités voor de begeleiding van de plaatselijke integratieplannen) :

GEWONE LEDEN PLAATSVERVANGENDE LEDEN

Mevr. Aurica Uscov Mevr. Stéphanie Rioli

De heer Necati Celik De heer Sizo Zeka

De heer Hassan Al Amrani De heer Michel Malherbe

drie vertegenwoordigers uit plaatselijke initiatieven :

GEWONE LEDEN PLAATSVERVANGENDE LEDEN

Mevr. Christine Mahy De heer Ahmed Ahkim

De heer Papa Sene Mevr. Marie-Thérèse Ndumba

De heer Altay Manco De heer Kalil Nejjar

b. als vertegenwoordigers van de Waalse sociale onderhandelingspartners, aangewezen door de ″Conseil
économique et social de la Région wallonne″ (Sociaal-Economische Raad van het Waalse Gewest), onder wie twee
vertegenwoordigers van de werknemersorganisaties van de sector :

GEWONE LEDEN PLAATSVERVANGENDE LEDEN

Mevr. Laura Beltrame Mevr. Geneviève Bossu

Mevr. Anne-Marie Robert De heer Marcel Etienne

De heer Joseph Burnotte Mevr. Adriana Mammei

De heer Luan Abedinaj Mevr. Laurence Dechambre

c. als personen voorgedragen door de ″Conseil supérieur des villes, communes et provinces de la Région wallonne″
(Hoge raad van de Steden, Gemeenten en Provincies van het Waalse Gewest), op voorstel van de ″Union des Villes et
Communes de Wallonie″ (Unie van de Steden en Gemeenten van Wallonië) en van de ″Association des Provinces
wallonnes″ (Vereniging van de Waalse provincies), onder wie één vertegenwoordiger van de ″Fédération des C.P.A.S.″
(Federatie van de O.C.M.W.’s) :

GEWONE LEDEN PLAATSVERVANGENDE LEDEN

Mevr. Véronique Salvi Mevr. Noëlle Lete

De heer Francis Sprenghetti Mevr. Ariane Michel
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d. als vertegenwoordigers van de Gewestelijke integratiecentra :

GEWONE LEDEN PLAATSVERVANGENDE LEDEN

De heer Pierre Anthoine Mevr. Benoîte Dessicy

Mevr. Françoise Rondeau Mevr. Chantal Gosseau

e. als lid gekozen op voordracht van de Minister bevoegd voor de integratie van de vreemdelingen of de personen
van buitenlandse herkomst, wegens zijn inzonderheid wetenschappelijke competenties op dat gebied :

GEWONE LEDEN PLAATSVERVANGENDE LEDEN

De heer Michel Vanderkam De heer Bouchaïb Samawi

Art. 5. De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen is belast met de uitvoering van dit besluit.
Art. 6. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Namen, 24 oktober 2013.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
Mevr. E. TILLIEUX

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/206057]
Aménagement du territoire

ARLON. — Un arrêté ministériel du 30 septembre 2013 fixe définitivement le périmètre du site à réaménager
no SAR/AV53 dit « Ancien hôtel de police » à Arlon et comprend les parcelles cadastrées à Arlon, 1re division, section A,
nos 582c, 585a, 587c, 587d, 588, 589b, 589c, 589d, 591a, 592c, 593b, 596c, 596e, 596f, 597, 598c, 599l, 623/02a pie, 653k.

Le plan annexé à l’arrêté peut être consulté à la Direction de l’Aménagement opérationnel de la Direction générale
opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie.

BAELEN. — Un arrêté ministériel du 24 octobre 2013 renouvelle la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Baelen dont la composition est contenue dans la délibération du conseil
communal du 30 septembre 2013.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Baelen.

BAELEN. — Un arrêté ministériel du 24 octobre 2013 approuve le règlement d’ordre intérieur de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Baelen tel que contenu dans la délibération du
conseil communal du 30 septembre 2013 modifiée le 30 septembre 2013.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Baelen.

BERLOZ. — Un arrêté ministériel du 22 octobre 2013 renouvelle la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Berloz dont la composition est contenue dans la délibération du conseil
communal du 11 septembre 2013.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Berloz.

BERLOZ. — Un arrêté ministériel du 22 octobre 2013 approuve le règlement d’ordre intérieur de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Berloz tel que contenu dans la délibération
du conseil communal du 1er septembre 2013.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Berloz.
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BRAIVES. — Un arrêté ministériel du 22 octobre 2013 renouvelle la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Braives dont la composition est contenue dans la délibération
du conseil communal du 22 mai 2013.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Braives.

BRAIVES. — Un arrêté ministériel du 22 octobre 2013 approuve le règlement d’ordre intérieur de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Braives tel que contenu dans la délibération
du conseil communal du 22 mai 2013.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Braives.

COUVIN. — Un arrêté ministériel du 18 octobre 2013 approuve la révision partielle du plan communal
d’aménagement no 4 dit « Somy-la-Couvinoise » dont la révision, en dérogation au plan de secteur de Philippeville-
Couvin, a été décidée par arrêté ministériel le 18 août 2000, et du plan communal d’aménagement no 6 à Couvin
(Couvin).

DINANT. — Un arrêté ministériel du 22 octobre 2013 approuve l’abrogation partielle du plan communal
d’aménagement no 7 dit « Rural » de Dinant (Dinant), approuvé par le Prince Régent le 6 octobre 1947 et ayant fait
l’objet des révisions suivantes :

- la révision partielle (amendement aux prescriptions urbanistiques) du plan communal d’aménagement no 7
dit « Rural » de la ville de Dinant (Dinant) approuvée par le Roi, le 18 avril 1953;

- la révision partielle no 12 du plan communal d’aménagement no 7 dit « Rural » de la ville de Dinant (Dinant)
approuvée par le Roi, le 19 novembre 1953;

- la révision (amendement aux prescriptions urbanistiques) du plan communal d’aménagement no 7 dit « Rural »
de la ville de Dinant (Dinant) approuvée par le Roi, le 9 août 1955;

- la révision partielle no 14 du plan communal d’aménagement no 7 dit « Rural » et le plan d’expropriation qui
lui est annexé de la ville de Dinant (Dinant) approuvés par le Roi, le 16 septembre 1957;

- le plan communal d’aménagement no 3bis et le plan d’expropriation qui lui est annexé révisant le plan communal
d’aménagement no 3 et une partie du plan communal d’aménagement no 7 dit « Rural » de la ville de Dinant (Dinant),
approuvés par le Roi, le 1er août 1960;

- la révision partielle (amendement aux prescriptions urbanistiques) du plan communal d’aménagement no 7
dit « Rural » de la ville de Dinant (Dinant) approuvée par le Roi, le 29 mai 1961;

- la révision partielle no 22 dite « L’ancien fort Montorgueil » du plan communal d’aménagement no 7 dit « Rural »
de la ville de Dinant (Dinant) approuvée par le Roi, le 19 février 1963;

- la révision partielle no 7bis dite « Plateau de la Citadelle » du plan communal d’aménagement no 7 dit « Rural »
de la ville de Dinant (Dinant) approuvée par le Roi, le 25 mars 1964;

- la révision partielle no 28 dite « Gemechenne » du plan communal d’aménagement no 7 dit « Rural » de la ville de
Dinant (Dinant) approuvée par le Roi, le 2 juillet 1964;

- la révision no 7A dite « Carrière de Leffe » du plan communal d’aménagement no 7 dit « Rural » de la ville
de Dinant (Dinant) approuvée par arrêté ministériel, le 16 juin 1989;

- la révision partielle no 28 dite « Gemechenne » (amendement aux prescriptions urbanistiques) du plan communal
d’aménagement no 7 dit « Rural » de la ville de Dinant (Dinant) approuvée par arrêté ministériel, le 7 avril 1992;

- le plan communal d’aménagement dit « Au-dessus du Calvaire », approuvé par arrêté ministériel le
12 décembre 2011, révisant le plan de secteur et révisant totalement le plan communal d’aménagement no 4 dit
« Citadelle » et partiellement les plans communaux d’aménagement no 2 dit « Leffe-Feuille A » et no 7 dit « Rural » de
Dinant (Dinant);

- la révision partielle dite « Carrière du Penant » du plan communal d’aménagement no 7 dit « Rural » de
la ville de Dinant (Dinant), approuvée par arrêté ministériel le 11 février 2013 et révisant le plan de secteur.

DONCEEL. — Un arrêté ministériel du 22 octobre 2013 renouvelle la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Donceel dont la composition est contenue dans les délibérations
du conseil communal des 28 mars et 29 août 2013.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Donceel.
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DONCEEL. — Un arrêté ministériel du 22 octobre 2013 approuve le règlement d’ordre intérieur de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Donceel tel que contenu dans la délibération
du conseil communal du 29 août 2013.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Donceel.

EGHEZEE. — Un arrêté ministériel du 22 octobre 2013 renouvelle la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité d’Eghezée dont la composition est contenue dans les délibérations
du conseil communal des 30 mai et 26 septembre 2013.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Eghezée.

EGHEZEE. — Un arrêté ministériel du 22 octobre 2013 approuve le règlement d’ordre intérieur de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité d’Eghezée tel que contenu dans la délibération
du conseil communal du 30 mai 2013.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Eghezée.

ESNEUX. — Un arrêté ministériel du 22 octobre 2013 renouvelle la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité d’Esneux dont la composition est contenue dans la délibération du conseil
communal du 11 juillet 2013.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Esneux.

ESNEUX. — Un arrêté ministériel du 22 octobre 2013 approuve le règlement d’ordre intérieur de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Esneux tel que contenu dans la délibération
du conseil communal du 1er juillet 2013.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Esneux.

FLORENVILLE. — Un arrêté ministériel du 22 octobre 2013 renouvelle la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Florenville dont la composition est contenue dans la délibération
du conseil communal du 5 septembre 2013.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Florenville.

FLORENVILLE. — Un arrêté ministériel du 22 octobre 2013 approuve le règlement d’ordre intérieur de
la Commission consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Florenville tel que contenu
dans la délibération du conseil communal du 30 mai 2013.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Florenville.

FONTAINE-L’EVEQUE. — Un arrêté ministériel du 30 septembre 2013 fixe définitivement le périmètre du site à
réaménager no SAR/CH138 dit « Eglise Saint-Vaast, Maison du Peuple, café et cinéma Le Cercle » à Fontaine-l’Evêque
et comprend les parcelles cadastrées ou l’ayant été à Fontaine-l’Evêque, 1re division, section D, nos 379R, 379S, 380A,
382C et 379N.

Le plan annexé à l’arrêté peut être consulté à la Direction de l’Aménagement opérationnel de la Direction générale
opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie.
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GENAPPE. — Un arrêté ministériel du 22 octobre 2013 renouvelle la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Genappe dont la composition est contenue dans la délibération
du conseil communal du 21 mai 2013.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Genappe.

GENAPPE. — Un arrêté ministériel du 22 octobre 2013 approuve le règlement d’ordre intérieur de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Genappe tel que contenu dans la délibération
du conseil communal du 21 mai 2013.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Genappe.

HOUFFALIZE. — Un arrêté ministériel du 22 octobre 2013 renouvelle la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité d’Houffalize dont la composition est contenue dans la délibération
du conseil communal du 28 mai 2013.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Houffalize.

HOUFFALIZE. — Un arrêté ministériel du 22 octobre 2013 approuve le règlement d’ordre intérieur de
la Commission consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité d’Houffalize tel que contenu
dans la délibération du conseil communal du 5 septembre 2013.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Houffalize.

JURBISE. — Un arrêté ministériel du 22 octobre 2013 renouvelle la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Jurbise dont la composition est contenue dans la délibération du
conseil communal du 10 septembre 2013.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Jurbise.

JURBISE. — Un arrêté ministériel du 22 octobre 2013 approuve le règlement d’ordre intérieur de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Jurbise tel que contenu dans la délibération
du conseil communal du 10 septembre 2013.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Jurbise.

LEGLISE. — Un arrêté ministériel du 22 octobre 2013 renouvelle la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Léglise dont la composition est contenue dans la délibération du conseil
communal du 13 août 2013.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Léglise.

85049MONITEUR BELGE — 12.11.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



LEGLISE. — Un arrêté ministériel du 22 octobre 2013 approuve le règlement d’ordre intérieur de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Léglise tel que contenu dans la délibération
du conseil communal du 24 avril 2013.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Léglise.

PERUWELZ. — Un arrêté ministériel du 24 octobre 2013 n’approuve pas le renouvellement de la composition de
la Commission consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Péruwelz, tel que contenu
dans la délibération du conseil communal du 28 mars 2013.

SOUMAGNE. — Un arrêté ministériel du 22 octobre 2013 renouvelle la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Soumagne dont la composition est contenue dans la délibération du
conseil communal du 27 mai 2013.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Soumagne.

SOUMAGNE. — Un arrêté ministériel du 22 octobre 2013 approuve le règlement d’ordre intérieur de la
Commission consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Soumagne tel que contenu
dans les délibérations du conseil communal des 27 mai et 30 septembre 2013.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Soumagne.

TINLOT. — Un arrêté ministériel du 22 octobre 2013 renouvelle la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Tinlot dont la composition est contenue dans la délibération du conseil
communal du 23 avril 2013.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Tinlot.

TINLOT. — Un arrêté ministériel du 22 octobre 2013 approuve le règlement d’ordre intérieur de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Tinlot tel que contenu dans la délibération du
conseil communal du 13 mai 2013 modifiée le 5 septembre 2013.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Tinlot.

TROIS-PONTS. — Un arrêté ministériel du 22 octobre 2013 renouvelle la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Trois-Ponts dont la composition est contenue dans les délibérations
du conseil communal des 19 mars et 27 août 2013.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Trois-Ponts.

TROIS-PONTS. — Un arrêté ministériel du 22 octobre 2013 approuve le règlement d’ordre intérieur de
la Commission consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Trois-Ponts tel que contenu
dans la délibération du conseil communal du 27 août 2013.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Trois-Ponts.

85050 MONITEUR BELGE — 12.11.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2013/27224]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Protection des Sols, avenue Prince de Liège 15, 5100 Jambes. — Certificat
d’utilisation

Certificat d’utilisation n° C2012/13/128/3/4/SITA REMEDIATION

Direction de la Politique des déchets

Date :

Cellule Recherches en matière de valorisation
1. Dispositions générales
Faisant suite à la demande de prorogation du délai du certificat n° C2011/13/128/3/4 introduite par la SA Sita

Remediation en date du 25 juin 2012 et après avis favorable de l’Office wallon des déchets, il est acté que :
Les lots de terres répondant aux caractéristiques des terres décontaminées issues du chantier de rénovation de la

place de la Digue, de la rue de la Digue et de la rue de la Bienfaisance - projet Phenix 3 à 6000 Charleroi, déchets
référencés sous le code 191302 en annexe Ire de l’arrêté susvisé, pour une quantité maximum de 34 000 tonnes,

peuvent être utilisés dans le domaine suivant :
Travaux de génie civil : travaux de remblayage et d’aménagements du site :
— rue des Glaces Nationales 242, à 5060 Auvelais;
n° de parcelles cadastrales : Auvelais 1er division, section E n° 169n, 194g, 198L, 199r, 205e, 205d.
2. Dispositions particulières et test d’assurance qualiter
2.1. Les déchets visés au point 1 doivent être mis à disposition des utilisateurs aux conditions fixées par l’arrêté

précité et ses annexes Ire et II.
2.2. La fréquence d’échantillonnage du test d’assurance qualité pour les paramètres et seuils figurant en annexe de

ce certificat est imposée sur au moins un échantillon représentatif pour chaque lot de production de 400 m3 sauf si les
lots ont déjà été caractérisés lors d’études ou de travaux préalables sur le site d’excavation.

2.3. L’échantillon représentatif est issu du mélange réalisé à partir d’un minimum de 3 prélèvements d’environ
1.000 grammes répartis de manière homogène dans la masse du lot. Les prélèvements périodiques seront effectués par
un laboratoire agréé en matière de déchets ou par l’exploitant selon une méthode approuvée par le laboratoire agréé.
Chaque prélèvement doit permettre la constitution de trois échantillons représentatifs sur lesquels les analyses requises
peuvent être effectuées deux fois. Tous les échantillons sont identifiés, scellés et conservés durant six mois dans des
conditions telles qu’ils ne puissent être altérés. La traçabilité des déchets est assurée par la tenue du registre de
comptabilité de l’enregistrement 2011/13/128/3/4 ou par souci de simplification administrative et d’unicité des
registres, de l’enregistrement 2010/732/3/4 délivré à la SA Sita Remediation et le cas échéant des mentions prévues au
point 4 du présent certificat.

3. Mentions obligatoires à renseigner auprès des utilisateurs
3.1. Les indications suivantes doivent être indiquées obligatoirement sur tous les documents ayant trait aux

déchets :
* SA SITA REMEDIATION
* Terres décontaminées Code : 191302
* Ces terres décontaminées répondent aux prescriptions prévues pour les terres décontaminées en annexe de

l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets et au test d’assurance
qualité prévu par le certificat d’utilisation : N° C2012/13/128/3/4.

4. Devoirs du titulaire :
Le titulaire du présent certificat s’engage à tenir en permanence ses analyses à la disposition de l’Office. Il s’engage

également à tenir une comptabilité informatisée reprenant les informations suivantes :
1° un récapitulatif, par utilisateur, des quantités utilisées;
2° les quantités livrées par lot en mentionnant la date de livraison et le n° de référence du lot;
3° l’identité de l’utilisateur, le type d’utilisation, le lieu d’utilisation (adresse, référence des parcelles et épaisseur

déposée au minimum)
dont les modalités sont fixées par le correspondant de l’Office sauf si ces informations figurent déjà dans le registre

de comptabilité tenu en vertu de l’enregistrement délivré à SITA REMEDIATION en 2010.
Une copie du présent certificat accompagne les terres lors de leur vente ou de leur cession à l’utilisateur.
5. Devoirs de l’utilisateur :
La copie du présent certificat accompagnant les terres décontaminées lors de leur vente ou de leur cession doit être

conservée par l’utilisateur, au moins jusqu’à la mise en œuvre de celles-ci et peut être exigée à tout moment par l’Office
avant cette date.

6. Durée et validité du certificat
6.1. Le présent certificat est valable jusqu’au terme de l’enregistrement 2011/13/128/3/4, soit jusqu’au 2 mai 2014.
6.2. Toute modification majeure apportée au procédé de décontamination des terres et susceptible de modifier les

caractéristiques des terres décontaminées doit obligatoirement être signalée auprès du service compétent de l’Office.
A défaut, le certificat n’est plus valable.

7. Dispositions finales
Ce certificat n’engage pas la responsabilité de la Région en cas d’accidents dus à l’utilisation des terres

décontaminées, ni en cas d’une utilisation non conforme de celles-ci.

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

Correspondant Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur
Tél. : 081-33 65 31
Fax. : 081-33 65 22 e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be
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Annexe au certificat référencé C2012/13/128/3/4

Les terres issues du chantier de rénovation de la place de la Digue, de la rue de la Digue et de la rue de la
Bienfaisance - projet Phenix 3, à 6000 Charleroi et destinées à une valorisation sur un site en zone industrielle respectent
les caractéristiques analytiques définies à l’annexe II, point 2. Pour les terres décontaminées dans l’arrêté du
Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié, à savoir :

Paramètres Seuil limite
(mg/kg de matière sèche)

1. Métaux (1)

Arsenic (As) 100,0

Cadmium (Cd) 8,0

Chrome (Cr) (2) 230,0

Cuivre (Cu) 210,0

Cobalt (Co) 100,0

Mercure (Hg) 15,0

Plomb (Pb) 1150,0

Nickel (Ni) 150,0

Zinc (Zn) 680,0

2. Hydrocarbures monocycliques aromatiques

Benzène 1,0

Ethylbenzène 35,0

Styrène 6,0

Toluène 100,0

Xylène 55,0

3. Hydrocarbures polycycliques aromatiques (3)

Benzo (a) anthracène 125,0

Benzo (a) pyrène 1,0

Benzo (ghi) pérylène 18,0

Benzo (b) fluoroanthène 18,0

Benso (k) fluoroanthène 18,0

Chrysène 1,0

Phénantrène 65,0

Fluoranthène 65,0

Indéno (1,2,3cd) pyrène 18,0

Naphtalène 90,0

Anthracène 18,0

5. Autres substances organiques (3)

Huiles minérales 750,0

6. Autres paramètres (4)

(1) La concentration s’applique au métal et à ses composés exprimés comme métal. Pour certains métaux, le seuil
limité est déterminé en fonction des teneurs mesurées en argile et en matériaux organiques selon l’expression suivante :

M (x,y) = M (10,2) * ((A + B*x + C*y) / (A + B*10 + C*2))
où
M : est le seuil limite pour une teneur en argile de x % par rapport à une matière contenant 10 % en argile et une

teneur en matières organiques de y % par rapport à une matière contenant 2 % en matières organiques :
X la teneur en argile dans la matière;
Y la teneur en matières organiques dans la matière;
A, B et C les coefficients qui dépendent du métal et qui sont indiqués dans le tableau ci-dessous :

A B C

Arsenic 14 0,5 0

Cadmium 0,4 0,003 0,05

Chrome 31 0,6 0

Cuivre 14 0,3 0

Mercure 0,5 0,0046 0
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Plomb 33 0,3 2,3

Nickel 6,5 0,2 0,3

Zinc 46 1,1 2,3

En ce qui concerne le cobalt et comme pour les autres métaux repris dans le tableau les paramètres A, B et C repris
dans le tableau ci-après doivent être pris en compte pour la détermination du seuil limite en fonction des teneurs
mesurées en argile et en matières organiques :

A B C

Cobalt 2 0,28 0

L’expression ne peut être appliquée pour les conditions suivantes :

— la teneur mesurée en argile se situe entre 1 et 50 %,

— la teneur mesurée en matières organiques se situe entre 1 et 20 %.

Si la teneur mesurée en argile est inférieure à 1 %, il faut tenir compte d’une teneur supposée de 1 %.

Si la teneur est supérieure à 50 %, il faut tenir compte d’une teneur supposée en argile de 50 %.

Si la teneur mesurée en matières organiques est inférieure à 1 %, il faut tenir compte d’une teneur supposée de 1 %.
Si la teneur est supérieure à 50 %, il faut tenir compte d’une teneur supposée en

Matières organiques de 50 %.

(2) Le chrome est normalisé sur la base de chrome trivalent. S’il y a des indications que le chrome est présent dans
la matière sous forme de chrome hexavalent, les chiffres présentés ne peuvent être utilisés et une évaluation séparée du
risque doit être effectuée.

(3) Afin de pouvoir tenir compte de caractéristiques de la matière, lors de la comparaison des concentrations
mesurées en hydrocarbures, les caractéristiques d’assainissement à atteindre sont converties en fonction de la teneur
mesurée en matières organiques et ce sur base de l’expression suivante :

S (y) = S (2) *y/2

où

S : le seuil d’assainissement à atteindre pour une matière contenant une teneur en matières organiques de y % par
rapport à une matière contenant 2 % en matières organiques. Si la teneur mesurée en matières organiques est inférieure
à 1 %, il faut tenir compte d’une teneur supposée de 1 %. Si la teneur en matières organiques est supérieure à 20 %, il
faut tenir compte d’une teneur supposée de 20 %.

(4) La détermination d’éléments ou composés inorganiques ou organiques ne figurant pas dans la liste pourra être
demandée par l’Office tant lors de l’instruction de la demande de certification que pour l’examen de lots de matières
pour lesquelles la décontamination porte sur des substances ne figurant pas dans la liste.

Chaque lot, clairement et uniquement identifié lors de son acceptation dans le Centre, fera l’objet d’analyses de la
conformité de ses caractéristiques au regard des seuils décrits ci-dessus.

Les méthodes analytiques préconisées pour les différents paramètres sont reprises dans le tableau suivant :

Paramètre Méthode analytique

Minéralisation par digestion acide de sol
(’aqua regia ’)

EPA 3050 B-3051-3052, ISO 38414 – S17

Matières organiques ISO 14325

Fraction d’argile NEN 5753, ISO 11277

As ISO6595, DIN38405-18-85/DIN3806-22, EPA 7060-7061, ISO 11885

Cd ISO8288, DIN38406-10-85/DIN3806-22, ISO 11885

Cr tot ISO9174, DIN38406-10-85/DIN3806-22, ISO 11885

Cu ISO8288, DIN34406-24-91/DIN3806-22, ISO 11885

Co ISO8288, DIN34406-24-91/DIN3806-22, ISO 11885

Hg ISO5666-1/3-83, DIN38406-12-80/DIN3806-22, NBN EN 1483

Ni ISO8288, DIN38406-08-85/DIN3806-22, ISO 11885

Pb ISO8288, DIN38406-06-81/DIN3806-22, ISO 11885

Zn ISO8288, DIN38406-08-85/DIN3806-22, ISO 11885

Huiles minérales AAC 3/R, NEN 5733, ISO TR 11046 (Méthode B)

Hydrocarbures aromatiques monocycli-
ques

EPA 602/8020, AAC 3/T NVN 5732

EOX DIN 38414-17-89

P.A.H.’s EPA 610GC/FID GC/MS HPLC, AAC 3[B]

P.C.B.’s EPA 508 GC/CE ou GC/MS

Pesticides organochlorés EPA 508 GC/CE ou GC/MS
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2013/27225]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Protection des Sols, avenue Prince de Liège 15, 5100 Jambes. — Certificat
d’utilisation délivré en vertu de l’article 13 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains déchets. — Valorisation du compost de déchets verts produit par la SA Vanheede
Biomass Solutions, sise rue de l’Epinette 12, à 7040 Quévy-le-Grand

Références du certificat d’utilisation :

Direction de la Protection de Sols

Dossier : COM/028

Enregistrement : n° 2004/13/57/3/4

Certificat : COM/028/CA/3/0/12-004

Annexes : 11

Titulaire du certificat :

SA VANHEEDE BIOMASS SOLUTIONS – VANHEEDE ENVIRONMENT GROUP

dénommé le ″producteur″ dans le présent certificat d’utilisation.

N° T.V.A. : BE 450.175.317.

B.C.E. : 0450.175.317

Siège social :

Rue de l’Epinette 12

7040 QUEVY-LE-GRAND

Téléphone : 065-56 04 04

Siège d’exploitation :

Rue de l’Epinette 12

7040 QUEVY-LE-GRAND

Téléphone : 065-56 04 04

Personne responsable :

M. Hubert EWBANK

1. Dénomination de la matière :

Compost de déchets verts produit par la SA VANHEEDE BIOMASS SOLUTIONS sur la plate-forme de
compostage, sise rue de l’Epinette 12, à 7040 QUEVY, dénommé ″matière″ dans le présent certificat d’utilisation.

2. Modes d’utilisations :

2.1. Valorisation agricole avec suivi parcellaire :

Dans le respect des dispositions du présent certificat d’utilisation, la matière peut être utilisée en agriculture
comme « amendement organique du sol ».

Les modalités de l’utilisation sont spécifiées au point 4 ci-après.

2.2. Utilisation non agricole :

Dans le respect des dispositions du présent certificat d’utilisation et de la dérogation délivrée par le Service public
fédéral, Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement – SPF - sur base de l’arrêté royal du
28 janvier 2013 relatif à la commercialisation des engrais, amendements et substrats de culture – voir annexe 11, la
matière peut être mise en œuvre selon les modes d’utilisation I, II, III et IV, définis dans le tableau 1 ci-dessous. Les
modalités d’utilisation sont spécifiées au point 4 ci-après.

Tableau 1 :

Modes d’UTILISATION Conditions d’utilisation

I. Utilisation par des particuliers Recommandations écrites

Usages domestiques. Les recommandations d’utilisation sont précisées
de façon écrite par le producteur de matière.

II. Utilisation professionnelle raisonnée
(par entreprises et services communaux)

Code de bonnes pratiques

— Parcs et jardins, aménagement paysager, ornementation;
— Horticulture (1) (non vivrière), pépinière;
— Aire de repos, plaine de jeux, terrains de sports;
— Abords de voiries.

Les doses sont établies pour satisfaire aux besoins
physiologiques des plantes et à la constitution d’un
sol de qualité et respectent les recommandations
écrites du producteur de matière.

III. Utilisation professionnelle autorisée Agrément AFSCA + autorisation SPF

Fabrication de substrat de culture (terreau) — Les usines de fabrication de terreau sont agréées
par l’AFSCA.
— Une autorisation spécifique doit être délivrée au
producteur par le SPF.
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Modes d’UTILISATION Conditions d’utilisation

IV. Utilisation professionnelle contrôlée Cahier des charges

Objectifs :
— Amélioration et enrichissement d’un sol « en place »;
— Constitution de terres pour gazonnements et plantations :
— Constitution de néosol.
utilisations :
— Aménagement et réhabilitation de sites;
— Aménagement et réhabilitation de Centres d’enfouisse-
ment techniques (CET) et de dépotoirs;
— Aménagement d’infrastructures publiques ou privées;
— Utilisation en CET : couverture journalière de déchets;
— Réhabilitation de sites d’activité économique à caractère
industriel visé à l’article 30 du CWATUP.

— Les travaux font l’objet d’un cahier de charge
approuvé par l’autorité compétente.
— Les travaux d’aménagement et de réhabilitation
sont effectués conformément aux dispositions régle-
mentaires, les cahiers de charges correspondants
précisent les modalités suivant lesquelles la matière
est mise en œuvre.
— Le pH des sols doit être supérieur à 6 après mise
en œuvre de la matière.

(1) L’horticulture vivrière (maraîchage et cultures fruitières) est comprise dans la valorisation agricole.
3. Caractéristiques de la matière :
3.1. Processus de production :
Après leur admission sur le site de compostage de Quévy selon les dispositions prévues dans le permis d’exploiter,

les déchets verts entrants sont broyés et placés en boxes. Le mélange subit ensuite une fermentation aérobie par
ventilation forcée durant approximativement 6 semaines, suivie d’une phase de maturation avec retournements
mécaniques durant 1 à 3 mois semaines, avant d’être tamisé sur mailles de 10 ou 25 mm.

La fraction inférieure à 25 mm constitue le compost qui pourra être utilisé dans le cadre du présent certificat.
Les refus de tamisage – mulch (20-80 mm) et fraction grossière (> 80 mm) – ne peuvent être valorisés sur base du

présent certificat.
Les refus de tamisage – fraction ligneuse – sont réintroduits en tête du processus de production ou évacués

conformément à la législation en vigueur. Ils ne peuvent être valorisés sur base du présent certificat.
Les « indésirables » résultant du tri des déchets entrants et les contaminants éventuels – plastiques- sont évacués

conformément à la législation en vigueur.
Conformément à la dérogation EM036.SV - dont copie en annexe 12 -, la matière doit avoir subi au cours du

processus de production un échauffement naturel de la masse à une température de 60 °C ou plus pendant au moins
4 jours ou de 55 °C ou plus pendant au moins 12 jours.

Le processus de production fait l’objet de procédures établies par le producteur dans le cadre de la certification
ISO 9001 et 14001.

3.2. Déchets mis en œuvre dans le cadre du processus de production :
Parmi les déchets autorisés dans l’unité de compostage, sise rue de l’Epinette 12, à 7040 QUEVY par le permis

unique – référencé D3300/53084/RGPED/2010/11/PLETO/FSTAS-PU & F0311/53084/PU3/2010.7 -, seuls sont admis
dans le processus de production du compost de déchets verts faisant l’objet du présent certificat d’utilisation, les
déchets repris dans la liste ci-dessous et identifiés par leur code à 6 chiffres :

02 Déchets provenant de l’agriculture, de l’horticulture, de l’aquaculture, de la sylviculture, de
la chasse et de la pêche ainsi que de la préparation et de la transformation des aliments.

02 01 Déchets provenant de l’agriculture, de l’horticulture, de l’aquaculture, de la sylviculture, de
la chasse et de la pêche.

02 01 03 Déchets de tissus végétaux.

02 01 07 Déchets provenant de la sylviculture.

02 03 Déchets provenant de la préparation et de la transformation des fruits, des légumes, des
céréales, des huiles alimentaires, du cacao, du café, du thé et du tabac, de la production de
conserves, de la production de levures et d’extraits de levures, de la préparation et de la
fermentation de mélasses.

02 03 01 Boues provenant du lavage, du nettoyage, de l’épluchage, de la centrifugation et de la
séparation.

02 03 04 Matières impropres à la consommation ou à la transformation.

02 04 Déchets provenant de la transformation du sucre.

02 04 02 Carbonate de calcium déclassé

02 04 99 Déchets non spécifiés ailleurs (radicelles, vinasse, mélasse, résidus de pulpe, betteraves
impropres à l’alimentation animale)

02 07 Déchets provenant de la production de boissons alcooliques et non alcooliques (sauf café,
thé et cacao).

02 07 01 Déchets provenant du lavage, du nettoyage et de la réduction mécanique des matières
premières.

02 07 02 Déchets de la distillation d’alcool.

02 07 04 Matières impropres à la consommation ou à la transformation.

02 07 99 Déchets non spécifiés ailleurs : eaux sucrées

03 Déchets provenant de la transformation du bois et de la production de panneaux et de
meubles, de pâte à papier, de papier et de carton.

03 01 Déchets provenant de la transformation du bois et de la fabrication de panneaux et de
meubles.
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03 01 01 Déchets d’écorce et de liège.

03 01 05 Sciure de bois, copeaux, chutes, bois, panneaux de particules et placages autres que ceux
visés à la rubrique 03 01 04.

04 02 Déchets de l’industrie textile

04 02 10 Matières organiques issues de produits naturels (1) (cire, graisse)

04 02 21 Fibres textiles non ouvrées (coton, lin)

04 02 22 Fibres textiles ouvrées (coton, lin)

16 Déchets non écrits ailleurs dans la liste

16 03 Loupés de fabrication et produits non utilisés

16 03 06 Déchets d’origine organique autres que ceux visés à la rubrique 16 03 05 (2)

19 Déchets provenant des installations de gestion des déchets, des stations d’épuration des
eaux usées hors site et de la préparation d’eau destinée à la consommation humaine et d’eau
à usage industriel

19 06 Déchets provenant du traitement anaérobie des déchets

19 06 05 Liqueurs provenant du traitement anaérobie des déchets animaux et végétaux (3)

19 06 06 Digestats provenant du traitement anaérobie des déchets animaux et végétaux (4)

20 Déchets municipaux (déchets ménagers et déchets assimilés provenant des commerces, des
industries et des administrations), y compris les fractions collectées séparément.

20 01 Fractions collectées séparément (sauf section 15 01).

20 01 99 Déchets non spécifiés ailleurs (déchets de légumes, de fruit, de jardins, déchets verts,
déchets alimentaires déchets organiques collectés dans la grande distribution).

20 02 Déchets de jardins et de parcs (y compris les déchets de cimetière).

20 02 01 Déchets biodégradables.

20 03 Autres déchets communaux.

20 03 02 Déchets de marchés.

(2) D’origine exclusivement végétale.
(3) Hydrofilm et bioplastiques biodégradables à base d’amidons végétaux, répondant à la norme EN13432.
(4) Seules les liqueurs provenant du traitement anaérobie de déchets exclusivement végétaux sont admises.
(5) Seuls les digestats provenant du traitement anaérobie de déchets exclusivement végétaux sont admis.
Des déchets d’origine animale et/ou des boues d’épuration ne peuvent pas entrer dans le processus de production

de la matière.
Les bioplastiques biodégradables répondant la norme EN13432, repris sous le code 16 03 06 et 20 01 99 – collecte

sélective obligatoire, peuvent être utilisés dans le processus de production de la matière avec un taux maximum
d’incorporation de 10 % des matières entrantes.

En complément aux conditions d’acceptation sur le site, seuls les bois non traités peuvent être admis dans le
processus de production pour les utilisations envisagées par le présent certificat d’utilisation.

L’introduction, dans le processus de production de la matière, d’un ″déchet entrant″ non spécifié ci-dessus, doit
préalablement être approuvée par la Direction de la Protection des Sols et être signalée au Département des Permis et
Autorisations conformément aux dispositions prévues dans le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environne-
ment.

3.3. Caractéristiques analytiques :
La matière faisant l’objet du présent certificat d’utilisation devra respecter, pour tout mode d’utilisation, les

caractéristiques analytiques définies dans les tableaux 2, 3 et 4 repris ci-après.
Tableau 2 : Paramètres agronomiques

Paramètres agronomiques Normes

pH (eau) 6,5 < pH < 9,5

Matières sèches (MS) (1) > 40 %

Matières organiques (MO) (1) —> > 16 % si MS > 50 %
—> > 18 % si 40 % < MS < 50 %

Granulométrie : Passage au tamis de 40 mm = 99 %

Impûretés : (verre, plastique, métal) Refus au tamis de 2 mm < 0,5 %

Pierres : Refus au tamis de 5 mm < 2 %

Pouvoir germinatif Absence de graines

Maturité (2) :
2) Degré d’autoéchauffement (Rottergrade)
OU
3) — Degré d’autoéchauffement (Rottergrade)
— test de respiration Oxitop

< 30 °C
30 °C < Rottergrade < 50 °C
< 10mmol O2 /kg MO / h

(1) en % de la matière brute
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Tableau 3 : Teneurs maximales en éléments traces métalliques dans la matière
(6) Les normes de maturité ont été modifiés. La procédure d’analyse de l’Oxitop est disponible dans le CWEA 2013.

Eléments traces métalliques Normes Région wallonne
(mg/kg MS)

Normes fédérales
(mg/kg MS)

Arsenic - 20

Cadmium 1,5 2

Chrome 100 100

Cuivre 100 150

Mercure 1 1

Nickel 50 50

Plomb 100 150

Zinc 400 400

Tableau 4 : Teneurs maximales en composés traces organiques dans la matière

Composés traces organiques Valeurs limites
(mg/kg MS)

BTEX 5

Hydrocarbures polycycliques aromatiques (PAH)
— 6 Borneff
— totaux (16)

3
5

PCB
— totaux 0,15

Hydrocarbures aliphatiques (C9 —> C40)
-—totaux 500

Hydrocarbures aliphatiques halogénés
— totaux 0,1

Pesticides
— totaux 1

Chlorobenzènes
— totaux 1

Chlorophénols
— totaux 1

Cyanures
— libre
— totaux

3
15

EOX 5

AOX 250

LAS (1500) *

DEHP (Phtalates) (50) *

NPE (25) *

Dioxines et furannes (PCDD) et (PCDF) 100 ng TE/kg MS

- MS = matières sèches; - * = valeur limite indicative.
4. Modalités & Critères d’utilisation :
4.1. Conditions générales :
4.1.1. 1° Le producteur se doit d’attirer l’attention de l’utilisateur sur le choix du mode d’épandage de manière à

limiter autant que faire ce peut les conséquences négatives sur la structure du sol (compaction,...).
2° L’utilisation des matières sur ou dans les sols s’effectue en respectant notamment :
— les dispositions reprises dans la dérogation délivrée par le Service public fédéral, Santé publique, Sécurité de la

Chaîne alimentaire et Environnement sur base de l’arrêté royal du 28 janvier 2013 relatif à la commercialisation des
engrais, des amendements du sol et des substrats de culture – cf. annexe 11;

— les dispositions de l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 mars 1995 modifiant l’arrêté de l’Exécutif régional
wallon du 14 novembre 1991 relatif aux prises d’eau souterraine, aux zones de prise d’eau de prévention et de
surveillance, et à la recharge artificielle des nappes d’eau souterraine (particulièrement l’article 20, 3° et l’article 23, 3°);

— les dispositions du chapitre IV Gestion durable de l’azote en agriculture du Livre II du Code de
l’Environnement : Eau.

3° Les matières ne peuvent générer des nuisances de quelque nature que ce soit (olfactives, écoulement,
visuelles...). Dans ce cadre, l’Administration peut imposer le déplacement des matières stockées ou imposer les mesures
qu’elle juge utile afin notamment d’éviter toute pollution et de protéger la population et l’environnement contre
d’éventuelles nuisances liées au stockage ou à l’utilisation des matières.

En cas de nuisance, l’administration se réserve le droit de prendre ou de faire prendre les mesures qui s’imposent
pour éliminer, aux frais du responsable, lesdites nuisances.

En cas de pollution visuelle constatée, tous les éléments indésirables épandus de dimension supérieure à 25 cm2

devront être ramassés manuellement ou mécaniquement et évacués conformément à la réglementation.
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4° L’utilisation des matières doit notamment être raisonnée en terme de besoins en chaux et en matières organiques
des sols et/ou en terme de besoins en éléments nutritifs des plantes;

A) Le Département de la Ruralité et des Cours d’Eau estime que :
— dans une gamme de pH allant de 6 à 7, un apport de 1.500 unités de valeur neutralisante par hectare et pour

3 ans constitue une pratique raisonnable en matière d’apport de matière alcalinisante sur les terres agricoles;
— si la pratique conduit parfois à épandre jusqu’à 2.500 unités de valeur neutralisante par hectare et pour 3 ans

sur des terres agricoles dont le pH est supérieur à 6, il y a lieu que les agriculteurs soient clairement informés des
impacts pédologiques - notamment blocages de certains oligo-éléments et du phosphore et entrave à la minéralisation
de la matière organique - et agronomiques - culture de la pomme de terre difficile voire impossible sur des terres à pH
trop élevés – induits par de telles pratiques. (Une unité de valeur neutralisante = 1 kg CaO.)

B) Les doses d’utilisation sont établies pour respecter notamment les règles de bonnes pratiques agricoles et autres,
les dispositions du chapitre IV Gestion durable de l’azote en agriculture du Livre II du Code de l’Environnement : Eau,
les recommandations en matière d’apport d’unités de valeur neutralisante au sol et les prescriptions du présent
certificat d’utilisation.

4.1.2. Sans préjudice d’autres dispositions légales ou réglementaires, il est interdit d’utiliser les matières
notamment :

o dans les réserves naturelles érigées ou agréées en vertu de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature,
dans les zones humides définies en vertu de l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 8 juin 1989 relatif à la protection
des zones humides d’intérêt biologique, dans les zones naturelles et les zones naturelles d’intérêt scientifique au sens
de l’article 178 du Code wallon de l’aménagement du territoire, de l’urbanisme et du patrimoine;

o sur les sols forestiers;
o à moins de 4 mètres :
— des puits et forages;
— des sources;
— des installations de stockage souterraines ou semi-enterrées ou des aqueducs transitant en écoulement libre, des

eaux destinées à l’alimentation humaine ou animale ou à l’arrosage des cultures maraîchères;
— des rivages;
— des crêtes des berges des cours d’eau et des fossés;
— des zones réputées inondables;
o sur les sols gelés en permanence depuis plus de 24 heures.
4.1.3. Lors de l’utilisation des matières, le destinataire est tenu :
o de veiller à un épandage homogène des matières;
o de prendre toutes les dispositions pour que les eaux de ruissellement ne puissent, en raison de la pente du terrain

notamment, atteindre les endroits ou les milieux protégés, les voies d’écoulement et ne soient cause de pollutions;
o de veiller de ne pas dépasser la capacité d’absorption des sols. Cette capacité est réputée dépassée s’il y a

stagnation de plus de 24 heures des matières épandues ou s’il se produit un ruissellement de matières sortant de la zone
d’épandage.

4.2. Valorisation agricole avec suivi parcellaire :
4.2.1. La matière faisant l’objet du présent certificat d’utilisation peut être utilisée en agriculture dans la mesure où :
* elle est couverte par une dérogation, en cours de validité - n° EM036.SV - délivrée par le Service public fédéral,

Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, sur base de l’arrêté royal du 28 janvier 2013 relatif
à la commercialisation des engrais, des amendements du sol et des substrats de culture, permettant sa commerciali-
sation pour ce type d’utilisation – cf. annexe 11;

* les épandages cumulés de la matière et de toutes autres matières organiques par hectare pour une période de trois
ans n’entraînent pas d’apports annuels moyens en éléments traces métalliques supérieurs aux valeurs limites précisées
au tableau 5;

Tableau 5 :

Valeurs limites en g/ha/an

Cd 5

Cr 500

Cu 600

Hg 5

Ni 100

Pb 500

Zn 2000

* un suivi parcellaire de l’épandage est réalisé conformément au point 5.1 du présent certificat.
4.3. Utilisation non agricole :
La matière faisant l’objet du présent certificat d’utilisation peut être utilisée à des fins non agricoles, selon les

utilisations définies au tableau 1 du point 2, dans le respect et conformément aux dispositions spécifiques propres à
chaque utilisation reprises ci-après.

I. Utilisation par des particuliers :
La matière peut être utilisée à des fins domestiques non agricoles par des particuliers, dans la mesure où :
* elle est couverte par une dérogation, en cours de validité - n° EM036.SV - délivrée par le Service public fédéral,

Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, sur base de l’arrêté royal du 28 janvier 2013 relatif
à la commercialisation des engrais, des amendements du sol et des substrats de culture, permettant sa commerciali-
sation pour ce type d’utilisation;

* son utilisation est précédée d’une information à l’adresse des particuliers.
Cette information fait l’objet d’une brochure établie par un ingénieur agronome, remise au destinataire lors de

toute fourniture, qui reprend au moins les recommandations concernant l’utilisation optimale des matières – doses,
mode d’emploi, restrictions éventuelles -.

Cette brochure doit être approuvée par le Service public fédéral et doit être transmise à la Direction de la Protection
des Sols avant toute utilisation suivant ce mode d’utilisation.
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II. Utilisation professionnelle raisonnée (par des entreprises et services communaux)

La matière peut être utilisée à des fins non agricoles par des entreprises et par des services communaux, dans la
mesure où :

* elle est couverte par une dérogation, en cours de validité - n° EM036.SV - délivrée par le Service public fédéral,
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, sur base de l’arrêté royal du 28 janvier 2013 relatif
à la commercialisation des engrais, des amendements du sol et des substrats de culture;

* les doses d’utilisation sont établies pour satisfaire aux besoins physiologiques des plantes et à la constitution d’un
sol de qualité;

* son utilisation est précédée d’une information à l’adresse des professionnels.

Cette information fait l’objet d’une brochure établie par un ingénieur agronome, remise au destinataire lors de
toute fourniture, qui reprend au moins les recommandations concernant l’utilisation optimale des matières – doses,
mode d’emploi, restrictions éventuelles -.

Cette brochure doit être approuvée par le Service public fédéral et doit être transmise à la Direction de la Protection
des Sols avant toute utilisation suivant ce mode d’utilisation.

III. Utilisation professionnelle autorisée :

La matière peut être utilisée pour la fabrication de substrat de culture (terreau), dans la mesure où :

* elle est couverte par une dérogation spécifique, en cours de validité délivrée par le Service public fédéral, Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, sur base de l’arrêté royal du 28 janvier 2013 relatif à la
commercialisation des engrais, des amendements du sol et des substrats de culture, permettant sa commercialisation
pour ce type d’utilisation;

* la production de terreau à partir de la matière est réalisée par des usines de transformation agréées par l’AFSCA.

* La dérogation reprise en annexe 11, délivrée le 26 février 2013 et valide jusqu’au 31 décembre 2014 permet cette
utilisation.

IV. Utilisation professionnelle contrôlée :

La matière peut être utilisée à des fins non agricoles, selon le mode d’utilisation ″Utilisation professionnelle
contrôlée″, dans la mesure où :

* les travaux à réaliser font l’objet d’un cahier des charges approuvé par l’autorité compétente conformément aux
procédures résultant des réglementations en vigueur;

* après mise en œuvre de la matière, le sol constitué présente :

— des teneurs en polluants inférieures ou égales aux valeurs limites reprises au tableau figurant en annexe 9, selon
le type d’usage prévu pour le sol;

— un pH (eau) supérieur à 6;

* les prescriptions du cahier des charges des travaux à réaliser et, sauf contradiction, les prescriptions du cahier des
charges RW-99 – point C2-3 sont respectées;

* un suivi de l’utilisation est réalisé conformément au point 5.2 du présent certificat;

* l’utilisation de la matière dans le cadre de travaux d’aménagement en zone agricole ou naturelle doit être
approuvée par la DGARNE – DPS pour les zones agricoles, DNF et DPS pour les zones naturelles-.

Hormis la couverture journalière des déchets en CET, les utilisations prévues dans la catégorie ″utilisation
professionnelle contrôlée″ visent à enrichir et à améliorer les caractéristiques des sols et à constituer un sol ou un néosol
adéquat.

A ces fins, la matière est mise en œuvre de l’une des façons suivantes :

— incorporée à un sol pauvre non pollué en place;

— mélangée à des terres non polluées;

— mélangée en vue de produire un néosol notamment avec d’autres déchets faisant l’objet d’un enregistrement
pour le mode d’utilisation envisagé au regard de l’A.G.W. du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets.

5. Suivi de l’utilisation :

Le suivi de l’utilisation a pour objectif de garantir la traçabilité depuis l’origine jusqu’à l’utilisation finale de la
matière.

Le producteur met en place un système de suivi des mouvements de la matière, conformément aux dispositions
du Permis d’Environnement et du présent certificat d’utilisation.

Ce système a pour objectifs prioritaires :

— d’assurer et de démontrer le cloisonnement des différentes phases de gestion des déchets au sein de
l’exploitation;

— de garantir la traçabilité depuis l’origine jusqu’à l’utilisation finale de la matière. A tout moment, le producteur
doit être en mesure de déterminer la localisation et la composition de chaque andain en cours de production ainsi que
de fournir pour chaque lot de compost livré les coordonnées des destinataires, les quantités livrées à chacun d’eux et
les bulletins d’analyse correspondants.
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5.1. Valorisation agricole avec suivi parcellaire :

* Les utilisateurs fournissent au producteur les renseignements utiles sur la destination et les modalités
d’utilisation de la matière.

A ces fins, lors de chaque livraison de matière, le producteur est tenu d’établir un document de traçage A, dont le
modèle est repris en annexe 2 (toutes les informations figurant sur le modèle doivent être reprises sur le document de
traçage réel).

* Les utilisateurs de la matière doivent préalablement à toute utilisation, obtenir un numéro de référence officiel qui
est délivré par l’Administration.

Les parcelles recevant les matières sont référencées et localisées sur base d’une numérotation non-équivoque.

Pour ces points, se référer à l’annexe 1re du présent certificat d’utilisation.

5.2. Utilisation non agricole :

Modes d’utilisation I à III : Pas de suivi particulier

Mode d’utilisation IV : Utilisation professionnelle contrôlée :

* Afin de respecter les valeurs limites et les impositions dont question au point 4.3., le sol constitué après mise en
œuvre de la matière doit faire l’objet d’une analyse, hormis pour l’utilisation de la matière en tant que couverture
journalière de déchets en CET.

* Les utilisateurs fournissent au producteur les renseignements utiles sur la destination et les modalités
d’utilisation de la matière.

A ces fins, le producteur est tenu d’établir à chaque cession de matière un document de traçage B dont le modèle
est repris en annexe 3 (toutes les informations figurant sur le modèle doivent être reprises sur le document de traçage
réel).

5.3 Conservation des documents de traçage :

L’ensemble des documents de traçage A et B (annexes 2 et 3) doit être tenu à disposition de l’administration et des
agents chargés du contrôle et est annexé au registre dont question dans l’enregistrement.

6. Contrôles analytiques et périodicité des contrôles sur les matières :

6.1. Prélèvements :

a. Les prélèvements sont effectués par un laboratoire agréé ou par l’exploitant après approbation de la procédure
de prélèvement, de préparation et de conservation des échantillons par un laboratoire agréé pour l’analyse des déchets
en Région wallonne.

b. Un lot de matière ne peut excéder 1 000 tonnes (matière brute).

c. Des prélèvements élémentaires sont effectués soit régulièrement sur le lot de matière en voie de constitution, soit
sur le lot physiquement constitué, en vue d’obtenir un échantillon global représentatif du lot -constitué par l’ensemble
des prélèvements élémentaires-.

d. Conformément à l’arrêté royal du 4 juillet 2004 fixant les dispositions en matière de prélèvement d’échantillons
officiels des engrais, des amendements de sol et des substrats de culture, le lot de matière doit être l’objet d’au
minimum 40 prélèvements élémentaires. (pour un lot de matière de plus de 80 T)

L’ensemble des prélèvements élémentaires constitue l’échantillon global, dont la masse ne peut être inférieure
à 4 kg.

e. L’échantillon global doit disposer d’une masse suffisante pour pouvoir constituer, après homogénéisation, une
série de 4 échantillons finaux représentatifs du lot correspondant, de sorte qu’il soit possible d’exécuter sur chacun de
ces échantillons finaux les analyses requises en double exemplaire.

De chaque série d’échantillons finaux, l’un est destiné au laboratoire agréé pour analyse, le deuxième est destiné
au laboratoire agréé en vue de réaliser le screening dont question au point 6.1.3., le troisième est tenu à la disposition
du fonctionnaire chargé de la surveillance et le quatrième est conservé par l’exploitant.

Les échantillons sont conservés dans des récipients adéquats et dans des conditions telles que les caractéristiques
des matières ne puissent être altérées. Chaque récipient est soigneusement scellé et muni d’une étiquette portant toutes
les indications utiles permettant de repérer aisément le lot. Chaque récipient porte la signature ou le paraphe de
l’exploitant et, s’il échet, du représentant du laboratoire agréé. Ces échantillons sont conservés pendant six mois à
compter de la date de prélèvement

f. Le producteur peut toutefois constituer des lots de maximum 2 000 tonnes.

Dans ce cas, deux échantillons globaux représentatifs du lot de 2 000 tonnes sont constitués séparément à partir de
prélèvements élémentaires distincts. Après constitution de 2 séries d’échantillons finaux, suivant les modalités décrites
au paragraphe ″e. » ci-dessus, 1 échantillon final de chacune des 2 séries est porté à analyse. Le lot de 2.000 tonnes est
alors caractérisé par la moyenne des résultats des deux analyses.

— Si les deux analyses montrent un respect ou un non-respect des normes définies au point 3, le lot est
respectivement accepté ou rejeté.

— Si une des deux analyses montre un non respect des normes définies au point 3, deux nouveaux échantillons
représentatifs du lot doivent être constitués à partir de nouveaux prélèvements et analysés séparément.

Le lot entier est rejeté - et ne peut donc être valorisé sous le couvert du présent certificat d’utilisation - si un
dépassement des normes est constaté dans une des deux nouvelles analyses. Sinon, le lot est caractérisé par la moyenne
des résultats des deux nouvelles analyses.
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6.2. Analyses :
Les analyses, effectuées sur chaque échantillon final représentatif d’un lot par un laboratoire agréé pour l’analyse

des déchets en Région wallonne, portent sur les paramètres suivants -pour tous les modes d’utilisation- :
Paramètres agronomiques :
— la matière sèche;
— la matière organique;
— le pH (eau);
— l’azote total, l’azote organique, l’azote nitrique et l’azote ammoniacal;
— le rapport C/N;
— le K en K2O;
— le P en P2O5;
— le Mg en MgO;
— le Ca en CaO;
— la valeur neutralisante;
— la granulométrie : passage au tamis à ouverture de maille de 40 mm;
— le taux de pierres : refus au tamis à ouverture de maille de 5 mm;
— le taux d’impuretés (verre – plastique - métal) : refus au tamis à ouverture de maille de 2 mm;
— le pouvoir germinatif;
— pour la maturité, l’un des 2 modes d’évaluation ci-après (cf. tableau 2 p.4) :

le degré d’auto échauffement le degré d’auto échauffement

Test de respiration Oxitop

— la conductivité électrique;
Eléments traces métalliques :
l’As, le Cd, le Cr, le Cu, le Hg, le Pb, le Ni, le Zn;
Composés traces organiques :
— BTEX (Benzène, Toluène, Ethylbenzène, Xylène) et Styrène;
— PAH : les 6 de Borneff :
Fluoranthène, Benzo (b) fluoranthène, Benzo (k) fluoranthène, Benzo (a) pyrène,
Indéno (1,2,3 –c,d) pyrène, Benzo (g,h,i) pérylène.
— PAH : les autres :
Naphtalène, Acénaphtylène, Acénaphtène, Fluorène, Phénanthrène, Anthracène, Pyrène,
Benzo (a) anthracène, Chrysène, Dibenz (a, h) anthracène.
— PCB : 7 congénères de Ballschmieter :
PCB n° 28, PCB n° 52, PCB n° 101, PCB n° 118, PCB n° 138, PCB n° 153, PCB n° 180.
— Hydrocarbures aliphatiques (C9-C40);
— Huiles minérales.
6.3. Screening
Un screening semi-quantitatif GC/MS est réalisé par un laboratoire agréé au minimum toutes les 2 000 tonnes de

matière produite, sur un échantillon moyen obtenu à partir des échantillons finaux représentatifs de 2 lots successifs
de 1000 tonnes maximum ou, s’il échet, sur un échantillon moyen, représentatif du lot de maximum de 2 000 tonnes,
obtenu par mélange des deux échantillons finaux constitués séparément dont question au point 6.1.1.f.

Le dosage des éléments ou composés appropriés sera effectué en fonction des résultats du screening - notamment
lorsque la concentration maximale établie par le screening pour un composé est supérieure à sa valeur limite (voir le
tableau 4 du point 3.3) - en vue de s’assurer :

— que les matières ne présentent pas des teneurs en micro-polluants organiques supérieures aux valeurs limites
reprises dans le tableau 4 du point 3.3,

— que les matières ne contiennent pas d’autres substances en concentration telle qu’elles pourraient constituer un
risque significatif pour la santé humaine ou l’environnement.

Le screening doit faire l’objet d’un rapport interprétatif délivré par le laboratoire agréé. Celui-ci est établi
conformément aux instructions de l’OWD.

6.4. Méthodes d’analyses
En ce qui concerne les méthodes d’analyse de matière, il est fait référence au Compendium wallon des méthodes

d’échantillonnage et d’analyses - CWEA - en cours de validité.
6.5. Résultats d’analyses
Les résultats des analyses sont consignés par le laboratoire dans un bulletin référencé et signé comprenant au

minimum les données reprises dans le modèle en annexe 4. Le rapport interprétatif fait partie intégrante du bulletin
et doit être daté et signé par le responsable du laboratoire.

Le producteur est tenu de fournir les résultats de toutes les analyses effectuées.
Copie du bulletin d’analyse est adressée à la DGARNE sur demande de cette dernière, ou, directement lorsque la

caution de celle-ci s’avère nécessaire pour valider la possibilité d’utiliser la matière, notamment en cas de dépassement
des normes, des valeurs limites ou des valeurs limites indicatives reprises au point 3.3.

La caractérisation de la matière constitutive d’un lot est préalable à l’utilisation du lot.
Les lots de matières non caractérisés conformément aux dispositions ci-avant ou ne répondant pas aux

caractéristiques fixées pour les modes d’utilisation envisagés ne peuvent être utilisés dans le cadre du présent certificat
d’utilisation.

Le producteur est responsable de la conformité des matières par rapport aux prescrits du présent certificat
d’utilisation. Lors de la livraison de matière, il fournit au destinataire une copie du ou des bulletin(s) d’analyse du
laboratoire agréé relatif(s) au lot concerné. Ce document est joint au document de traçage faisant l’objet de l’annexe 2
ou 3.
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7. Contrôles analytiques et périodicité des contrôles sur les sols :

Pour le mode d’utilisation IV : ″Utilisation professionnelle contrôlée

* Il est recommandé de faire analyser les sols à enrichir, préalablement à la mise en œuvre de la matière, pour
connaître notamment leur pH, leurs teneurs en matières organiques et pour déterminer les doses de matières à y
incorporer.

* Après mise en œuvre de la matière, le sol constitué est analysé pour vérifier que les valeurs limites en éléments
traces métalliques et en composés traces organiques reprises au tableau 6 figurant en annexe 9 sont respectées.

* Les paramètres suivants sont analysés sur chaque échantillon représentatif final du sol :

— paramètres agronomiques : MS, MO, pH (eau), azote total;

— ETM : teneurs en cadmium, chrome, cuivre, mercure, nickel, plomb, zinc;

— composés traces organiques : teneurs en PAH, BTEX, PCB, C9-C40.

Les résultats des analyses pour les éléments traces métalliques et composés traces organiques sont exprimés en
milligrammes par kilogrammes de matière sèche.

* Les méthodes à utiliser pour analyser les sols sont celles spécifiées dans le Compendium wallon des méthodes
d’échantillonnage et d’analyse – CWEA ISSeP.

* Les résultats des analyses sols sont consignés par le laboratoire agréé dans un bulletin référencé et signé.

8. Rapport annuel de synthèse :

8.1. Contenu du rapport annuel de synthèse :

Le producteur de matière transmet au Département du Sol et des Déchets un rapport annuel de synthèse. Ce
rapport est constitué comme suit et contient au minimum les informations suivantes - toutes les informations sollicitées
dans les modèles doivent être transmises- :

SECTION 1re : PRODUCTION

* La liste et les quantités de déchets traités - facultativement répartis sur base des codes déchets- et des producteurs;

* La quantité de matière produite pendant l’année;

* La quantité de matière cédée durant l’année;

* La quantité de matière stockée en attente de sortie en date de 31 décembre de l’année de référence;

* Sous forme d’un tableau, les quantités de matière valorisées par mode d’utilisation;

* Une description des incidents, accidents survenus ainsi que des problèmes rencontrés durant la période
concernée ainsi que les solutions mises en œuvre.

SECTION 2 : RESULTATS D’ANALYSE

* Un tableau récapitulatif annuel des résultats des analyses prévues au point 6.1 -modèle repris en annexe 5 -;

* L’ensemble des bulletins d’analyse de la matière, référencés et signés par le responsable du laboratoire.

SECTION 3 : VALORISATION AGRICOLE

* Un répertoire annuel des destinataires dont le modèle est repris en annexe 6.

Celui-ci est établi en listant l’une à la suite de l’autre toutes les quantités fournies au même destinataire et en
indiquant la quantité totale fournie à ce destinataire, et cela pour chaque destinataire.

Le tableau mentionnera également la quantité totale fournie globalement à tous les destinataires.

* Les tableaux de suivi des épandages :

a. Pour l’année de référence, par destinataire, le tableau de suivi des épandages dont le modèle est repris en
annexe 8.

b. Pour les matières stockées chez le destinataire en attente d’épandage au

31 décembre de l’année précédent l’année de référence, par destinataire, un tableau de suivi des épandages
correspondants suivant le même modèle repris à l’annexe 8.

c. Le nombre et l’ensemble des orthophotoplans pour chaque destinataire.

SECTION 4 : UTILISATION NON AGRICOLE

I. UTILISATION PAR DES PARTICULIERS

* Un répertoire annuel des destinataires dont le modèle est repris en annexe 7.

Celui-ci est établi en listant l’une à la suite de l’autre toutes les quantités fournies au même destinataire et en
indiquant la quantité totale fournie à ce destinataire, et cela pour chaque destinataire.

Le tableau mentionnera également la quantité totale fournie globalement à tous les destinataires.

(Pour les utilisateurs marginaux recevant chacun au maximum 3 tonnes de matières par an, une rubrique ″autres
destinataires″ reprenant la somme totale des quantités cédées à ces derniers peut être utilisée.)

* Une copie de la brochure explicative remise lors de la cession de matière.

SECTION 5 : UTILISATION NON AGRICOLE

II. UTILISATION PROFESSIONNELLE RAISONNEE

* Un répertoire annuel des destinataires dont le modèle est repris en annexe 7.

Celui-ci est établi en listant l’une à la suite de l’autre toutes les quantités fournies au même destinataire et en
indiquant la quantité totale fournie à ce destinataire, et cela pour chaque destinataire.

Le tableau mentionnera également la quantité totale fournie globalement à tous les destinataires.

(Pour les utilisateurs marginaux recevant chacun au maximum 3 tonnes de matières par an, une rubrique ″autres
destinataires″ reprenant la somme totale des quantités cédées à ces derniers peut être utilisée.)

* Une copie de la brochure explicative remise lors de la cession de matière.
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SECTION 6 : UTILISATION NON AGRICOLE

III. UTILISATION PROFESSIONNELLE AUTORISEE

* Un répertoire annuel des destinataires dont le modèle est repris en annexe 7.

Celui-ci est établi en listant l’une à la suite de l’autre toutes les quantités fournies au même destinataire et en
indiquant la quantité totale fournie à ce destinataire, et cela pour chaque destinataire.

Le tableau mentionnera également la quantité totale fournie globalement à tous les destinataires.

(Pour les utilisateurs marginaux recevant chacun au maximum 3 tonnes de matières par an, une rubrique ″autres
destinataires″ reprenant la somme totale des quantités cédées à ces derniers peut être utilisée.)

* Une copie de l’agrément.

SECTION 7 : UTILISATION NON AGRICOLE

IV. UTILISATION PROFESSIONNELLE CONTROLEE

* Un répertoire annuel des destinataires dont le modèle est repris en annexe 7.

Celui-ci est établi en listant l’une à la suite de l’autre toutes les quantités fournies au même destinataire et en
indiquant la quantité totale fournie à ce destinataire, et cela pour chaque destinataire.

Le tableau mentionnera également la quantité totale fournie globalement à tous les destinataires.

(Pour les utilisateurs marginaux recevant chacun au maximum 3 tonnes de matières par an, une rubrique ″autres
destinataires″ reprenant la somme totale des quantités cédées à ces derniers peut être utilisée.)

* Une copie de tous les documents de traçage B, volet 2, incluant les rapports sur les modalités d’utilisation.

8.2. Transmission du rapport :

Les données constituant le rapport sont transmises, en deux parties, par voie informatique.

Les données relatives aux destinataires sont transmises au plus tard le 31 janvier suivant l’année de référence.

Les données relatives aux épandages sont transmises au plus tard le 31 mars suivant l’année de référence.

En ce qui concerne la présentation de ce rapport, l’exploitant se conformera aux instructions données par le
Département du Sol et des Déchets.

9. Devoirs du producteur de matière :

Le producteur s’engage à respecter les prescriptions et dispositions du présent certificat d’utilisation. Il s’engage
notamment :

— à tenir en permanence ses registres (sous format informatique ou papier) et ses analyses à la disposition du
Département du Sol et des Déchets et des agents chargés de la gestion et du contrôle, et à leur fournir toute information
complémentaire qu’ils jugent utile pour leurs missions;

— à informer les utilisateurs des matières de leurs devoirs et obligations;

— à informer les utilisateurs des caractéristiques des matières ainsi que des restrictions et recommandations
d’utilisation de ces matières;

— à fournir une copie du présent certificat aux utilisateurs qui utilisent la matière en agriculture ou selon le mode
d’utilisation IV ″utilisation professionnelle contrôlée″;

— à remettre aux utilisateurs lors de la cession de matière, dans le cadre des modes d’utilisation I et II de
l’utilisation non agricole, une brochure explicative exposant clairement les restrictions et les recommandations
d’utilisation de la matière;

— à renvoyer les données exigées dans les délais prescrits;

— à se conformer aux instructions du Département du Sol et des Déchets.

10. Devoirs de l’utilisateur :

L’utilisateur s’engage :

— à se conformer aux dispositions réglementaires;

— à fournir toutes les informations utiles et toute donnée pertinente relatives à l’utilisation des matières, et à
renvoyer sans délais les documents prévus à cet effet;

— à suivre les restrictions et les recommandations du producteur de matière;

— à utiliser les matières de manière raisonnée conformément aux règles de bonnes pratiques agricoles ou autres.

11. Durée et validité du certificat :

Le présent certificat d’utilisation est valide 3 ans à dater de la signature.

Il peut être suspendu ou retiré lorsque les conditions y figurant ne sont pas respectées.

Toute modification significative apportée au procédé de production ou susceptible de modifier les caractéristiques
de la matière ou sa qualité intrinsèque doit obligatoirement être signalée auprès du service compétent du Département
du Sol et des Déchets. A défaut, le certificat n’est plus valable.

Le requérant introduit une demande de renouvellement du certificat d’utilisation au moins quatre mois avant
l’échéance du présent certificat, s’il échet.

Namur, le 5 août 2013.

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,

Ph. HENRY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/206022]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « KFT VT Intertrans Nemzetkozi Fuvarozo », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « KFT VT Intertrans Nemzetkozi Fuvarozo », le 21 août 2013;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « KFT VT Intertrans Nemzetkozi Fuvarozo », sise Petofi UT. 6 à HU-3894 Goncruszka
(numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : HU23068807), est enregistrée en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2013-09-16-27.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
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b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 16 septembre 2013.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/206023]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « KFT Simon Intertrans Nemzetkozi Fuvarozo », en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « KFT Simon Intertrans Nemzetkozi Fuvarozo », le 2 septembre 2013;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « KFT Simon Intertrans Nemzetkozi Fuvarozo », sise Air Pa’d 4tZ 2, à HU-3996 Fuzer
(numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : HU22755629), est enregistrée en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2013-09-16-28.
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§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.
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Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 16 septembre 2013.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/206024]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « KFT Rethi Intertrans Nemzetkozi Fuvarozo », en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « KFT Rethi Intertrans Nemzetkozi Fuvarozo », le 21 août 2013;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « KFT Rethi Intertrans Nemzetkozi Fuvarozo », sise Arany Janos 26, à HU-8912 Nagypali
(numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : HU22931837), est enregistrée en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2013-09-16-29.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;
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d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 16 septembre 2013.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/206026]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « KFT Transpont Hungaria », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « KFT Transpont Hungaria », le 21 août 2013;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « KFT Transpont Hungaria », sise Air Pa’d 2, à HU-3996 Fuzer (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : HU414674820), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2013-09-16-30.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 16 septembre 2013.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/206027]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « KFT Szabo Intertrans Nemzetkozi Fuvarozo », en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « KFT Szabo Intertrans Nemzetkozi Fuvarozo », le 21 août 2013;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « KFT Szabo Intertrans Nemzetkozi Fuvarozo », sise Air Pa’d 1, à HU-8143 Sarszenmihaly
(numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : HU23147812207), est enregistrée en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2013-09-16-31.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;
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- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.
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Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 16 septembre 2013.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/206028]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « KFT Kanczler Intertrans Nemzetkozi Fuvarozo », en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « KFT Kanczler Intertrans Nemzetkozi Fuvarozo », le 2 septembre 2013;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « KFT Kanczler Intertrans Nemzetkozi Fuvarozo », sise Air Pa’d 1, à HU-8143 Sarszenmihaly
(numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : HU24223731207), est enregistrée en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2013-09-16-32.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;
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d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 16 septembre 2013.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/206029]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « KFT Molnar S. Intertrans Nemzetkozi Fuvarozo », en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « KFT Molnar S. Intertrans Nemzetkozi Fuvarozo », le 2 septembre 2013;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « KFT Molnar S. Intertrans Nemzetkozi Fuvarozo », sise Air Pa’d 1, à HU-8143 Sarszenmihaly
(numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A : HU22796925207), est enregistrée en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2013-09-16-33.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

85092 MONITEUR BELGE — 12.11.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 16 septembre 2013.

Ir A. HOUTAIN

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2013/31861]
Personeel. — Pensioenen

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 9 juli 2013
wordt de heer LEYMAN, Freddy, Attaché bij de Diensten van het
Secretariaat Generaal(DSG)/Directie Bezoldigingen en Pensioenen,
gemachtigd aanspraak te maken op het rustpensioen met ingang op
1 mei 2013. Het is belanghebbende toegelaten om de eretitel van zijn
graad te voeren.

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 16 novem-
ber 2012 wordt de heer RONGVAUX, Vincent, Directeur bij het Bestuur
Uitrusting en Vervoer (BUV)/Grondregie, gemachtigd aanspraak te
maken op het rustpensioen met ingang op 1 juli 2013. Het is
belanghebbende toegelaten om de eretitel van zijn graad te voeren.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2013/31861]
Personnel. — Pensions

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
9 juillet 2013, M. LEYMAN, Freddy, Attaché au sein des Services du
Secrétariat Général (SSG)/Direction des Rémunérations et Pensions, est
admis à faire valoir ses droits à la pension de retraite à la date du
1er mai 2013. L’intéressé est autorisé à porter le titre honorifique de son
grade.

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
16 novembre 2012, M. RONGVAUX, Vincent, Directeur au sein de
l’Administration de L’Equipement et des Déplacements (AED)/Régie
Foncière, est admis à faire valoir ses droits à la pension de retraite à la
date du 1er juillet 2013. L’intéressé est autorisé à porter le titre
honorifique de son grade.

85093MONITEUR BELGE — 12.11.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2013/31862]

24 OCTOBRE 2013. — Arrêté 2013/1363 du Collège de la Commission communautaire française portant attribution
du mandat d’administrateur général (rang 16) des services du Collège de la Commission communautaire
française

Le Collège de la Commission communautaire française,

Vu la Loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions bruxelloises, notamment l’article 79 et l’article 79bis
insérés par la Loi spéciale du 16 juillet 1993 visant à achever la structure fédérale de l’Etat;

Vu le Décret II du Conseil de la Communauté française du 19 juillet 1993 attribuant l’exercice de certaines
compétences de la Communauté française à la Région wallonne et à la Commission communautaire française,
notamment l’article 4;

Vu le Décret III de l’Assemblée de la Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 juillet 1993 attribuant l’exercice de certaines compétences de la Communauté française à la Région wallonne et à la
Commission communautaire française;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 13 avril 1995 portant le statut des
fonctionnaires des Services du Collège de la Commission communautaire française, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 13 avril 1995 fixant le statut pécuniaire des
membres du personnel des Services du Collège de la Commission communautaire française, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 4 mars 1999 relatif à la carrière des
fonctionnaires et au règlement du personnel des Services du Collège de la Commission communautaire française, tel
que modifié;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 4 mars 1999 fixant les échelles de traitement
des fonctionnaires des Services du Collège de la Commission communautaire française, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 4 juin 2009 fixant le cadre organique des
Services du Collège de la Commission communautaire française, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 1er juillet 2010 relatif au classement
hiérarchique des grades que peuvent porter les fonctionnaires des Services du Collège de la Commission
communautaire française, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 6 juin 2013 fixant la structure des Services
du Collège de la Commission communautaire française;

Vu la déclaration de vacance décidée par le Collège de la Commission communautaire française d’un mandat de
rang 16 d’administrateur général des services de la Commission communautaire française;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 25 avril 2013 portant désignation des
membres de la Commission de sélection du mandat de rang 16 d’administrateur général de la Commission
communautaire française;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 15 octobre 2013;

Vu l’appel aux candidatures publié au Moniteur belge du 2 mai 2013;

Considérant l’avis motivé émis par la Commission de sélection pour l’attribution d’un emploi de mandat de
rang 16 d’administrateur général des services de la Commission communautaire française, le 30 septembre 2013;

Considérant qu’au total, deux candidatures ont été reçues par la Commission de sélection pour le mandat de
rang 16 et que les deux ont été déclarées admissibles;

Considérant que la Commission de sélection a, après avoir effectué l’examen et la comparaison du degré
d’adéquation des compétences, du degré d’aptitude relationnelle et du degré d’aptitude au management des deux
candidats, à l’unanimité, inscrit dans la catégorie « A » (« apte »), Mme Pascale PENSIS, et Mme Bernadette
LAMBRECHTS, conformément à ce qui est prévu à l’article 34/8, § 2, alinéa 4 de l’arrêté du Collège de la Commission
communautaire française du 4 mars 1999 relatif à la carrière des fonctionnaires et au réglement du personnel des
services du Collège de la Commission communautaire française;

Considérant que la Commission de sélection est tenu de procéder à un classement dans le groupe « A » (« apte »)
conformément à ce qui est prévu à l’article 34/8, § 2, alinéa 5 de l’arrêté du Collège de la Commission communautaire
française du 4 mars 1999 relatif à la carrière des fonctionnaires et au réglement du personnel des services du Collège
de la Commission communautaire française;

Considérant que la Commission de sélection, dans son avis motivé, estime que Mme Bernadette LAMBRECHTS
développe une réelle vision stratégique pour l’avenir de la COCOF. Elle porte un projet ambitieux, dispose d’une bonne
capacité d’initiative et démontre sa capacité à créer de nouvelles synergies. Elle s’appuie sur une logique de projets
communs comme leviers de dynamique transversale ainsi que sur la concertation et le dialogue.

Considérant que la Commission de sélection, dans son avis motivé, estime également que Mme Bernadette
LAMBRECHTS fait preuve d’un esprit de synthèse et démontre une bonne capacité d’anticipation. Elle est pleinement
consciente de l’importance de la communication et en développe une approche moderne.

Considérant, enfin, que la Commission de sélection, dans son avis motivé, estime que l’intéressée fait preuve
d’indépendance et de volonté de collaborer avec les membres du Collège. Elle se montre soucieuse du développement
des collaborateurs et porte le projet d’une Administration libérée dont les agents seront fiers et heureux. Elle délègue
et s’appuie sur son Conseil de direction. Mme Bernadette LAMBRECHTS fait preuve d’un bon leadership, a du
charisme, est enthousiaste et sait susciter l’engagement.

Considérant que pour ces motifs et conformément à l’article 34/8, § 2, alinéa 5 de l’arrêté du Collège de la
Commission communautaire française du 4 mars 1999 relatif à la carrière des fonctionnaires et au réglement du
personnel des services du Collège de la Commission communautaire française, la Commission de sélection a, à
l’unanimité, après avoir examiné leurs actes de candidatures, étudié leurs plans de gestion et effectué la comparaison
du degré d’adéquation des compétences, du degré d’aptitudes relationnelles et du degré d’aptitude au management
des candidats, procédé au classement des candidats déclarés aptes de la manière suivante :

— est classée 1er : Mme Bernadette LAMBRECHTS.

— est classée 2e : Mme Pascale PENSIS.
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Considérant que le Collège décide de faire siens les motifs exposés ci-dessus ainsi que ceux repris à l’appui de la
proposition formulée par la Commission de sélection et de désigner la candidate classée à la première place par la
Commission de sélection;

Sur proposition de la Membre du Collège de la Commission communautaire française chargée de la Fonction
publique,

Arrête :

Article 1er. Mme Bernadette LAMBRECHTS est désignée pour exercer le mandat d’Administrateur général
(rang 16) des services du Collège de la Commission communautaire française pour une période de cinq ans, débutant
le 1er novembre 2013.

Art. 2. Le traitement annuel de base de l’intéressé(e) est fixé dans l’échelle 16/3 (51.841,67 euros - 68.891,78 euros).

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er novembre 2013.

Art. 4. La Membre du Collège de la Commission communautaire française chargée de la Fonction publique est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 24 octobre 2013.

Par le Collège,

M. C. DOULKERIDIS,
Président du Collège.

Mme C. FREMAULT,
Membre du Collège chargée de la Fonction publique.

VERTALING

FRANSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2013/31862]

24 OKTOBER 2013. — Besluit 2013/1363 van het College van de Franse Gemeenschapscommissie houdende
toekenning van het mandaat van algemeen bestuurder (rang 16) van de diensten van het College van de Franse
Gemeenschapscommissie

Het College van de Franse Gemeenschapscommissie,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 betreffende de Brusselse instellingen, meer bepaald artikel 79 en
artikel 79bis, ingevoegd door de bijzondere wet van 16 juli 1993 tot vervollediging van de federale staatsstructuur;

Gelet op het Decreet II van de Raad van de Franse Gemeenschap van 19 juli 1993 tot toekenning van de uitoefening
van sommige bevoegdheden van de Franse Gemeenschap aan het Waalse Gewest en aan de Franse Gemeenschaps-
commissie, onder meer artikel 4;

Gelet op het Decreet III van de Algemene Vergadering van de Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest van 22 juli 1993 tot toekenning van sommige bevoegdheden van de Franse Gemeenschap aan
het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 13 april 1995 houdende het
statuut van de ambtenaren van de Diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie, zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 13 april 1995 tot vaststelling van
de bezoldigingsregeling van het personeel van de Diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie,
zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 4 maart 1999 betreffende de
loopbaan van de ambtenaren en het personeelsreglement van de diensten van het College van de Franse
Gemeenschapscommissie, zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 4 maart 1999 tot vastlegging van
de weddeschalen van de ambtenaren van de Diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie, zoals
gewijzigd;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 4 juni 2009 tot vastlegging van
het organieke kader van de Diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie, zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 1 juli 2010 betreffende de
hiërarchische rangschikking van de graden die bekleed mogen worden door de ambtenaren van de Diensten van de
Franse Gemeenschapscommissie, zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 6 juni 2013 tot vastlegging van
de structuur van de diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op de vacantverklaring beslist door het College van de Franse Gemeenschapscommissie van een mandaat
van rang 16 als algemeen bestuurder van de diensten van de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 25 april 2013 houdende
benoeming van de leden van de Selectiecommissie van het mandaat van rang 16 van algemeen bestuurder van de
Franse Gemeenschapscommissie;
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Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, verleend op 15 oktober 2013;
Gelet op de oproep tot kandidaatstelling gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 2 mei 2013;
Overwegende het gemotiveerd advies verleend door de Selectiecommissie voor de toekenning van een mandaat

van rang 16 van algemeen bestuurder van de Diensten van de Franse Gemeenschapscommissie op 30 september 2013;
Overwegende dat in het totaal twee kandidaturen door de Selectiecommissie werden ontvangen voor de functie

van rang 16 en dat beide ontvankelijk werden verklaard;
Overwegende dat de Selectiecommissie, na analyse en vergelijking van de graad van geschiktheid van de

competenties, relationele en managementvaardigheden van de twee kandidaten, unaniem beslist heeft om Mevr.
Pascale PENSIS en Mevr. Bernadette LAMBRECHTS in te schrijven in de categorie A (geschikt), overeenkomstig wat
voorzien is in artikel 34/8, § 2, 4e lid van het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van
4 maart 1999 betreffende de loopbaan van de ambtenaren en het personeelsreglement van de diensten van het College
van de Franse Gemeenschapscommissie;

Overwegende dat de Selectiecommissie moet overgaan tot een rangschikking in de groep A (geschikt)
overeenkomstig wat voorzien wordt in artikel 34/8, § 2, 5e lid van het besluit van het College van de Franse
Gemeenschapscommissie van 4 maart 1999 betreffende de loopbaan van de ambtenaren en het personeelsreglement
van de diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie;

Overwegende dat de Selectiecommissie, in haar gemotiveerd advies, van mening is dat Mevr. Bernadette
LAMBRECHTS een heuse strategische visie heeft voor de toekomst van de FGC. Ze heeft een ambitieus project,
beschikt over de capaciteit om initiatief te nemen en bewijst dat ze nieuwe synergieën kan creëren. Ze baseert zich op
een logica van gemeenschappelijke projecten als hefboom van transversale dynamiek alsook op overleg en dialoog.

Overwegende dat de Selectiecommissie, in haar gemotiveerd advies, eveneens van mening is dat Mevr. Bernadette
LAMBRECHTS over synthesecapaciteiten beschikt en aantoont dat ze kan anticiperen. Ze is zich volledig bewust van
het belang van communicatie en pakt dit aspect op moderne wijze aan.

Overwegende tot slot dat de Selectiecommissie in haar gemotiveerd advies van mening is dat de betrokkene
bewijst zelfstandig te zijn en zin heeft om samen te werken met de leden van het College. Ze is bezorgd om de
ontplooiing van haar medewerkers en staat achter een bevrijd bestuur waar de ambtenaren trots op zijn en waar ze zich
gelukkig voelen. Ze delegeert en steunt op haar Directieraad. Mevr. Bernadette LAMBRECHTS bewijst een goede
leidster te zijn, heeft charisma en is enthousiast en kan aanzetten tot engagement.

Overwegende dat, om deze redenen en overeenkomstig artikel 34/8, § 2, 5e lid van het besluit van het College van
de Franse Gemeenschapscommissie van 4 maart 1999 betreffende de loopbaan van de ambtenaren en het
personeelsreglement van de diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie, de Selectiecommissie,
na analyse en vergelijking van de kandidaturen, na bestudering van hun beheersplan en na vergelijking van de graad
van geschiktheid van de competenties, relationele en managementvaardigheden van de kandidaten unaniem beslist
heeft over te gaan tot de volgende rangschikking van de kandidaten die geschikt werden verklaard :

— wordt als eerste geplaatst : Mevr. Bernadette LAMBRECHTS
— wordt als tweede geplaatst : Mevr. Pascale PENSIS.
Overwegende dat het College beslist om de hierboven beschreven motieven over te nemen alsook die opgenomen

ter ondersteuning van het voorstel geformuleerd door de Selectiecommissie en om de kandidate die als eerste is
gerangschikt door de Selectiecommissie, te benoemen.

Op voorstel van het lid van het College van de Franse Gemeenschapscommissie belast met het Openbaar Ambt,

Besluit :

Artikel 1. Mevr. Bernadette LAMBRECHTS wordt benoemd om het mandaat van algemeen bestuurder (rang 16)
van de diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie uit te oefenen voor een periode van vijf jaar,
vanaf 1 november 2013.

Art. 2. Het basisjaarloon van de betrokkene is vastgelegd op schaal 16/3 (51.841,67 S - 68.891,78 S).

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 november 2013.

Art. 4. Het Lid van het College van de Franse Gemeenschapscommissie belast met het Openbaar Ambt wordt
belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 24 oktober 2013.

Door het College,

De heer C. DOULKERIDIS,
Voorzitter van het Collège.

Mevr. C. FREMAULT,
Collegelid belast met het Openbaar Ambt.

*
COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2013/31863]
24 OCTOBRE 2013. — Arrêté 2013/1364 du Collège de la Commission communautaire française portant attribution

du mandat de directeur d’administration (rang 15) de la direction d’administration des affaires culturelles, du
sport et du tourisme des services du Collège de la Commission communautaire française

Le Collège de la Commission communautaire française,

Vu la Loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions bruxelloises, notamment l’article 79 et l’article 79bis
insérés par la Loi spéciale du 16 juillet 1993 visant à achever la structure fédérale de l’Etat;

Vu le Décret II du Conseil de la Communauté française du 19 juillet 1993 attribuant l’exercice de certaines
compétences de la Communauté française à la Région wallonne et à la Commission communautaire française,
notamment l’article 4;

Vu le Décret III de l’Assemblée de la Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 juillet 1993 attribuant l’exercice de certaines compétences de la Communauté française à la Région wallonne et à la
Commission communautaire française;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 13 avril 1995 portant le statut des
fonctionnaires des Services du Collège de la Commission communautaire française , tel que modifié;
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Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 13 avril 1995 fixant le statut pécuniaire des
membres du personnel des Services du Collège de la Commission communautaire française, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 4 mars 1999 relatif à la carrière des
fonctionnaires et au règlement du personnel des Services du Collège de la Commission communautaire française, tel
que modifié;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 4 mars 1999 fixant les échelles de traitement
des fonctionnaires des Services du Collège de la Commission communautaire française, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 4 juin 2009 fixant le cadre organique des
Services du Collège de la Commission communautaire française, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 1er juillet 2010 relatif au classement
hiérarchique des grades que peuvent porter les fonctionnaires des Services du Collège de la Commission
communautaire française, tel que modifié;

Vu la déclaration de vacance décidée par le Collège de la Commission communautaire française d’un mandat de
rang 15 à la Direction d’administration des affaires culturelles, du sport et du tourisme, le 28 mars 2013;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 6 juin 2013 fixant la structure des Services
du Collège de la Commission communautaire française;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 25 avril 2013 portant désignation des
membres de la Commission de sélection du mandat de rang 15 de directeur d’administration des affaires culturelles,
du sport et du tourisme;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 15 octobre 2013;

Vu l’appel aux candidatures publié au Moniteur belge du 2 mai 2013;

Considérant l’avis motivé émis par la commission de sélection pour l’attribution d’un emploi de mandat de rang 15
de Directeur d’administration des affaires culturelles, du sport et du tourisme le 3 septembre 2013;

Considérant qu’au total, une candidature a été reçue par la Commission de sélection pour l’emploi de rang 15 et
qu’elle a été déclarée admissible;

Considérant que la Commission de sélection a, à l’unanimité, après avoir effectué l’examen et la comparaison du
degré d’adéquation des compétences, du degré d’aptitude relationnelle et du degré d’aptitude au management de la
candidate, inscrit dans la catégorie « A » (apte), Mme Monica GLINEUR, conformément à ce qui est prévu à
l’article 34/8, § 2, alinéa 4 de l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 4 mars 1999 relatif à
la carrière des fonctionnaires et au réglement du personnel des services du Collège de la Commission communautaire
française;

Considérant que la Commission de sélection, dans son avis motivé, estime que, dans son dossier de candidature,
la candidate démontre une connaissance suffisante des priorités. Elle en présente une articulation ordonnée et en établit
un échelonnement dans le temps crédible

Considérant que la Commission de sélection, dans son avis motivé, estime également qu’il ressort du dossier de
candidature que la candidate justifie d’une expérience longue et variée dans le secteur public, non seulement au niveau
de cabinets ministériels mais aussi au niveau des institutions parlementaires. Cette expérience diversifiée est
directement valorisable par l’institution. Il ressort également tant du dossier de candidature que de l’audition que la
candidate démontre la capacité de gérer efficacement de petites équipes et de bâtir des synergies et des consensus. Elle
justifie également d’une relative polyvalence très utile dans la fonction briguée.

Considérant que le Collège décide de faire siens les motifs exposés ci-dessus ainsi que ceux repris à l’appui de la
proposition formulée par la Commission de sélection et de désigner la seule candidate inscrite dans la catégorie « A »
(« apte ») par la Commission de sélection;

Sur proposition du Membre du Collège de la Commission communautaire française chargée de la Fonction
publique,

Arrête :

Article 1er. Mme Monica GLINEUR est désignée pour exercer le mandat de Directeur d’administration de la
Direction d’administration des affaires culturelles, du sport et du tourisme, pour une période de cinq ans, débutant le
1er novembre 2013.

Art. 2. Le traitement annuel de base de l’intéressé(e) est fixé dans l’échelle 15/1 (40.341,30 euros - 55.496,88 euros).

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er novembre 2013.

Art. 4. La Membre du Collège de la Commission communautaire française chargée de la Fonction publique est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 24 octobre 2013.

Par le Collège,

M. C. DOULKERIDIS,
Président du Collège.

Mme C. FREMAULT,
Membre du Collège chargée de la Fonction publique.
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VERTALING

FRANSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2013/31863]

24 OKTOBER 2013. — Besluit 2013/1364 van het College van de Franse Gemeenschapscommissie houdende
toekenning van het mandaat van bestuursdirecteur (rang 15) van het directiebestuur van culturele zaken, sport
en toerisme van de diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie

Het College van de Franse Gemeenschapscommissie,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 betreffende de Brusselse instellingen, meer bepaald artikel 79 en
artikel 79bis, ingevoegd door de bijzondere wet van 16 juli 1993 tot vervollediging van de federale staatsstructuur;

Gelet op het Decreet II van de Raad van de Franse Gemeenschap van 19 juli 1993 tot toekenning van de uitoefening
van sommige bevoegdheden van de Franse Gemeenschap aan het Waalse Gewest en aan de Franse Gemeenschaps-
commissie, onder meer artikel 4;

Gelet op het Decreet III van de Algemene Vergadering van de Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest van 22 juli 1993 tot toekenning van sommige bevoegdheden van de Franse Gemeenschap aan
het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 13 april 1995 houdende het
statuut van de ambtenaren van de Diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie, zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 13 april 1995 tot vaststelling van
de bezoldigingsregeling van het personeel van de Diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie,
zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 4 maart 1999 betreffende de
loopbaan van de ambtenaren en het personeelsreglement van de diensten van het College van de Franse
Gemeenschapscommissie, zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 4 maart 1999 tot vastlegging van
de weddenschalen van de ambtenaren van de diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie, zoals
gewijzigd;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 4 juni 2009 tot vastlegging van
het organieke kader van de Diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie, zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 1 juli 2010 betreffende de
hiërarchische rangschikking van de graden die bekleed mogen worden door de ambtenaren van de Diensten van de
Franse Gemeenschapscommissie, zoals gewijzigd;

Gelet op de vacantverklaring beslist door het College van de Franse Gemeenschapscommissie van een mandaat
van rang 15 aan het directiebestuur culturele zaken, sport, toerisme, op 28 maart 2013;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 6 juni 2013 tot vastlegging van
de structuur van de diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 25 april 2013 houdende
benoeming van de leden van de Selectiecommissie van het mandaat van rang 15 van bestuursdirecteur van culturele
zaken, sport en toerisme;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, verleend op 15 oktober 2013;

Gelet op de oproep tot kandidaatstelling gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 2 mei 2013;

Overwegende het gemotiveerd advies verleend door de Selectiecommissie voor de toekenning van een mandaat
van rang 15 van bestuursdirecteur voor culturele zaken, sport en toerisme op 3 september 2013;

Overwegende dat in het totaal één kandidatuur door de Selectiecommissie werd ontvangen voor de functie van
rang 15 en dat zij ontvankelijk werd verklaard;

Overwegende dat de Selectiecommissie, na analyse en vergelijking van de graad van geschiktheid van de
competenties, relationele en managementvaardigheden van de kandidate, Mevr. Monica GLINEUR unaniem heeft
ingeschreven in de categorie A (geschikt) overeenkomstig wat voorzien is in artikel 34/8, § 2, 4e lid van het besluit van
het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 4 maart 1999 betreffende de loopbaan van de ambtenaren en
het personeelsreglement van de diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie;

Overwegende dat de Selectiecommissie, in haar gemotiveerd advies, stelt dat, in haar kandidatuursdossier, de
kandidate voldoende kennis van de prioriteiten aantoont. Zij presenteert er een geordende samenhang van en werkt
een spreiding uit binnen een geloofwaardig termijn.

Overwegende dat de Selectiecommissie, in haar gemotiveerd advies, eveneens van mening is dat uit het dossier
van de kandidate blijkt dat de kandidate een lange en gevarieerde ervaring heeft binnen de overheidssector, niet enkel
op het gebied van ministeriële kabinetten, maar ook op het gebied van de parlementaire instelling. Deze uiteenlopende
ervaring is rechtstreeks waardeerbaar door de instelling. Zowel uit het dossier van de kandidate als uit het verhoor
blijkt dat de kandidate de capaciteit heeft om op efficiënte wijze kleine teams te beheren en synergieën te bouwen en
tot een consensus te komen. Ze bewijst eveneens dat ze beschikt over een relatieve veelzijdigheid die zeer nuttig is in
de geambieerde functie.
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Overwegende dat het College beslist om de hierboven beschreven motieven over te nemen alsook die opgenomen
ter ondersteuning van het voorstel geformuleerd door de Selectiecommissie en om deze enige kandidate ingeschreven
in de categorie « A » (geschikt) door de Selectiecommissie te benoemen.

Op voorstel van het lid van het College van de Franse Gemeenschapscommissie belast met het Openbaar Ambt,

Besluit :

Artikel 1. Mevr. Monica GLINEUR wordt benoemd om het mandaat van bestuursdirectrice van het Directie-
bestuur van culturele zaken, sport en toerisme uit te oefenen voor een periode van vijf jaar, vanaf 1 november 2013.

Art. 2. Het basisjaarloon van de betrokkene is vastgelegd op schaal 15/1 (40.341,30 S - 55.496,88 S).

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 november 2013.

Art. 4. Het Lid van het College van de Franse Gemeenschapscommissie belast met het Openbaar Ambt wordt
belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 24 oktober 2013.

Door het College,

De heer C. DOULKERIDIS,
Voorzitter van het Collège.

Mevr. C. FREMAULT,
Collegelid belast met het Openbaar Ambt.

*
COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2013/31864]

24 OCTOBRE 2013. — Arrêté 2013/1365 du Collège de la Commission communautaire française portant attribution
du mandat de directeur d’administration de la direction d’administration de l’aide aux personnes handicapées
(rang 15) des services du Collège de la Commission communautaire française

Le Collège de la Commission communautaire française,

Vu la Loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions bruxelloises, notamment l’article 79 et l’article 79bis
insérés par la Loi spéciale du 16 juillet 1993 visant à achever la structure fédérale de l’Etat;

Vu le Décret II du Conseil de la Communauté française du 19 juillet 1993 attribuant l’exercice de certaines
compétences de la Communauté française à la Région wallonne et à la Commission communautaire française,
notamment l’article 4;

Vu le Décret III de l’Assemblée de la Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 juillet 1993 attribuant l’exercice de certaines compétences de la Communauté française à la Région wallonne et à la
Commission communautaire française;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 13 avril 1995 portant le statut des
fonctionnaires des Services du Collège de la Commission communautaire française, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 13 avril 1995 fixant le statut pécuniaire des
membres du personnel des Services du Collège de la Commission communautaire française,tel que modifié;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 4 mars 1999 relatif à la carrière des
fonctionnaires et au règlement du personnel des Services du Collège de la Commission communautaire française, tel
que modifié;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 4 mars 1999 fixant les échelles de traitement
des fonctionnaires des Services du Collège de la Commission communautaire française, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 4 juin 2009 fixant le cadre organique des
Services du Collège de la Commission communautaire française, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 1er juillet 2010 relatif au classement
hiérarchique des grades que peuvent porter les fonctionnaires des Services du Collège de la Commission
communautaire française , tel que modifié;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 6 juin 2013 fixant la structure des Services
du Collège de la Commission communautaire française;

Vu la déclaration de vacance décidée par le Collège de la Commission communautaire française d’un mandat de
rang 15 à la Direction de l’aide aux personnes handicapées le 28 mars 2013;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 25 avril 2013 portant désignation des
membres de la Commission de sélection du mandat de rang 15 de directeur d’administration de l’aide aux personnes
handicapées;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 15 octobre 2013;

Vu l’appel aux candidatures publié au Moniteur belge du 2 mai 2013;

Considérant l’avis motivé émis par la Commission de sélection pour l’attribution d’un emploi de mandat de
rang 15 de Directeur d’administration de l’aide aux personnes handicapées le 03 octobre 2013;

Considérant qu’au total, trois candidatures ont été reçues par la Commission de sélection pour le mandat de
rang 15 et que deux ont été déclarées admissibles;

85099MONITEUR BELGE — 12.11.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



Considérant que la Commission de sélection a, à l’unanimité, après avoir effectué l’examen et la comparaison du
degré d’adéquation des compétences, du degré d’aptitude relationnelle et du degré d’aptitude au management des
deux candidats, inscrit dans la catégorie « A » (« apte »), Mme Véronique GAILLY, et M. Philippe DEBACKER,
conformément à ce qui est prévu à l’article 34/8, § 2, alinéa 4 de l’arrêté du Collège de la Commission communautaire
française du 4 mars 1999 relatif à la carrière des fonctionnaires et au réglement du personnel des services du Collège
de la Commission communautaire française;

Considérant que la Commission de sélection est tenu de procéder à un classement dans le groupe « A » (« apte »)
conformément à ce qui est prévu à l’article 34/8, § 2, alinéa 5 de l’arrêté du Collège de la Commission communautaire
française du 4 mars 1999 relatif à la carrière des fonctionnaires et au réglement du personnel des services du Collège
de la Commission communautaire française;

Considérant que la Commission de sélection, dans son avis motivé, estime que, tant dans le plan de gestion que
lors de l’entretien, Mme Véronique GAILLY développe une vision stratégique à long terme et donne des éléments
permettant de réaliser cette vision stratégique. Elle décline dans son plan de gestion un plan opérationnel permettant
de réaliser la majorité des objectifs stratégiques que la Commission de sélection a apprécié.

Considérant que la Commission de sélection, dans son avis motivé, estime également que Mme Véronique GAILLY
dispose de la capacité d’utiliser les outils pertinents de management en ressources humaines. Elle prévoit notamment
une mutualisation des ressources des différentes Directions d’administration, un développement des compétences,
notamment par des formations. Elle n’hésite pas à renvoyer au Conseil de direction pour ce qui concerne les actions
transversales.

Considérant, enfin, que la Commission de sélection, dans son avis motivé, estime que compte tenu de son parcours
professionnel et de son expérience personnelle, Mme GAILLY semble avoir une capacité à comprendre les structures
formelles et informelles d’influence et de décision du monde politique. Elle a démontré sa force de conviction, son souci
d’analyse et sa ténacité lui permettant d’atteindre avec un certain réalisme les objectifs qu’elle s’est assignée

Considérant que, pour ces motifs et conformément à l’article 34/8, § 2, alinéa 5 de l’arrêté du Collège de la
Commission communautaire française du 4 mars 1999 relatif à la carrière des fonctionnaires et au réglement du
personnel des services du Collège de la Commission communautaire française, la Commission de sélection a, à
l’unanimité, après avoir examiné leurs actes de candidatures, étudié leurs plans de gestion et effectué la comparaison
du degré d’adéquation des compétences, du degré d’aptitudes relationnelles et du degré d’aptitude au management
des candidats, procédé au classement des candidats déclarés aptes de la manière suivante :

— est classée 1er : Mme Véronique GAILLY.
— est classé 2e : M. Philippe DEBACKER.
Considérant que le Collège décide de faire siens les motifs exposés ci-dessus ainsi que ceux repris à l’appui de la

proposition formulée par la Commission de sélection et de désigner la candidate classée à la première place par la
Commission de sélection;

Sur proposition du Membre du collège chargée de la Fonction publique,

Arrête :

Article 1er. Mme Véronique GAILLY est désignée pour exercer le mandat de Directeur d’administration de la
Direction de l’aide aux personnes handicapées pour une période de cinq ans, débutant le 1er novembre 2013.

Art. 2. Le traitement annuel de base de l’intéressé(e) est fixé dans l’échelle 15/1 (40.341,30 euros- 55.496,88 euros).

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er novembre 2013.

Art. 4. Le Membre du Collège de la Commission communautaire française chargé de la Fonction publique est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 24 octobre 2013.

Par le Collège,

M. C. DOULKERIDIS,
Président du Collège.

Mme C. FREMAULT,
Membre du Collège chargée de la Fonction publique.

VERTALING

FRANSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2013/31864]
24 OKTOBER 2013. — Besluit 2013/1365 van het College van de Franse Gemeenschapscommissie houdende

toekenning van het mandaat van bestuursdirecteur van het directiebestuur van bijstand aan gehandicapten
(rang 15) van de diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie

Het College van de Franse Gemeenschapscommissie,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 betreffende de Brusselse instellingen, meer bepaald artikel 79 en
artikel 79bis, ingevoegd door de bijzondere wet van 16 juli 1993 tot vervollediging van de federale staatsstructuur;

Gelet op het Decreet II van de Raad van de Franse Gemeenschap van 19 juli 1993 tot toekenning van de uitoefening
van sommige bevoegdheden van de Franse Gemeenschap aan het Waalse Gewest en aan de Franse Gemeenschaps-
commissie, onder meer artikel 4;

Gelet op het Decreet III van de Algemene Vergadering van de Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest van 22 juli 1993 tot toekenning van sommige bevoegdheden van de Franse Gemeenschap aan
het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 13 april 1995 houdende het
statuut van de ambtenaren van de Diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie, zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 13 april 1995 tot vaststelling van
de bezoldigingsregeling van het personeel van de Diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie,
zoals gewijzigd;
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Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 4 maart 1999 betreffende de
loopbaan van de ambtenaren en het personeelsreglement van de diensten van het College van de Franse
Gemeenschapscommissie, zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 4 maart 1999 tot vastlegging van
de weddeschalen van de ambtenaren van de Diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie, zoals
gewijzigd;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 4 juni 2009 tot vastlegging van
het organieke kader van de Diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie, zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 1 juli 2010 betreffende de
hiërarchische rangschikking van de graden die bekleed mogen worden door de ambtenaren van de Diensten van de
Franse Gemeenschapscommissie, zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 6 juni 2013 tot vastlegging van
de structuur van de diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op de vacantverklaring beslist door het College van de Franse Gemeenschapscommissie van een mandaat
van rang 15 bij de Directie Bijstand aan gehandicapten, op 28 maart 2013;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 25 april 2013 houdende
benoeming van de leden van de Selectiecommissie van het mandaat van rang 15 van bestuurdirecteur van Bijstand aan
gehandicapten;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, verleend op 15 oktober 2013;

Gelet op de oproep tot kandidaatstelling gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 2 mei 2013;

Overwegende het gemotiveerd advies verleend door de Selectiecommissie voor de toekenning van een mandaat
van rang 15 van bestuursdirecteur van Bijstand aan gehandicapten op 3 oktober 2013;

Overwegende dat in het totaal drie kandidaturen door de Selectiecommissie werden ontvangen voor de functie
van rang 15 en dat twee ontvankelijk werden verklaard;

Overwegende dat de Selectiecommissie, in haar gemotiveerd advies, stelt dat, zowel in het beheersplan als tijdens
het gesprek, Mevr. Véronique GAILLY een strategische visie op lange termijn beschrijft en elementen geeft die deze
strategische visie kunnen verwezenlijken. Ze werkt in haar beheersplan een operationeel plan uit om het merendeel van
de strategische doelstellingen te verwezenlijken, wat de Selectiecommissie geapprecieerd heeft.

Overwegende dat de Selectiecommissie, in haar gemotiveerd advies, eveneens van mening is dat Mevr. Véronique
GAILLY over de capaciteit beschikt om relevante managementinstrumenten te gebruiken op het vlak van human
resources. Ze voorziet eveneens een wederzijds gebruik van de middelen van de verschillende bestuursdirecties, de
ontwikkeling van competenties, onder meer via opleidingen. Ze deinst er niet voor terug om naar de Directieraad te
verwijzen wat betreft de transversale activiteiten.

Overwegende tot slot dat de Selectiecommissie in haar gemotiveerd advies van mening is dat, rekening houdend
met haar professioneel traject en haar beroepservaring, Mevr. GAILLY over de capaciteit blijkt te beschikken om de
formele en informele invloed- en beslissingsstructuren van de politieke wereld te begrijpen. Ze heeft haar
overtuigingskracht aangetoond, haar analysevermogen en haar doorzettingsvermogen waardoor ze met een zekere
realisme de doelstellingen kan bereiken die zij voor zichzelf heeft vastgelegd.

Overwegende dat, om deze redenen en overeenkomstig artikel 34/8, § 2, 5e lid van het besluit van het College van
de Franse Gemeenschapscommissie van 4 maart 1999 betreffende de loopbaan van de ambtenaren en het
personeelsreglement van de diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie, de Selectiecommissie,
na analyse en vergelijking van de kandidaturen, na bestudering van hun beheersplan en na vergelijking van de graad
van geschiktheid van de competenties, relationele en managementvaardigheden van de kandidaten unaniem beslist
heeft om over te gaan tot de volgende rangschikking van de kandidaten die geschikt werden verklaard :

— wordt als eerste geplaatst : Mevr. Véronique GAILLY.

— wordt als tweede geplaatst : de heer Philippe DEBACKER.

Overwegende dat het College beslist om de hierboven beschreven motieven over te nemen alsook die opgenomen
ter ondersteuning van het voorstel geformuleerd door de Selectiecommissie en om de kandidate die als eerste is
gerangschikt door de Selectiecommissie, te benoemen.

Op voorstel van het lid van het College belast met het Openbaar Ambt,

Besluit :

Artikel 1. Mevr. Véronique GAILLY wordt benoemd om het mandaat van bestuursdirecteur van de directie
Bijstand aan Gehandicapten uit te oefenen voor een periode van vijf jaar, vanaf 1 november 2013.

Art. 2. Het basisjaarloon van de betrokkene is vastgelegd op schaal 15/1 (40.341,30 S - 55.496,88 S).

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 november 2013.

Art. 4. Het Lid van het College van de Franse Gemeenschapscommissie belast met het Openbaar Ambt wordt
belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 24 oktober 2013.

Door het College,

De heer C. DOULKERIDIS,
Voorzitter van het Collège.

Mevr. C. FREMAULT,
Collegelid belast met het Openbaar Ambt.
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COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2013/31865]

24 OCTOBRE 2013. — Arrêté 2013/1366 du Collège de la Commission communautaire française portant attribution
du mandat de directeur d’administration de la direction d’administration des affaires sociales et de la santé
(rang 15) des services du Collège de la Commission communautaire française

Le Collège de la Commission communautaire française,

Vu la Loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions bruxelloises, notamment l’article 79 et l’article 79bis
insérés par la Loi spéciale du 16 juillet 1993 visant à achever la structure fédérale de l’Etat;

Vu le Décret II du Conseil de la Communauté française du 19 juillet 1993 attribuant l’exercice de certaines
compétences de la Communauté française à la Région wallonne et à la Commission communautaire française,
notamment l’article 4;

Vu le Décret III de l’Assemblée de la Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 juillet 1993 attribuant l’exercice de certaines compétences de la Communauté française à la Région wallonne et à la
Commission communautaire française;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 13 avril 1995 portant le statut des
fonctionnaires des Services du Collège de la Commission communautaire française, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 13 avril 1995 fixant le statut pécuniaire des
membres du personnel des Services du Collège de la Commission communautaire française, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 4 mars 1999 relatif à la carrière des
fonctionnaires et au règlement du personnel des Services du Collège de la Commission communautaire française, tel
que modifié;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 4 mars 1999 fixant les échelles de traitement
des fonctionnaires des Services du Collège de la Commission communautaire française, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 4 juin 2009 fixant le cadre organique des
Services du Collège de la Commission communautaire française, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 1er juillet 2010 relatif au classement
hiérarchique des grades que peuvent porter les fonctionnaires des Services du Collège de la Commission
communautaire française , tel que modifié;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 6 juin 2013 fixant la structure des Services
du Collège de la Commission communautaire française;

Vu la déclaration de vacance décidée par le Collège de la Commission communautaire française d’un mandat de
rang 15 à la Direction des Affaires sociales et de la Santé le 28 mars 2013;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 25 avril 2013 portant désignation des
membres de la Commission de sélection du mandat de rang 15 de directeur d’administration des affaires sociales et de
la santé;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 15 octobre 2013;

Vu l’appel aux candidatures publié au Moniteur belge du 2 mai 2013;

Considérant l’avis motivé émis par la commission de sélection pour l’attribution d’un emploi de mandat de
Directeur d’administration des Affaires sociales et de la Santé le 16 septembre 2013;

Considérant qu’au total, deux candidatures ont été reçues par la commission de sélection pour le mandat de
rang 15 et que les deux ont été déclarées admissibles;

Considérant que la Commission de sélection, après avoir effectué l’examen et la comparaison du degré
d’adéquation des compétences, du degré d’aptitude relationnelle et du degré d’aptitude au management des deux
candidats, a inscrit, à l’unanimité, Mme Isabelle FONTAINE dans la catégorie « A » (apte), et a inscrit, à l’unanimité,
dans la catégorie « B » (pas apte) Mme Sylvie RISOPOULOS, conformément à ce qui est prévu à l’article 34/8, § 2,
alinéa 4 de l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 04 mars 1999 relatif à la carrière des
fonctionnaires et au réglement du personnel des services du Collège de la Commission communautaire française;

Considérant que la Commission de sélection, dans son avis motivé, estime que Mme Isabelle FONTAINE a
démontré pleinement, tant dans le plan de gestion que dans l’entretien oral, ses capacités d’initiative, de gestion, de
leadership, de développement des équipes et des collaborateurs et d’influence requises pour le mandat.

Considérant que la Commission de sélection, dans son avis motivé, estime également que Mme Isabelle
FONTAINE a d’excellentes connaissances des matières et met à profit ses expériences professionnelles antérieures.

Considérant, enfin, que la Commission de sélection, dans son avis motivé, estime que plan de gestion de Mme
Isabelle FONTAINE répond pleinement aux objectifs stratégiques fixés pour la fonction. Il s’accompagne d’un plan
managérial et de plans d’action. Elle fait montre d’une grande ambition pour la Direction d’administration

Considérant que le Collège décide de faire siens les motifs exposés ci-dessus ainsi que ceux repris à l’appui de la
proposition formulée par la Commission de sélection et de désigner la seule candidate inscrite dans le groupe « A »
(« apte ») par la Commission de sélection;
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Sur proposition de la Membre du Collège de la Commission communautaire française chargée de la Fonction
publique,

Arrête :

Article 1er. Mme Isabelle FONTAINE est désignée pour exercer le mandat de Directeur d’administration de la
Direction d’administration des affaires sociales et de la santé pour une période de cinq ans, débutant le
1er novembre 2013.

Art. 2. Le traitement annuel de base de l’intéressé(e) est fixé dans l’échelle 15/1 (40.341,30 euros - 55.496,88 euros).

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er novembre 2013.

Art. 4. La Membre du Collège de la Commission communautaire française chargée de la Fonction publique est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 24 octobre 2013.

Par le Collège,

M. C. DOULKERIDIS,
Président du Collège.

Mme C. FREMAULT,
Membre du Collège chargée de la Fonction publique.

VERTALING

FRANSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2013/31865]
24 OKTOBER 2013. — Besluit 2013/1366 van het College van de Franse Gemeenschapscommissie houdende

toekenning van het mandaat van bestuursdirecteur (rang 15) van het directiebestuur van sociale zaken en
gezondheid van de diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie

Het College van de Franse Gemeenschapscommissie,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 betreffende de Brusselse instellingen, meer bepaald artikel 79 en
artikel 79bis, ingevoegd door de bijzondere wet van 16 juli 1993 tot vervollediging van de federale staatsstructuur;

Gelet op het Decreet II van de Raad van de Franse Gemeenschap van 19 juli 1993 tot toekenning van de uitoefening
van sommige bevoegdheden van de Franse Gemeenschap aan het Waalse Gewest en aan de Franse Gemeenschaps-
commissie, onder meer artikel 4;

Gelet op het Decreet III van de Algemene Vergadering van de Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest van 22 juli 1993 tot toekenning van sommige bevoegdheden van de Franse Gemeenschap aan
het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 13 april 1995 houdende het
statuut van de ambtenaren van de Diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie, zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 13 april 1995 tot vaststelling van
de bezoldigingsregeling van het personeel van de Diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie,
zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 4 maart 1999 betreffende de
loopbaan van de ambtenaren en het personeelsreglement van de diensten van het College van de Franse
Gemeenschapscommissie, zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 4 maart 1999 tot vastlegging van
de weddenschalen van de ambtenaren van de diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie, zoals
gewijzigd;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 4 juni 2009 tot vastlegging van
het organieke kader van de Diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie, zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 1 juli 2010 betreffende de
hiërarchische rangschikking van de graden die bekleed mogen worden door de ambtenaren van de Diensten van de
Franse Gemeenschapscommissie, zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 6 juni 2013 tot vastlegging van
de structuur van de diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op de vacantverklaring beslist door het College van de Franse Gemeenschapscommissie van een mandaat
van rang 15 bij de Directie Sociale Zaken en Gezondheid op 28 maart 2013;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 25 april 2013 houdende
benoeming van de leden van de Selectiecommissie van het mandaat van rang 15 van bestuursdirecteur van sociale
zaken en gezondheid;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, verleend op 15 oktober 2013;
Gelet op de oproep tot kandidaatstelling gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 2 mei 2013;
Overwegende het gemotiveerd advies verleend door de Selectiecommissie voor de toekenning van een mandaat

van rang 15 van bestuursdirecteur voor sociale zaken en gezondheid op 16 september 2013;
Overwegende dat in het totaal twee kandidaturen door de Selectiecommissie werden ontvangen voor de functie

van rang 15 en dat beide ontvankelijk werden verklaard;
Overwegende dat de Selectiecommissie, na analyse en vergelijking van de graad van geschiktheid van de

competenties, relationele en managementvaardigheden van de twee kandidaten, Mevr. Isabelle FONTAINE unaniem
heeft ingeschreven in de categorie A (geschikt) en Mevr. Sylvie RISOPOULOS ingeschreven heeft in de categorie B (niet
geschikt), overeenkomstig wat voorzien is in artikel 34/8, § 2, 4de lid van het besluit van het College van de Franse
Gemeenschapscommissie van 4 maart 1999 betreffende de loopbaan van de ambtenaren en het personeelsreglement
van de diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie;
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Overwegende dat de Selectiecommissie, in haar gemotiveerd advies, stelt dat Mevr. Isabelle FONTAINE zowel in
het beheersplan als tijdens haar mondeling gesprek heeft aangetoond te beschikken over de capaciteiten van
initiatiefneming, management, leiderschap, ontwikkeling van teams en medewerkers en over de invloedcapaciteiten
vereist voor het mandaat.

Overwegende dat de Selectiecommissie, in haar gemotiveerd advies, eveneens van mening is dat Mevr. Isabelle
FONTAINE uitstekende kennis heeft van zaken en haar vorige beroepservaringen goed benut.

Overwegende tot slot dat de Selectiecommissie, in haar gemotiveerd advies, van mening is dat het beheersplan van
Mevr. Isabelle FONTAINE volledig beantwoordt aan de strategische doelstellingen vastgelegd voor de functie. Dit plan
gaat gepaard met een managementplan en actieplan. Ze toont veel ambitie voor het directiebestuur.

Overwegende dat het College beslist om de hierboven beschreven motieven over te nemen alsook die opgenomen
ter ondersteuning van het voorstel geformuleerd door de Selectiecommissie en om deze enige kandidate ingeschreven
in de categorie « A » (geschikt) door de Selectiecommissie, te benoemen.

Op voorstel van het lid van het College van de Franse Gemeenschapscommissie belast met het Openbaar Ambt,

Besluit :

Artikel 1. Mevr. Isabelle FONTAINE wordt benoemd om het mandaat van bestuursdirectrice van het
Directiebestuur van sociale zaken en gezondheid uit te oefenen voor een periode van vijf jaar, vanaf 1 november 2013.

Art. 2. Het basisjaarloon van de betrokkene is vastgelegd op schaal 15/1 (40.341,30 S - 55.496,88 S).

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 november 2013.

Art. 4. Het Lid van het College van de Franse Gemeenschapscommissie belast met het Openbaar Ambt wordt
belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 24 oktober 2013.

Door het College,

De heer C. DOULKERIDIS,
Voorzitter van het Collège.

Mevr. C. FREMAULT,
Collegelid belast met het Openbaar Ambt.

*
COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2013/31866]
24 OCTOBRE 2013. — Arrêté 2013/1367 du Collège de la Commission communautaire française portant attribution

du mandat de directeur d’administration (rang 15) de la direction d’administration des ressources humaines des
services du Collège de la Commission communautaire française

Le Collège de la Commission communautaire française,

Vu la Loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions bruxelloises, notamment l’article 79 et l’article 79bis
insérés par la Loi spéciale du 16 juillet 1993 visant à achever la structure fédérale de l’Etat;

Vu le Décret II du Conseil de la Communauté française du 19 juillet 1993 attribuant l’exercice de certaines
compétences de la Communauté française à la Région wallonne et à la Commission communautaire française,
notamment l’article 4;

Vu le Décret III de l’Assemblée de la Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 juillet 1993 attribuant l’exercice de certaines compétences de la Communauté française à la Région wallonne et à la
Commission communautaire française;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 13 avril 1995 portant le statut des
fonctionnaires des Services du Collège de la Commission communautaire française, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 13 avril 1995 fixant le statut pécuniaire des
membres du personnel des Services du Collège de la Commission communautaire française, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 4 mars 1999 relatif à la carrière des
fonctionnaires et au règlement du personnel des Services du Collège de la Commission communautaire française, tel
que modifié;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 4 mars 1999 fixant les échelles de traitement
des fonctionnaires des Services du Collège de la Commission communautaire française, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 4 juin 2009 fixant le cadre organique des
Services du Collège de la Commission communautaire française, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 1er juillet 2010 relatif au classement
hiérarchique des grades que peuvent porter les fonctionnaires des Services du Collège de la Commission
communautaire française , tel que modifié;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 6 juin 2013 fixant la structure des Services
du Collège de la Commission communautaire française;

Vu la déclaration de vacance décidée par le Collège de la Commission communautaire française d’un mandat de
rang 15 à la Direction des Ressources humaines le 28 mars 2013;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 25 avril 2013 portant désignation des
membres de la Commission de sélection du mandat de rang 15 de directeur d’administration des ressources humaines;

Vu l’avis de l’inspecteur des finances, donné le 15 octobre 2013;
Vu l’appel aux candidatures publié au Moniteur belge du 02 mai 2013;
Considérant l’avis motivé émis par la commission de sélection pour l’attribution d’un emploi de mandat de

Directeur d’administration des Ressources humaines le 9 octobre 2013;
Considérant qu’au total, quatre candidatures ont été reçues par la commission de sélection pour le mandat de

rang 15 et que trois ont été déclarées admissibles;
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Considérant que la Commission de sélection a, à l’unanimité, après avoir effectué l’examen et la comparaison du
degré d’adéquation des compétences, du degré d’aptitude relationnelle et du degré d’aptitude au management des
trois candidats, inscrit dans la catégorie « A » (apte), M. Nicolas GOUGNARD, et Mme Sylvie RISOPOULOS, et a inscrit
dans la catégorie « B » (pas apte) Mme Isabelle JONES, conformément à ce qui est prévu à l’article 34/8, § 2, alinéa 4
de l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 4 mars 1999 relatif à la carrière des fonctionnaires
et au réglement du personnel des services du Collège de la Commission communautaire française;

Considérant que la Commission de sélection est tenue de procéder à un classement dans le groupe « A » (apte)
conformément à à ce qui est prévu à l’article 34/8, § 2, alinéa 5 de l’arrêté du Collège de la Commission communautaire
française du 04 mars 1999 relatif à la carrière des fonctionnaires et au réglement du personnel des services du Collège
de la Commission communautaire française;

Considérant que la Commission de sélection, dans son avis motivé, estime que M. Nicolas GOUGNARD dispose
des compétences et des aptitudes relationnelles reprises dans le descriptif de la fonction à pourvoir. Le candidat
développe une réelle vision stratégique pour l’avenir de la COCOF. Il articule entre eux les objectifs stratégiques fixés
par le Gouvernement et en dégage un projet réfléchi et ambitieux. Cette approche révèle, outre une capacité de vision
globale, transversale et systémique, une capacité de vision créatrice et d’innovation.

Considérant que la Commission de sélection, dans son avis motivé, estime également que M. Nicolas GOUGNARD
dispose d’une bonne capacité d’initiative et propose des solutions originales pour créer de nouvelles synergies. Il
développe une logique de conviction et fait preuve des qualités de flexibilité et de patience de nature à emporter la
conviction de tous.

Considérant, enfin, que la Commission de sélection, dans son avis motivé, estime que Nicolas GOUGNARD fait
preuve de loyauté vis-à-vis du Collège. Il démontre sa capacité d’analyse critique mais sans jamais remettre en question
les objectifs stratégiques fixés par le Collège. Son leadership est de type participatif et ouvert.

Considérant que pour ces motifs et conformément à l’article 34/8, § 2, alinéa 5 de l’arrêté du Collège de la
Commission communautaire française du 04 mars 1999 relatif à la carrière des fonctionnaires et au réglement du
personnel des services du Collège de la Commission communautaire française, la Commission de sélection a, à
l’unanimité, après avoir examiné leurs actes de candidatures, étudié leurs plans de gestion et effectué la comparaison
du degré d’adéquation des compétences, du degré d’aptitudes relationnelles et du degré d’aptitude au management
des candidats, procédé au classement des candidats déclarés aptes de la manière suivante :

- est classé 1er : M. Nicolas GOUGNARD.
- est classée 2e : Mme Sylvie RISOPOULOS.
Considérant que le Collège décide de faire siens les motifs exposés ci-dessus ainsi que ceux repris à l’appui de la

proposition formulée par la Commission de sélection et de désigner le candidat classé à la première place par la
Commission de sélection;

Sur proposition du Membre du Collège de la Commission communautaire française chargée de la Fonction
publique,

Arrête :

Article 1er. M. Nicolas GOUGNARD est désigné pour exercer le mandat de Directeur d’administration de la
Direction d’administration des ressources humaines pour une période de 5 ans, débutant le 1er novembre 2013.

Art. 2. Le traitement annuel de base de l’intéressé(e) est fixé dans l’échelle 15/1 (40.341,30 euros- 55.496,88 euros).

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er novembre 2013.

Art. 4. La Membre du Collège de la Commission communautaire française chargée de la Fonction publique est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 24 octobre 2013.

Par le Collège :
C. DOULKERIDIS, Mme C. FREMAULT,
Président du Collège. Membre du Collège chargée

de la Fonction publique.

VERTALING

FRANSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2013/31866]
24 OKTOBER 2013. — Besluit 2013/1367 van het college van de Franse Gemeenschapscommissie houdende

toekenning van het mandaat van bestuursdirecteur (rang 15) van het directiebestuur van human resources van
de diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie

Het College van de Franse Gemeenschapscommissie,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 betreffende de Brusselse instellingen, meer bepaald artikel 79 en
artikel 79bis, ingevoegd door de bijzondere wet van 16 juli 1993 tot vervollediging van de federale staatsstructuur;

Gelet op het Decreet II van de Raad van de Franse Gemeenschap van 19 juli 1993 tot toekenning van de uitoefening
van sommige bevoegdheden van de Franse Gemeenschap aan het Waalse Gewest en aan de Franse Gemeenschaps-
commissie, onder meer artikel 4;

Gelet op het Decreet III van de Algemene Vergadering van de Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest van 22 juli 1993 tot toekenning van sommige bevoegdheden van de Franse Gemeenschap aan
het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 13 april 1995 houdende het
statuut van de ambtenaren van de Diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie, zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 13 april 1995 tot vaststelling van
de bezoldigingsregeling van het personeel van de Diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie,
zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 4 maart 1999 betreffende de
loopbaan van de ambtenaren en het personeelsreglement van de diensten van het College van de Franse
Gemeenschapscommissie, zoals gewijzigd;
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Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 4 maart 1999 tot vastlegging van
de weddeschalen van de ambtenaren van de Diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie, zoals
gewijzigd;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 4 juni 2009 tot vastlegging van
het organieke kader van de Diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie, zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 1 juli 2010 betreffende de
hiërarchische rangschikking van de graden die bekleed mogen worden door de ambtenaren van de Diensten van de
Franse Gemeenschapscommissie, zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 6 juni 2013 tot vastlegging van
de structuur van de diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op de vacantverklaring beslist door het College van de Franse Gemeenschapscommissie van een mandaat
van rang 15 bij het directiebestuur van human resources, op 28 maart 2013;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 25 april 2013 houdende
benoeming van de leden van de Selectiecommissie van het mandaat van rang 15 van bestuursdirecteur van human
resources;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, verleend op 15 oktober 2013;

Gelet op de oproep tot kandidaatstelling gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 2 mei 2013;

Overwegende het gemotiveerd advies verleend door de Selectiecommissie voor de toekenning van een mandaat
van rang 15 van bestuursdirecteur van Human resources op 9 oktober 2013;

Overwegende dat de Selectiecommissie, na analyse en vergelijking van de graad van geschiktheid van de
competenties, relationele en managementvaardigheden van de drie kandidaten, unaniem beslist heeft om de heer
Nicolas GOUGNARD, en Mevrouw Sylvie RISOPOULOS in te schrijven in de categorie A (geschikt) en Mevrouw
Isabelle JONES in de categorie B (niet geschikt), overeenkomstig wat voorzien is in artikel 34/8, § 2 , 4e lid van het
besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 4 maart 1999 betreffende de loopbaan van de
ambtenaren en het personeelsreglement van de diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie;

Overwegende dat de Selectiecommissie moet overgaan tot een rangschikking in de groep A (geschikt)
overeenkomstig wat voorzien wordt in artikel 34/8, § 2, 5e lid van het besluit van het College van de Franse
Gemeenschapscommissie van 4 maart 1999 betreffende de loopbaan van de ambtenaren en het personeelsreglement
van de diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie;

Overwegende dat de Selectiecommissie, in haar gemotiveerd advies, van mening is dat de heer Nicolas
GOUGNARD over de competenties en relationele vaardigheden beschikt zoals deze opgenomen zijn in de
omschrijving van de in te vullen functie. De kandidaat heeft een heuse strategische visie ontwikkeld voor de toekomst
van de FGC. Hij baseert zich op de strategische doelstellingen vastgelegd door de Regering en werkt een doordacht en
ambitieus project uit. Deze aanpak bewijst zijn capaciteit van globale, transversale en systemische visie alsook zijn
capaciteit van creatieve en innoverende visie.

Overwegende dat de Selectiecommissie, in haar gemotiveerd advies, eveneens van mening is dat de heer Nicolas
GOUGNARD over een de capaciteit beschikt om initiatieven te nemen en originele oplossingen voorstelt om nieuwe
synergieën te creëren. Hij bewijst zijn toewijding en bewijst flexibel en geduldig te zijn, wat iedereen overtuigd heeft.

Overwegende tot slot dat de Selectiecommissie in haar gemotiveerd advies van mening is dat Nicolas
GOUGNARD zijn loyaliteit toont ten opzichte van het College. Hij bewijst dat hij kritisch kan analyseren zonder de
strategische doelstellingen vastgelegd door het College in vraag te stellen. Zijn leiderschap is van participatieve en open
aard.

Overwegende dat, om deze redenen en overeenkomstig artikel 34/8, § 2, 5e lid van het besluit van het College van
de Franse Gemeenschapscommissie van 4 maart 1999 betreffende de loopbaan van de ambtenaren en het
personeelsreglement van de diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie, de Selectiecommissie,
na analyse en vergelijking van de kandidaturen, na bestudering van hun beheersplan en na vergelijking van de graad
van geschiktheid van de competenties, relationele en managementvaardigheden van de kandidaten, unaniem
overgegaan is tot de volgende rangschikking van de kandidaten die geschikt werden verklaard :

- wordt op de eerste plaats gezet : de heer Nicolas GOUGNARD.

- wordt op de tweede plaats gezet : Mevr. Sylvie RISOPOULOS.

Overwegende dat het College beslist om de hierboven beschreven motieven over te nemen alsook die opgenomen
ter ondersteuning van het voorstel geformuleerd door de Selectiecommissie en om deze kandidaat die door de
Selectiecommissie op de eerste plaats is geplaatst, te benoemen;

Op voorstel van het lid van het College van de Franse Gemeenschapscommissie belast met het Openbaar Ambt,

Besluit :

Artikel 1. De heer Nicolas GOUGNARD wordt benoemd om het mandaat van bestuursdirecteur van het
Directiebestuur van human resources uit te oefenen voor een periode van 5 jaar, vanaf 1 november 2013.

Art. 2. Het basisjaarloon van de betrokkene is vastgelegd op schaal 15/1 (40.341,30 S - 55.496,88 S).

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 november 2013.

Art. 4. Het Lid van het College van de Franse Gemeenschapscommissie belast met het Openbaar Ambt wordt
belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 24 oktober 2013.

Door het College :
C. DOULKERIDIS, Mevr. C. FREMAULT,
Voorzitter van het Collège. Collegelid belast met het Openbaar Ambt.
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2013/205855]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale, du 6 janvier 1989

Par jugement du 9 septembre 2013 en cause de Sylvain Vanhees et Maria Wauters contre l’Etat belge,
dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 19 septembre 2013, le Tribunal de première instance de Liège a
posé la question préjudicielle suivante :

« Les articles 23 et 34 du C.I.R./92, en ce qu’ils permettent à l’Etat belge d’imposer la pension versée par l’OSSOM
à un contribuable, affilié volontaire, qui n’a pas pu déduire les cotisations versées individuellement et volontairement,
violent-ils les articles 10, 11 et 172 de la Constitution en créant une discrimination, prohibée par ces dispositions, par
rapport aux contribuables qui, ayant souscrit une assurance-vie, bénéficient de l’exonération prévue à l’article 39,
§ 2, 2o, du C.I.R./92 en ce qui concerne les prestations, lorsqu’ils n’ont pas déduit les cotisations versées ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 5717 du rôle de la Cour.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux

GRONDWETTELIJK HOF

[2013/205855]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij vonnis van 9 september 2013 in zake Sylvain Vanhees en Maria Wauters tegen de Belgische Staat, waarvan de
expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 19 september 2013, heeft de Rechtbank van eerste aanleg te Luik de
volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schenden de artikelen 23 en 34 van het WIB 1992, in zoverre zij het de Belgische Staat mogelijk maken het
pensioen te belasten dat door de DOSZ is uitgekeerd aan een belastingplichtige, vrijwillig aangeslotene, die de
individueel en vrijwillig gestorte bijdragen niet heeft kunnen aftrekken, de artikelen 10, 11 en 172 van de Grondwet
door een door die bepalingen verboden discriminatie te creëren ten opzichte van de belastingplichtigen die, aangezien
zij een levensverzekering zijn aangegaan, de in artikel 39, § 2, 2o, van het WIB 1992 bedoelde vrijstelling met betrekking
tot de uitkeringen genieten, wanneer zij de gestorte bijdragen niet hebben afgetrokken ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 5717 van de rol van het Hof.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2013/205855]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Urteil vom 9. September 2013 in Sachen Sylvain Vanhees und Maria Wauters gegen den belgischen Staat,
dessen Ausfertigung am 19. September 2013 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat das Gericht erster
Instanz Lüttich folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

«Verstoßen die Artikel 23 und 34 des EStGB 1992 dadurch, dass sie es dem belgischen Staat ermöglichen, die vom
Amt für überseeische soziale Sicherheit gezahlte Pension zugunsten eines Steuerpflichtigen, der freiwillig angeschlos-
sen ist und die individuell und freiwillig gezahlten Beiträge nicht hat abziehen können, zu besteuern, gegen die
Artikel 10, 11 und 172 der Verfassung, indem sie eine von diesen Bestimmungen verbotene Diskriminierung den
Steuerpflichtigen gegenüber einführen, die dadurch, dass sie eine Lebensversicherung abgeschlossen haben, die in
Artikel 39 § 2 Nr. 2 des EStGB 1992 vorgesehene Steuerbefreiung bezüglich der Leistungen genießen können, wenn sie
die gezahlten Beiträge nicht abgezogen haben?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 5717 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux

*
COUR CONSTITUTIONNELLE

[2013/206025]

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par jugement du 25 septembre 2013 en cause de l’Office national de sécurité sociale contre D.L. et autres, dont
l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 3 octobre 2013, le Tribunal de commerce de Charleroi a posé la question
préjudicielle suivante :

« L’article 409, § 2, alinéa 1er, du Code des sociétés n’est-il pas contraire aux articles 10 et 11 de la Constitution en
instituant une cause objective de responsabilité pour les administrateurs, anciens administrateurs, personnes visés au
§ 1er qui, au cours de la période de cinq ans qui précède le prononcé de la faillite, se sont trouvés dans la situation
décrite à l’article 38, § 3octies, 8o, de la loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de la sécurité sociale des
travailleurs salariés et ce par rapport aux autres administrateurs, anciens administrateurs et personnes visés au § 1er
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dont l’existence d’une faute doit être démontrée et ce alors que, en cas de pluralité de faillites et/ou procédures de
liquidation, l’ordre chronologique du prononcé des jugements dans lequel le dirigeant est impliqué et dès lors
l’existence de la situation visée par la disposition légale précitée peut dépendre parfois de la volonté desdits
administrateurs ou anciens administrateurs, parfois de la volonté de l’Office national de sécurité sociale et/ou parfois
encore ressortir de facteurs totalement externes ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 5722 du rôle de la Cour.

Le greffier,
P.-Y. Dutilleux

GRONDWETTELIJK HOF

[2013/206025]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij vonnis van 25 september 2013 in zake de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid tegen D.L. en anderen, waarvan
de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 3 oktober 2013, heeft de Rechtbank van Koophandel te Charleroi
de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Is artikel 409, § 2, eerste lid, van het Wetboek van vennootschappen niet in strijd met de artikelen 10 en 11 van
de Grondwet door een objectieve aansprakelijkheidsgrond in te voeren voor de in § 1 bedoelde bestuurders, gewezen
bestuurders en personen, die zich in de loop van de periode van vijf jaar voorafgaand aan de faillietverklaring
bevonden hebben in de situatie zoals beschreven in artikel 38, § 3octies, 8o, van 29 juni 1981 houdende de algemene
beginselen van de sociale zekerheid voor werknemers, en dit ten opzichte van de andere in § 1 bedoelde bestuurders,
gewezen bestuurders en personen, wier fout moet worden aangetoond, terwijl, in geval van meerdere faillissementen
en/of vereffeningprocedures, de chronologische volgorde van de uitspraak van de vonnissen waarbij de bedrijfsleider
is betrokken, en derhalve het bestaan van de in de voormelde wetsbepaling beoogde situatie soms kunnen afhangen
van de wil van die bestuurders of gewezen bestuurders, soms van de wil van de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid
en/of soms nog van volkomen externe factoren ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 5722 van de rol van het Hof.

De griffier,
P.-Y. Dutilleux

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2013/206025]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Urteil vom 25. September 2013 in Sachen des Landesamtes für soziale Sicherheit gegen D.L. und andere,
dessen Ausfertigung am 3. Oktober 2013 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat das Handelsgericht
Charleroi folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

«Verstößt Artikel 409 § 2 Absatz 1 des Gesellschaftsgesetzbuches gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, indem
er einen objektiven Haftungsgrund für die in § 1 erwähnten Verwalter, ehemaligen Verwalter und Personen, die sich
im Laufe eines Zeitraums von fünf Jahren vor Verkündung des Konkurses in der in Artikel 38 § 3octies Nr. 8 des
Gesetzes vom 29. Juni 1981 zur Festlegung der allgemeinen Grundsätze der sozialen Sicherheit für Lohnempfänger
beschriebenen Situation befunden haben, einführt, und zwar im Vergleich zu den anderen in § 1 erwähnten Verwaltern,
ehemaligen Verwaltern und Personen, bei denen das Vorliegen eines Fehlers nachgewiesen werden muss, während im
Falle mehrerer Konkurse und/oder Liquidationsverfahren die chronologische Reihenfolge der Verkündung der Urteile,
in die der Unternehmensleiter verwickelt ist, und somit das Bestehen der in der besagten Gesetzesbestimmung
erwähnten Situation mal vom Willen der genannten Verwalter oder ehemaligen Verwalter, mal vom Willen des
Landesamtes für soziale Sicherheit und/oder auch von völlig externen Faktoren abhängen kann?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 5722 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.

Der Kanzler
P.-Y. Dutilleux

*
COUR CONSTITUTIONNELLE

[2013/205916]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par arrêt du 3 octobre 2013 en cause de Jean de Wergifosse contre l’Office national des pensions, dont l’expédition
est parvenue au greffe de la Cour le 8 octobre 2013, la Cour du travail de Bruxelles a posé la question préjudicielle
suivante :

« Dans l’interprétation selon laquelle il doit être tenu compte, pour l’application de l’article 10bis de l’arrêté royal
no 50 du 24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et de survie des travailleurs salariés, des années de carrière pour
lesquelles un travailleur bénéficie d’un régime de pension par application de la loi du 17 juillet 1963 relative à la sécurité
sociale d’outre-mer, la disposition viole-t-elle les articles 10 et 11 de la Constitution, lus éventuellement en combinaison
avec l’article 1er du premier Protocole additionnel à la Convention européenne de sauvegarde des droits de l’homme
et des libertés fondamentales et avec l’article 14 de cette Convention, au préjudice des expatriés qui ont souscrit au
régime facultatif de l’OSSOM par rapport à ceux ayant souscrit une assurance auprès d’une compagnie privée ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 5723 du rôle de la Cour.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux
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GRONDWETTELIJK HOF

[2013/205916]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij arrest van 3 oktober 2013 in zake Jean de Wergifosse tegen de Rijksdienst voor Pensioenen, waarvan de
expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 8 oktober 2013, heeft het Arbeidshof te Brussel de volgende
prejudiciële vraag gesteld :

« Schendt artikel 10bis van het koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 betreffende het rust- en
overlevingspensioen voor werknemers, in de interpretatie volgens welke, voor de toepassing van die bepaling,
rekening moet worden gehouden met de jaren van de loopbaan waarvoor een werknemer een pensioenstelsel geniet
met toepassing van de wet van 17 juli 1963 betreffende de overzeese sociale zekerheid, de artikelen 10 en 11 van de
Grondwet, eventueel in samenhang gelezen met artikel 1 van het Eerste Aanvullend Protocol bij het Europees Verdrag
tot bescherming van de rechten van de mens en de fundamentele vrijheden en met artikel 14 van dat Verdrag, in het
nadeel van de geëxpatrieerden die ingetekend hebben op het facultatieve stelsel van de DOSZ ten opzichte van
diegenen die een verzekering bij een privémaatschappij hebben gesloten ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 5723 van de rol van het Hof.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2013/205916]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Entscheid vom 3. Oktober 2013 in Sachen Jean de Wergifosse gegen das Landespensionsamt, dessen
Ausfertigung am 8. Oktober 2013 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat der Arbeitsgerichtshof Brüssel
folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

«Verstößt Artikel 10bis des königlichen Erlasses Nr. 50 vom 24. Oktober 1967 über die Ruhestands- und
Hinterbliebenenpension für Lohnempfänger, dahingehend ausgelegt, dass für die Anwendung dieses Artikels die
Laufbahnjahre, für die ein Arbeitnehmer eine Pensionsregelung in Anwendung des Gesetzes vom 17. Juli 1963 über die
überseeische soziale Sicherheit genießt, berücksichtigt werden müssen, gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung,
ggf. in Verbindung mit Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls zur Europäischen Konvention zum Schutze der
Menschenrechte und Grundfreiheiten und mit Artikel 14 dieser Konvention, zuungunsten der ins Ausland entsandten
Arbeitnehmer, die am fakultativen System des Amts für überseeische soziale Sicherheit teilgenommen haben,
im Vergleich zu denjenigen, die eine Versicherung bei einer privaten Versicherungsgesellschaft abgeschlossen haben?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 5723 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux

*
COUR CONSTITUTIONNELLE

[2013/206030]

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par jugement du 3 octobre 2013 en cause de Amélie d’Arras d’Haudrecy contre l’Office national des pensions, dont
l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 8 octobre 2013, le Tribunal du travail de Namur a posé les questions
préjudicielles suivantes :

1. « Les articles 16 et 17 de l’arrêté royal no 50 du 24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et de survie des
travailleurs salariés violent-ils les articles 10, 11 et 16 de la Constitution, combinés ou non avec l’article 1 du protocole
additionnel no 1 et l’article 14 de la Convention de sauvegarde des droits de l’homme et des libertés fondamentales, en
tant qu’ils excluent du bénéfice de la pension de survie le cohabitant légal dont le partenaire est décédé, qui était lié
par une déclaration de cohabitation légale depuis un an au moins au moment où le travailleur est décédé, alors que le
conjoint survivant dont le mariage avait été conclu depuis un an au moins au moment où son conjoint est décédé peut
prétendre à une pension de survie ? »;

2. « Les articles 16 et 17 de l’arrêté royal no 50 du 24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et de survie des
travailleurs salariés violent-ils les articles 16 et 23 de la Constitution, combinés aux articles 10 et 11, combinés ou non
avec l’article 1 du protocole additionnel no 1 et l’article 14 de la Convention de sauvegarde des droits de l’homme et
des libertés fondamentales, en tant qu’ils n’assurent pas au cohabitant légal dont le partenaire est décédé et qui avait
la qualité de travailleur salarié et avait cotisé comme tel au moment du décès, le bénéfice d’une pension de survie, alors
que le droit à la sécurité sociale, dont relève la pension de survie est garanti à chacun par l’article 23 précité et que ce
droit engendre un intérêt patrimonial au sens de l’article 16 de la Constitution et de l’article 1 du protocole additionnel
no 1 à la Convention de sauvegarde des droits de l’homme et des libertés fondamentales ? »;

3. « Les articles 16 et 17 de l’arrêté royal no 50 du 24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et de survie des
travailleurs salariés violent-ils les articles 10, 11 et 16 de la Constitution, combinés ou non avec l’article 1 du protocole
additionnel no 1 et l’article 14 de la Convention de sauvegarde des droits de l’homme et des libertés fondamentales, en
tant qu’ils excluent du bénéfice de la pension de survie le partenaire cohabitant légal qui a un enfant né de la
cohabitation et réservent ce droit au partenaire marié qui a un enfant né du mariage alors que le risque protégé englobe
la survie du partenaire et des enfants et que les obligations vis-à-vis des enfants sont identiques quelle que soit la nature
juridique de l’union ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 5724 du rôle de la Cour.

Le greffier,

P.-Y. Dutilleux
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GRONDWETTELIJK HOF

[2013/206030]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij vonnis van 3 oktober 2013 in zake Amélie d’Arras d’Haudrecy tegen de Rijksdienst voor Pensioenen, waarvan
de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 8 oktober 2013, heeft de Arbeidsrechtbank te Namen de
volgende prejudiciële vragen gesteld :

1. « Schenden de artikelen 16 en 17 van het koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 betreffende het rust- en
overlevingspensioen voor werknemers de artikelen 10, 11 en 16 van de Grondwet, al dan niet in samenhang gelezen
met artikel 1 van het Eerste Aanvullend Protocol en met artikel 14 van het Verdrag tot bescherming van de rechten van
de mens en de fundamentele vrijheden, in zoverre zij de wettelijk samenwonende van wie de partner is overleden, die
sedert ten minste één jaar door een verklaring van wettelijke samenwoning was verbonden op het ogenblik dat de
werknemer is overleden, van het voordeel van het overlevingspensioen uitsluiten, terwijl de langstlevende echtgenoot
wiens huwelijk sedert ten minste één jaar was gesloten op het ogenblik dat zijn echtgenoot is overleden, aanspraak kan
maken op een overlevingspensioen ? »;

2. « Schenden de artikelen 16 en 17 van het koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 betreffende het rust- en
overlevingspensioen voor werknemers de artikelen 16 en 23, in samenhang gelezen met de artikelen 10 en 11, van de
Grondwet, al dan niet in samenhang gelezen met artikel 1 van het Eerste Aanvullend Protocol en met artikel 14 van het
Verdrag tot bescherming van de rechten van de mens en de fundamentele vrijheden, in zoverre zij voor de wettelijk
samenwonende van wie de partner is overleden en die de hoedanigheid van werknemer had en als dusdanig bijdragen
had betaald op het ogenblik van het overlijden, het voordeel van een overlevingspensioen niet waarborgen, terwijl het
recht op sociale zekerheid, waartoe het overlevingspensioen behoort, bij het voormelde artikel 23 aan eenieder wordt
gewaarborgd en terwijl dat recht een patrimoniaal belang in de zin van artikel 16 van de Grondwet en artikel 1 van het
Eerste Aanvullend Protocol bij het Verdrag tot bescherming van de rechten van de mens en de fundamentele vrijheden
doet ontstaan ? »;

3. « Schenden de artikelen 16 en 17 van het koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 betreffende het rust- en
overlevingspensioen voor werknemers de artikelen 10, 11 en 16 van de Grondwet, al dan niet in samenhang gelezen
met artikel 1 van het Eerste Aanvullend Protocol en met artikel 14 van het Verdrag tot bescherming van de rechten van
de mens en de fundamentele vrijheden, in zoverre zij de wettelijk samenwonende partner die een kind heeft dat uit de
samenwoning is geboren, van het voordeel van het overlevingspensioen uitsluiten en dat recht voorbehouden aan de
gehuwde partner die een kind heeft dat uit het huwelijk is geboren, terwijl het beschermde risico het overleven van de
partner en van de kinderen omvat en terwijl de verplichtingen ten aanzien van de kinderen identiek zijn, ongeacht de
juridische aard van de verbintenis ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 5724 van de rol van het Hof.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2013/206030]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Urteil vom 3. Oktober 2013 in Sachen Amélie d’Arras d’Haudrecy gegen das Landespensionsamt, dessen
Ausfertigung am 8. Oktober 2013 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat das Arbeitsgericht Namur
folgende Vorabentscheidungsfragen gestellt:

1. «Verstoßen die Artikel 16 und 17 des königlichen Erlasses Nr. 50 vom 24. Oktober 1967 über die Ruhestands- und
Hinterbliebenenpension für Lohnempfänger gegen die Artikel 10, 11 und 16 der Verfassung, an sich oder in Verbindung
mit Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls und Artikel 14 der Europäischen Konvention zum Schutze der
Menschenrechte und Grundfreiheiten, indem sie den gesetzlich Zusammenwohnenden, dessen Lebenspartner
verstorben ist und der zum Todeszeitpunkt des Arbeitnehmers seit mindestens einem Jahr durch eine Erklärung über
das gesetzliche Zusammenwohnen gebunden war, vom Vorteil der Hinterbliebenenpension ausschließen, während der
hinterbliebene Ehepartner, der zum Todeszeitpunkt seines Ehepartners seit mindestens einem Jahr die Ehe geschlossen
hatte, eine Hinterbliebenenpension beanspruchen kann?»;

2. «Verstoßen die Artikel 16 und 17 des königlichen Erlasses Nr. 50 vom 24. Oktober 1967 über die Ruhestands- und
Hinterbliebenenpension für Lohnempfänger gegen die Artikel 16 und 23 in Verbindung mit den Artikeln 10 und 11 der
Verfassung, an sich oder in Verbindung mit Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls und Artikel 14 der Europäischen
Konvention zum Schutze der Menschenrechte und Grundfreiheiten, indem sie dem gesetzlich Zusammenwohnenden,
dessen Lebenspartner verstorben ist, der Lohnempfänger war und zum Todeszeitpunkt als solcher Beiträge geleistet
hatte, nicht den Vorteil einer Hinterbliebenenpension gewähren, während das Recht auf soziale Sicherheit, zu der die
Hinterbliebenenpension gehört, durch den vorerwähnten Artikel 23 einem jeden gewährt wird und dieses Recht ein
Vermögensinteresse im Sinne von Artikel 16 der Verfassung und Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls zur
Europäischen Konvention zum Schutze der Menschenrechte und Grundfreiheiten entstehen lässt?»;

3. «Verstoßen die Artikel 16 und 17 des königlichen Erlasses Nr. 50 vom 24. Oktober 1967 über die Ruhestands- und
Hinterbliebenenpension für Lohnempfänger gegen die Artikel 10, 11 und 16 der Verfassung, an sich oder in Verbindung
mit Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls und Artikel 14 der Europäischen Konvention zum Schutze der
Menschenrechte und Grundfreiheiten, indem sie den gesetzlich Zusammenwohnenden, der ein Kind hat, das aus
diesem Zusammenwohnen geboren ist, vom Vorteil der Hinterbliebenenpension ausschließen und dieses Recht dem
Ehepartner, der ein Kind hat, das aus dieser Ehe geboren ist, vorbehalten, während das geschützte Risiko das Überleben
des Partners und der Kinder umfasst und die Verpflichtungen den Kindern gegenüber ungeachtet der rechtlichen
Beschaffenheit der eingegangenen Verpflichtung identisch sind?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 5724 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.

Der Kanzler
P.-Y. Dutilleux
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COUR CONSTITUTIONNELLE

[2013/206061]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par jugement du 7 octobre 2013 en cause de l’Union nationale des mutualités libres contre André Germeau,
dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 10 octobre 2013, le Tribunal du travail de Liège a posé la question
préjudicielle suivante :

« La loi du 14 juillet 1994 [loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994] est-elle contraire aux dispositions des articles 10 et 11 de la Constitution en ce qu’elle permet aux
travailleurs salariés ayant atteint l’âge de la pension de bénéficier de l’assurance indemnité alors que cet avantage est
refusé aux travailleurs indépendants se trouvant dans la même situation ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 5726 du rôle de la Cour.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux

GRONDWETTELIJK HOF

[2013/206061]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij vonnis van 7 oktober 2013 in zake de Landsbond van de Onafhankelijke Ziekenfondsen tegen André Germeau,
waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 10 oktober 2013, heeft de Arbeidsrechtbank te Luik de
volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Is de wet van 14 juli 1994 [wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994] in strijd met de bepalingen van de artikelen 10 en 11 van de Grondwet in
zoverre zij aan de loontrekkenden die de pensioenleeftijd hebben bereikt, de mogelijkheid biedt de uitkerings-
verzekering te genieten, terwijl dat voordeel wordt geweigerd aan de zelfstandigen die zich in dezelfde situatie
bevinden ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 5726 van de rol van het Hof.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2013/206061]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Urteil vom 7. Oktober 2013 in Sachen des Landesbundes der freien Krankenkassen gegen
André Germeau, dessen Ausfertigung am 10. Oktober 2013 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat das
Arbeitsgericht Lüttich folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

«Steht das Gesetz vom 14. Juli 1994 [am 14. Juli 1994 koordiniertes Gesetz über die Gesundheitspflege- und
Entschädigungspflichtversicherung] im Widerspruch zu den Bestimmungen der Artikel 10 und 11 der Verfassung,
indem es den Lohnempfängern, die das Pensionsalter erreicht haben, ermöglicht, in den Genuss der Entschädigungs-
versicherung zu gelangen, während dieser Vorteil den Selbständigen, die sich in der gleichen Situation befinden,
verweigert wird?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 5726 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux

*

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2013/206062]

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par jugement du 2 octobre 2013 en cause de J.G. contre M.M., R.M. et P.W. dont l’expédition est parvenue au greffe
de la Cour le 11 octobre 2013, le Tribunal de première instance de Namur a posé la question préjudicielle suivante :

« L’article 318 du Code civil, en ce qu’il prescrit que l’action de celui qui revendique la paternité de l’enfant doit
être intentée dans l’année de la découverte qu’il est le père de l’enfant, ne viole-t-il pas les articles 10 et 11 de la
Constitution, voire d’autres dispositions légales supranationales telle la Convention européenne des droits de l’homme,
en ce qu’il érige en fin de non-recevoir absolue l’action en contestation de paternité non intentée dans le délai légal,
sans possibilité pour le juge saisi de pareille demande d’apprécier si, compte tenu des intérêts en présence et du
comportement des parties, la vérité biologique ne doit pas coïncider avec la réalité socio-affective vécue manifestement
par l’enfant concerné ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 5727 du rôle de la Cour.

Le greffier,
P.-Y. Dutilleux
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GRONDWETTELIJK HOF

[2013/206062]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij vonnis van 2 oktober 2013 in zake J.G. tegen M.M., R.M. en P.W., waarvan de expeditie ter griffie van het Hof
is ingekomen op 11 oktober 2013, heeft de Rechtbank van eerste aanleg te Namen de volgende prejudiciële vraag
gesteld :

« Schendt artikel 318 van het Burgerlijk Wetboek, in zoverre het bepaalt dat de vordering van de man die het
vaderschap van het kind opeist, moet worden ingesteld binnen het jaar na de ontdekking van het feit dat hij de vader
van het kind is, de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, en zelfs andere supranationale wettelijke bepalingen zoals het
Europees Verdrag voor de rechten van de mens, doordat het de niet binnen de wettelijke termijn ingestelde vordering
tot betwisting van het vaderschap als absolute grond van niet-ontvankelijkheid instelt, zonder dat de rechter bij wie een
dergelijke vordering aanhangig is gemaakt, de mogelijkheid heeft om te beoordelen of de biologische waarheid,
rekening houdend met de aanwezige belangen en met het gedrag van de partijen, niet moet samenvallen met de
klaarblijkelijk door het betrokken kind beleefde socioaffectieve werkelijkheid ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 5727 van de rol van het Hof.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2013/206062]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Urteil vom 2. Oktober 2013 in Sachen J.G. gegen M.M., R.M. und P.W., dessen Ausfertigung am
11. Oktober 2013 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat das Gericht erster Instanz Namur folgende
Vorabentscheidungsfrage gestellt:

«Verstößt Artikel 318 des Zivilgesetzbuches dadurch, dass er bestimmt, dass die Klage der Person, die die
Vaterschaft für sich in Anspruch nimmt, binnen einem Jahr nach der Entdeckung der Tatsache, dass er der Vater des
Kindes ist, eingereicht werden muss, gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung oder gar gegen andere, überstaatliche
Gesetzesbestimmungen, wie die Europäische Menschenrechtskonvention, indem er die nicht innerhalb der gesetzlich
festgelegten Frist eingereichte Klage auf Anfechtung der Vaterschaft zum absoluten Unzulässigkeitsgrund erhebt, ohne
dass es dem mit einer solchen Klage befassten Richter möglich ist, zu beurteilen, ob unter Berücksichtigung der
vorliegenden Interessen und des Verhaltens der Parteien die biologische Wahrheit nicht mit der offensichtlich vom
betreffenden Kind erlebten sozialaffektiven Wirklichkeit zusammentreffen muss?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 5727 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux

*

RAAD VAN STATE

[C − 2013/18440]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Ludo BREPOELS, Marc GIELEN en John POESEN, die allen
woonplaats kiezen bij Mrs. Koen GEELEN en Wouter MOONEN,
advocaten, met kantoor te 3500 Hasselt, Gouverneur Roppesingel 131,
hebben op 16 oktober 2013 de nietigverklaring gevorderd van het
besluit van de deputatie van de provincieraad van Limburg van
27 juni 2013 houdende goedkeuring van het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan « Brustempoortbuiting » van de stad Sint-Truiden.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 210.446/X-
15.609.

Namens de Hoofdgriffier,

I. DEMORTIER,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2013/18440]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Ludo BREPOELS, Marc GIELEN und John POESEN, die alle bei den Herren Koen GEELEN und Wouter
MOONEN, Rechtsanwälte in 3500 Hasselt, Gouverneur Roppesingel 131, Domizil erwählt haben, haben am
16. Oktober 2013 die Nichtigerklärung des Erlasses des Ausschusses des Provinzialrates von Limburg vom 27. Juni 2013
zur Billigung des kommunalen räumlichen Ausführungsplans «Brustempoortbuiting» der Stadt Sint-Truiden
beantragt.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 210.446/X-15.609 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Hauptkanzlers,

I. DEMORTIER
Hauptsekretär

CONSEIL D’ETAT

[C − 2013/18440]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

Ludo BREPOELS, Marc GIELEN et John POESEN, ayant tous élu
domicile chez Mes Koen GEELEN et Wouter MOONEN, avocats, ayant
leur cabinet à 3500 Hasselt, Gouverneur Roppesingel 131, ont demandé
le 16 octobre 2013 l’annulation de l’arrêté de la députation du conseil
provincial du Limbourg du 27 juin 2013 portant approbation du plan
communal d’exécution spatiale « Brustempoortbuiting » de la ville de
Saint-Trond.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 210.446/X-
15.609.

Au nom du Greffier en chef,

I. DEMORTIER,
Secrétaire en chef.
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RAAD VAN STATE

[C − 2013/18439]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De NV GEYSEN HANDELSONDERNEMING en de NV VEJOPI-
ROX, die beiden woonplaats kiezen bij Mr. Cies GYSEN, advocaat, met
kantoor te 2800 Mechelen, Antwerpsesteenweg 18, hebben op 18 okto-
ber 2013 de nietigverklaring gevorderd van het besluit van de Vlaamse
minister van Openbare Werken van 22 augustus 2013 waarbij voor de
verwerving van onroerende goederen gelegen te Westerlo machtiging
tot onteigening wordt verleend in toepassing van de spoedprocedure
met het oog op de realisatie van de Kempense Noord-Zuidverbinding,
meer bepaald de herinrichting van de N19.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 210.461/X-
15.610.

Namens de Hoofdgriffier,

I. DEMORTIER,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2013/18439]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die GEYSEN HANDELSONDERNEMING AG und die VEJOPIROX AG, die beide bei Herrn Cies Gysen,
Rechtsanwalt in 2800 Mecheln, Antwerpsesteenweg 18, Domizil erwählt haben, haben am 18. Oktober 2013 die
Nichtigerklärung des Erlasses der Flämischen Ministerin für öffentliche Arbeiten vom 22. August 2013 beantragt, mit
dem zwecks Realisierung der «Kempense Noord-Zuidverbinding», insbesondere der Neugestaltung der N19, eine
Genehmigung zur Enteignung für den Erwerb von in Westerlo gelegenen Immobilien in Anwendung des Eilverfahrens
erteilt wird.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 210.461/X-15.610 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Hauptkanzlers,

I. DEMORTIER
Hauptsekretär

*

RAAD VAN STATE

[C − 2013/18438]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Carl MINTJENS, die woonplaats kiest bij Mr. Ciska SERVAIS,
advocaat, met kantoor te 2600 Antwerpen, Roderveldlaan 3, heeft op
18 oktober 2013 de nietigverklaring gevorderd van het besluit van de
deputatie van de provincieraad van Antwerpen van 20 juni 2013
houdende goedkeuring van het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
« Uitbreiding recreatiezone Kievitheide », zoals definitief vastgesteld
door de gemeenteraad van Zoersel op 19 maart 2013.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 22 augus-
tus 2013.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 210.462/X-
15.611.

Namens de Hoofdgriffier,

I. DEMORTIER,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2013/18438]

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948
zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Carl MINTJENS, der bei Frau Ciska SERVAIS, Rechtsanwältin in 2600 Antwerpen, Roderveldlaan 3, Domizil
erwählt hat, hat am 18. Oktober 2013 die Nichtigerklärung des Erlasses des Ausschusses des Provinzialrates von
Antwerpen vom 20. Juni 2013 zur Billigung des am 19. März 2013 von dem Gemeinderat von Zoersel endgültig
festgelegten kommunalen räumlichen Ausführungsplans «Uitbreiding recreatiezone Kievitheide» beantragt.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2013/18439]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

La SA GEYSEN HANDELSONDERNEMING et la SA VEJOPIROX,
ayant toutes deux élu domicile chez Me Cies GYSEN, avocat, ayant son
cabinet à 2800 Malines, Antwerpsesteenweg 18, ont demandé le
18 octobre 2013 l’annulation de l’arrêté de la Ministre flamande des
Travaux publics du 22 août 2013 accordant, en application de la
procédure d’extrême urgence, une autorisation d’exproprier pour
l’acquisition de biens immobiliers situés à Westerlo en vue de la
réalisation de la « Kempense Noord-Zuidverbinding » et plus particu-
lièrement du réaménagement de la N19.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 210.461/X-
15.610.

Au nom du Greffier en chef,

I. DEMORTIER,
Secrétaire en chef.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2013/18438]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

Carl MINTJENS, ayant élu domicile chez Me Ciska SERVAIS, avocat,
ayant son cabinet à 2600 Anvers, Roderveldlaan 3, a demandé le
18 octobre 2013 l’annulation de l’arrêté de la députation du conseil
provincial d’Anvers du 20 juin 2013 portant approbation du plan
communal d’exécution spatiale « Uitbreiding recreatiezone Kievit-
heide », tel qu’il a été fixé définitivement par le conseil communal de
Zoersel le 19 mars 2013.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 22 août 2013.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 210.462/X-
15.611.

Au nom du Greffier en chef,

I. DEMORTIER,
Secrétaire en chef.
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Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 22. August 2013 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 210.462/X-15.611 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Hauptkanzlers,

I. DEMORTIER
Hauptsekretär

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslag
[2013/206196]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige
deskundigen opvolging overheidsopdrachten

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige deskundigen
opvolging overheidsopdrachten (m/v) (niveau B) voor het Ministerie
van Landsverdediging (ANG13108) werd afgesloten op 21 okto-
ber 2013.

Er zijn 8 geslaagden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2013/03349]
Nationale Loterij. — Loterij met biljetten « Casino Club » genaamd

Overeenkomstig artikel 13 van het koninklijk besluit van
13 januari 2012 tot bepaling van de uitgiftevoorschriften van de loterij
met biljetten, genaamd « Casino Club », een door de Nationale Loterij
georganiseerde openbare loterij(Belgisch Staatsbladvan 23 februari 2012),
wordt er meegedeeld dat de laatste dag :

- van de verkoop van de biljetten die behoren tot uitgifte nr. 1
(spelnummer 820) op 9 november 2013 valt;

- van de uitbetaling van de loten voor de winnende biljetten van
voornoemde uitgifte is vastgesteld op :

• 9 januari 2014 in de door de Nationale Loterij erkende verkoop-
punten;

• 9 november 2014 ten zetel van de Nationale Loterij.

*

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines Administratie van het kadaster, registratie en domeinen

Publication prescrite par l’article 770
du Code civil

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

[2013/55201]

Erfloze nalatenschap van Mevr. Lenders, Pauline

Mevr. Lenders, Pauline, geboren te Elsene op 18 april 1947, woon-
achtig te Nieuwpoort, Sint-Bernardusplein 10/0414, is overleden te
Koksijde op 27 oktober 2012, zonder gekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Veurne, bij
beschikking van 11 juli 2013, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brugge, 29 juli 2013.

De gewestelijke directeur van de registratie a.i.,
F. Rouzée.

(55201)

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultat
[2013/206196]

Sélection comparative d’experts en marchés publics,
néerlandophones

La sélection comparative d’experts en marchés publics (m/f)
(niveau B), néerlandophones, pour le Ministère de la Défense (ANG13108)
a été clôturée le 21 octobre 2013.

Le nombre de lauréats s’élève à 8.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2013/03349]
Loterie Nationale. — Loterie à billets appelée « Casino Club »

Conformément à l’article 13 de l’arrêté royal du 13 janvier 2012 fixant
les modalités d’émission de la loterie à billets, appelée « Casino Club »,
loterie publique organisée par la Loterie Nationale (Moniteur belge du
23 février 2012), il est communiqué que le dernier jour :

- de vente des billets ressortissant à l’ émission n° 1 (numéro de
jeu 820) est fixé au 9 novembre 2013;

- de paiement des lots échus aux billets gagnants de l’émission
précitée est fixé au :

• 9 janvier 2014 auprès des vendeurs agréés par la Loterie Nationale;

• 9 novembre 2014 au siège de la Loterie Nationale.

[2013/55201]

Succession en déshérence de Mme Lenders, Pauline

Mme Lenders, Pauline, née à Elsene le 18 avril 1947, domiciliée à
Nieuwpoort, Sint-Bernardusplein 10/414, est décédée à Koksijde le
27 octobre 2012, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Veurne, a, par ordonnance du 11 juillet 2013, ordonné les publications
et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Bruges, le 29 juillet 2013.

Le directeur régional de l’enregistrement a.i.,
F. Rouzée.

(55201)
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/206132]
Neerlegging van collectieve arbeidsovereenkomsten

De hierna vermelde collectieve arbeidsovereenkomsten werden
neergelegd ter Griffie van de Algemene Directie Collectieve arbeids-
betrekkingen van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg.

De teksten van de ter Griffie neergelegde collectieve arbeidsovereen-
komsten zijn beschikbaar op de website van de FOD. Zij kunnen
eveneens gratis afgeprint worden.

Er kunnen evenwel voor eensluidend verklaarde afschriften van deze
overeenkomsten worden verkregen.

Adres : Ernest Blérotstraat 1, te 1070 Brussel, lokaal 4195, van 9 u.
tot 12 u. of met afspraak

Telefoon : 02-233 41 48 en 49 11
Fax : 02-233 41 45.
E-mail : coa@werk.belgie.be
Internetsite : http://www.werk.belgie.be

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET BEDRIJF VAN DE GROEVEN
VAN NIET UIT TE HOUWEN KALKSTEEN EN VAN DE KALK-
OVENS, VAN DE BITTERSPAATGROEVEN EN -OVENS OP HET
GEHELE GRONDGEBIED VAN HET RIJK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 11/09/2013, neergelegd
op 27/09/2013 en geregistreerd op 11/10/2013.

- onderwerp : verlenging van de bepalingen betreffende de werkloos-
heid met bedrijfstoeslag op 56 jaar en op 58 jaar

- gedeeltelijke verlenging van overeenkomst nummer 106437 van
29/06/2011

- geldigheidsduur : van 01/01/2014 tot 30/06/2015
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 117340/CO/1020900.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE PANNENBAKKERIJEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 24/09/2013, neergelegd

op 30/09/2013 en geregistreerd op 11/10/2013.
- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 117341/CO/1130400.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE PANNENBAKKERIJEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 24/09/2013, neergelegd

op 30/09/2013 en geregistreerd op 11/10/2013.
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 58 jaar
- geldigheidsduur : van 01/07/2013 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 117342/CO/1130400.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE PANNENBAKKERIJEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 24/09/2013, neergelegd

op 30/09/2013 en geregistreerd op 11/10/2013.
- onderwerp : loon- en arbeidsvoorwaarden
- wijziging van overeenkomst nummer 003367 van 23/05/1975
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 117343/CO/1130400.

PARITAIR COMITE VOOR HET BOUWBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 12/09/2013, neergelegd

op 26/09/2013 en geregistreerd op 11/10/2013.
- toepassingsgebied :
- uitzendkrachten inbegrepen
- onderwerp : arbeidsduurvermindering
- uitvoering van overeenkomst nummer 103902 van 18/11/2010

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/206132]
Dépôt de conventions collectives de travail

Les conventions collectives de travail désignées ci-après ont été
déposées au Greffe de la Direction générale Relations collectives du
travail du SPF Emploi, Travail et Concertation sociale.

Les textes des conventions déposées au Greffe sont disponibles sur
le site Internet du SPF. Ceux-ci peuvent également être imprimés
gratuitement.

On peut toutefois se faire délivrer des copies certifiées conformes de
ces conventions.

Adresse : rue Ernest Blérot 1, à 1070 Bruxelles, local 4195, de 9 h à 12 h
ou sur rendez-vous.

Téléphone : 02-233 41 48 et 49 11
Télécopie : 02-233 41 45.
Courriel : rct@emploi.belgique.be
Site Internet : http://www.emploi.belgique.be

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DES CARRIERES
DE CALCAIRE NON TAILLE ET DES FOURS A CHAUX, DES
CARRIERES DE DOLOMIES ET DES FOURS A DOLOMIES DE
TOUT LE TERRITOIRE DU ROYAUME

Convention collective de travail conclue le 11/09/2013, déposée le
27/09/2013 et enregistrée le 11/10/2013.

- objet : prorogation des dispositions concernant le chômage avec
complément d’entreprise à 56 ans et à 58 ans

- prolongation partielle de la convention numéro 106437 du 29/06/2011

- durée de validité : du 01/01/2014 au 30/06/2015
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 117340/CO/1020900.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DES TUILERIES
Convention collective de travail conclue le 24/09/2013, déposée le

30/09/2013 et enregistrée le 11/10/2013.
- objet : emploi et formation des groupes à risque
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 117341/CO/1130400.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DES TUILERIES
Convention collective de travail conclue le 24/09/2013, déposée le

30/09/2013 et enregistrée le 11/10/2013.
- objet : chômage avec complément d’entreprise 58 ans
- durée de validité : du 01/07/2013 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 117342/CO/1130400.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DES TUILERIES
Convention collective de travail conclue le 24/09/2013, déposée le

30/09/2013 et enregistrée le 11/10/2013.
- objet : conditions de travail et de rémunération
- modification de la convention numéro 003367 du 23/05/1975
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 117343/CO/1130400.

COMMISSION PARITAIRE DE LA CONSTRUCTION
Convention collective de travail conclue le 12/09/2013, déposée le

26/09/2013 et enregistrée le 11/10/2013.
- champ d’application :
- y compris les intérimaires
- objet : réduction de la durée du travail
- exécution de la convention numéro 103902 du 18/11/2010
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- vervanging van overeenkomst nummer 110227 van 14/06/2012
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 02/01/2015
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 117344/CO/1240000.

PARITAIR COMITE VOOR HET BOUWBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 12/09/2013, neergelegd

op 26/09/2013 en geregistreerd op 11/10/2013.
- toepassingsgebied :
- de uitzendkrachten inbegrepen
- zie artiekl 1
- niet van toepassing op :
- personen met een arbeidsovereenkomst voor studenten bedoeld in

Titel VII van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereen-
komsten

- onderwerp : toekenning van getrouwheidszegels en weerverletzegels
- vervanging van overeenkomst nummer 087528 van 13/09/2007
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/09/2013, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 117345/CO/1240000.

PARITAIR COMITE VOOR DE HANDEL IN BRANDSTOFFEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 20/09/2013, neergelegd
op 25/09/2013 en geregistreerd op 11/10/2013.

- niet van toepassing op :
- ondernemingen die ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de

handel in brandstoffen van Oost-Vlaanderen
- onderwerp : koppeling van de bezoldigingen aan de gezondheids-

index van de consumptieprijzen
- vervanging van overeenkomst nummer 079862 van 03/05/2006
- vervanging van overeenkomst nummer 107553 van 25/11/2011
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2012, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 117346/CO/1270000.

NATIONAAL PARITAIR COMITE VOOR DE SPORT
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 27/08/2013, neergelegd

op 01/10/2013 en geregistreerd op 11/10/2013.
- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen
- uitvoering van overeenkomst nummer 071057 van 26/03/2004
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 117347/CO/2230000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE HAVEN VAN ZEEBRUGGE-
BRUGGE

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/09/2013, neergelegd
op 30/09/2013 en geregistreerd op 11/10/2013.

- toepassingsgebied :
- havenarbeiders van het algemeen contingent
- onderwerp : sociale programmatie
- geldigheidsduur : van 19/09/2013 tot 31/03/2015
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : nee
- registratienummer : 117348/CO/3010500.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE HAVEN VAN ZEEBRUGGE-
BRUGGE

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/09/2013, neergelegd
op 30/09/2013 en geregistreerd op 11/10/2013.

- toepassingsgebied :
- havenarbeiders van het aanvullend contingent
- onderwerp : sociale programmatie
- geldigheidsduur : van 19/09/2013 tot 31/03/2015
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : nee
- registratienummer : 117349/CO/3010500.

- remplacement de la convention numéro 110227 du 14/06/2012
- durée de validité : du 01/01/2013 au 02/01/2015
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 117344/CO/1240000.

COMMISSION PARITAIRE DE LA CONSTRUCTION
Convention collective de travail conclue le 12/09/2013, déposée le

26/09/2013 et enregistrée le 11/10/2013.
- champ d’application :
- y compris les intérimaires
- voyez l’article 1er

- hors du champ d’application :
- personnes sous contrat dïoccupation étudiants, visés au titre VII de la

loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats du travail

- objet : octroi de timbres fidélité et de timbres intempéries
- remplacement de la convention numéro 087528 du 13/09/2007
- durée de validité : à partir du 01/09/2013, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 117345/CO/1240000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE COMMERCE DE COMBUS-
TIBLES

Convention collective de travail conclue le 20/09/2013, déposée le
25/09/2013 et enregistrée le 11/10/2013.

- hors du champ d’application :
- entreprises ressortissant à la Sous-commission paritaire du commerce

de combustibles de la Flandre orientale
- objet : liaison des rémunérations à l’indice santé des prix à la

consommation
- remplacement de la convention numéro 079862 du 03/05/2006
- remplacement de la convention numéro 107553 du 25/11/2011
- durée de validité : à partir du 01/01/2012, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 117346/CO/1270000.

COMMISSION PARITAIRE NATIONALE DES SPORTS
Convention collective de travail conclue le 27/08/2013, déposée le

01/10/2013 et enregistrée le 11/10/2013.
- objet : emploi et formation des groupes à risque
- exécution de la convention numéro 071057 du 26/03/2004
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 117347/CO/2230000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE PORT DE ZEEBRUGGE-
BRUGES

Convention collective de travail conclue le 19/09/2013, déposée le
30/09/2013 et enregistrée le 11/10/2013.

- champ d’application :
- ouvriers portuaires du contingent général
- objet : programmation sociale
- durée de validité : du 19/09/2013 au 31/03/2015
- force obligatoire demandée : non
- numéro d’enregistrement : 117348/CO/3010500.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE PORT DE ZEEBRUGGE-
BRUGES

Convention collective de travail conclue le 19/09/2013, déposée le
30/09/2013 et enregistrée le 11/10/2013.

- champ d’application :
- ouvriers portuaires du contingent complémentaire
- objet : programmation sociale
- durée de validité : du 19/09/2013 au 31/03/2015
- force obligatoire demandée : non
- numéro d’enregistrement : 117349/CO/3010500.
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PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE HAVEN VAN ZEEBRUGGE-
BRUGGE

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/09/2013, neergelegd
op 30/09/2013 en geregistreerd op 11/10/2013.

- toepassingsgebied :
- vaklui
- onderwerp : syndicale opdrachten en onthaalbrochure
- geldigheidsduur : van 19/09/2013 tot 31/03/2015
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : nee
- registratienummer : 117350/CO/3010500.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE FILMPRODUCTIE
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 12/09/2013, neergelegd

op 30/09/2013 en geregistreerd op 11/10/2013.
- onderwerp : bijkomende vormingsinspanningen
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 117351/CO/3030100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE FILMPRODUCTIE
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 12/09/2013, neergelegd

op 30/09/2013 en geregistreerd op 11/10/2013.
- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen
- uitvoering van overeenkomst nummer 091583 van 12/02/2009
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 117352/CO/3030100.

PARITAIR COMITE VOOR HET VERMAKELIJKHEIDSBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 01/10/2013, neergelegd

op 02/10/2013 en geregistreerd op 11/10/2013.
- toepassingsgebied :
- rechtspersoon met maatschappelijke zetel in het Vlaamse Gewest
- rechtspersoon met maatschappelijke zetel in het Brussels Hoofd-

stedelijk Gewest en ingeschreven bij de RSZ op de Nederlandse
taalrol

- werkgever, erkend en gesubsidieerd op basis van één van de volgende
decreten en/of reglementeringen : kunstendecreet, decreet jeugd- en
kinderechtenbeleid, circusdecreet, organisaties die de personeels-
leden tewerkstellen in een voormalig geregulariseerd DAC statuut,
de nominatim in programma H CJSM van de begroting van de
Vlaamse overheid ingeschreven organisaties

- niet van toepassing op :
- zie artikel 1
- onderwerp : eindejaarspremie
- wijziging van overeenkomst nummer 095487 van 29/01/2009
- vervanging van overeenkomst nummer 114794 van 27/03/2013
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2015, met opzeggings-

beding
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 117353/CO/3040000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEGRAFENISONDERNEMINGEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 24/09/2013, neergelegd

op 01/10/2013 en geregistreerd op 11/10/2013.
- onderwerp : eindejaarspremie
- wijziging van overeenkomst nummer 106908 van 21/10/2011
- uitvoering van overeenkomst nummer 115022 van 07/05/2013
- annulatie van overeenkomst nummer 115023 van 07/05/2013
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 117354/CO/3200000.

PARITAIR COMITE VOOR DE VRIJE BEROEPEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 01/10/2013, neergelegd

op 02/10/2013 en geregistreerd op 11/10/2013.
- onderwerp : bijkomende vormingsinspanningen
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2013

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE PORT DE ZEEBRUGGE-
BRUGES

Convention collective de travail conclue le 19/09/2013, déposée le
30/09/2013 et enregistrée le 11/10/2013.

- champ d’application :
- gens du métier
- objet : missions syndicales et brochure d’accueil
- durée de validité : du 19/09/2013 au 31/03/2015
- force obligatoire demandée : non
- numéro d’enregistrement : 117350/CO/3010500.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LA PRODUCTION DE FILMS
Convention collective de travail conclue le 12/09/2013, déposée le

30/09/2013 et enregistrée le 11/10/2013.
- objet : efforts supplémentaires de formation
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 117351/CO/3030100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LA PRODUCTION DE FILMS
Convention collective de travail conclue le 12/09/2013, déposée le

30/09/2013 et enregistrée le 11/10/2013.
- objet : emploi et formation des groupes à risque
- exécution de la convention numéro 091583 du 12/02/2009
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 117352/CO/3030100.

COMMISSION PARITAIRE DU SPECTACLE
Convention collective de travail conclue le 01/10/2013, déposée le

02/10/2013 et enregistrée le 11/10/2013.
- champ d’application :
- personne morale ayant son siège social en Région flamande
- personne morale ayant son siège social en Région de Bruxelles-

Capitale et inscrite auprès de l’ONSS au rôle linguistique néerlando-
phone

- employeur agréé et subventionné sur la base dïun des décrets et/ou
dïune des règlementations suivantes : décret des arts, décret de la
politique de la jeunesse et des droits de lïenfant, décret des cirques,
organisations inscrites dans le programme H du domaine CJSM du
budget de lïautorité flamandetale et inscrite auprès de l’ONSS au rôle
linguistique néerlandophone

- hors du champ d’application :
- voyez l’article 1er

- objet : prime de fin d’année
- modification de la convention numéro 095487 du 29/01/2009
- remplacement de la convention numéro 114794 du 27/03/2013
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2015, avec clause de

dénonciation
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 117353/CO/3040000.

COMMISSION PARITAIRE DES POMPES FUNEBRES
Convention collective de travail conclue le 24/09/2013, déposée le

01/10/2013 et enregistrée le 11/10/2013.
- objet : prime de fin d’année
- modification de la convention numéro 106908 du 21/10/2011
- exécution de la convention numéro 115022 du 07/05/2013
- annulation de la convention numéro 115023 du 07/05/2013
- durée de validité : à partir du 01/01/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 117354/CO/3200000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES PROFESSIONS LIBERALES
Convention collective de travail conclue le 01/10/2013, déposée le

02/10/2013 et enregistrée le 11/10/2013.
- objet : efforts supplémentaires de formation
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2013
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- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 117355/CO/3360000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE ORTHOPEDISCHE SCHOEISELS

Opzegging van 27/09/2013, neergelegd op 01/10/2013 en geregis-
treerd op 11/10/2013.

- Opzeggende partij(en) : de werknemersorganisaties en de Beroeps-
vereniging der Bandagisten en Orthopedisten van België

- registratienummer : 117356/DO/1280600.
Opgezegde collectieve arbeidsovereenkomst :
- gesloten op 04/11/1991,
- registratienummer : 029082/CO/1280600.
- onderwerp : oprichting van een fonds voor bestaanszekerheid en

vaststelling van zijn statuten
- einde van de opzeggingstermijn : 27/12/2013

PARITAIR COMITE VOOR HET TABAKSBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 24/09/2013, neergelegd

op 02/10/2013 en geregistreerd op 11/10/2013.
- onderwerp : wijziging van de statuten van een fonds voor bestaans-

zekerheid
- wijziging van overeenkomst nummer 108960 van 31/01/2012
- geldigheidsduur : m.i.v. 24/09/2013, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 117357/CO/1330000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE VEZELCEMENT
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/09/2013, neergelegd

op 07/10/2013 en geregistreerd op 28/10/2013.
- onderwerp : nieuwe arbeidsregelingen
- geldigheidsduur : van 01/07/2013 tot 30/06/2015
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 117630/CO/1060300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE VEZELCEMENT
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/09/2013, neergelegd

op 07/10/2013 en geregistreerd op 28/10/2013.
- onderwerp : verhoging van het quotum overuren
- geldigheidsduur : van 01/07/2013 tot 30/06/2015
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 117631/CO/1060300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE VEZELCEMENT
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/09/2013, neergelegd

op 07/10/2013 en geregistreerd op 28/10/2013.
- onderwerp : fietsvergoeding
- geldigheidsduur : van 01/01/2014 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 117632/CO/1060300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE VEZELCEMENT
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/09/2013, neergelegd

op 07/10/2013 en geregistreerd op 28/10/2013.
- onderwerp : vorming en opleiding
- uitvoering van overeenkomst nummer 023297 van 21/12/1988
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 117633/CO/1060300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE VEZELCEMENT
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/09/2013, neergelegd

op 07/10/2013 en geregistreerd op 28/10/2013.
- onderwerp : individueel recht op vorming en opleiding
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2014

- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 117355/CO/3360000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES CHAUSSURES ORTHO-
PEDIQUES

Dénonciation du 27/09/2013, déposée le 01/10/2013 et enregistrée le
11/10/2013.

- partie(s) dénonçante(s) : les organisations de travailleurs et l’Union
professionnelle de bandagistes et orthopédistes de Belgique

- numéro d’enregistrement : 117356/DO/1280600.
Convention collective de travail dénoncée :
- conclue le 04/11/1991,
- numéro d’enregistrement : 029082/CO/1280600.
- objet : institution d’un fonds de sécurité d’existence et fixation de ses

statuts
- fin du délai de dénonciation : 27/12/2013

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DES TABACS
Convention collective de travail conclue le 24/09/2013, déposée le

02/10/2013 et enregistrée le 11/10/2013.
- objet : modification des statuts d’un fonds de sécurité d’existence

- modification de la convention numéro 108960 du 31/01/2012
- durée de validité : à partir du 24/09/2013, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 117357/CO/1330000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE FIBROCIMENT
Convention collective de travail conclue le 06/09/2013, déposée le

07/10/2013 et enregistrée le 28/10/2013.
- objet : nouveaux régimes de travail
- durée de validité : du 01/07/2013 au 30/06/2015
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 117630/CO/1060300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE FIBROCIMENT
Convention collective de travail conclue le 06/09/2013, déposée le

07/10/2013 et enregistrée le 28/10/2013.
- objet : augmentation du quota d’heures supplémentaires
- durée de validité : du 01/07/2013 au 30/06/2015
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 117631/CO/1060300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE FIBROCIMENT
Convention collective de travail conclue le 06/09/2013, déposée le

07/10/2013 et enregistrée le 28/10/2013.
- objet : indemnité vélo
- durée de validité : du 01/01/2014 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 117632/CO/1060300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE FIBROCIMENT
Convention collective de travail conclue le 06/09/2013, déposée le

07/10/2013 et enregistrée le 28/10/2013.
- objet : formation et apprentissage
- exécution de la convention numéro 023297 du 21/12/1988
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 117633/CO/1060300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE FIBROCIMENT
Convention collective de travail conclue le 06/09/2013, déposée le

07/10/2013 et enregistrée le 28/10/2013.
- objet : droit individuel à la formation et l’apprentissage
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2014
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- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 117634/CO/1060300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE VEZELCEMENT
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/09/2013, neergelegd

op 07/10/2013 en geregistreerd op 28/10/2013.
- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen
- uitvoering van overeenkomst nummer 023297 van 21/12/1988
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 117635/CO/1060300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE VEZELCEMENT
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/09/2013, neergelegd

op 07/10/2013 en geregistreerd op 28/10/2013.
- onderwerp : outplacement
- geldigheidsduur : van 01/07/2013 tot 30/06/2015
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 117636/CO/1060300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE VEZELCEMENT
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/09/2013, neergelegd

op 07/10/2013 en geregistreerd op 28/10/2013.
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 58 jaar
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 117637/CO/1060300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE VEZELCEMENT
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/09/2013, neergelegd

op 07/10/2013 en geregistreerd op 28/10/2013.
- toepassingsgebied :
- mindervalide werklieden (m/v) en werklieden (m/v) met ernstige

lichamelijke problemen
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 58 jaar en 35 jaar

beroepsverleden
- uitvoering van overeenkomst nummer 011987 van 31/01/1985
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 117638/CO/1060300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE VEZELCEMENT
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/09/2013, neergelegd

op 07/10/2013 en geregistreerd op 28/10/2013.
- toepassingsgebied :
- zware beroepen
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 58 jaar en 35 jaar

beroepsverleden
- uitvoering van overeenkomst nummer 011987 van 31/01/1985
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 117639/CO/1060300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE VEZELCEMENT
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/09/2013, neergelegd

op 07/10/2013 en geregistreerd op 28/10/2013.
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 56 jaar
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 117640/CO/1060300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE VEZELCEMENT
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/09/2013, neergelegd

op 07/10/2013 en geregistreerd op 28/10/2013.
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 56 jaar en 40 jaar

beroepsverleden

- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 117634/CO/1060300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE FIBROCIMENT
Convention collective de travail conclue le 06/09/2013, déposée le

07/10/2013 et enregistrée le 28/10/2013.
- objet : emploi et formation des groupes à risque
- exécution de la convention numéro 023297 du 21/12/1988
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 117635/CO/1060300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE FIBROCIMENT
Convention collective de travail conclue le 06/09/2013, déposée le

07/10/2013 et enregistrée le 28/10/2013.
- objet : reclassement professionnel
- durée de validité : du 01/07/2013 au 30/06/2015
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 117636/CO/1060300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE FIBROCIMENT
Convention collective de travail conclue le 06/09/2013, déposée le

07/10/2013 et enregistrée le 28/10/2013.
- objet : chômage avec complément d’entreprise 58 ans
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 117637/CO/1060300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE FIBROCIMENT
Convention collective de travail conclue le 06/09/2013, déposée le

07/10/2013 et enregistrée le 28/10/2013.
- champ d’application :
- ouvriers (h/f) moins valides et ouvriers (h/f) ayant des problèmes

physiques graves
- objet : chômage avec complément d’entreprise 58 ans et 35 années de

passé professionnel
- exécution de la convention numéro 011987 du 31/01/1985
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 117638/CO/1060300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE FIBROCIMENT
Convention collective de travail conclue le 06/09/2013, déposée le

07/10/2013 et enregistrée le 28/10/2013.
- champ d’application :
- métiers lourds
- objet : chômage avec complément d’entreprise 58 ans et 35 années de

passé professionnel
- exécution de la convention numéro 011987 du 31/01/1985
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 117639/CO/1060300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE FIBROCIMENT
Convention collective de travail conclue le 06/09/2013, déposée le

07/10/2013 et enregistrée le 28/10/2013.
- objet : chômage avec complément d’entreprise 56 ans
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 117640/CO/1060300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE FIBROCIMENT
Convention collective de travail conclue le 06/09/2013, déposée le

07/10/2013 et enregistrée le 28/10/2013.
- objet : chômage avec complément d’entreprise 56 ans et 40 années de

passé professionnel
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- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 30/06/2015
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 117641/CO/1060300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE VEZELCEMENT
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/09/2013, neergelegd

op 07/10/2013 en geregistreerd op 28/10/2013.
- toepassingsgebied :
- zie artikel 2
- onderwerp : bijdrage in het kader van pensioenplannen
- opheffing van overeenkomst nummer 104342 van 10/05/2011
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 117642/CO/1060300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE VEZELCEMENT
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/09/2013, neergelegd

op 07/10/2013 en geregistreerd op 28/10/2013.
- onderwerp : wijziging van de statuten van een fonds voor bestaans-

zekerheid
- wijziging van overeenkomst nummer 023297 van 21/12/1988
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2013, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 117643/CO/1060300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE BETONINDUSTRIE
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 30/09/2013, neergelegd

op 07/10/2013 en geregistreerd op 28/10/2013.
- onderwerp : verhoging van het quotum overuren
- geldigheidsduur : van 01/07/2013 tot 30/06/2015
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 117644/CO/1060200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE BETONINDUSTRIE
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 30/09/2013, neergelegd

op 07/10/2013 en geregistreerd op 28/10/2013.
- onderwerp : tussenkomst van het Sociaal Fonds van de betonindustrie

in de kosten van externe opleiding
- uitvoering van overeenkomst nummer 106866 van 26/10/2011
- vervanging van overeenkomst nummer 110557 van 27/06/2012
- vervanging van overeenkomst nummer 116295 van 09/07/2013
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/09/2013, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 117645/CO/1060200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE BETONINDUSTRIE
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 30/09/2013, neergelegd

op 07/10/2013 en geregistreerd op 28/10/2013.
- onderwerp : tijdskrediet, loopbaanvermindering en vermindering van

de arbeidsprestaties tot een halftijdse betrekking
- wijziging van overeenkomst nummer 105350 van 20/06/2011
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/10/2013, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 117646/CO/1060200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE BETONINDUSTRIE
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 30/09/2013, neergelegd

op 07/10/2013 en geregistreerd op 28/10/2013.

- durée de validité : du 01/01/2013 au 30/06/2015
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 117641/CO/1060300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE FIBROCIMENT
Convention collective de travail conclue le 06/09/2013, déposée le

07/10/2013 et enregistrée le 28/10/2013.
- champ d’application :
- voyez l’article 2
- objet : cotisation dans le cadre des plans de pension
- abrogation de la convention numéro 104342 du 10/05/2011
- durée de validité : à partir du 01/01/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 117642/CO/1060300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE FIBROCIMENT
Convention collective de travail conclue le 06/09/2013, déposée le

07/10/2013 et enregistrée le 28/10/2013.
- objet : modification des statuts d’un fonds de sécurité d’existence

- modification de la convention numéro 023297 du 21/12/1988
- durée de validité : à partir du 01/01/2013, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 117643/CO/1060300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DU BETON
Convention collective de travail conclue le 30/09/2013, déposée le

07/10/2013 et enregistrée le 28/10/2013.
- objet : augmentation du quota des heures supplémentaires
- durée de validité : du 01/07/2013 au 30/06/2015
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 117644/CO/1060200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DU BETON
Convention collective de travail conclue le 30/09/2013, déposée le

07/10/2013 et enregistrée le 28/10/2013.
- objet : intervention du Fonds social de l’industrie du béton dans les

coûts de formation externe
- exécution de la convention numéro 106866 du 26/10/2011
- remplacement de la convention numéro 110557 du 27/06/2012
- remplacement de la convention numéro 116295 du 09/07/2013
- durée de validité : à partir du 01/09/2013, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 117645/CO/1060200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DU BETON
Convention collective de travail conclue le 30/09/2013, déposée le

07/10/2013 et enregistrée le 28/10/2013.
- objet : crédit-temps, diminution de carrière et réduction des presta-

tions de travail à mi-temps
- modification de la convention numéro 105350 du 20/06/2011
- durée de validité : à partir du 01/10/2013, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 117646/CO/1060200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DU BETON
Convention collective de travail conclue le 30/09/2013, déposée le

07/10/2013 et enregistrée le 28/10/2013.

85120 MONITEUR BELGE — 12.11.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 117647/CO/1060200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE DIENSTEN VOOR GEZINS- EN
BEJAARDENHULP VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 03/10/2013, neergelegd
op 04/10/2013 en geregistreerd op 28/10/2013.

- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen
- wijziging van overeenkomst nummer 063927 van 15/11/2001
- geldigheidsduur : van 01/01/2012 tot 31/12/2012
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 117648/CO/3180200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE SOCIO-CULTURELE SECTOR
VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 11/06/2013, neergelegd
op 07/10/2013 en geregistreerd op 28/10/2013.

- onderwerp : bijkomende vormingsinspanningen
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 117649/CO/3290100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE VLASBEREIDING
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 13/06/2013, neergelegd

op 19/09/2013 en geregistreerd op 28/10/2013.
- onderwerp : voordelen van alle aard
- uitvoering van overeenkomst nummer 075646 van 15/06/2005
- wijziging van overeenkomst nummer 075646 van 15/06/2005
- geldigheidsduur : van 01/01/2012 tot 31/12/2015
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 117650/CO/1200200.

PARITAIR COMITE VOOR HET VERVOER EN DE LOGISTIEK
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/09/2013, neergelegd

op 10/10/2013 en geregistreerd op 28/10/2013.
- toepassingsgebied :
- ondernemingen van geregeld-, bijzondere vormen van geregeld- en

ongeregeld vervoer
- onderwerp : bijkomende vormingsinspanningen
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 117651/CO/1400000.

PARITAIR COMITE VOOR HET VERVOER EN DE LOGISTIEK
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/09/2013, neergelegd

op 10/10/2013 en geregistreerd op 28/10/2013.
- toepassingsgebied :
- ondernemingen van geregeld-, bijzondere vormen van geregeld- en

ongeregeld vervoer
- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 117652/CO/1400000.

PARITAIR COMITE VOOR HET VERVOER EN DE LOGISTIEK
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/09/2013, neergelegd

op 10/10/2013 en geregistreerd op 28/10/2013.
- toepassingsgebied :
- ondernemingen van geregeld-, bijzondere vormen van geregeld- en

ongeregeld vervoer

- objet : emploi et formation des groupes à risque
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 117647/CO/1060200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES SERVICES DES AIDES
FAMILIALES ET DES AIDES SENIORS DE LA COMMUNAUTE
FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 03/10/2013, déposée le
04/10/2013 et enregistrée le 28/10/2013.

- objet : emploi et formation des groupes à risque
- modification de la convention numéro 063927 du 15/11/2001
- durée de validité : du 01/01/2012 au 31/12/2012
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 117648/CO/3180200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE SECTEUR SOCIO-
CULTUREL DE LA COMMUNAUTE FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 11/06/2013, déposée le
07/10/2013 et enregistrée le 28/10/2013.

- objet : efforts supplémentaires de formation
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 117649/CO/3290100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE LA PREPARATION DU LIN
Convention collective de travail conclue le 13/06/2013, déposée le

19/09/2013 et enregistrée le 28/10/2013.
- objet : avantages divers
- exécution de la convention numéro 075646 du 15/06/2005
- modification de la convention numéro 075646 du 15/06/2005
- durée de validité : du 01/01/2012 au 31/12/2015
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 117650/CO/1200200.

COMMISSION PARITAIRE DU TRANSPORT ET DE LA LOGISTIQUE
Convention collective de travail conclue le 19/09/2013, déposée le

10/10/2013 et enregistrée le 28/10/2013.
- champ d’application :
- entreprises de services réguliers, réguliers spécialisés et de services

occasionnels
- objet : efforts supplémentaires de formation
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 117651/CO/1400000.

COMMISSION PARITAIRE DU TRANSPORT ET DE LA LOGISTIQUE
Convention collective de travail conclue le 19/09/2013, déposée le

10/10/2013 et enregistrée le 28/10/2013.
- champ d’application :
- entreprises de services réguliers, réguliers spécialisés et de services

occasionnels
- objet : emploi et formation des groupes à risque
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 117652/CO/1400000.

COMMISSION PARITAIRE DU TRANSPORT ET DE LA LOGISTIQUE
Convention collective de travail conclue le 19/09/2013, déposée le

10/10/2013 et enregistrée le 28/10/2013.
- champ d’application :
- entreprises de services réguliers, réguliers spécialisés et de services

occasionnels
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- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 58 jaar
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 117653/CO/1400000.

PARITAIR COMITE VOOR HET VERVOER EN DE LOGISTIEK
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/09/2013, neergelegd

op 10/10/2013 en geregistreerd op 28/10/2013.
- toepassingsgebied :
- subsector van het goederenvervoer over de weg voor rekening van

derden
- subsector van goederenbehandeling voor rekening van derden
- onderwerp : tussenkomst in de kosten voor het behalen van het

rijbewijs C en/of CE en/of de basiskwalificatie voor beroepschauf-
feur C en de wettelijke examens

- uitvoering van overeenkomst nummer 002079 van 19/07/1973
- geldigheidsduur : van 01/07/2013 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 117654/CO/1400000.

PARITAIR COMITE VOOR HET VERVOER EN DE LOGISTIEK
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/09/2013, neergelegd

op 10/10/2013 en geregistreerd op 28/10/2013.
- toepassingsgebied :
- rijdend personeel van de subsector van het goederenvervoer over de

weg voor rekening van derden
- rijdend personeel van de subsector van goederenbehandeling voor

rekening van derden
- onderwerp : schadevergoeding in geval van ontslag wegens het

verlies van de medische schifting
- uitvoering van overeenkomst nummer 002079 van 19/07/1973
- geldigheidsduur : van 01/07/2013 tot 31/12/2014, met opzeggings-

beding
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 117655/CO/1400000.

PARITAIR COMITE VOOR HET VERVOER EN DE LOGISTIEK
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/09/2013, neergelegd

op 10/10/2013 en geregistreerd op 28/10/2013.
- toepassingsgebied :
- subsector van het goederenvervoer over de weg voor rekening van

derden
- subsector van goederenbehandeling voor rekening van derden
- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen
- uitvoering van overeenkomst nummer 002079 van 19/07/1973
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 117656/CO/1400000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE HAVEN VAN ANTWERPEN,
’NATIONAAL PARITAIR COMITE DER HAVEN VAN ANTWER-
PEN’ GENAAMD

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 01/10/2013, neergelegd
op 10/10/2013 en geregistreerd op 28/10/2013.

- toepassingsgebied :
- havenarbeiders van het algemeen en het logistiek contingent en vaklui

- onderwerp : vermindering van de arbeidsprestaties met een vijfde
vanaf de leeftijd van 50 jaar mits een beroepsloopbaan van 28 jaar

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/07/2013, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : nee
- registratienummer : 117657/CO/3010100.

- objet : chômage avec complément d’entreprise 58 ans
- durée de validité : à partir du 01/01/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 117653/CO/1400000.

COMMISSION PARITAIRE DU TRANSPORT ET DE LA LOGISTIQUE
Convention collective de travail conclue le 19/09/2013, déposée le

10/10/2013 et enregistrée le 28/10/2013.
- champ d’application :
- sous-secteur du transport de choses par la route pour compte de tiers

- sous-secteur de la manutention de choses pour compte de tiers
- objet : intervention dans les frais relatifs à l’obtention du permis C

et/ou CE et/ou la qualification de base du chauffeur professionnel C
ainsi que lors des examens légaux

- exécution de la convention numéro 002079 du 19/07/1973
- durée de validité : du 01/07/2013 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 117654/CO/1400000.

COMMISSION PARITAIRE DU TRANSPORT ET DE LA LOGISTIQUE
Convention collective de travail conclue le 19/09/2013, déposée le

10/10/2013 et enregistrée le 28/10/2013.
- champ d’application :
- personnel roulant du sous-secteur du transport de choses par la route

pour compte de tiers
- personnel roulant du sous-secteur de la manutention de choses pour

compte de tiers
- objet : dédommagement en cas de licenciement suite à une perte du

certificat de sélection médicale
- exécution de la convention numéro 002079 du 19/07/1973
- durée de validité : du 01/07/2013 au 31/12/2014, avec clause de

dénonciation
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 117655/CO/1400000.

COMMISSION PARITAIRE DU TRANSPORT ET DE LA LOGISTIQUE
Convention collective de travail conclue le 19/09/2013, déposée le

10/10/2013 et enregistrée le 28/10/2013.
- champ d’application :
- sous-secteur du transport de choses par la route pour compte de tiers

- sous-secteur de la manutention de choses pour compte de tiers
- objet : emploi et formation des groupes à risque
- exécution de la convention numéro 002079 du 19/07/1973
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 117656/CO/1400000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE PORT D’ANVERS,
DENOMMEE ’NATIONAAL PARITAIR COMITE DER HAVEN VAN
ANTWERPEN’

Convention collective de travail conclue le 01/10/2013, déposée le
10/10/2013 et enregistrée le 28/10/2013.

- champ d’application :
- ouvriers portuaires des contingents général et logistique ainsi que des

gens de métier
- objet : diminution des prestations de travail d’un cinquième à partir

de l’âge de 50 ans à condition d’avoir un passé professionnel de
28 années

- durée de validité : à partir du 01/07/2013, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : non
- numéro d’enregistrement : 117657/CO/3010100.
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PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE HAVEN VAN ANTWERPEN,
’NATIONAAL PARITAIR COMITE DER HAVEN VAN ANTWER-
PEN’ GENAAMD

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 01/10/2013, neergelegd
op 10/10/2013 en geregistreerd op 28/10/2013.

- toepassingsgebied :
- havenarbeiders van het algemeen contingent
- onderwerp : wijziging van de loon- en arbeidsvoorwaarden, genaamd

Codex
- wijziging van overeenkomst nummer 115891 van 05/06/2013
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/07/2013, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : nee
- registratienummer : 117658/CO/3010100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE HAVEN VAN ANTWERPEN,
’NATIONAAL PARITAIR COMITE DER HAVEN VAN ANTWER-
PEN’ GENAAMD

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 01/10/2013, neergelegd
op 10/10/2013 en geregistreerd op 28/10/2013.

- toepassingsgebied :
- havenarbeiders van het logistiek contingent
- onderwerp : wijziging van de loon- en arbeidsvoorwaarden, genaamd

Codex
- wijziging van overeenkomst nummer 115892 van 05/06/2013
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/07/2013, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : nee
- registratienummer : 117659/CO/3010100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE HAVEN VAN ANTWERPEN,
’NATIONAAL PARITAIR COMITE DER HAVEN VAN ANTWER-
PEN’ GENAAMD

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 01/10/2013, neergelegd
op 10/10/2013 en geregistreerd op 28/10/2013.

- toepassingsgebied :
- vaklui
- onderwerp : wijziging van de loon- en arbeidsvoorwaarden, genaamd

Codex
- wijziging van overeenkomst nummer 115893 van 05/06/2013
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/07/2013, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : nee
- registratienummer : 117660/CO/3010100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE SOCIO-CULTURELE SECTOR
VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 11/06/2013, neergelegd
op 08/10/2013 en geregistreerd op 28/10/2013.

- toepassingsgebied :
- sportfederaties en koepelorganisaties die erkend en gesubsidieerd zijn

op basis van respectievelijk deel II en III van het decreet van
13/07/2001 dat de erkenning en subsidiëring regelt van de sportfe-
deraties

- onderwerp : loonvoorwaarden
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2013, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 117661/CO/3290100.

PARITAIR COMITE VOOR DE GEZONDHEIDSINRICHTINGEN EN
-DIENSTEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 02/10/2013, neergelegd
op 08/10/2013 en geregistreerd op 28/10/2013.

- niet van toepassing op :
- artsen

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE PORT D’ANVERS,
DENOMMEE ’NATIONAAL PARITAIR COMITE DER HAVEN VAN
ANTWERPEN’

Convention collective de travail conclue le 01/10/2013, déposée le
10/10/2013 et enregistrée le 28/10/2013.

- champ d’application :
- ouvriers portuaires du contingent général
- objet : modification des conditions de travail et de rémunération,

dénommées Codex
- modification de la convention numéro 115891 du 05/06/2013
- durée de validité : à partir du 01/07/2013, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : non
- numéro d’enregistrement : 117658/CO/3010100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE PORT D’ANVERS,
DENOMMEE ’NATIONAAL PARITAIR COMITE DER HAVEN VAN
ANTWERPEN’

Convention collective de travail conclue le 01/10/2013, déposée le
10/10/2013 et enregistrée le 28/10/2013.

- champ d’application :
- ouvriers portuaires du contingent logistique
- objet : modification des conditions du travail et de rémunération,

dénommées Codex
- modification de la convention numéro 115892 du 05/06/2013
- durée de validité : à partir du 01/07/2013, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : non
- numéro d’enregistrement : 117659/CO/3010100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE PORT D’ANVERS,
DENOMMEE ’NATIONAAL PARITAIR COMITE DER HAVEN VAN
ANTWERPEN’

Convention collective de travail conclue le 01/10/2013, déposée le
10/10/2013 et enregistrée le 28/10/2013.

- champ d’application :
- gens du métier
- objet : modification des conditions du travail et de rémunération,

dénommées Codex
- modification de la convention numéro 115893 du 05/06/2013
- durée de validité : à partir du 01/07/2013, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : non
- numéro d’enregistrement : 117660/CO/3010100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE SECTEUR SOCIO-
CULTUREL DE LA COMMUNAUTE FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 11/06/2013, déposée le
08/10/2013 et enregistrée le 28/10/2013.

- champ d’application :
- fédération sportive et organisme de coordination agréés et subven-

tionnés sur base, respectivement, des parties II et III du décret du
13/07/2001, portant réglementation de lïagrément et du subvention-
nement desfédérations sportives

- objet : conditions de rémunération
- durée de validité : à partir du 01/01/2013, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 117661/CO/3290100.

COMMISSION PARITAIRE DES ETABLISSEMENTS ET DES SERVI-
CES DE SANTE

Convention collective de travail conclue le 02/10/2013, déposée le
08/10/2013 et enregistrée le 28/10/2013.

- hors du champ d’application :
- médecins
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- onderwerp : tijdskrediet, loopbaanvermindering en vermindering van
de arbeidsprestaties tot een halftijdse betrekking

- geldigheidsduur : m.i.v. 02/10/2013, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 117662/CO/3300000.

PARITAIR COMITE VOOR DE GEZONDHEIDSINRICHTINGEN EN
-DIENSTEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 02/10/2013, neergelegd
op 08/10/2013 en geregistreerd op 28/10/2013.

- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 58 jaar

- geldigheidsduur : van 01/01/2014 tot 31/12/2014

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 117663/CO/3300000.

PARITAIR COMITE VOOR DE GEZONDHEIDSINRICHTINGEN EN
-DIENSTEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 02/10/2013, neergelegd
op 08/10/2013 en geregistreerd op 28/10/2013.

- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 56 jaar

- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2014

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 117664/CO/3300000.

PARITAIR COMITE VOOR DE GEZONDHEIDSINRICHTINGEN EN
-DIENSTEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 02/10/2013, neergelegd
op 08/10/2013 en geregistreerd op 28/10/2013.

- onderwerp : bijkomende vormingsinspanningen

- vervanging van overeenkomst nummer 105846 van 13/07/2011

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2013, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 117665/CO/3300000.

PARITAIR COMITE VOOR DE FRANSTALIGE EN DUITSTALIGE
WELZIJNS- EN GEZONDHEIDSSECTOR

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/09/2013, neergelegd
op 10/10/2013 en geregistreerd op 28/10/2013.

- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen

- vervanging van overeenkomst nummer 086413 van 27/11/2007

- geldigheidsduur : m.i.v. 19/09/2013, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 117666/CO/3320000.

PARITAIR COMITE VOOR DE ONDERNEMINGEN VAN TECH-
NISCHE LAND- EN TUINBOUWWERKEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 10/10/2013, neergelegd
op 14/10/2013 en geregistreerd op 28/10/2013.

- onderwerp : flexibele arbeidsduur

- geldigheidsduur : van 01/10/2013 tot 30/06/2015

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 117667/CO/1320000.

- objet : crédit-temps, diminution de carrière et réduction des presta-
tions de travail à mi-temps

- durée de validité : à partir du 02/10/2013, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 117662/CO/3300000.

COMMISSION PARITAIRE DES ETABLISSEMENTS ET DES SERVI-
CES DE SANTE

Convention collective de travail conclue le 02/10/2013, déposée le
08/10/2013 et enregistrée le 28/10/2013.

- objet : chômage avec complément d’entreprise 58 ans

- durée de validité : du 01/01/2014 au 31/12/2014

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 117663/CO/3300000.

COMMISSION PARITAIRE DES ETABLISSEMENTS ET DES SERVI-
CES DE SANTE

Convention collective de travail conclue le 02/10/2013, déposée le
08/10/2013 et enregistrée le 28/10/2013.

- objet : chômage avec complément d’entreprise 56 ans

- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2014

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 117664/CO/3300000.

COMMISSION PARITAIRE DES ETABLISSEMENTS ET DES SERVI-
CES DE SANTE

Convention collective de travail conclue le 02/10/2013, déposée le
08/10/2013 et enregistrée le 28/10/2013.

- objet : efforts supplémentaires de formation

- remplacement de la convention numéro 105846 du 13/07/2011

- durée de validité : à partir du 01/01/2013, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 117665/CO/3300000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE SECTEUR FRANCOPHONE ET
GERMANOPHONE DE L’AIDE SOCIALE ET DES SOINS DE
SANTE

Convention collective de travail conclue le 19/09/2013, déposée le
10/10/2013 et enregistrée le 28/10/2013.

- objet : emploi et formation des groupes à risque

- remplacement de la convention numéro 086413 du 27/11/2007

- durée de validité : à partir du 19/09/2013, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 117666/CO/3320000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES DE TRAVAUX
TECHNIQUES AGRICOLES ET HORTICOLES

Convention collective de travail conclue le 10/10/2013, déposée le
14/10/2013 et enregistrée le 28/10/2013.

- objet : durée de travail flexible

- durée de validité : du 01/10/2013 au 30/06/2015

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 117667/CO/1320000.
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PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET BEDRIJF DER MARMER-
GROEVEN EN -ZAGERIJEN OP HET GEHELE GRONDGEBIED
VAN HET RIJK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 15/10/2013, neergelegd
op 17/10/2013 en geregistreerd op 29/10/2013.

- onderwerp : loon- en arbeidsvoorwaarden

- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2014

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 117688/CO/1020800.

PARITAIR COMITE VOOR DE STEENBAKKERIJ

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 15/10/2013, neergelegd
op 21/10/2013 en geregistreerd op 29/10/2013.

- niet van toepassing op :

- Scheerders-Van Kerkhove’s Verenigde Fabrieken NV te Sint-Niklaas

- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen

- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 01/01/2015

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 117689/CO/1140000.

PARITAIR COMITE VOOR DE HANDEL IN VOEDINGSWAREN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 11/09/2013, neergelegd
op 21/10/2013 en geregistreerd op 29/10/2013.

- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen

- uitvoering van overeenkomst nummer 082472 van 07/03/2007

- vervanging van overeenkomst nummer 114728 van 20/03/2013

- geldigheidsduur : van 01/07/2013 tot 30/06/2014

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 117690/CO/1190000.

PARITAIR COMITE VOOR DE STOFFERING EN DE HOUTBEWER-
KING

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/10/2013, neergelegd
op 17/10/2013 en geregistreerd op 29/10/2013.

- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen

- vervanging van overeenkomst nummer 104752 van 15/06/2011

- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2014

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 117691/CO/1260000.

PARITAIR COMITE VOOR HET DRUKKERIJ-, GRAFISCHE KUNST-
EN DAGBLADBEDRIJF

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 21/10/2013, neergelegd
op 22/10/2013 en geregistreerd op 29/10/2013.

- onderwerp : bijkomende vormingsinspanningen en tewerkstelling en
opleiding van de risicogroepen

- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2013

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 117692/CO/1300000.

PARITAIR COMITE VOOR DE AUDIOVISUELE SECTOR

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 18/10/2013, neergelegd
op 22/10/2013 en geregistreerd op 29/10/2013.

- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen

- uitvoering van overeenkomst nummer 108963 van 17/02/2012

- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2014

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 117693/CO/2270000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DES CARRIERES
ET SCIERIES DE MARBRES DE TOUT LE TERRITOIRE DU
ROYAUME

Convention collective de travail conclue le 15/10/2013, déposée le
17/10/2013 et enregistrée le 29/10/2013.

- objet : conditions de travail et de rémunération

- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2014

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 117688/CO/1020800.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DES BRIQUES

Convention collective de travail conclue le 15/10/2013, déposée le
21/10/2013 et enregistrée le 29/10/2013.

- hors du champ d’application :

- Scheerders-Van Kerkhove’s Verenigde Fabrieken NV à Sint-Niklaas

- objet : emploi et formation des groupes à risque

- durée de validité : du 01/01/2013 au 01/01/2015

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 117689/CO/1140000.

COMMISSION PARITAIRE DU COMMERCE ALIMENTAIRE

Convention collective de travail conclue le 11/09/2013, déposée le
21/10/2013 et enregistrée le 29/10/2013.

- objet : emploi et formation des groupes à risque

- exécution de la convention numéro 082472 du 07/03/2007

- remplacement de la convention numéro 114728 du 20/03/2013

- durée de validité : du 01/07/2013 au 30/06/2014

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 117690/CO/1190000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’AMEUBLEMENT ET DE L’INDUS-
TRIE TRANSFORMATRICE DU BOIS

Convention collective de travail conclue le 09/10/2013, déposée le
17/10/2013 et enregistrée le 29/10/2013.

- objet : emploi et formation des groupes à risque

- remplacement de la convention numéro 104752 du 15/06/2011

- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2014

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 117691/CO/1260000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’IMPRIMERIE, DES ARTS GRAPHI-
QUES ET DES JOURNAUX

Convention collective de travail conclue le 21/10/2013, déposée le
22/10/2013 et enregistrée le 29/10/2013.

- objet : efforts supplémentaires de formation et emploi et formation des
groupes à risque

- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2013

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 117692/CO/1300000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE SECTEUR AUDIOVISUEL

Convention collective de travail conclue le 18/10/2013, déposée le
22/10/2013 et enregistrée le 29/10/2013.

- objet : emploi et formation des groupes à risque

- exécution de la convention numéro 108963 du 17/02/2012

- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2014

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 117693/CO/2270000.
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PARITAIR COMITE VOOR DE AUDIOVISUELE SECTOR
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 18/10/2013, neergelegd

op 22/10/2013 en geregistreerd op 29/10/2013.
- onderwerp : bijdragen - tewerkstelling en opleiding van de risico-

groepen
- vervanging van overeenkomst nummer 090452 van 19/12/2008
- uitvoering van overeenkomst nummer 108963 van 17/02/2012
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2012, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 117694/CO/2270000.

PARITAIR COMITE VOOR DE MAKELARIJ EN VERZEKERINGS-
AGENTSCHAPPEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 07/10/2013, neergelegd
op 18/10/2013 en geregistreerd op 29/10/2013.

- onderwerp : bijkomende vormingsinspanningen
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 30/06/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 117695/CO/3070000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEWAKINGS- EN/OF TOEZICHTS-
DIENSTEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 17/10/2013, neergelegd
op 21/10/2013 en geregistreerd op 29/10/2013.

- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 01/01/2015
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 117696/CO/3170000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE DIENSTEN VOOR GEZINS- EN
BEJAARDENHULP VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP, HET
WAALSE GEWEST EN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 11/10/2013, neergelegd
op 21/10/2013 en geregistreerd op 29/10/2013.

- toepassingsgebied :
- diensten voor gezins- en bejaardenhulp die gesubsidieerd worden

door het Waalse Gewest
- niet van toepassing op :
- werknemers ’dienstencheques’
- onderwerp : eindejaarspremie
- vervanging van overeenkomst nummer 106651 van 26/09/2011
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2013, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 117697/CO/3180100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE DIENSTEN VOOR GEZINS- EN
BEJAARDENHULP VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP, HET
WAALSE GEWEST EN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 11/10/2013, neergelegd
op 21/10/2013 en geregistreerd op 29/10/2013.

- onderwerp : bijkomende vormingsinspanningen
- uitvoering van overeenkomst nummer 104552 van 16/06/2008
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 117698/CO/3180100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE DIENSTEN VOOR GEZINS- EN
BEJAARDENHULP VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP, HET
WAALSE GEWEST EN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 11/10/2013, neergelegd
op 21/10/2013 en geregistreerd op 29/10/2013.

- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2014, met opzeggings-

beding

COMMISSION PARITAIRE POUR LE SECTEUR AUDIOVISUEL
Convention collective de travail conclue le 18/10/2013, déposée le

22/10/2013 et enregistrée le 29/10/2013.
- objet : cotisations - emploi et formation des groupes à risque

- remplacement de la convention numéro 090452 du 19/12/2008
- exécution de la convention numéro 108963 du 17/02/2012
- durée de validité : à partir du 01/01/2012, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 117694/CO/2270000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES DE COURTAGE
ET AGENCES D’ASSURANCES

Convention collective de travail conclue le 07/10/2013, déposée le
18/10/2013 et enregistrée le 29/10/2013.

- objet : efforts supplémentaires de formation
- durée de validité : du 01/01/2013 au 30/06/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 117695/CO/3070000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES SERVICES DE GARDIEN-
NAGE ET/OU DE SURVEILLANCE

Convention collective de travail conclue le 17/10/2013, déposée le
21/10/2013 et enregistrée le 29/10/2013.

- objet : emploi et formation des groupes à risque
- durée de validité : du 01/01/2013 au 01/01/2015
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 117696/CO/3170000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES SERVICES DES AIDES
FAMILIALES ET DES AIDES SENIORS DE LA COMMUNAUTE
FRANÇAISE, DE LA REGION WALLONNE ET DE LA COMMU-
NAUTE GERMANOPHONE

Convention collective de travail conclue le 11/10/2013, déposée le
21/10/2013 et enregistrée le 29/10/2013.

- champ d’application :
- services des aides familiales et des aides seniors subventionnés par la

Région wallonne
- hors du champ d’application :
- travailleurs ’titres-services’
- objet : prime de fin d’année
- remplacement de la convention numéro 106651 du 26/09/2011
- durée de validité : à partir du 01/01/2013, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 117697/CO/3180100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES SERVICES DES AIDES
FAMILIALES ET DES AIDES SENIORS DE LA COMMUNAUTE
FRANÇAISE, DE LA REGION WALLONNE ET DE LA COMMU-
NAUTE GERMANOPHONE

Convention collective de travail conclue le 11/10/2013, déposée le
21/10/2013 et enregistrée le 29/10/2013.

- objet : efforts supplémentaires de formation
- exécution de la convention numéro 104552 du 16/06/2008
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 117698/CO/3180100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES SERVICES DES AIDES
FAMILIALES ET DES AIDES SENIORS DE LA COMMUNAUTE
FRANÇAISE, DE LA REGION WALLONNE ET DE LA COMMU-
NAUTE GERMANOPHONE

Convention collective de travail conclue le 11/10/2013, déposée le
21/10/2013 et enregistrée le 29/10/2013.

- objet : emploi et formation des groupes à risque
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2014, avec clause de

dénonciation
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- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 117699/CO/3180100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE DIENSTEN VOOR GEZINS- EN
BEJAARDENHULP VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 07/10/2013, neergelegd
op 16/10/2013 en geregistreerd op 29/10/2013.

- onderwerp : bijkomende vormingsinspanningen
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2013
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 117700/CO/3180200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE DIENSTEN VOOR GEZINS- EN
BEJAARDENHULP VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 07/10/2013, neergelegd
op 16/10/2013 en geregistreerd op 29/10/2013.

- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2013
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 117701/CO/3180200.

PARITAIR COMITE VOOR DE FRANSTALIGE EN DUITSTALIGE
WELZIJNS- EN GEZONDHEIDSSECTOR

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 18/10/2013, neergelegd
op 22/10/2013 en geregistreerd op 29/10/2013.

- toepassingsgebied :
- ambulante sector, erkend en/of gesubsidieerd door de Franse

Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 58 jaar
- annulatie van overeenkomst nummer 114291 van 13/03/2013
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 117702/CO/3320000.

PARITAIR COMITE VOOR DE FRANSTALIGE EN DUITSTALIGE
WELZIJNS- EN GEZONDHEIDSSECTOR

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 18/10/2013, neergelegd
op 22/10/2013 en geregistreerd op 29/10/2013.

- onderwerp : bijkomende vormingsinspanningen
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 117703/CO/3320000.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2013/09490]
Directoraat-generaal Wetgeving, Fundamentele Rechten en Vrij-

heden. — Burgerlijke Stand. — Uittreksel overeenkomstig het oud
artikel 118 van het Burgerlijk Wetboek

Bij arrest van het hof van beroep van Luik van 17 oktober 2013 is ten
verzoeke van :

de heer Graaf d’Ursel, Jean-Michel, wonende te 6940 Durbuy, rue
Comte Théodule d’Ursel 2;

Mevr. de Gravin Adrien d’Ursel, geboren della faille de Leverghem,
Christiane, wonende te 6940 Durbuy, rue Comte Théodule d’Ursel 2,
heeft overeenkomstig de oude artikelen 115 en volgende van het
Burgerlijk Wetboek, de afwezigheid vastgesteld van de heer Graaf
d’Ursel, Ivan Marie Claire Alexandre, geboren te Léopoldstad (Belgisch
Congo) op 14 juli 1958, laatst woonachtig te 6940 Durbuy, rue Comte
Théodule d’Ursel 42.

- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 117699/CO/3180100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES SERVICES DES AIDES
FAMILIALES ET DES AIDES SENIORS DE LA COMMUNAUTE
FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 07/10/2013, déposée le
16/10/2013 et enregistrée le 29/10/2013.

- objet : efforts supplémentaires de formation
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2013
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 117700/CO/3180200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES SERVICES DES AIDES
FAMILIALES ET DES AIDES SENIORS DE LA COMMUNAUTE
FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 07/10/2013, déposée le
16/10/2013 et enregistrée le 29/10/2013.

- objet : emploi et formation des groupes à risque
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2013
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 117701/CO/3180200.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE SECTEUR FRANCOPHONE ET
GERMANOPHONE DE L’AIDE SOCIALE ET DES SOINS DE
SANTE

Convention collective de travail conclue le 18/10/2013, déposée le
22/10/2013 et enregistrée le 29/10/2013.

- champ d’application :
- secteur ambulatoire agréé et/ou subventionné par la Commission

communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale
- objet : chômage avec complément d’entreprise 58 ans
- annulation de la convention numéro 114291 du 13/03/2013
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 117702/CO/3320000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE SECTEUR FRANCOPHONE ET
GERMANOPHONE DE L’AIDE SOCIALE ET DES SOINS DE
SANTE

Convention collective de travail conclue le 18/10/2013, déposée le
22/10/2013 et enregistrée le 29/10/2013.

- objet : efforts supplémentaires de formation
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 117703/CO/3320000.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2013/09490]
Direction générale de la Législation et des Libertés et Droits

fondamentaux. — Etat civil. — Extrait en conformité de l’article 118
ancien du Code civil

Par arrêt de la cour d’appel de Liège rendu le 7 octobre 2013 à la
requête de :

M. le Comte d’Ursel, Jean-Michel, domicilié à 6940 Durbuy, rue
Comte Théodule d’Ursel 2;

Mme la Comtesse Adrien d’Ursel, née Christiane della faille de
Leverghem, domiciliée à 6940 Durbuy, rue Comte Théodule d’Ursel 2,
a déclaré conformément aux articles 115 et suivants anciens du Code
civil, l’absence de M. le Comte d’Ursel, Ivan Marie Claire Alexandre, né
à Léopoldville (Congo belge) le 14 juillet 1958, ayant demeuré en
dernier lieu à 6940 Durbuy, rue Comte Théodule d’Ursel 42.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[2013/11544]
Algemene Directie Statistiek en Economische Informatie

CHIFFRES DE LA POPULATION DE DROIT, A LA DATE DU 1er JANVIER 2013
—

BEVOLKINGSCIJFERS DE JURE OP 1 JANUARI 2013

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[2013/11544]
Direction générale Statistique et Information économique
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CHIFFRES DE LA POPULATION DE DROIT, PAR COMMUNE, A LA DATE DU 1er JANVIER 2013
—

BEVOLKINGSCIJFERS DE JURE, PER GEMEENTE, OP 1 JANUARI 2013
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De Minister van Economie, Consumenten en Noordzee,

J. VANDE LANOTTE

Le Ministre de l’Economie, des Consommateurs
et de la Mer du Nord,

J. VANDE LANOTTE
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Le Ministre de l’Economie, des Consommateurs et de la Mer du Nord,
J. VANDE LANOTTE
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De Minister van Economie, Consumenten en Noordzee,
J. VANDE LANOTTE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2013/11560]
Bureau voor Normalisatie (NBN)
Registratie van Belgische normen

1. Overeenkomstig artikel 26 van het koninklijk besluit van 25 okto-
ber 2004 betreffende de bekrachtiging en de registratie van de door het
Bureau voor normalisatie openbaar gemaakte normen, kondigt dit
Bureau de registratie aan van de hierna volgende Belgische normen :

NBN EN 81-82
Veiligheidsregels voor het vervaardigen en aanbrengen van liften -

Bestaande liften - Deel 82 : Regels voor de verbetering van de
toegankelijkheid van bestaande liften voor personen inclusief personen
met een handicap (1e uitgave)

NBN EN 834
Warmtekostenverdelers voor de bepaling van het verbruik van

verwarmingsradiatoren - Toestellen met elektrische energievoorziening
(2e uitgave)

NBN EN 1537
Uitvoering van bijzonder grondwerk - Grondankers (2e uitgave)

NBN EN 1591-4
Flenzen en hun verbindingen - Deel 4 : Kwalificatie van de bekwaam-

heid van personeel in het monteren van boutverbindingen van
systemen onder druk voor kritische toepassingen (1e uitgave)

NBN EN 1594
Gasvoorzieningssystemen - Leidingsystemen voor maximale bedrijfs-

druk groter dan 16 bar - Functionele eisen (3e uitgave)
NBN EN 1728/AC
Meubelen - Zitmeubelen - Beproevingsmethoden voor de bepaling

van de sterkte en de duurzaamheid (1e uitgave)
NBN EN 1838
Toegepaste verlichtingstechniek - Noodverlichting (2e uitgave)
NBN EN 1953
Verstuif- en sproeiapparatuur voor bekledingsmaterialen - Veilig-

heidseisen (3e uitgave)
NBN EN 1983
Industriële afsluiters - Stalen kogelkranen (2e uitgave)

NBN EN 1993-1-5 NL
Eurocode 3 - Ontwerp en berekening van staalconstructies - Deel 1-5 :

Algemene regels - Constructieve plaatvelden (+ AC:2009) (2e uitgave)
NBN EN 2565
Aerospace series - Preparation of carbon fibre reinforced resin panels

for test purposes (1e uitgave)
NBN EN 2833-005
Aerospace series - Glass fibre thermosetting preimpregnates -

Technical specification - Part 005 : Glass fabric/phenolic resin preim-
pregnate (1e uitgave)

NBN EN 3682-001
Aerospace series - Connectors, plug and receptacle, electrical,

rectangular, interchangeable insert type, rack to panel, operating
temperature 150 °C continuous - Part 001 : Technical specification
(2e uitgave)

NBN EN 3682-002
Aerospace series - Connectors, plug and receptacle, electrical,

rectangular, interchangeable insert type, rack to panel, operating
temperature 150 °C continuous - Part 002 : Specification of performance
and contact arrangements (2e uitgave)

NBN EN 3783
Aerospace series - Fibre composite materials - Normalisation of fibre

dominated mechanical properties (1e uitgave)
NBN EN 3983
Aerospace series - Aluminium alloy AL-P7050- - T7651 - Plate - 6 mm

< a <= 160 mm (1e uitgave)
NBN EN 4262
Aerospace series - Heat resisting alloy FE-PA4901 (X12CrNiCoMoW21-

20) - As forged - Forging stock - a or D <= 200 mm - 690 MPa <= Rm
<= 880MPa (1e uitgave)

NBN EN 4504
Aerospace series - Non-metallic materials, Textiles - Test method -

Determination of flexibility of narrow fabrics (1e uitgave)

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2013/11560]
Bureau de Normalisation (NBN)
Enregistrement de normes belges

1. Conformément à l’article 26 de l’arrêté royal du 25 octobre 2004,
relatif à l’homologation et l’enregistrement des normes rendues publi-
ques par le Bureau de normalisation, ce Bureau annonce l’enregistre-
ment des normes belges ci-après :

NBN EN 81-82
Règles de sécurité pour la construction et l’installation des éléva-

teurs - Ascenseurs existants - Partie 82 : Règles pour l’amélioration de
l’accessibilité aux ascenseurs existants pour toutes les personnes, y
compris les personnes avec handicap (1re édition)

NBN EN 834
Répartiteurs de frais de chauffage pour déterminer la consommation

des corps de chauffe - Appareils dotés d’une alimentation en énergie
électrique (2e édition)

NBN EN 1537
Exécution des travaux géotechniques spéciaux - Tirants d’ancrage

(2e édition)
NBN EN 1591-4
Brides et leurs assemblages - Partie 4 : Qualification des compétences

du personnel en charge du montage des assemblages boulonnés sur des
systèmes sous pression en service critique (1re édition)

NBN EN 1594
Infrastructures gazières - Canalisation pour pression maximale de

service supérieure à 16 bar - Prescriptions fonctionnelles (3e édition)
NBN EN 1728/AC
Ameublement - Sièges - Méthodes d’essais pour la détermination de

la résistance et de la durabilité (1re édition)
NBN EN 1838
Éclairagisme - Eclairage de secours (2e édition)
NBN EN 1953
Equipements d’atomisation et de pulvérisation pour produits de

revêtement - Exigences de sécurité (3e édition)
NBN EN 1983
Robinetterie industrielle - Robinets à tournant sphérique en acier

(2e édition)
NBN EN 1993-1-5 NL
Eurocode 3 - Calcul des structures en acier - Partie 1-5 : Plaques

planes (+ AC:2009) (2e édition)
NBN EN 2565
Aerospace series - Preparation of carbon fibre reinforced resin panels

for test purposes (1re édition)
NBN EN 2833-005
Aerospace series - Glass fibre thermosetting preimpregnates -

Technical specification - Part 005 : Glass fabric/phenolic resin preim-
pregnate (1re édition)

NBN EN 3682-001
Aerospace series - Connectors, plug and receptacle, electrical,

rectangular, interchangeable insert type, rack to panel, operating
temperature 150 °C continuous - Part 001 : Technical specification
(2e édition)

NBN EN 3682-002
Aerospace series - Connectors, plug and receptacle, electrical,

rectangular, interchangeable insert type, rack to panel, operating
temperature 150 °C continuous - Part 002 : Specification of performance
and contact arrangements (2e édition)

NBN EN 3783
Aerospace series - Fibre composite materials - Normalisation of fibre

dominated mechanical properties (1re édition)
NBN EN 3983
Aerospace series - Aluminium alloy AL-P7050- - T7651 - Plate - 6 mm

< a <= 160 mm (1re édition)
NBN EN 4262
Aerospace series - Heat resisting alloy FE-PA4901 (X12CrNiCoMoW21-

20) - As forged - Forging stock - a or D <= 200 mm - 690 MPa <= Rm <=
880MPa (1re édition)

NBN EN 4504
Aerospace series - Non-metallic materials, Textiles - Test method -

Determination of flexibility of narrow fabrics (1re édition)
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NBN EN 10355
Chemische analyse van ijzer en staal - Analyse met optische emissie

spectrometrie met inductief gekoppeld plasma van ongelegeerd en
laag-gelegeerd staal - Bepaling van Si, Mn, P, Cu, Ni, Cr, Mo en Sn, na
oplossing met salpeterzuur en zwavelzuur (Routinemethode) (1e uit-
gave)

NBN EN 12016
Elektromagnetische compatibiliteit - Productgroepnorm voor liften,

roltrappen en rolpaden - Immuniteit (4e uitgave)

NBN EN 12098-1
Meet- en regelapparatuur voor verwarmingssystemen - Meet- en

regelapparatuur voor warmwatersystemen (2e uitgave)
NBN EN 12195-1/AC
Vastzetvoorzieningen voor lading op wegvoertuigen - Veiligheid -

Deel 1 : Berekening van de sjorkrachten (1e uitgave)
NBN EN 12602+A1
Geprefabriceerde gewapende elementen van geautoclaveerd cellen-

beton (2e uitgave)
NBN EN 13015+A1 NL
Onderhoud van liften en roltrappen - Regels voor onderhoudsinstruc-

ties (e uitgave)
NBN EN 13224 NL
Geprefabriceerde betonproducten - Geribde vloerelementen (3e uit-

gave)
NBN EN 13451-3+A1
Zwembaduitrusting - Deel 3 : Aanvullende specifieke veiligheidsei-

sen en beproevingsmethoden voor inlaten en uitlaten en voor waterat-
tracties op basis van aanvoer en afvoer van lucht/water (3e uitgave)

NBN EN 13480-2/A1
Metalen industriële leidingsystemen - Deel 2 : Materialen (1e uitgave)

NBN EN 13480-4/A1
Metalen industriële leidingsystemen - Deel 4 : Fabricage en installatie

(1e uitgave)
NBN EN 13480-5/A1
Metalen industriële leidingsystemen - Deel 5 : Inspectie en beproeven

(1e uitgave)
NBN EN 13501-3+A1 NL
Brandclassificatie van bouwproducten en bouwdelen - Deel 3 :

Classificatie op basis van resultaten van brandweerstandsproeven op
producten en onderdelen van installaties in gebouwen : brandwerende
leidingen en kleppen (2e uitgave)

NBN EN 13757-4
Communicatiesystemen voor meters en het op afstand lezen van

meters - Deel 4 : Draadloze meter (radiografisch uitlezen van meters
voor gebruik in de SRD-banden) (2e uitgave)

NBN EN 13906-1
Cilindrische schroefveren gemaakt van ronde draad of staaf -

Berekening en ontwerp - Deel 1 : Drukveren (2e uitgave)

NBN EN 14063-2
Warmte-isolatiematerialen en -producten - In-situ gevormde geëx-

pandeerde lichtgewicht kleiproducten (LWA) - Deel 2 : Specificatie voor
de geïnstalleerde producten (1e uitgave)

NBN EN 14241-1
Schoorstenen - Elastomeerafdichtingen en -afdichtingsproducten -

Materiaaleisen en beproevingsmethoden - Deel 1 : Afdichtingen in
binnenbuizen (2e uitgave)

NBN EN 14476
Chemische desinfectantia en antiseptica - Kwantitatieve suspensie-

proef voor de bepaling van de virusdodende werking in de genees-
kunde - Beproevingsmethode en eisen (fase 2/stap 1) (3e uitgave)

NBN EN 14511-2
Luchtbehandelingsapparatuur, koeleenheden met vloeistof en warm-

tepompen met elektrisch aangedreven compressoren voor ruimtever-
warming en -koeling - Deel 2 : Beproevingsomstandigheden (4e uit-
gave)

NBN EN 14511-4
Luchtbehandelingsapparatuur, koeleenheden met vloeistof en warm-

tepompen met elektrisch aangedreven compressoren voor ruimtever-
warming en -koeling - Deel 4 : Werkingseisen, markering en instructies
(4e uitgave)

NBN EN 10355
Analyse chimique des matériaux ferreux - Analyse des aciers non

alliés et faiblement alliés par spectrométrie d’émission optique avec
source à plasma induit - Détermination de Si, Mn, P, Cu, Ni, Cr, Mo et
Sn, après mise en solution par les acides nitrique et sulfurique
[Méthode de routine] (1re édition)

NBN EN 12016
Compatibilité électromagnétique - Norme de la famille de produits

ascenseurs, escaliers mécaniques et trottoirs roulants - Immunité
(4e édition)

NBN EN 12098-1
Régulation pour les systèmes de chauffage - Partie 1 : Equipement de

régulation pour les systèmes de chauffage à eau chaude (2e édition)
NBN EN 12195-1/AC
Dispositifs d’arrimage des charges à bord des véhicules routiers -

Sécurité - Partie 1 : Calcul des forces de retenue (1re édition)
NBN EN 12602+A1
Eléments préfabriqués armés en béton cellulaire autoclavé (2e édi-

tion)
NBN EN 13015+A1 NL
Maintenance pour les ascenseurs et les escaliers mécaniques - Règles

pour les instructions de maintenance (e édition)
NBN EN 13224 NL
Produits préfabriqués en béton - Eléments de plancher nervurés

(3e édition)
NBN EN 13451-3+A1
Équipement de piscine - Partie 3 : Exigences de sécurité et méthodes

d’essai complémentaires propres aux pièces d’aspiration et de refoule-
ment et aux équipements de loisirs aquatiques disposant d’introduction
et d’extraction d’eau/d’air (3e édition)

NBN EN 13480-2/A1
Tuyauteries industrielles métalliques - Partie 2 : Matériaux (1re édi-

tion)
NBN EN 13480-4/A1
Tuyauteries industrielles métalliques - Partie 4 : Fabrication et

installation (1re édition)
NBN EN 13480-5/A1
Tuyauteries industrielles métalliques - Partie 5 : Inspection et contrôle

(1re édition)
NBN EN 13501-3+A1 NL
Classement au feu des produits et éléments de construction -

Partie 3 : Classement utilisant des données d’essais de résistance au feu
de produits et éléments utilisés dans des installations d’entretien :
Conduits et clapets résistants au feu (2e édition)

NBN EN 13757-4
Systèmes de communication et de télérelevé des compteurs -

Partie 4 : Echange de données des compteurs par radio (Lecture de
compteurs dans la bande SRD) (2e édition)

NBN EN 13906-1
Ressorts hélicoïdaux cylindriques fabriqués à partir de fils ronds et

de barres - Calcul et conception - Partie 1 : Ressorts de compression
(2e édition)

NBN EN 14063-2
Produits isolants thermiques pour le bâtiment - Produits à base de

granulats légers d’argile expansée formés en place - Partie 2 : Spécifi-
cations relatives aux produits installés (1re édition)

NBN EN 14241-1
Conduit de fumée - Garnitures et matériaux d’étanchéité en élasto-

mère - Exigences de matériaux et méthodes d’essai - Partie 1 :
Garnitures d’étanchéité dans les conduits intérieurs (2e édition)

NBN EN 14476
Antiseptiques et désinfectants chimiques - Essai quantitatif de

suspension pour l’évaluation de l’activité virucide dans le domaine
médical - Méthode d’essai et prescriptions (Phase 2/Étape 1) (3e édi-
tion)

NBN EN 14511-2
Climatiseurs, groupes refroidisseurs de liquide et pompes à chaleur

avec compresseur entraîné par moteur électrique pour le chauffage et la
réfrigération des locaux - Partie 2 : Conditions d’essai (4e édition)

NBN EN 14511-4
Climatiseurs, groupes refroidisseurs de liquide et pompes à chaleur

avec compresseur entraîné par moteur électrique pour le chauffage et la
réfrigération des locaux - Partie 4 : Exigences de fonctionnement,
marquage et instructions (4e édition)
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NBN EN 14825
Luchtbehandelingsapparatuur, koeleenheden voor vloeistof- en warm-

tepompen met elektrisch aangedreven compressoren, voor ruimtever-
warming en -koeling - Beproeving en capaciteit bij gedeeltelijke
laadcondities en berekening van seizoensafhankelijke eigenschappen
(2e uitgave)

NBN EN 14960
Opblaasbare speeltoestellen - Veiligheidseisen en beproevingsmetho-

den (2e uitgave)
NBN EN 15037-2+A1 NL
Geprefabriceerde betonproducten - Combinatievloeren - Deel 2 :

Betonnen vulelementen (2e uitgave)
NBN EN 15280
Evaluatie van waarschijnlijkheid van wisselstroomcorrosie van onder-

grondse buisleidingen - Toepassing voor kathodisch beschermde
leidingen (1e uitgave)

NBN EN 15721
Ethanol als component voor bijmenging in benzine - Bepaling van

hogere alcoholen, methanol en andere onzuiverheden - Gaschromato-
grafiemethode (2e uitgave)

NBN EN 15975-2
Veiligheid van drinkwaterlevering - Richtlijnen voor risico- en

crisismanagement - Deel 2 : Risicomanagement (1e uitgave)

NBN EN 16081+A1
Hyperbare kamers - Specifieke eisen voor brandblussystemen -

Prestatie, installatie en beproeving (2e uitgave)

NBN EN 16121
Niet-huishoudelijke opbergmeubelen - Eisen voor veiligheid, sterkte,

duurzaamheid en stabiliteit (1e uitgave)
NBN EN 16139/AC
Meubelen - Sterkte, duurzaamheid en veiligheid - Eisen voor

zitmeubelen voor niet-huishoudelijk gebruik (1e uitgave)
NBN EN 16232
Artikelen voor zuigelingen en peuters - Babyschommels (1e uitgave)

NBN EN 16249
Tanks voor het vervoer van gevaarlijke stoffen - Service-uitrusting -

Kap op de aansluiting voor laden en lossen aan de onderzijde
(1e uitgave)

NBN EN 16314
Gasmeters - Aanvullende functionaliteiten (1e uitgave)
NBN EN 16357
Carbonaatkalkmeststoffen - Bepaling van de reactiviteit - Automati-

sche titratiemethode met citroenzuur (1e uitgave)

NBN EN 16370
Chemicaliën voor de behandeling van water bestemd voor mense-

lijke consumptie - Natriumchloride voor electrochlorering in situ met
gebruik van membraancellen (1e uitgave)

NBN EN 16378
Granen - Bepaling van de hoeveelheid onzuiverheden (’Besatz’) in

maïs (Zea mays, L.) en sorgo (Sorghum bicolor, L.) (1e uitgave)
NBN EN ISO 1833-25
Textiel - Kwantitatieve chemische analyse - Deel 25 : Mengsels van

polyester en bepaalde andere vezels (methode met gebruik van
trichloorazijnzuur en chloroform)(ISO 1833-25:2013) (1e uitgave)

NBN EN ISO 3037
Golfkarton - Bepaling van de pletweerstand aan de rand - (methode

met niet-geparaffineerde rand)(ISO 3037:2013) (3e uitgave)
NBN EN ISO 3095
Akoestiek - Railtoepassingen - - Meting van geluid uitgestraald door

railgebonden voertuigen (ISO 3095:2013) (2e uitgave)
NBN EN ISO 3691-1/AC
Gemotoriseerde transportwerktuigen, anders dan bestuurderloze

trucks, trucks met een variabele reikwijdte en goederentransportwerk-
tuigen (ISO 3691-1:2011/Cor 1:2013) (1e uitgave)

NBN EN ISO 3807
Gasflessen - Acetyleenflessen - Basiseisen en typebeproeving

(ISO 3807:2013) (1e uitgave)

NBN EN 14825
Climatiseurs, groupes refroidisseurs de liquide et pompes à chaleur

avec compresseur entraîné par moteur électrique pour le chauffage et la
réfrigération des locaux - Essais et détermination des caractéristiques à
charge partielle et calcul de performance saisonnière (2e édition)

NBN EN 14960
Équipements de jeu gonflables - Exigences de sécurité et méthodes

d’essai (2e édition)
NBN EN 15037-2+A1 NL
Produits préfabriqués en béton - Systèmes de planchers à poutrelles

et entrevous - Partie 2 : Entrevous en béton (2e édition)
NBN EN 15280
Évaluation du risque de corrosion occasionnée par les courants

alternatifs des canalisations enterrées protégées cathodiquement (1re édi-
tion)

NBN EN 15721
Éthanol comme base de mélange à l’essence - Détermination de la

teneur en alcools supérieurs, méthanol et autres impuretés - Méthode
par chromatographie en phase gazeuse (2e édition)

NBN EN 15975-2
Sécurité de l’alimentation en eau potable - Lignes directrices pour la

gestion des risques et des crises - Partie 2 : Gestion des risques
(1re édition)

NBN EN 16081+A1
Chambres hyperbares - Exigences spécifiques relatives aux systèmes

de lutte contre l’incendie - Performances, installation et essais (2e édi-
tion)

NBN EN 16121
Meubles de rangement à usage collectif - Exigences pour la sécurité,

la résistance, la durabilité et la stabilité (1re édition)
NBN EN 16139/AC
Mobilier - Résistance, durabilité et sécurité - Exigences applicables

aux sièges à usage collectif (1re édition)
NBN EN 16232
Articles de puériculture - Balancelles suspendues pour enfant

(1re édition)
NBN EN 16249
Citernes destinées au transport de matières dangereuses - Equipe-

ment de service – Bouchon pour l’adaptateur de chargement et de
déchargement par le bas (1re édition)

NBN EN 16314
Compteurs à gaz - Fonctionnalités supplémentaires (1re édition)
NBN EN 16357
Amendements minéraux basiques carbonatés - Détermination de la

réactivité - Méthode par titration automatique à l’acide citrique
(1re édition)

NBN EN 16370
Produits chimiques utilisés pour le traitement de l’eau destinée à la

consommation humaine - Chlorure de sodium pour la génération
électrochimique de chlore au moyen d’électrolyseurs à membrane
(1re édition)

NBN EN 16378
Céréales - Détermination de la teneur en impuretés dans le maïs (Zea

mays, L.) et le sorgho (Sorghum bicolor, L.) (1re édition)
NBN EN ISO 1833-25
Textiles - Analyse chimique quantitative - Partie 25 : Mélanges de

polyester et de certaines autres fibres (méthode à l’acide trichloracéti-
que et au chloroforme) (ISO 1833-25:2013) (1re édition)

NBN EN ISO 3037
Carton ondulé - Détermination de la résistance à la compression sur

chant (méthode sans enduction de cire) (ISO 3037:2013) (3e édition)
NBN EN ISO 3095
Acoustique - Applications ferroviaires - Mesurage du bruit émis par

les véhicules circulant sur rails (ISO 3095:2013) (2e édition)
NBN EN ISO 3691-1/AC
Chariots de manutention - Exigences de sécurité et vérification -

Partie 1 : Chariots de manutention automoteurs, autres que les chariots
sans conducteurs, les chariots à portée variable et les chariots transpor-
teurs de charges - Rectificatif technique 1 (ISO 3691-1:2011/Cor 1:2013)
(1re édition)

NBN EN ISO 3807
Bouteilles à gaz - Bouteilles d’acétylène - Exigences fondamentales et

essais de type (ISO 3807:2013) (1re édition)
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NBN EN ISO 4126-7

Veiligheidsvoorzieningen voor bescherming tegen ontoelaatbare over-
druk - Deel 7 : Algemene gegevens (ISO 4126-7:2013) (2e uitgave)

NBN EN ISO 4264/A1

Aardolieproducten - Berekening van de cetaanindex van brandstof-
fen uit het middendestillaat met de vergelijking met vier variabelen
(ISO 4264:2007/Amd 1:2013) (1e uitgave)

NBN EN ISO 4833-2

Microbiologie van de voedselketen - Horizontale methode voor de
telling van micro-organismen - Deel 2 : Telling bij 30 graden Celcius met
de strijkplaattechniek (ISO 4833-2:2013) (2e uitgave)

NBN EN ISO 4833-1

Microbiologie van de voedselketen - Horizontale methode voor de
telling van micro-organismen - Deel 1 : Telling bij 30 graden Celcius met
de gietplaattechniek (1e uitgave)

NBN EN ISO 5395-1

Tuingereedschap - Veiligheidseisen voor grasmaaiers aangedreven
door een verbrandingsmotor - Deel 1 : Terminologie en algemene
proeven (ISO 5395-1:2013) (1e uitgave)

NBN EN ISO 5395-2

Tuingereedschap - Veiligheidseisen voor grasmaaiers aangedreven
door een verbrandingsmotor - Deel 2 : Grasmaaiers met meelopende
bestuurder (ISO 5395-2:2013) (1e uitgave)

NBN EN ISO 5395-3

Tuingereedschap - Veiligheidseisen voor grasmaaiers aangedreven
door een verbrandingsmotor - Deel 3 : Grasmaaiers met bestuurders-
zitplaats (ISO 5395-3:2013) (1e uitgave)

NBN EN ISO 5999

Soepele schuimen - Polyurethaanschuim voor dragende toepassin-
gen, uitgezonderd als tapijtonderlaag - Specificatie (ISO 5999:2013)
(3e uitgave)

NBN EN ISO 6520-2

Lassen en aanverwante processen - Indeling van geometrische
onvolkomenheden in metalen - Deel 2 : Druklasverbindingen (ISO 6520-
2:2013) (2e uitgave)

NBN EN ISO 7218/A1

Microbiologie van voedingsmiddelen en diervoeders - Algemene
eisen en richtlijn voor microbiologische onderzoeken - Amendement 1
(ISO 7218:2007/Amd 1:2013) (1e uitgave)

NBN EN ISO 7405/A1

Tandheelkunde - Evaluatie van de biocompatibiliteit van medische
hulpmiddelen welke worden gebruikt in de tandheelkunde - Amende-
ment 1 : Positief controlemateriaal (ISO 7405:2008/Amd 1:2013) (1e uit-
gave)

NBN EN ISO 9017

Destructieve beproevingen van lasverbindingen in metalen - Breuk-
proef (ISO 9017:2001) (1e uitgave)

NBN EN ISO 9038

Bepaling van het vermogen van vloeistoffen om verbranding te
onderhouden (ISO 9038:2013) (2e uitgave)

NBN EN ISO 9692-1

Lassen en verwante processen - Types lasnaadvoorbereiding -
Deel 1 : Handmatig booglassen, booglassen onder gasbescherming,
autogeenlassen, TIG-lassen en bundellassen van staal (ISO 9692-1:2013)
(2e uitgave)

NBN EN ISO 10088

Kleine vaartuigen - Vast ingebouwde brandstofsystemen
(ISO 10088:2013) (3e uitgave)

NBN EN ISO 10517/A1

Aangedreven draagbare heggenscharen - Veil igheid
(ISO 10517:2009/Amd 1:2013) (1e uitgave)

NBN EN ISO 10545-9

Keramiektegels - Deel 9 : Bepaling van de bestandheid tegen
thermische schok (ISO 10545-9:2013) (2e uitgave)

NBN EN ISO 4126-7

Dispositifs de sécurité pour protection contre les pressions excessi-
ves - Partie 7 : Données communes (ISO 4126-7:2013) (2e édition)

NBN EN ISO 4264/A1

Produits pétroliers - Calcul de l’indice de cétane des distillats moyens
par équation à quatre variables (ISO 4264:2007/Amd 1:2013) (1re édi-
tion)

NBN EN ISO 4833-2

Microbiologie de la chaîne alimentaire - Méthode horizontale pour le
dénombrement des micro-organismes - Partie 2 : Comptage des
colonies à 30 °C par la technique d’ensemencement en surface
(ISO 4833-2:2013) (2e édition)

NBN EN ISO 4833-1

Microbiologie de la chaîne alimentaire - Méthode horizontale pour le
dénombrement des micro-organismes - Partie 1 : Comptage des
colonies à 30 °C par la technique d’ensemencement en profondeur
(ISO 4833-1:2013) (1re édition)

NBN EN ISO 5395-1

Matériel de jardinage - Exigences de sécurité pour les tondeuses à
gazon à moteur à combustion interne - Partie 1 : Terminologie et essais
communs (ISO 5395-1:2013) (1re édition)

NBN EN ISO 5395-2

Matériel de jardinage - Exigences de sécurité pour les tondeuses à
gazon à moteur à combustion interne - Partie 2 : Tondeuses à gazon à
conducteur à pied (ISO 5395-2:2013) (1re édition)

NBN EN ISO 5395-3

Matériel de jardinage - Exigences de sécurité pour les tondeuses à
gazon à moteur à combustion interne - Partie 3 : Tondeuses à gazon à
conducteur assis (ISO 5395-3:2013) (1re édition)

NBN EN ISO 5999

Matériaux polymères alvéolaires souples - Mousse de polyuréthanne
pour utilisations soumises à des charges, à l’exclusion des revers de
tapis - Spécifications (ISO 5999:2013) (3e édition)

NBN EN ISO 6520-2

Soudage et techniques connexes - Classification des défauts géomé-
triques dans les soudures des matières métalliques - Partie 2 : Soudage
avec pression (ISO 6520-2:2013) (2e édition)

NBN EN ISO 7218/A1

Microbiologie des aliments - Exigences générales et recommanda-
tions - Amendement 1 (ISO 7218:2007/Amd 1:2013) (1re édition)

NBN EN ISO 7405/A1

Art dentaire - Évaluation de la biocompatibilité des dispositifs
médicaux utilisés en art dentaire - Amendement 1 : Matériaux de
contrôle positif (ISO 7405:2008/Amd 1:2013) (1re édition)

NBN EN ISO 9017

Essais destructifs des soudures sur matériaux métalliques - Essai de
texture (ISO 9017:2001) (1re édition)

NBN EN ISO 9038

Détermination de la combustion entretenue des liquides
(ISO 9038:2013) (2e édition)

NBN EN ISO 9692-1

Soudage et techniques connexes - Types de préparation de joints -
Partie 1 : Soudage manuel à l’arc avec électrode enrobée, soudage à l’arc
avec électrode fusible sous protection gazeuse, soudage aux gaz,
soudage TIG et soudage par faisceau des aciers (ISO 9692-1:2013)
(2e édition)

NBN EN ISO 10088

Petits navires - Systèmes à carburant installés à demeure
(ISO 10088:2013) (3e édition)

NBN EN ISO 10517/A1

Taille-haies portatifs à moteur - Sécurité (ISO 10519:2009/Amd
1:2013) (1re édition)

NBN EN ISO 10545-9

Carreaux et dalles céramiques - Partie 9 : Détermination de la
résistance aux chocs thermiques (ISO 10545-9:2013) (2e édition)
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NBN EN ISO 10555-1

Intravasculaire catheters - Steriele intravasculaire catheters voor
eenmalig gebruik - Deel 1 : Algemene eisen (ISO 10555-1:2013, Gecor-
rigeerde versie 2013-07-01) (3e uitgave)

NBN EN ISO 10555-3

Intravasculaire catheters - Steriele intravasculaire catheters voor
eenmalig gebruik - Deel 3 : Catheters voor centrale aders (ISO 10555-
3 :1996) (+AC:2002) (2e uitgave)

NBN EN ISO 10555-4

Intravasculaire catheters - Steriele intravasculaire catheters voor
eenmalig gebruik - Deel 4 : Catheters voor ballondilatatie (ISO 10555-
4:2013) (2e uitgave)

NBN EN ISO 10555-5

Intravasculaire catheters - Steriele intravasculaire catheters voor
eenmalig gebruik - Deel 5 : Randcatheters met binnenliggend kanaal
(ISO 10555-5:2013) (2e uitgave)

NBN EN ISO 10675-1

Niet-destructief onderzoek van lassen - Aanvaardbaarheidsniveaus
voor radiografische beproeving - Deel 1 : Staal, nikkel, titanium en hun
legeringen (ISO 10675-1:2008) (1e uitgave)

NBN EN ISO 10675-2

Niet-destructief onderzoek van lassen - Aanvaardbaarheidsniveaus
voor radiografische beproeving - Deel 2 : Aluminium en zijn legeringen
(ISO 10675-2:2010) (1e uitgave)

NBN EN ISO 11137-1/A1

Sterilisatie van producten voor de gezondheidszorg - Bestraling -
Deel 1 : Eisen voor de ontwikkeling, validatie en routinecontrole van
een sterilisatieproces voor medische hulpmiddelen (ISO 11137-
1:2006/Amd 1:2013) (1e uitgave)

NBN EN ISO 11252

Lasers en laserapparatuur - Lasertoestel - Minimumeisen voor de
documentatie (ISO 11252:2013) (4e uitgave)

NBN EN ISO 11997-2

Verven en vernissen - Bepaling van de weerstand tegen cyclische
corrosie-omstandigheden - Deel 2 : Nat (zoutnevel)/droog/vochtig/UV-
licht (ISO 11997-2:2013) (2e uitgave)

NBN EN ISO 12209

Gasflessen - Uitlaataansluitingen voor afsluiters voor gasflessen voor
geperste ademlucht (ISO 12209:2013) (1e uitgave)

NBN EN ISO 12311

Persoonlijke beschermingsmiddelen - Beproevingsmethoden voor
zonnebrillen en aanverwante brillen (ISO 12311:2013) (1e uitgave)

NBN EN ISO 12312-1

Oog- en gezichtsbescherming - Zonnebrillen en soortgelijke brillen -
Deel 1 : Zonnebrillen voor algemeen gebruik (ISO 12312-1:2013)
(1e uitgave)

NBN EN ISO 12571

Hygrothermische eigenschappen van bouwmaterialen en -
producten - Bepaling van de hygroscopische sorptie-eigenschappen
(ISO 12571:2013) (2e uitgave)

NBN EN ISO 13015

Weefsels - Vervorming - Bepaling van vervormingen in lengte- en
breedterichting van het weefsel (ISO 13015:2013) (1e uitgave)

NBN EN ISO 13274

Verpakking - Transportverpakkingen voor gevaarlijke goederen -
Compatibiliteitsbeproeving van kunststoffen voor verpakkingen en
IBC’s (ISO 13274:2013) (1e uitgave)

NBN EN ISO 14031

Milieumanagement - Evaluatie van milieuprestaties - Leidraad
(ISO 14031:2013) (2e uitgave)

NBN EN ISO 14253-1

Geometrische productspecificaties (GPS) - Keuring door meting van
werkstukken en meetapparatuur - Deel 1 : Beslissingsregels voor het
aantonen van overeenstemming of niet-overeenstemming met de
specificaties (ISO 14253-1:2013) (2e uitgave)

NBN EN ISO 10555-1

Cathéters intravasculaires - Cathéters stériles et non réutilisables -
Partie 1 : Exigences générales (ISO 10555-1:2013, Version corrigé
2013-07-01) (3e édition)

NBN EN ISO 10555-3

Cathéters intravasculaires - Cathéters stériles et non réutilisables -
Partie 3 : Cathéters centraux veineux (ISO 10555-3:2013) (2e édition)

NBN EN ISO 10555-4

Cathéters intravasculaires - Cathéters stériles et non réutilisables -
Partie 4 : Cathéters de dilatation à ballonnets (ISO 10555-4:2013)
(2e édition)

NBN EN ISO 10555-5

Cathéters intravasculaires - Cathéters stériles et non réutilisables -
Partie 5 : Cathéters périphériques à aiguille interne (ISO 10555-5:2013)
(2e édition)

NBN EN ISO 10675-1

Essais non destructifs des assemblages soudés - Niveaux d’accepta-
tion pour évaluation par radiographie - Partie 1 : Acier, nickel, titane et
leurs alliages (ISO 10675-1:2008) (1re édition)

NBN EN ISO 10675-2

Essais non destructifs des assemblages soudés - Niveaux d’accepta-
tion pour évaluation par radiographie - Partie 2 : Aluminium et ses
alliages (ISO 10675-2:2010) (1re édition)

NBN EN ISO 11137-1/A1

Stérilisation des produits de santé - Irradiation - Partie 1 : Exigences
relatives à la mise au point, à la validation et au contrôle de routine
d’un procédé de stérilisation pour les dispositifs médicaux (ISO 11137-
1:2006/Amd 1:2013) (1re édition)

NBN EN ISO 11252

Lasers et équipements associés aux lasers - Source laser - Exigences
minimales pour la documentation (ISO 11252:2013) (4e édition)

NBN EN ISO 11997-2

Peintures et vernis - Détermination de la résistance aux conditions de
corrosion cyclique - Partie 2 : Brouil lard
salin/sécheresse/humidité/lumière UV (ISO 11997-2:2013) (2e édition)

NBN EN ISO 12209

Bouteilles à gaz - Raccords de sortie pour robinets de bouteilles à gaz
pour air comprimé respirable (ISO 12209:2013) (1re édition)

NBN EN ISO 12311

Équipement de protection individuelle - Méthodes d’essai pour
lunettes de soleil et articles de lunetterie associés (ISO 12311:2013)
(1re édition)

NBN EN ISO 12312-1

Protection des yeux et du visage - Lunettes de soleil et articles de
lunetterie associés - Partie 1 : Lunettes de soleil pour usage général
(ISO 12312-1:2013) (1re édition)

NBN EN ISO 12571

Performance hygrothermique des matériaux et produits pour le
bâtiment - Détermination des propriétés de sorption hygroscopique
(ISO 12571:2013) (2e édition)

NBN EN ISO 13015

Étoffes tissées - Déformation - Détermination de l’écart angulaire et
du cintrage (ISO 13015:2013) (1re édition)

NBN EN ISO 13274

Emballages - Emballages de transport pour marchandises dangereu-
ses - Essais de compatibilité des matières plastiques pour emballages et
GRVs (ISO 13274:2013) (1re édition)

NBN EN ISO 14031

Management environnemental - Évaluation de la performance
environnementale - Lignes directrices (ISO 14031:2013) (2e édition)

NBN EN ISO 14253-1

Spécification géométrique des produits (GPS) - Vérification par la
mesure des pièces et des équipements de mesure - Partie 1 : Règles de
décision pour prouver la conformité ou la non-conformité à la
spécification (ISO 14253-1:2013) (2e édition)
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NBN EN ISO 14253-2/AC

Geometrische productspecificaties (GPS) - Keuring door meting van
werkstukken en meetapparatuur - Deel 2 : Richtlijn voor de bepaling
van de meetonzekerheid bij GPS-metingen, bij de kalibratie van
meetapparatuur en bij productverificatie - Technisch corrigendum
(ISO 14253-2:2011/Cor 1:2013) (1e uitgave)

NBN EN ISO 14688-1/A1

Geotechnisch onderzoek en beproeving - Identificatie en classificatie
van grond - Deel 1 : Identificatie en beschrijving - Amendement 1
(ISO 14688-1:2002/Amd 1:2013) (1e uitgave)

NBN EN ISO 14688-2/A1

Geotechnisch onderzoek en beproeving - Identificatie en classificatie
van grond - Deel 2 : Grondslagen voor een classificatie - Amendement 1
(ISO 14688-2:2004/Amd 1:2013) (1e uitgave)

NBN EN ISO 14732

Laspersoneel - Het kwalificeren van bedieners en lasinstellers voor
het gemechaniseerd en automatisch lassen van metalen (ISO 14732:2013)
(1e uitgave)

NBN EN ISO 15626

Niet-destructief onderzoek van lassen - Gebruik van time-of-flight
diffractietechniek (TOFD) - Aanvaardbaarheidsniveaus (ISO 15626:2011)
(1e uitgave)

NBN EN ISO 16187

Schoeisel en schoeiselonderdelen - Beproevingsmethode voor het
beoordelen van de antibacteriële activiteit (ISO 16187:2013) (1e uitgave)

NBN EN ISO 16495

Verpakking - Transportverpakkingen voor gevaarlijke goederen -
Beproevingsmethoden (ISO 16495:2013) (1e uitgave)

NBN EN ISO 16498

Tandheelkunde - Minimale dataset voor tandheelkundige implanta-
ten voor klinisch gebruik (ISO 16498:2013) (1e uitgave)

NBN EN ISO/IEC 17067

Conformiteitsbeoordeling - Grondbeginselen van productcertificatie
en richtlijnen voor productcertificatieschema’s (ISO/IEC 17067:2013)
(1e uitgave)

NBN EN ISO 17639

Destructieve beproevingen van lasverbindingen in metalen - Macro-
scopisch en microscopisch onderzoek van lassen (ISO 17639:2003)
(1e uitgave)

NBN EN ISO 19156

Geografische informatie - Waarnemingen en metingen (ISO 19156:2011)
(1e uitgave)

NBN EN ISO 19902/A1

Aardolie- en aardgasindustrie - Vaste buitengaatse staalconstructies
(ISO 19902:2007/Amd 1:2013) (1e uitgave)

NBN EN ISO 25178-604

Geometrische productspecificaties (GPS) - Oppervlaktegesteldheid :
Oppervlakte - Deel 604 : Nominale kenmerken van contactloze (met
interferometrische coherentie-aftasting) instrumenten (ISO 25178-
604:2013) (1e uitgave)

NBN EN ISO 27108

Waterkwaliteit - Bepaling van geselecteerde bestrijdingsmiddelen en
biocide producten - Methode met vaste-fase-micro-extractie (SPME)
gevolgd door gaschromatografie/massaspectrometrie (GC-
MS)(ISO 27108:2010) (1e uitgave)

NBN EN ISO 27509/AC

Aardolie- en aardgasindustrie - Compacte verbindingen met opstaande
rand met IX afsluitring (ISO 27509:2012/Cor 1:2013) (1e uitgave)

NBN EN ISO 27830

Metallieke en andere anorganische deklagen - Richtlijnen voor het
specificeren van metallieke en anorganische deklagen (ISO 27830:2008)
(1e uitgave)

NBN EN ISO 14253-2/AC

Spécification géométrique des produits (GPS) - Vérification par la
mesure des pièces et des équipements de mesure - Partie 2 : Lignes
directrices pour l’estimation de l’incertitude dans les mesures GPS,
dans l’étalonnage des équipements de mesure et dans la vérification
des produits - Rectificatif technique 1 (ISO 14253-2:2011/Cor 1:2013)
(1re édition)

NBN EN ISO 14688-1/A1

Reconnaissance et essais géotechniques - Dénomination, description
et classification des sols - Partie 1 : Dénomination et description -
Amendement 1 (ISO 14688-1:2002/Amd 1:2013) (1re édition)

NBN EN ISO 14688-2/A1

Reconnaissance et essais géotechniques - Dénomination, description
et classification des sols - Partie 2 : Principes pour une classification -
Amendement 1 (ISO 14688-2:2004/Amd 1:2013) (1re édition)

NBN EN ISO 14732

Personnel en soudage - Épreuve de qualification des opérateurs
soudeurs et des régleurs en soudage pour le soudage mécanisé et le
soudage automatique des matériaux métalliques (ISO 14732:2013)
(1re édition)

NBN EN ISO 15626

Contrôle non destructif des assemblages soudés - Technique de
diffraction des temps de vol (TOFD) - Niveaux d’acceptation
(ISO 15626:2011) (1re édition)

NBN EN ISO 16187

Chaussure et composants de chaussure - Méthode d’essai pour
évaluer l’activité antibactérienne (ISO 16187:2013) (1re édition)

NBN EN ISO 16495

Emballages - Emballages de transport pour marchandises dangereu-
ses - Méthodes d’essai (ISO 16495:2013) (1re édition)

NBN EN ISO 16498

Médecine bucco-dentaire - Informations cliniques minimales requises
pour les porteurs d’implants dentaires (ISO 16498:2013) (1re édition)

NBN EN ISO/IEC 17067

Évaluation de la conformité - Éléments fondamentaux de la certifi-
cation de produits et lignes directrices pour les programmes de
certification de produits (ISO/IEC 17067:2013) (1re édition)

NBN EN ISO 17639

Essais destructifs des soudures sur matériaux métalliques - Examens
macroscopique et microscopique des assemblages soudés
(ISO 17639:2003) (1re édition)

NBN EN ISO 19156

Information géographique - Observations et mesures (ISO 19156:2011)
(1re édition)

NBN EN ISO 19902/A1

Industries du pétrole et du gaz naturel - Structures en mer fixes en
acier (ISO 19902:2007/Amd 1:2013) (1re édition)

NBN EN ISO 25178-604

Spécification géométrique des produits (GPS) - État de surface :
Surfacique - Partie 604 : Caractéristiques nominales des instruments
sans contact (à interférométrie par balayage à cohérence) (ISO 25178-
604:2013) (1re édition)

NBN EN ISO 27108

Qualité de l’eau - Détermination d’agents de traitement et de
produits d’usine sélectionnés - Méthode utilisant une micro-extraction
en phase solide (MEPS) suivie d’une chromatographie en phase
gazeuse-spectrométrie de masse (CG-SM) (ISO 27108:2010) (1re édition)

NBN EN ISO 27509/AC

Industries du pétrole et du gaz naturel - Raccordements à brides
compactes avec bague d’étanchéité IX - Rectificatif technique 1
(ISO 27509:2012/Cor 1:2013) (1re édition)

NBN EN ISO 27830

Revêtements métalliques et autres revêtements inorganiques - Lignes
directrices pour spécifier des revêtements métalliques et inorganiques
(ISO 27830:2008) (1re édition)
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NBN EN ISO 28881
Gereedschapswerktuigen - Veiligheid - Vonkverspanende machines

(ISO 28881:2013) (1e uitgave)
NBN EN 50288-2-1
Meeraderige metaalkabels voor analoge en digitale communicatie en

besturing - Deel 2-1 : Groepsspecificatie voor afgeschermde kabels tot
100 MHz - Horizontale kabels en hoofdkabels voor gebouwen
(4e uitgave)

NBN EN 50386/A1
Doorvoerisolatoren tot 1 kV en van 250 A tot 5 kA, voor met vloeistof

gevulde transformatoren (3e uitgave)
NBN EN 60068-2-57
Klimatologische en mechanische beproevingen van elektrotechnisch

materieel - Deel 2-57 : Beproevingen - Proef Ff : Trilproef met registratie
in de tijd (3e uitgave)

NBN EN 60216-1
Elektrische isolatiematerialen - Warmtevastheidseigenschappen -

Deel 1 : Verouderingsprocedures en evaluatie van de testresultaten
(vervangt gedeeltelijk NBN EN 60216-1) (2e uitgave)

NBN EN 60216-8
Elektrische isolatiematerialen - Warmtevastheidseigenschappen -

Deel 8 : Instructies voor het berekenen van de warmtevastheidskarak-
teristieken met gebruik van vereenvoudigde procedures (vervangt
gedeeltelijk NBN EN 60216-1) (1e uitgave)

NBN EN 60243-1
Doorslagvastheid van elektrotechnische isolatiematerialen - Beproe-

vingsmethoden - Deel 1 : Beproevingen bij netfrequenties (2e uitgave)
NBN EN 60286-3
Verpakking van elektronische onderdelen voor automatische verwer-

king - Deel 3 : Verpakking op band van onderdelen zonder draadaan-
sluitingen (3e uitgave)

NBN EN 60598-2-11
Verlichtingsarmaturen - Deel 2-11 : Bijzondere eisen - Aquarium

verlichtingsarmaturen (2e uitgave)
NBN EN 60598-2-24
Verlichtingsarmaturen - Deel 2 : Bijzondere eisen - Sectie 24 :

Verlichtingsarmaturen met beperkte oppervlaktetemperaturen (2e uit-
gave)

NBN EN 60679-3
Kwartskristaloscillatoren van vastgestelde kwaliteit - Deel 3 : Nomi-

nale uitwendige afmetingen en draadaansluitingen (2e uitgave)
NBN EN 60721-2-2
Indeling van omgevingsomstandigheden van elektrotechnische pro-

dukten - Deel 2-2 : Omgevingsomstandigheden voorkomende in de
natuur - Neerslag en wind (1e uitgave)

NBN EN 61212-3-1
Isolatiemateriaal - Industriële vaste ronde laminaatbuizen en draden

gebaseerd op thermohardende leidingen voor elektrische doeleinden -
Deel 3-1 : Specificaties voor afzonderlijke materialen - Ronde laminaat
gerolde buizen (3e uitgave)

NBN EN 61212-3-2
Isolatiemateriaal - Industriële vaste ronde laminaatbuizen en draden

gebaseerd op thermohardende leidingen voor elektrische doeleinden -
Deel 3 : Specificaties voor afzonderlijke materialen - Blad 2 : Ronde
laminaat gevormde buizen (3e uitgave)

NBN EN 61231/A1
Internationaal systeem voor het coderen van lampen (ILCOS)

(1e uitgave)
NBN EN 61300-3-50
Optische vezelverbindingselementen en passieve componenten -

Basisbeproevings en-meetprocedures - Deel 3-50 : Onderzoeken en
metingen - Overspraak voor optische ruimte schakelaars (1e uitgave)

NBN EN 61300-2-7
Optische-vezelverbindingselementen en passieve componenten -

Basisbeproevings en -meetprocedures - Deel 2-7 : Beproevingen -
Buigmoment (2e uitgave)

NBN EN 61400-12-2
Windturbines - Deel 12-2 : Vermogensprestatie van elektriciteitpro-

ducerende windturbines gebaseerd op windsterktemeting op een
motorgondel (1e uitgave)

NBN EN 61427-1
Oplaadbare cellen en batterijen voor hernieuwbare opslag van

energie - Algemene eisen en beproevingsmethoden - Deel 1 : Niet aan
het net gekoppelde fotovoltaïsche toepassing (3e uitgave)

NBN EN ISO 28881
Machines-outils - Sécurité - Machines d’électro-érosion (ISO 28881:2013)

(1re édition)
NBN EN 50288-2-1
Câbles métalliques à éléments multiples utilisés pour les transmis-

sions et les commandes analogiques et numériques - Partie 2-1 :
Spécification intermédiaire pour les câbles blindés pour applications
jusqu’à 100 MHz - Câbles horizontaux et verticaux de bâtiment
(4e édition)

NBN EN 50386/A1
Traversées jusqu’à 1 kV et de 250 A à 5 kA, pour transformateurs à

remplissage de liquide (3e édition)
NBN EN 60068-2-57
Essais d’environnement - Partie 2-57 : Essais - Essai Ff : Vibrations -

Méthode par accélérogrammes et sinusoïdes modulées (3e édition)

NBN EN 60216-1
Matériaux isolants électriques - Propriétés d’endurance thermique -

Partie 1 : Méthodes de vieillissement et évaluation des résultats d’essai
(remplace partiellement NBN EN 60216-1) (2e édition)

NBN EN 60216-8
Matériaux isolants électriques - Propriétés d’endurance thermique -

Partie 8 : Instructions pour le calcul des caractéristiques d’endurance
thermique en utilisant des procédures simplifiées (remplace partielle-
ment NBN EN 60216-1) (1re édition)

NBN EN 60243-1
Rigidité diélectrique des matériaux isolants - Méthodes d’essai -

Partie 1 : Essais aux fréquences industrielles (2e édition)
NBN EN 60286-3
Emballage de composants pour opérations automatisées - Partie 3 :

Emballage des composants appropriés au montage en surface en
bandes continues (3e édition)

NBN EN 60598-2-11
Luminaires - Partie 2-11 : Règles particulières - Luminaires pour

aquarium (2e édition)
NBN EN 60598-2-24
Luminaires - Partie 2 : Règles particulières - Section 24 : Luminaires

avec surfaces à températures limitées (2e édition)

NBN EN 60679-3
Oscillateurs pilotés par quartz sous assurance de la qualité - Partie 3

: Encombrements normalisés et connexions des sorties (2e édition)
NBN EN 60721-2-2
Classification des conditions d’environnement - Partie 2-2 : Condi-

tions d’environnement présentes dans la nature - Précipitations et vent
(1re édition)

NBN EN 61212-3-1
Matériaux isolants - Tubes et barres industriels rigides, ronds,

stratifiés, à base de résines thermodurcissables, à usages électriques -
Partie 3 : Spécifications pour matériaux particuliers - Feuille 1 : Tubes
ronds, stratifiés, enroulés (3e édition)

NBN EN 61212-3-2
Matériaux isolants - Tubes et barres industriels, rigides, ronds,

stratifiés, à base de résines thermodurcissables, à usages électriques -
Partie 3 : Spécifications pour matériaux particuliers - Feuille 2 : Tubes
ronds, stratifiés, moulés (3e édition)

NBN EN 61231/A1
Système international de codification des lampes (ILCOS) (1re édi-

tion)
NBN EN 61300-3-50
Dispositifs d’interconnexion et composants passifs à fibres optiques -

Méthodes fondamentales d’essais et de mesures - Partie 3-50 : Examens
et mesures - Diaphonie relative aux commutateurs spatiaux optiques
(1re édition)

NBN EN 61300-2-7
Dispositifs d’interconnexion et composants passifs à fibres optiques -

Procédures fondamentales d’essais et de mesures - Partie 2-7 : Essais -
Moment de flexion (2e édition)

NBN EN 61400-12-2
Eoliennes - Partie 12-2 : Performance de puissance des éoliennes de

production d’électricité basée sur l’anémométrie de nacelle (1re édition)

NBN EN 61427-1
Accumulateurs pour le stockage de l’énergie renouvelable - Exigen-

ces générales et méthodes d’essais - Partie 1 : Applications photovol-
taiques hors réseaux (3e édition)
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NBN EN 61643-311
Onderdelen voor beveiligingsmiddelen voor laagspanningsverdeel-

netten - Deel 311 : Gebruikseigenschappen voor gasontladingsbuizen
(vervangt gedeeltelijk NBN EN 61643-311) (2e uitgave)

NBN EN 61754-27
Optische vezelverbindingselementen en passieve componenten -

Optische vezel connectorverbindingen - Deel 27 : Connectorfamilie
type M12-FO (1e uitgave)

NBN EN 61996-1
Maritieme navigatie - en radiocommunicatie - apparatuur en -

systemen - Vaargegevensrecorder aan boord (VDR) - Deel 1 : Prestatie-
eisen, beproevingsmethoden en vereiste beproevingsresultaten (3e uit-
gave)

NBN EN 62127-3/A1
Ultrasone technologie - Hydrofoons - Deel 3 : Eigenschappen van

hydrofoons voor ultrasone technologievelden tot 40 MHz (e uitgave)
NBN EN 62246-1-1
Reedcontact-eenheden - Deel 1 : Hoofdspecificatie - Kwaliteitsbeoor-

deling (1e uitgave)
NBN EN 419211-2
Beschermingsprofiel voor veilig aanmaken van handtekeningen -

Deel 2 : Apparaat met sleutelgenerering (1e uitgave)
2. De normen afgeleid van de Europese normen (EN) zijn in principe

beschikbaar in het Engels, het Frans en het Duits; de normen afgeleid
van de internationale normen (ISO) zijn in principe beschikbaar in het
Engels en in het Frans.

3. Deze normen zijn verkrijgbaar bij het Bureau voor normalisatie,
Josef-II straat, 40/6, 1000 Brussel, tegen betaling van hun prijs.

4. De normen :
NBN EN 298, 3e uitgave vervangt NBN EN 230, 2e uitgave
NBN EN 834, 2e uitgave vervangt NBN EN 834, 1e uitgave
NBN EN 1537, 2e uitgave vervangt NBN EN 1537, 1e uitgave
NBN EN 1594, 3e uitgave vervangt NBN EN 1594, 2e uitgave
NBN EN 1838, 2e uitgave vervangt NBN EN 1838, 1e uitgave
NBN EN 1953, 3e uitgave vervangt NBN EN 1953+A1, 2e uitgave
NBN EN 1983, 2e uitgave vervangt NBN EN 1983, 1e uitgave
NBN EN 1997-1 ANB, 1e uitgave vervangt NBN EN 1997-1, 1e uit-

gave
NBN EN 3682-001, 2e uitgave vervangt NBN EN 3682-001, 1e uitgave
NBN EN 3682-002, 2e uitgave vervangt NBN EN 3682-002, 1e uitgave
NBN EN 12016, 4e uitgave vervangt NBN EN 12016+A1, 3e uitgave
NBN EN 12098-1, 2e uitgave vervangt NBN EN 12098-1, 1e uitgave
NBN EN 12098-1, 2e uitgave vervangt NBN EN 12098-2, 1e uitgave
NBN EN 12602+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 12602, 1e uitgave
NBN EN 13451-3+A1, 3e uitgave vervangt NBN EN 13451-3, 2e uit-

gave
NBN EN 13757-4, 2e uitgave vervangt NBN EN 13757-4, 1e uitgave
NBN EN 13906-1, 2e uitgave vervangt NBN EN 13906-1, 1e uitgave
NBN EN 14241-1, 2e uitgave vervangt NBN EN 14241-1, 1e uitgave
NBN EN 14476, 3e uitgave vervangt NBN EN 14476+A1, 2e uitgave
NBN EN 14511-2, 4e uitgave vervangt NBN EN 14511-2, 3e uitgave
NBN EN 14511-4, 4e uitgave vervangt NBN EN 14511-4, 3e uitgave
NBN EN 14825, 2e uitgave vervangt NBN EN 14825, 1e uitgave
NBN EN 14960, 2e uitgave vervangt NBN EN 14960, 1e uitgave
NBN EN 15280, 1e uitgave vervangt NBN CEN/TS 15280, 1e uitgave
NBN EN 15721, 2e uitgave vervangt NBN EN 15721, 1e uitgave
NBN EN 16081+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 16081, 1e uitgave
NBN EN ISO 3037, 3e uitgave vervangt NBN EN ISO 3037, 2e uit-

gave
NBN EN ISO 3095, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 3095, 1e uit-

gave
NBN EN ISO 3807, 1e uitgave vervangt NBN EN 1800, 2e uitgave
NBN EN ISO 4126-7, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 4126-7,

1e uitgave
NBN EN ISO 4833-2, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 4833, 1e uit-

gave
NBN EN ISO 4833-1, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 4833, 1e uit-

gave
NBN EN ISO 5395-1, 1e uitgave vervangt NBN EN 836+A4, 2e uit-

gave
NBN EN ISO 5395-2, 1e uitgave vervangt NBN EN 836+A4, 2e uit-

gave

NBN EN 61643-311
Composants pour parafoudres basse tension - Partie 311 : Exigences

de performance et circuits d’essai pour tubes à décharge de gaz (TDG)
(remplace partiellement NBN EN 61643-311) (2e édition)

NBN EN 61754-27
Dispositifs d’interconnexion et composants passifs à fibres optiques -

Interfaces de connecteurs pour fibres optiques - Partie 27 : Famille de
connecteurs de type M12-FO (1re édition)

NBN EN 61996-1
Matériels et systèmes de navigation et de radiocommunication

maritimes - Enregistreurs des données du voyage (VDR) de bord -
Partie 1 : Enregistreur des données du voyage (VDR) - Exigences de
fonctionnement, méthodes d’essai et résultats d’essai exigés (3e édition)

NBN EN 62127-3/A1
Ultrasons - Hydrophones - Partie 3 : Propriétés des hydrophones

pour les champs ultrasonores jusqu’à 40 MHz (e édition)
NBN EN 62246-1-1
Contacts à lames souples - Partie 1-1 : Spécification générique -

Evaluation de qualité (1re édition)
NBN EN 419211-2
Profils de protection des dispositifs sécurisés de création de signa-

ture - Partie 2 : Dispositif avec génération de clé (1re édition)
2. Les normes dérivées des normes européennes (EN) sont en

principe disponibles en anglais, en français et en allemand; les normes
dérivées des normes internationales (ISO) sont en principe disponibles
en anglais et en français.

3. Ces normes peuvent être obtenues contre paiement de leur prix au
Bureau de normalisation, rue Joseph II, 40/6, 1000 Bruxelles.

4. Les normes :
NBN EN 298, 3e édition remplace NBN EN 230, 2e édition
NBN EN 834, 2e édition remplace NBN EN 834, 1re édition
NBN EN 1537, 2e édition remplace NBN EN 1537, 1re édition
NBN EN 1594, 3e édition remplace NBN EN 1594, 2e édition
NBN EN 1838, 2e édition remplace NBN EN 1838, 1re édition
NBN EN 1953, 3e édition remplace NBN EN 1953+A1, 2e édition
NBN EN 1983, 2e édition remplace NBN EN 1983, 1re édition
NBN EN 1997-1 ANB, 1re édition remplace NBN EN 1997-1, 1re édi-

tion
NBN EN 3682-001, 2e édition remplace NBN EN 3682-001, 1re édition
NBN EN 3682-002, 2e édition remplace NBN EN 3682-002, 1re édition
NBN EN 12016, 4e édition remplace NBN EN 12016+A1, 3e édition
NBN EN 12098-1, 2e édition remplace NBN EN 12098-1, 1re édition
NBN EN 12098-1, 2e édition remplace NBN EN 12098-2, 1re édition
NBN EN 12602+A1, 2e édition remplace NBN EN 12602, 1re édition
NBN EN 13451-3+A1, 3e édition remplace NBN EN 13451-3, 2e édi-

tion
NBN EN 13757-4, 2e édition remplace NBN EN 13757-4, 1re édition
NBN EN 13906-1, 2e édition remplace NBN EN 13906-1, 1re édition
NBN EN 14241-1, 2e édition remplace NBN EN 14241-1, 1re édition
NBN EN 14476, 3e édition remplace NBN EN 14476+A1, 2e édition
NBN EN 14511-2, 4e édition remplace NBN EN 14511-2, 3e édition
NBN EN 14511-4, 4e édition remplace NBN EN 14511-4, 3e édition
NBN EN 14825, 2e édition remplace NBN EN 14825, 1re édition
NBN EN 14960, 2e édition remplace NBN EN 14960, 1re édition
NBN EN 15280, 1re édition remplace NBN CEN/TS 15280, 1re édition
NBN EN 15721, 2e édition remplace NBN EN 15721, 1re édition
NBN EN 16081+A1, 2e édition remplace NBN EN 16081, 1re édition
NBN EN ISO 3037, 3e édition remplace NBN EN ISO 3037, 2e édition

NBN EN ISO 3095, 2e édition remplace NBN EN ISO 3095, 1re édition

NBN EN ISO 3807, 1re édition remplace NBN EN 1800, 2e édition
NBN EN ISO 4126-7, 2e édition remplace NBN EN ISO 4126-7, 1re édi-

tion
NBN EN ISO 4833-2, 1re édition remplace NBN EN ISO 4833, 1re édi-

tion
NBN EN ISO 4833-1, 1re édition remplace NBN EN ISO 4833, 1re édi-

tion
NBN EN ISO 5395-1, 1re édition remplace NBN EN 836+A4, 2e édi-

tion
NBN EN ISO 5395-2, 1re édition remplace NBN EN 836+A4, 2e édi-

tion
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NBN EN ISO 5395-3, 1e uitgave vervangt NBN EN 836+A4, 2e uit-
gave

NBN EN ISO 5659-2, 3e uitgave vervangt NBN EN ISO 5659-1,
1e uitgave

NBN EN ISO 5999, 3e uitgave vervangt NBN EN ISO 5999, 2e uit-
gave

NBN EN ISO 6520-2, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 6520-2,
1e uitgave

NBN EN ISO 9017, 1e uitgave vervangt NBN EN 1320, 1e uitgave
NBN EN ISO 9038, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 9038, 1e uit-

gave
NBN EN ISO 9241-143, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 9241-17,

1e uitgave
NBN EN ISO 9692-1, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 9692-1,

1e uitgave
NBN EN ISO 10088, 3e uitgave vervangt NBN EN ISO 10088, 2e uit-

gave
NBN EN ISO 10545-9, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 10545-9,

1e uitgave
NBN EN ISO 10555-1, 3e uitgave vervangt NBN EN ISO 10555-1,

2e uitgave
NBN EN ISO 10555-3, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 10555-3,

1e uitgave
NBN EN ISO 10555-4, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 10555-4,

1e uitgave
NBN EN ISO 10555-5, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 10555-5/A1,

1e uitgave
NBN EN ISO 10555-5, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 10555-5,

1e uitgave
NBN EN ISO 10675-1, 1e uitgave vervangt NBN EN 12517-1, 2e uit-

gave
NBN EN ISO 10675-2, 1e uitgave vervangt NBN EN 12517-2, 1e uit-

gave
NBN EN ISO 11252, 4e uitgave vervangt NBN EN ISO 11252, 3e uit-

gave
NBN EN ISO 11806-1, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 11806,

2e uitgave
NBN EN ISO 11997-2, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 11997-2,

1e uitgave
NBN EN ISO 12209, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 12209-2,

1e uitgave
NBN EN ISO 12209, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 12209-3,

1e uitgave
NBN EN ISO 12209, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 12209-1,

1e uitgave
NBN EN ISO 12571, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 12571, 1e uit-

gave
NBN EN ISO 12846, 1e uitgave vervangt NBN EN 1483, 2e uitgave
NBN EN ISO 12846, 1e uitgave vervangt NBN EN 12338, 1e uitgave
NBN EN ISO 13274, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 16101, 1e uit-

gave
NBN EN ISO 13274, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 23667, 1e uit-

gave
NBN EN ISO 14031, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 14031, 1e uit-

gave
NBN EN ISO 14253-1, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 14253-1,

1e uitgave
NBN EN ISO 14732, 1e uitgave vervangt NBN EN 1418, 1e uitgave
NBN EN ISO 15626, 1e uitgave vervangt NBN EN 15617, 1e uitgave
NBN EN ISO 16495, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 16467, 1e uit-

gave
NBN EN ISO 16495, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 16104, 1e uit-

gave
NBN EN ISO 17639, 1e uitgave vervangt NBN EN 1321, 1e uitgave
NBN EN ISO 27830, 1e uitgave vervangt NBN EN 1403, 1e uitgave
NBN EN ISO 28881, 1e uitgave vervangt NBN EN 12957+A1, 2e uit-

gave
NBN EN 60068-2-57, 3e uitgave vervangt NBN EN 60068-2-57, 2e uit-

gave
NBN EN 60068-2-57, 3e uitgave vervangt NBN EN 60068-2-59, 1e uit-

gave
NBN EN 60243-1, 2e uitgave vervangt NBN EN 60243-1, 1e uitgave
NBN EN 60286-3, 3e uitgave vervangt NBN EN 60286-3, 2e uitgave
NBN EN 60598-2-11, 2e uitgave vervangt NBN EN 60598-2-11, 1e uit-

gave

NBN EN ISO 5395-3, 1re édition remplace NBN EN 836+A4, 2e édi-
tion

NBN EN ISO 5659-2, 3e édition remplace NBN EN ISO 5659-1, 1re édi-
tion

NBN EN ISO 5999, 3e édition remplace NBN EN ISO 5999, 2e édition

NBN EN ISO 6520-2, 2e édition remplace NBN EN ISO 6520-2, 1re édi-
tion

NBN EN ISO 9017, 1re édition remplace NBN EN 1320, 1re édition
NBN EN ISO 9038, 2e édition remplace NBN EN ISO 9038, 1re édition

NBN EN ISO 9241-143, 1re édition remplace NBN EN ISO 9241-17,
1re édition

NBN EN ISO 9692-1, 2e édition remplace NBN EN ISO 9692-1, 1re édi-
tion

NBN EN ISO 10088, 3e édition remplace NBN EN ISO 10088, 2e édi-
tion

NBN EN ISO 10545-9, 2e édition remplace NBN EN ISO 10545-9,
1re édition

NBN EN ISO 10555-1, 3e édition remplace NBN EN ISO 10555-1,
2e édition

NBN EN ISO 10555-3, 2e édition remplace NBN EN ISO 10555-3,
1re édition

NBN EN ISO 10555-4, 2e édition remplace NBN EN ISO 10555-4,
1re édition

NBN EN ISO 10555-5, 2e édition remplace NBN EN ISO 10555-5/A1,
1re édition

NBN EN ISO 10555-5, 2e édition remplace NBN EN ISO 10555-5,
1re édition

NBN EN ISO 10675-1, 1re édition remplace NBN EN 12517-1, 2e édi-
tion

NBN EN ISO 10675-2, 1re édition remplace NBN EN 12517-2, 1re édi-
tion

NBN EN ISO 11252, 4e édition remplace NBN EN ISO 11252, 3e édi-
tion

NBN EN ISO 11806-1, 1re édition remplace NBN EN ISO 11806,
2e édition

NBN EN ISO 11997-2, 2e édition remplace NBN EN ISO 11997-2,
1re édition

NBN EN ISO 12209, 1re édition remplace NBN EN ISO 12209-2,
1re édition

NBN EN ISO 12209, 1re édition remplace NBN EN ISO 12209-3,
1re édition

NBN EN ISO 12209, 1re édition remplace NBN EN ISO 12209-1,
1re édition

NBN EN ISO 12571, 2e édition remplace NBN EN ISO 12571, 1re édi-
tion

NBN EN ISO 12846, 1re édition remplace NBN EN 1483, 2e édition
NBN EN ISO 12846, 1re édition remplace NBN EN 12338, 1re édition
NBN EN ISO 13274, 1re édition remplace NBN EN ISO 16101, 1re édi-

tion
NBN EN ISO 13274, 1re édition remplace NBN EN ISO 23667, 1re édi-

tion
NBN EN ISO 14031, 2e édition remplace NBN EN ISO 14031, 1re édi-

tion
NBN EN ISO 14253-1, 2e édition remplace NBN EN ISO 14253-1,

1re édition
NBN EN ISO 14732, 1re édition remplace NBN EN 1418, 1re édition
NBN EN ISO 15626, 1re édition remplace NBN EN 15617, 1re édition
NBN EN ISO 16495, 1re édition remplace NBN EN ISO 16467, 1re édi-

tion
NBN EN ISO 16495, 1re édition remplace NBN EN ISO 16104, 1re édi-

tion
NBN EN ISO 17639, 1re édition remplace NBN EN 1321, 1re édition
NBN EN ISO 27830, 1re édition remplace NBN EN 1403, 1re édition
NBN EN ISO 28881, 1re édition remplace NBN EN 12957+A1, 2e édi-

tion
NBN EN 60068-2-57, 3e édition remplace NBN EN 60068-2-57, 2e édi-

tion
NBN EN 60068-2-57, 3e édition remplace NBN EN 60068-2-59, 1re édi-

tion
NBN EN 60243-1, 2e édition remplace NBN EN 60243-1, 1re édition
NBN EN 60286-3, 3e édition remplace NBN EN 60286-3, 2e édition
NBN EN 60598-2-11, 2e édition remplace NBN EN 60598-2-11, 1re édi-

tion
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NBN EN 60598-2-24, 2e uitgave vervangt NBN EN 60598-2-24, 1e uit-
gave

NBN EN 60679-3, 2e uitgave vervangt NBN EN 60679-3, 1e uitgave
NBN EN 61212-3-1, 3e uitgave vervangt NBN EN 61212-3-1, 2e uit-

gave
NBN EN 61212-3-2, 3e uitgave vervangt NBN EN 61212-3-2, 2e uit-

gave
NBN EN 61300-2-7, 2e uitgave vervangt NBN EN 61300-2-7, 1e uit-

gave
NBN EN 61427-1, 3e uitgave vervangt NBN EN 61427, 2e uitgave
NBN EN 61996-1, 3e uitgave vervangt NBN EN 61996-1, 2e uitgave
5. De registratie van de volgende Belgische normen wordt ingetrok-

ken :
NBN EN 718, 1e uitgave
NBN EN 1347, 2e uitgave
NBN EN 13481-6, 1e uitgave
NBN EN 13481-8, 1e uitgave
NBN EN 13550, 1e uitgave
NBN EN 14205, 1e uitgave
NBN CEN/TS 15176, 1e uitgave
NBN EN 25264-3, 1e uitgave
NBN EN ISO 14660-1, 1e uitgave
NBN EN ISP 12062-4, 1e uitgave
NBN ISO 668, 6e uitgave
NBN ISO 1496-1, 4e uitgave
NBN EN 50288-2-1, 2e uitgave

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2013/206216]
Jobpunt Vlaanderen coördineert voor de Vlaamse overheid - Departement Leefmilieu, Natuur en Energie

een selectieprocedure administratief medewerker cel kabinetsondersteuning (graad medewerker C111)

Functiecontext :
Het Departement Leefmilieu, Natuur en Energie staat in voor een integraal en geïntegreerd milieubeleid in

Vlaanderen. Het is dan ook een brede entiteit die op vele milieuterreinen actief is. Beleidsplanning en -coördinatie,
vergunningsverlening, handhaving, wetenschappelijk onderzoek, overleg, sensibilisering en educatie zijn enkele van
de kernwoorden die in de werking sterk naar voren komen.

Binnen het Departement Leefmilieu, Natuur en Energie (LNE) beschikken we over een cel kabinetsondersteuning.
Deze cel staat in voor het vervullen van facilitaire ondersteunende taken (schoonmaak, onthaal, catering, verzending,
ICT, economaat, vervoer,...) ten behoeve van de minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur.

Je takenpakket :
In deze functie zal je administratieve ondersteuning bieden binnen de algemene werking van het kabinet.

Het takenpakket bestaat voornamelijk uit volgende taken :
— Je staat in voor de dagelijkse persoverzichten.
— Je staat in voor het agendabeheer.
— Je bent verantwoordelijk voor het opstellen van persfiches.
— Je zorgt voor algemene administratieve ondersteuning waar nodig.
— Je vervangt collega’s secretariaatsmedewerkers wanneer nodig.

Profiel :
Deelnemingsvoorwaarden :
— Je hebt een diploma hoger secundair onderwijs.
— Je hebt een aantoonbare ervaring van minimum één jaar in een administratief ondersteunende functie,

bij voorkeur binnen een overheidscontext.
Je vaktechnische competenties :
— Je hebt goede administratief-organisatorische vaardigheden.
— Je werkt zeer vlot met MS Office : Word, Excel (draaitabellen, zoekfuncties, gebruik van filters), Access.
— Je hebt sterke constructief-communicatieve vaardigheden, zowel telefonisch, schriftelijk als mondeling.
— Je functioneert zowel zelfstandig als in team.
— Je bent discreet.
— Je bent flexibel inzake werktijdregeling.

NBN EN 60598-2-24, 2e édition remplace NBN EN 60598-2-24, 1re édi-
tion

NBN EN 60679-3, 2e édition remplace NBN EN 60679-3, 1re édition
NBN EN 61212-3-1, 3e édition remplace NBN EN 61212-3-1, 2e édi-

tion
NBN EN 61212-3-2, 3e édition remplace NBN EN 61212-3-2, 2e édi-

tion
NBN EN 61300-2-7, 2e édition remplace NBN EN 61300-2-7, 1re édi-

tion
NBN EN 61427-1, 3e édition remplace NBN EN 61427, 2e édition
NBN EN 61996-1, 3e édition remplace NBN EN 61996-1, 2e édition
5. L’enregistrement des normes belges suivantes est annulé :

NBN EN 718, 1re édition
NBN EN 1347, 2e édition
NBN EN 13481-6, 1re édition
NBN EN 13481-8, 1re édition
NBN EN 13550, 1re édition
NBN EN 14205, 1re édition
NBN CEN/TS 15176, 1re édition
NBN EN 25264-3, 1re édition
NBN EN ISO 14660-1, 1re édition
NBN EN ISP 12062-4, 1re édition
NBN ISO 668, 6e édition
NBN ISO 1496-1, 4e édition
NBN EN 50288-2-1, 2e édition
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Gedragscompetenties :
Voortdurend verbeteren
Voortdurend verbeteren van het eigen functioneren en van de werking van de entiteit, door de bereidheid om te

leren en mee te groeien met veranderingen. Je toont je leer- en aanpassingsbereid met betrekking tot de eigen functie
en situatie.

Klantgerichtheid
Met het oog op het dienen van het algemeen belang, de legitieme behoeften van verschillende soorten (interne en

externe) klanten onderkennen en er adequaat op reageren. Je reageert vriendelijk, adequaat en correct op voor de hand
liggende vragen van klanten.

Samenwerken
Met het oog op het algemeen belang een bijdrage leveren aan een gezamenlijk resultaat op het niveau van een

team, entiteit of de organisatie, ook als dat niet meteen van persoonlijk belang is. Je werkt mee en informeert anderen.
Betrouwbaarheid ″consequent en correct handelen″
Handelen vanuit de codes van integriteit, zorgvuldigheid, objectiviteit, gelijke behandeling, correctheid en

transparantie uitgaande van de basisregels, sociale en ethische normen (diversiteit, milieuzorg...). Afspraken nakomen
en zijn verantwoordelijkheid nemen. Je handelt correct en respectvol ten aanzien van je omgeving en van de bestaande
regels en afspraken.

Schriftelijke uitdrukkingsvaardigheid
Een schrijfstijl hanteren die past bij de boodschap en de doelgroep. Je hanteert een correcte en begrijpelijke taal.
Nauwgezetheid
Taken nauwgezet en met zin voor detail volbrengen. Gepast omgaan met materialen. Je levert met oog voor detail

correct werk af.
Plannen
Structuur aanbrengen in tijd, ruimte en prioriteit bij het aanpakken van taken of problemen. Je plant eigen werk

effectief.
Hoe solliciteren ?

Solliciteren kan tot en met zondag 17 november 2013.
Stuur je motivatiebrief en CV via mail naar sollicitaties@lne.vlaanderen.be met de volgende vermelding :

″sollicitatie administratief medewerker - cel kabinetsondersteuning″.
Selectieprocedure :

• CV- en briefselectie (kandidaat niet aanwezig) : 19 november 2013.
• Selectie-interview en proeven : dinsdag 3 december 2013 (onder voorbehoud).

Ons aanbod :
• We bieden je een contractuele functie voor onbepaalde duur voor de duur van de kabinetsondersteuning in de

graad van C111 medewerker.
• Je komt terecht in een dynamische organisatie die oog heeft voor innovatie en die een permanente verbetering

van de dienstverlening nastreeft.
• Je krijgt ruime mogelijkheden wat vorming, bijscholing en ondersteuning met moderne IT-middelen betreft.
• Aantrekkelijk salaris, maaltijdcheques, gratis woon-werkverkeer met het openbaar vervoer, gratis hospitalisatie-

verzekering.
• De Vlaamse overheid wil de samenleving waarvoor ze zich inzet zo goed mogelijk weerspiegelen. Kandidaten

worden dan ook geselecteerd op basis van hun kwaliteiten en vaardigheden, ongeacht geslacht, afkomst of
handicap. Als je een handicap hebt, laat ons dat vooraf weten. We zorgen ervoor dat je in de best mogelijke
omstandigheden kunt deelnemen aan de selecties. Krijg je de baan ? Dan passen we de werkplek zo goed
mogelijk aan jouw handicap aan.

Meer weten ?
• Voor meer info in verband met de arbeidsvoorwaarden kan je je wenden tot Thiry Kim, selectiedeskundige

MOD LNE, 02-553 74 07 of kim.thiry@lne.vlaanderen.be
• Voor meer info i.v.m. de jobinhoud kan u zich wenden tot Gunther Landuyt, kabinetssecretaris via 0476-79 75 15.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2013/36038]

Lijst van de algemeen directeurs van de scholengroepen

SGR Specifieke naam Maatschappelijke zetel Post-
code Gemeente Algemeen directeur

1 Ant1gon Fr. Craeybeckxlaan 24 2100 ANTWERPEN Dhr. Driesen Marc

2 Forum Sint-catharinastraat 10 2940 STABROEK Dhr. Van Herck Frank

3 Agora E.blangenoisstraat 2 2900 SCHOTEN Dhr. Oddery Walter

4 Kla4 Duffelsesteenweg 165 2550 KONTICH Dhr. Van Haver Dirk

5 Mechelen-
Keerbergen-Heist-op-
den-Berg

Mechelbaan 561 2580 PUTTE Dhr. Ruts Erik

6 Rivierenland Lindestraat 123 A 2880 BORNEM Dhr. Van Gasse Luc

7 Kempen Grote Markt 52 2300 TURNHOUT Dhr. Van de Poel Ludo

8 Brussel Oudstrijderslaan 200 1140 EVERE Dhr. Goris Jacky

9 Ringscholen Zijp 18 1780 WEMMEL Dhr. Frans Geert

85228 MONITEUR BELGE — 12.11.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



SGR Specifieke naam Maatschappelijke zetel Post-
code Gemeente Algemeen directeur

10 Midden-brabant Waversesteenweg 41 3090 OVERIJSE Dhr.

(Waarnemend)

Meeus Kurt

11 Leuven-Tienen-
Landen

Rerum Novarumlaan 1 3010 Kessel-Lo Dhr. Lavigne Urbain

12 Adite Boudewijnvest 1 A 3290 DIEST Dhr. Beckx Guy

13 Zuid-limburg Oude Kerkhofweg 1 3700 TONGEREN Dhr. Schurmans Tony

14 Maasland Halmstraat 12 3600 GENK Dhr. Vonckers Denis

15 Limburg Noord Sint-Margrietstraat 13 3582 BERINGEN Dhr. Swerts Her-
man

16 Midden-limburg A. Hertzstraat 2 3500 HASSELT Mevr. Smeyers Anne

17 Waasland Theo De Deckerlaan 2 9140 TEMSE Dhr. Van Lancker Guy

18 Schelde-Dender-
Durme

Zuidlaan 3 9200 DENDERMONDE Dhr. De Mulder Daniel

19 Dender Welvaartstraat 70 4 9300 AALST Dhr. Michotte Eddy

20 Zuid-Oost-
Vlaanderen

Papiermolenstraat 103 9500 GERAARDSBERGEN Dhr. De Both Luc

21 Vlaamse Ardennen Ronseweg 1 9700 OUDENAARDE Dhr. Moulart Dirk

22 Panta Rhei Ooievaarsnest 3 9050 GENTBRUGGE Dhr. De Maeyer Jan

23 Meetjesland Beukenstraat 1 9900 EEKLO Dhr. Desmidt Marc

24 Deinze-Tielt-Waregem Polderdreef 42 9840 DE PINTE Dhr. De Coninck Daniel

25 Brugge-Oostkust Rijselstraat 3 B 8200 ST-MICHIELS Dhr. Vanhaverbeke Philip

26 Mandel en Leie Hugo Verrieststraat 68 8800 ROESELARE Dhr. Casteleyn Marc

27 Scholengroep-aan-Zee L. Spilliaertstraat 29 8400 OOSTENDE Dhr. Defrancq Xavier

28 Westhoek Kaaskerkestraat 22 2 8600 DIKSMUIDE Dhr. Defever Dirck

*
VLAAMSE OVERHEID

Onderwijs en Vorming
[C − 2013/36039]

Het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap. — Aanstelling van de afdelingshoofden

In uitvoering van artikel 43, § 1, 1° van het bijzonder decreet van 14 juli 1998 betreffende het gemeenschaps-
onderwijs (B.S. 30 september 1998) heeft de afgevaardigd bestuurder van het GO! onderwijs van de Vlaamse
Gemeenschap volgende afdelingshoofden aangesteld :

Dirk Ferlin, afdelingshoofd Infrastructuur (° 29 oktober 1965).
Dirk Mechelaere, afdelingshoofd Algemene Zaken (° 8 augustus 1965).
Marc Smets, afdelingshoofd Onderwijsorganisatie en -personeel (° 17 februari 1957).
Els Vermeulen, afdelingshoofd Financiën (° 26 maart 1975).

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2013/29576]
Service général de l’Audiovisuel et des Multimédias

Appel à candidatures complémentaire
pour la constitution de la commission consultative de la création radiophonique

En complément à l’appel à candidature du 6 mars 2012, du 1er septembre 2012 et du 19 avril 2013, le présent appel
est lancé conformément aux dispositions :

- de l’article 169 du décret du 26 mars 2009 sur les services de médias audiovisuels;
- du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, tel que

modifié par les décrets du 20 juillet 2005, 20 juillet 2006, 1er février 2008 et 10 novembre 2011, et plus particulièrement
ses articles 3, 7 et 8 al 2;

- de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 juin 2006 portant exécution du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel et plus particulièrement
ses articles 2, 3 et 4.

Il vise à rechercher les personnes qui constitueront la commission consultative de la création radiophonique dont
les missions et la composition sont définies ci-dessous.

Il ne vise pas les représentants des organisations représentatives d’utilisateurs agréées.
I. REGLES GENERALES
Incompatibilités
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Conformément à l’article 2 du décret du 10 avril 2003, la qualité de membre d’une instance d’avis est incompatible
avec celle de membre d’un organisme ou d’une association qui ne respecte pas les principes de la démocratie tels
qu’énoncés par la Convention européenne de sauvegarde des droits de l’homme et des libertés fondamentales, par la
Constitution, par la loi du 30 juillet 1981 tendant à réprimer certains actes inspirés par le racisme et la xénophobie ou
par la loi du 23 mars 1995 tendant à réprimer la négation, la minimisation, la justification ou l’approbation du génocide
commis par le régime national socialiste pendant la seconde guerre mondiale.

Pour être complet, l’acte de candidature doit :

a) justifier la compétence ou l’expérience professionnelle du candidat ainsi que sa motivation à siéger au sein de
l’instance;

b) indiquer le(s) mandat(s) pour le(s)quel(s) le candidat postule, en tant qu’effectif ou suppléant;

c) indiquer la qualité en laquelle le candidat se présente (s’il se présente en tant que professionnel ou s’il se réclame
d’une tendance idéologique ou philosophique);

d) être accompagné du curriculum vitae du candidat;

Particularités

a) Le Gouvernement établit une liste de réserve composée d’un nombre de membres suppléants au moins égal à
l’addition :

1° du nombre de membres effectifs représentant les tendances idéologiques et philosophiques et,

2° de la moitié du nombre de membres effectifs de la catégorie des professionnels.

b) Conformément au décret du 17 juillet 2002 visant à promouvoir la participation équilibrée d’hommes et de
femmes dans les organes consultatifs, chaque instance comporte au minimum trente cinq pour cent (35 %) de membres
de chaque sexe.

Les candidatures sont à adresser à :

Madame Anne HUYBRECHTS
Service Général de l’Audiovisuel et des Multimédias

Ministère de la Communauté française
Boulevard Léopold II 44,

1080 Bruxelles

par envoi recommandé, au plus tard le 12 décembre 2013 (cachet de la poste faisant foi).

L’enveloppe portera la mention « candidature commission consultative de la création radiophonique ».

Une copie électronique sera transmise à l’adresse suivante : anne.huybrechts@cfwb.be

II. LA COMMISSION CONSULTATIVE DE LA CREATION RADIOPHONIQUE

Conformément à l’article 169 du décret sur les services de médias audiovisuels coordonné le 26 mars 2009

1) La Commission rend un avis sur :

1° l’agrément des structures d’accueil pour la création radiophonique visées à l’article 167 du décret sur les services
de médias audiovisuels coordonné le 26 mars 2009;

2° les affectations du Fonds d’aide à la création radiophonique visées à l’article 168 du décret sur les services de
médias audiovisuels coordonné le 26 mars 2009;

3° toute question relative à la création radiophonique, d’initiative ou à la demande du Gouvernement.

Elle rend également un avis préalable à la conclusion de convention et de contrat-programme, ainsi que sur le
renouvellement de ceux-ci.

2) Le Service Général de l’Audiovisuel et des Multimédias recherche trois membres effectifs et cinq membres
suppléants qui répondent aux critères suivants :

1° professionnel issu des enseignants en arts de la diffusion et en communication : 1 suppléant;

2° professionnel des services sonores de radiodiffusion privés : 1 suppléant;

3° représentants des tendances idéologiques et philosophiques : 3 effectifs et 3 suppléants;

Toute demande d’information doit être adressée à :

Ministère de la Communauté française,

Service Général de l’Audiovisuel et des Multimédias

Mme Anne HUYBRECHTS

Tél : 02-413 33 18

Courriel : anne.huybrechts@cfwb.be
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Universités - Hautes Ecoles - Facultés

Universiteiten - Hogescholen - Faculteiten

Facultés universitaires Notre-Dame de la Paix
Namur

Facultés des sciences économiques, sociales et de gestion

L’épreuve publique pour l’obtention du grade académique de
docteur en sciences politiques et sociales de Monsieur Stéphane
BAELE, porteur d’un diplôme de licencié en sciences politiques, aura
lieu le jeudi 21 novembre 2013, à 9 h 30 m, à l’auditoire E13 de la Faculté
des sciences économiques, sociales et de gestion, rempart de la Vierge 8,
à Namur.

Monsieur Stéphane BAELE, né à Woluwe-Saint-Lambert le
16 août 1983, présentera et défendra publiquement une dissertation
originale intitulée : « Critique of Immigration Categories : An analysis
of the European Commission’s Immigration Policy ».

La séance est publique.
(38290)

Facultés universitaires Notre-Dame de la Paix
Namur

Faculté des sciences économiques, sociales et de gestion

L’épreuve publique pour l’obtention du grade académique de
docteur en langues et lettres de Mademoiselle Aurélie SINTE, porteur
d’un diplôme de licencié en langues et littératures romanes, aura lieu le
mercredi 13 novembre 2013, à 14 h 30 m, dans l’auditoire L12 de la
Faculté de philosophie et lettres, rue Grafé 1, à Namur.

Mademoiselle Aurélie SINTE, née à Namur le 7 juillet 1981, présen-
tera et défendra publiquement une dissertation originale intitulée :
« Valeurs aspectuelles et temporelles en langue de signe de Belgique
francophone (LSFB). Marqueurs spécifiques et variations en discours ».

La séance est publique.
(38291)

Ruimtelijke Ordening

Stad Antwerpen

Bericht van onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen van de stad Antwerpen
deelt mee, overeenkomstig de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening,
dat het door de gemeenteraad in zitting van 21 oktober 2013 voorlopig
vastgesteld gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ‘Nieuw Zuid’ ter
inzage ligt van 15 november 2013 tot en met 13 januari 2014 op alle
werkdagen, zaterdag uitgezonderd :

in het districtshuis van Antwerpen, Lange Gasthuisstraat 21,
2000 Antwerpen, van 9 tot 15 uur en donderdagavond van 17 tot
19 uur (tijdens de kerstvakantie is er geen avondopening);

bij stadsontwikkeling, afdeling ruimte, Francis Wellesplein 1,
2018 Antwerpen, van 9 tot 12 uur;

op de website van stad Antwerpen : www.antwerpen.be (leven ;
wonen en ruimtelijke ordening; stadsvernieuwing; ruimtelijke
plannen).

Als u bezwaren of opmerkingen heeft over dit plan moet u deze,
uiterlijk de laatste dag van het openbaar onderzoek, bezorgen aan
GECORO (gemeentelijke commissie voor ruimtelijke ordening), Grote
Markt 1, 2000 Antwerpen.

Om ontvankelijk te zijn moeten deze bezwaren of opmerkingen
schriftelijk en aangetekend verstuurd worden of tegen ontvangstbewijs
afgegeven worden.

Antwerpen, 15 november 2013.
(38292)

Gemeente Lubbeek

Aankondiging openbaar onderzoek

Het College van burgemeester en schepenen van Lubbeek maakt
bekend dat de gemeenteraad op 30 oktober 2013 het ontwerp gemeen-
telijk ruimtelijk uitvoeringsplan “zonevreemde woningen in kwetsbare
gebieden” voorlopig heeft vastgesteld. Het plan bestaat uit een bestem-
mingsplan en stedenbouwkundige voorschriften.

Over dit ontwerp RUP wordt een openbaar onderzoek gehouden van
maandag 02/12/2013 tot en met vrijdag 31/01/2014.

Het ontwerp ligt ter inzage bij de dienst Ruimtelijke Ordening,
Gellenberg 16, 3210 Lubbeek, iedere werkdag, van 8 u. 30 m. tot
11 u. 55 m., dinsdag- en woensdagnamiddag van 12 u. 30 m. tot 16 uur
en donderdagavond van 17 u. 30 m. tot 19 u. 45 m.

Iedereen die bezwaren of opmerkingen wil formuleren, dient deze
aangetekend te versturen aan de Gemeentelijke Commissie voor Ruim-
telijke Ordening p/a Gellenberg 16, 3210 Lubbeek, uiterlijk op
31/01/2014 ofwel tegen ontvangstbewijs afgegeven op de dienst Ruim-
telijke Ordening, Gellenberg 16, 3210 Lubbeek.

Er zal een infovergadering gehouden worden op 14/01/2014, om
19 u. 30 m. in de raadzaal van het gemeentehuis.

(38293)

Gemeente Meeuwen-Gruitrode

Bekendmaking openbaar onderzoek

Overeenkomstig artikel 2.2.14 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke
Ordening, brengt het college van burgemeester en schepenen ter kennis
van de bevolking dat het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
GRUP centrum Gruitrode 2 - gedeeltelijke herziening, opgemaakt
overeenkomstig de wettelijke bepalingen en door de gemeenteraad
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voorlopig aangenomen in vergadering van 31/10/2013, voor eenieder
ter inzage ligt gedurende een termijn van zestig dagen op het gemeen-
tehuis, Dienst Ruimtelijke Ordening, Dorpsstraat 44, te 3670 Meeuwen-
Gruitrode.

Dit openbaar onderzoek start op 18/11/2013 en eindigt op
17/01/2014.

Eventuele schriftelijke bezwaren of opmerkingen met betrekking tot
dit onderwerp moeten uiterlijk op aan de Gemeentelijke Commissie
voor Ruimtelijke Ordening, Dorpsstraat 44, te 3670 Meeuwen-
Gruitrode, bij ter post aangetekende brief worden verstuurd of tijdens
de openingsuren (elke werkdag van 8 tot 12 uur, woensdag van 13 tot
17 uur en donderdag van 13 tot 19 uur) worden afgegeven tegen
ontvangstbewijs.

(38294)

Stad Roeselare

Bericht van openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen deelt mee dat, overeen-
komstig de bepalingen van het artikel 2.2.14 van de Vlaamse Codex
Ruimtelijke Ordening de gemeentelijke ruimtelijke uitvoeringsplannen
RUP Willaert en RUP Verschoore, omvattende toelichtingsnota, steden-
bouwkundige voorschriften en kaartenbundel, opgemaakt volgens de
wettelijke bepalingen en door de gemeenteraad voorlopig aanvaard in
zitting van 21 oktober 2013, in openbaar onderzoek ligt en voor
eenieder ter inzage ligt in het stadhuis van Roeselare (dienst ruimtelijke
planning, Botermarkt 2) en dit tijdens de openingsuren : van maandag
tot vrijdag : 8 u. 30 - 12 uur en op maandagmiddag 14 - 18 uur.

Het openbaar onderzoek loopt van 1 december 2013 tot en met
29 januari 2014.

Bezwaren en opmerkingen moeten aangetekend worden verstuurd
naar de Gemeentelijke Commissie voor Ruimtelijke Ordening (Boter-
markt 2, 8800 Roeselare) of tegen ontvangstbewijs worden afgegeven
bij de dienst Ruimtelijke Planning (bureau 4.08 – aanmelden bij de
balie). Deze bezwaren en opmerkingen moeten uiterlijk op
29 januari 2014 zijn ingediend.

Roeselare, 14 november 2013.
(38295)

Gemeente Steenokkerzeel

Aankondiging openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente Steen-
okkerzeel brengt, overeenkomstig artikel 9, § 2, van het decreet van
08 mei 2009, houdende vaststelling en realisatie van de rooilijnen
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 03 juli 2009), ter kennis van
de bevolking dat het “ontwerp van rooilijn- en onteigeningsplan van
de Breemstraat”, voorlopig vastgesteld door de gemeenteraad in zitting
van 17 oktober 2013, aan een openbaar onderzoek worden onder-
worpen.

Het openbaar onderzoek loopt van 15 november 2013 tot en met
16 december 2013 (min. 30 dagen). Tijdens deze periode kan het plan
ingekeken worden in het gemeentehuis, Orchideeënlaan 17, te
1820 Steenokkerzeel, bij de dienst Grondgebiedszaken. Eventuele
opmerkingen en bezwaren kunnen tegen uiterlijk 16 december 2013 om
11.00 uur, per aangetekend schrijven of tegen ontvangstbewijs, overge-
maakt worden aan het college van burgemeester en schepenen, Orchi-
deeënlaan 17, te 1820 Steenokkerzeel.

(38296)

Assemblées générales

Algemene vergaderingen

Immo Scene, société anonyme,
rue de Ruisbroek 61, à 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0452.741.362

Assemblée générale ordinaire le 29 novembre 2013, à 11 heures, au
siège social. - Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels. 3. Décharge aux administrateurs.

(38297)

Dalair, société anonyme,
à 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0405.673.202

Assemblée générale ordinaire le 29 novembre 2013, à 15 heures, au
siège social, rue aux Laines 50. - Ordre du jour : 1. Rapport du conseil
d’administration. 2. Approbation des comptes annuels. 3. Décharge aux
administrateurs.

(38298)

Bijeenroeping bijzondere algemene vergadering :

Alfatrading International (KBO 0877 059 053) op dinsdag
26/11/2013, om 17 uur, in de Mathias Geysenstraat 67, 3582 Koersel,
met op de agenda de ontbinding en vereffening van de Limited
Company Alfatrading International.

(38299)

ACADEMISCHE COOPERATIEVE VENNOOTSCHAP, in het kort :
« ACCO », coöperatieve Vennootschap met beperkte aansprakelijk-
heid, 3000 Leuven, Blijde Inkomststraat 22

Ondernemingsnummer : 0403.547.615

De vennoten worden uitgenodigd deel te nemen aan de buitenge-
wone algemene vergadering die zal plaatsvinden ten maatschappelijke
zetel gelegen te 3000 Leuven, Blijde Inkomststraat 22, op woensdag
27 november 2013, om 18 uur.

Indien de algemene vergadering van 27 november 2013 niet geldig
zou kunnen beraadslagen en besluiten over de agenda, zal een tweede
buitengewone algemene vergadering bijeenkomen op dezelfde plaats
op maandag 16 december 2013 om 18.00 uur, om er te beraadslagen
over volgende agenda en voorstellen tot beslissingen :

1. Aanpassing van de statuten aan de reeds doorgevoerde zetel-
verplaatsing.

2. Voorstel tot wijziging van de statutaire artikels met betrekking tot
de uittreding en terugneming.

3. Voorstel tot goedkeuring dat het vast gedeelte van het kapitaal
wordt verhoogd door omzetting van reserves ten belope van S 7,99 om
het vaste gedeelte te brengen van S 18.592,01 op S 18.600,00.
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4. Voorstel om het maatschappelijk doel aan te passen als volgt :

“De vennootschap heeft tot doel : Zowel in België als in het buiten-
land, voor eigen rekening, voor rekening van derden of in deelneming
met derden, alle verrichtingen die rechtstreeks of onrechtstreeks betrek-
king hebben op :

- Het aan haar vennoten en aan studenten en afgestudeerden van
universiteiten, instellingen van hoger onderwijs en andere onderwijsin-
richtingen en deze voornoemde instellingen zelf, de voordelen te
verlenen van het verschaffen en verstrekken van alle goederen en
diensten, die voor deze personen, instellingen, inrichtingen en vereni-
gingen nodig of nuttig zijn, of bij deze aanschaffing of verstrekking te
bemiddelen;

Consulting, engineering, adviesverlening, dienstverlening, oplei-
ding, ontwikkeling en implementatie ondermeer rechtstreeks of
onrechtstreeks verband houdend met informatica, software en infor-
matietechnologie in de meest ruime zin en dit in hoofdzaak toegespitst
op onderwijs in de meest ruime zin;

De ontwikkeling en implementatie van informatie technologie
systemen, waaronder maar niet beperkt tot, e-learningplatformen;

E-commerce evenals de dienstverlening en adviesverlening die recht-
streeks of onrechtstreeks daarmee verband houdt evenals het
opbouwen van gegevensdatabanken en verkoop van deze gegevens
aan klanten met inbegrip van programmering van elektronische data-
verwerking;

Programmering en toepassing van informaticasystemen in de meest
ruime zin;

Het uitgeven van boeken in gedrukte of digitale vorm van zowel
fictie als non-fictie;

Het actief op zoek gaan naar manuscripten;

Het drukken of laten drukken van voormelde werken evenals het
digitaal verspreiden van voormelde werken waaronder begrepen maar
niet beperkt tot de verspreiding als e-book;

Boeken in afgewerkte vorm commercialiseren;

Het uitbaten van een drukkerij, publiciteitsonderneming,
informatica-onderneming en aanverwante bedrijven in de ruimste zin;

Het uitgeven van publicaties, tijdschriften, brochures en dergelijke
meer en het drukken, laten drukken of digitaal of op gelijk welke
andere manier verspreiden van voormelde werken;

De aan- en verkoop van drukwerk, creativiteitsmateriaal en repro-
ducties;

Het ontwerpen en de grafische vormgeving van reclame, animatie-
films, teksten, etalages, illustraties, multimedia, standen met inbegrip
van grafisch design van websites en multimediale informatica toepas-
singen in de meest ruime zin;

Het geven van lezingen;

Het uitbaten van een werkplaats voor fotografisch zetten en offset,
alsmede van een werkplaats voor fotografische en andere reproducties,
al dan niet digitaal;

Het uitbaten van boekhandels zowel fysiek als online boekhandels
via e-commerce systemen;

De handel in schrijfpapier, drukpapier, drukwerken en
bureelbenodigdheden in de meest ruime zin, waaronder begrepen,
maar niet beperkt tot alle benodigdheden in de informaticasector
(software, hardware, accessoires, etc.).

Deze opsomming is niet beperkend en dient geïnterpreteerd te
worden in de ruimste zin. Behoudens voor deze activiteiten waarvoor
een wettelijke vergunning vereist is, zal de vennootschap haar maat-
schappelijk doel mogen uitoefenen voor eigen rekening, voor rekening
van derden of voor gezamenlijke rekening met derden. De vennoot-
schap mag alle burgerlijke, handels-, nijverheids-, financiële, roerende
en onroerende handelingen doen die rechtstreeks of onrechtstreeks,
geheel of gedeeltelijk in verband staat met haar doel of die eenvoudig
nuttig zijn voor de verwezenlijking van haar doel. Daartoe kan de
vennootschap samenwerken met, deelnemen in, of op gelijk welke
wijze, rechtstreeks of zijdelings, belangen nemen in ondernemingen
van allerlei aard, alle verbintenissen aangaan, kredieten en leningen

toestaan, zich voor derden borgstellen door haar goederen in hypo-
theek of in pand te geven, inclusief de eigen handelszaak/het volledig
eigen vermogen. Kortom zij mag alles doen wat verband houdt met
bovengenoemd doel of kan bijdragen tot de realisatie ervan. Zij kan
mandaten uitoefenen als bestuurder, zaakvoerder of vereffenaar in
vennootschappen in zoverre dit verband houdt met bovengenoemd
doel of kan bijdragen tot de realisatie ervan. Indien door de bestuur-
der(s) handelingen zijn verricht buiten het doel, is de vennootschap
erdoor verbonden, hetzij zij bewijst dat de medecontracterende
partij(en) op de hoogte was/waren of niet onkundig kon(den) zijn van
de bevoegdheidsoverschrijding. Openbaarmaking van de statuten
voldoet niet als bewijs van deze voorkennis. Het doel van de vennoot-
schap kan enkel gewijzigd worden bij besluit van een buitengewone
Algemene Vergadering met inachtneming van de regels gesteld in het
Wetboek van Vennootschappen.”

Overeenkomstig artikel 413 van het Wetboek van vennootschappen
kennisname van de bijzondere verslagen.

5. Voorstel tot wijziging van de oproepingen tot de algemene
vergadering.

6. Voorstel tot wijziging van het statutair artikel met betrekking tot
het bestuur.

7. Voorstel tot schrapping van de artikelen 18 en 19 van de statuten.

8. Voorstel tot toevoeging van een statutair artikel met betrekking tot
de controle.

9. Voorstel tot toevoeging van een statutair artikel met betrekking tot
de taak van de commissaris(sen).

10. Voorstel tot toevoeging van een alinea aan het statutair artikel met
betrekking tot het boekjaar en winstbestemming.

11. Voorstel tot toevoeging van een artikel aan de statuten met betrek-
king tot de goedkeuring van de jaarrekening.

12. Voorstel tot het voorzien van de mogelijkheid tot het wijzigen van
het huishoudelijk reglement.

13. Voorstel tot toevoeging van een artikel aan de statuten met betrek-
king tot de ontbinding.

14. Wijziging van het statutair artikel 22.

15. Voorstel tot toevoeging van een artikel aan de statuten met betrek-
king tot de verdeling.

16. Voorstel tot benoeming van de heer PEETERS Herman als
bestuurder voor de duur van zes jaar met ingang op heden.

17. Aanneming van volledig nieuwe statuten in overeenstemming
met de te nemen besluiten en actualisering.

18. Goedkeuring van het huishoudelijk reglement.

19. Verlening van een bijzondere volmacht om alle nuttige of
noodzakelijke formaliteiten te vervullen.

De besluiten zullen worden genomen conform de toepasbare regel-
geving. De deelnemers die aan de BAV wensen deel te nemen, dienen
zich te richten naar het W. Venn.

De Raad van Bestuur
(38309)

NEWTREE, société anonyme,
Auderghem 1160 Bruxelles,

boulevard du Souverain 207, bte 3,
immatriculée au Registre des Personnes Morales (Arrondissement judi-

ciaire de Bruxelles) sous le numéro : 0474.468.867

Mesdames et Messieurs les actionnaires, les titulaires de warrants,
sont invités à assister à l’assemblée générale extraordinaire de la société
NEWTREE qui se tiendra le 28 novembre 2013, à 14 h 30 m, en l’étude
des notaires Sophie Maquet et Stijn Joye, avenue Louise 534, à
1050 Bruxelles dont l’ordre du jour est le suivant :

1. Rapports

1.1. Rapport spécial du conseil d’administration établi conformément
aux articles 596 et 598 du Code des sociétés et relatif à l’augmentation
du capital avec suppression du droit de préférence.
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1.2. Rapport spécial du commissaire établi conformément aux arti-
cles 596 et 598 du Code des sociétés et relatif à l’augmentation du
capital avec suppression du droit de préférence.

1.3. Raport du Commissaire établi conformément à l’article 602,
al. 1er, du Code des sociétés, sur l’apport en nature ci-après prévu, sur
les modes d’évaluation adoptés et sur la rémunération attribuée en
contrepartie.

1.4. Rapport spécial du conseil d’administration établi conformément
à l’article 602, al. 3 du Code des sociétés exposant l’intérêt que
présentent, pour la société, l’apport en nature et l’augmentation de
capital.

2. Première augmentation de capital

2.1. Proposition d’augmenter une première fois le capital à concur-
rence de 6.666,48 EUR pour le porter de 833.027,17 EUR à
839.693,65 EUR par la création de 9.259 actions nouvelles, à numéroter,
du même type et jouissant des mêmes droits et avantages que les
actions existantes et participant aux bénéfices à dater de leur création.

Ces nouvelles actions seront émises au prix unitaire de 8 EUR, soit
au pair comptables des actions existantes augmenté d’une prime
d’émission de 7,28 EUR. Elles seront souscrites en espèces et seront
intégralement libérées à la souscription.

2.2. Proposition de supprimer le droit de préférence dans l’intérêt
social et conformément aux articles 596 et 598 du Code des sociétés.

2.3. Souscription – Libération des actions nouvelles.

2.4. Constatation de la réalisation effective de la première augmen-
tation de capital.

2.5. Proposition d’affecter la prime d’émission, soit 67.405,52 EUR au
compte indisponible « Prime d’Emission ».

3. Seconde augmentation de capital

3.1. Proposition d’augmenter une seconde fois le capital à concur-
rence de 33.333,84 Euros pour le porter de 839.693,65 Euros à
873.027,49 Euros par la création de 46.297 actions nouvelles, à numé-
roter, du même type et jouissant des mêmes droits et avantages que les
actions existantes et participant aux bénéfices à dater de leur création.
Ces nouvelles actions seront émises au prix unitaire de 8 Euros, soit au
pair comptables des actions existantes augmenté d’une prime d’émis-
sion de 7,28 Euros. Elles seront attribuées intégralement libérées à la
société de droit de l’Etat du Delaware dénommée Savor Life Inc. en
rémunération de l’apport en nature d’une créance certaine et exigible
que celle-ci détient contre la société de droit de l’Etat de Californie
dénommée NEWTREE America.

3.2. Apport – Libération des actions nouvelles.

3.3. Constatation de la réalisation effective de la seconde augmenta-
tion de capital.

3.4. Proposition d’affecter la prime d’émission, soit 337.042,16 EUR
au compte indisponible « Prime d’Emission ».

4. Proposition de modifier l’article 5 des statuts pour le mettre en
concordance avec la situation nouvelle du capital social et compléter
son historique.

5. Proposition de conférer tous pouvoirs au Conseil d’administration
pour l’exécution des résolutions à prendre sur les points qui précèdent.

6. Proposition de nommer Raymond Vaxelaire comme administra-
teur. Son mandat expirera à l’issue de l’assemblée générale ordinaire
de juin 2014 appelée à approuver les comptes de l’exercice social 2013.
L’assemblée prend connaissance de la démission en qualité d’adminis-
trateur de Jehanne de Walque et Bernard Goret, actée en Conseil
d’administration du 7 octobre 2013.

Le droit de participer à l’assemblée générale est subordonné soit à
l’inscription de l’actionnaire sur le registre des actions nominatives de
la société, soit au dépôt des actions au porteur au moins trois jours
ouvrables avant l’assemblée, conformément à l’article 30 alinéa 1er des
statuts auprès de boulevard du Souverain 207/3 B-1160 Bruxelles, et
toute personne détenant des actions sur un compte-titres auprès d’un
participant au système de compensation CIK pourra obtenir auprès de
ce dernier et déposer dans le même délai un document attestant de
l’immobilisation des actions jusqu’à la date de l’assemblée générale.

Les mêmes conditions d’admission s’appliquent aux titulaires de
warrants qui n’auront qu’une voie consultative à l’assemblée générale.

Les procurations doivent également être déposées au moins trois
jours ouvrables avant l’assemblée générale au siège social de la société
conformément à l’article 31 des statuts.

Tout actionnaire peut, sur simple demande, obtenir gratuitement au
siège social de la société un formulaire de procuration.

Le conseil d’administration.
(38310)

Le Certificat Foncier, société anonyme,
boulevard Saint-Lazare 4-10, 1210 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0403.207.224

CERTIFICATS DE PLACEMENT IMMOBILIER
« KORTRIJK RING SHOPPING CENTER »

Conformément au paragraphe 10 du statut du certificat de placement
immobilier « Kortrijk Ring Shopping Center » (ci-après, le « Statut »),
Le Certificat Foncier SA invite les détenteurs de certificats de placement
immobilier « Kortrijk Ring Shopping Center » (ci-après, les « Certifi-
cats ») à prendre part à l’Assemblée Extraordinaire qui se tiendra le
28 novembre 2013, à 10 h 30, à l’hôtel Bloom, rue Royale 250, à
1210 Bruxelles.

I. ORDRE DU JOUR

L’ordre du jour de l’Assemblée Extraordinaire est le suivant :

1. Rapports de la Gérante de la Société Interne et de Le Certificat
Foncier SA.

2. Prorogation de la Société Interne jusqu’au 31 décembre 2015.

Proposition de décision : « La Société Interne est prorogée jusqu’au
31 décembre 2015 ».

Les détenteurs de Certificat(s) participant à l’Assemblée Extraordi-
naire du 28 novembre 2013 doivent représenter au moins la moitié des
Certificats émis afin de délibérer et statuer valablement sur les points
figurant à l’ordre du jour repris ci-dessus. Si ce quorum n’est pas atteint
le 28 novembre 2013, une seconde Assemblée Extraordinaire sera
convoquée pour le 17 décembre 2013 à 10 h 30 qui délibérera et statuera
valablement sur les mêmes points à l’ordre du jour quel que soit le
nombre de Certificats présents ou représentés.

Conformément au paragraphe 10 du Statut, les décisions sur les
points à l’ordre du jour doivent être adoptées à la majorité des deux
tiers des votes valablement émis.

A défaut d’autorisation donnée par l’Assemblée Extraordinaire à
Le Certificat Foncier S.A. de marquer son accord sur la prorogation de
la Société Interne conformément au point 2 de l’ordre du jour, la Société
Interne sera dissoute le 31 décembre 2013 ce qui entraîne la mise en
vente des droits réels détenus par la Gérante. Celle-ci devra intervenir
dans les trois ans.

La prorogation se fera sans préjudice du pouvoir de la Gérante ou de
l’ensemble des Associés de la Société Interne de céder les droits
immobiliers à tout moment avant ou après le 31 décembre 2013 et/ou,
pour le surplus, de soumettre ultérieurement une nouvelle demande
de prorogation à l’assemblée des détenteurs de Certificats Immobiliers
si cela devait s’avérer opportun.

II. Formalités de PARTICIPATION

Pour pouvoir participer à l’Assemblée Extraordinaire du
28 novembre 2013, les détenteurs de Certificats sont tenus d’accomplir
les formalités suivantes, au plus tard le troisième jour ouvrable avant
la date de l’Assemblée Extraordinaire, soit le 25 novembre 2013 :

(i) Les détenteurs de Certificat(s) nominatif(s) doivent informer
Le Certificat Foncier S.A. (tél. : 02-609 68 14; fax : 02-609 68 60), boule-
vard Saint-Lazare 4-10, 1210 Bruxelles), de leur intention d’assister à
l’Assemblée Extraordinaire et indiquer le nombre de titres pour
lesquels ils entendent prendre part au vote.
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(ii) Les détenteurs de Certificat(s) dématérialisé(s) doivent déposer,
aux guichets d’ING Belgique, une attestation établie par le teneur de
comptes agréé ou l’organisme de liquidation, constatant l’indisponibi-
lité desdits titres jusqu’à et y compris la date de l’Assemblée Extra-
ordinaire.

(iii) Les détenteurs de Certificat(s) au porteur doivent déposer leurs
titres aux guichets d’ING Belgique au plus tard le 25 novembre 2013.
ING Belgique certifiera à la SA Le Certificat Foncier que ces Certificats
au porteur seront immobilisés jusqu’à et y compris la date de l’Assem-
blée Extraordinaire.

Les détenteurs de Certificats peuvent se faire représenter à
l’Assemblée Extraordinaire par un mandataire. Un modèle de
procuration peut être obtenu sur demande auprès de la SA Le
Certificat Foncier (tél. : 02-609 68-14; fax : 02-609 68 60), ou en téléchar-
gement à l’adresse http://www.agrealestate.eu/fr/investment/Pages/
Certificats-immobiliers.aspx. Outre les formalités visées aux points (i) à
(iii) ci-dessus, les détenteurs de Certificat(s) doivent remettre l’original
signé de leur procuration à Le Certificat Foncier SA au plus tard
immédiatement avant le commencement de l’Assemblée Extraordi-
naire. Les procurations peuvent également être préalablement envoyées
par fax au numéro 02-609 68 60 le 25 novembre 2013 au plus tard, pour
autant que l’original signé de cette procuration soit remis à Le Certificat
Foncier SA au plus tard immédiatement avant le commencement de
l’Assemblée Extraordinaire.

Pour pouvoir assister à l’Assemblée Extraordinaire, les détenteurs de
Certificat(s) et les mandataires devront pouvoir prouver leur identité,
et les représentants des personnes morales devront remettre les docu-
ments établissant leur identité et leurs pouvoirs de représentation, dans
tous les cas au plus tard immédiatement avant le commencement de
l’Assemblée Extraordinaire.

Les documents visés par sub I.1) ci-avant peuvent être obtenus
sur demande à partir du 12 novembre 2013 auprès de la SA Le Certi-
ficat Foncier (tél : 02-609 68 14; fax : 02-609 68 60), ou en téléchargement
à l’adresse http://www.agrealestate.eu/fr/investment/Pages/
Certificats-immobiliers.aspx

(38551)

HET VASTGOEDCERTIFICAAT, naamloze vennootschap,
Sint-Lazaruslaan 4-10, 1210 BRUSSEL

Ondernemingsnummer : 0403.207.224

VASTGOEDCERTIFICATEN
« KORTRIJK RING SHOPPING CENTER »

Overeenkomstig paragraaf 10 van het statuut van het vastgoed-
certificaat « Kortrijk Ring Shopping Center » (hierna, het “Statuut”),
nodigt de NV Het Vastgoedcertificaat de certificaathouders “Kortrijk
Ring Shopping Center” (hierna, de “Certificaten”) uit deel te nemen aan
de Buitengewone Vergadering die zal gehouden worden op
28 november 2013 om 10.30 u. in hotel Bloom, Koningsstraat 250,
1210 Brussel.

I. DAGORDE

De dagorde van de Buitengewone Vergadering is de volgende :

1) Rapporten van de Beheerder van de Stille Handelsvennootschap
en van Het Vastgoedcertificaat NV

2) Verlenging van de Stille Handelsvennootschap tot
31 december 2015.

Voorstel van beslissing : “De Stille Handelsvennootschap wordt
verlengd tot 31 december 2015”.

De houders van (een) Certifica(a)ten die deelnemen aan de Buiten-
gewone Vergadering van 28 november 2013 dienen op zijn minst de
helft van de uitgegeven certificaten te vertegenwoordigen teneinde
geldig te kunnen beraadslagen en zich uit te spreken over het punt van
de dagorde dat hierboven weergegeven werd. Als dit quorum op

28 november 2013 niet gehaald wordt, zal een tweede Buitengewone
Vergadering samengeroepen worden op 17 december 2013, om 10.30 u.,
om te beraadslagen en zich geldig uit te spreken over dezelfde dagorde
ongeacht het aantal van de aanwezige of vertegenwoordigde Certifi-
caten.

Overeenkomstig artikel 10 van het Statuut, dienen de beslissingen
over de punten van de dagorde te worden aanvaard bij twee derde
meerderheid van de geldig uitgebrachte stemmen.

Bij gebrek aan goedkeuring door de Buitengewone Vergadering aan
Het Vastgoedcertificaat nv van het punt 2 van de dagorde voor de
verderzetting van de Stille Handelsvennootschap, zal deze ontbonden
worden op 31 december 2013 wat de tekoopstelling van de zakelijke
rechten in handen van de Beheerder impliceert. Deze zal dan moeten
plaatsvinden binnen de drie jaar.

De verlenging zal geschieden zonder afbreuk te doen aan het recht
van de Beheerder of van alle vennoten van de Stille Handelsvennoot-
schap om de zakelijke rechten over te dragen op eender welk moment
vóór of na 31 december 2013, en/of, voor het overige, een nieuwe
aanvraag tot verlenging voor te leggen gedurende de Buitengewone
Vergadering van certificaathouders mocht dit aangewezen worden.

II. FORMALITEITEN VOOR DEELNAME

Om te kunnen deelnemen aan de Buitengewone Vergadering van
28 november 2013 dienen de houders van Certificaten volgende forma-
liteiten te vervullen uiterlijk de derde werkdag vóór de datum van de
Buitengewone Vergadering, hetzij uiterlijk op 25 november 2013 :

(i) De houders van nominatieve Certificaten moeten Het Vastgoed-
certificaat NV (tel. 02-609 68 14; fax 02-609 68 60, Sint-Lazaruslaan 4-10,
1210 Brussel), informeren van hun intentie om deel te nemen aan de
Buitengewone Vergadering en het aantal effecten op te geven waarvoor
ze willen deelnemen aan de stemming.

(ii) De houders van gedematerialiseerde Certificaten dienen bij de
loketten van ING België een attest neer te leggen opgesteld door een
erkende rekeninghouder of liquidatieorganisme waarin de onbeschik-
baarheid van de effecten tot en met de datum van de Buitengewone
Vergadering wordt vastgesteld.

(iii) De houders van Certificaten aan toonder dienen hun effecten te
deponeren bij de loketten van ING België uiterlijk op
25 november 2013. ING België zal ervoor instaan ten aanzien van
Het Vastgoedcertificaat NV dat deze certificaten aan toonder zullen
geïmmobiliseerd worden tot en met de datum van de Buitengewone
Vergadering.

De houders van Certificaten kunnen zich laten vertegenwoordigen
op de Bijzondere Vergadering door een mandataris. Een model van
volmacht kan op verzoek worden bekomen bij de NV Het Vastgoed-
certificaat (tel. 02-609 68 14; fax 02-609 68 60) of worden opgeladen via :
http://www.agrealestate.eu/nl/investment/Paginas/
Vastgoedcertificaten.aspx. Naast de formaliteiten voorzien onder de
vorige punten (i) tot (iii) dienen de houders van Certificaten het
ondertekend origineel exemplaar van hun volmacht te bezorgen aan
Het Vastgoedcertificaat NV ten laatste onmiddellijk voor de aanvang
van de Buitengewone Vergadering. De volmachten kunnen eveneens
voorafgaand worden bezorgd per fax op het nr. 02-609 68 60 tegen
uiterlijk 25 november 2013, voor zover het ondertekend origineel van
deze volmacht wordt overgemaakt aan de NV Het Vastgoedcertificaat
ten laatste onmiddellijk voor de aanvang van de Buitengewone Verga-
dering.

Om te kunnen deelnemen aan de Buitengewone Vergadering, dienen
de houders van Certificaten en de mandatarissen hun identiteit te
kunnen bewijzen en dienen de vertegenwoordigers van rechtspersonen
de documenten die hun identiteit en hun machtiging voor vertegen-
woordiging bewijzen ten laatste onmiddellijk voor de aanvang van de
Buitengewone Vergadering voor te leggen.

De documenten onder sub I.1) hiervoor kunnen worden aange-
vraagd vanaf 12 november 2013 bij de NV Het Vastgoedcertificaat
(tel. 02-609 68 14; fax 02-609 68 60), of worden opgeladen via :
http://www.agrealestate.eu/nl/investment/Paginas/
Vastgoedcertificaten.aspx.

(38551)
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AGNEESSENS MANAGEMENT, société anonyme,
chaussée de Louvain 289, 1410 WATERLOO

Numéro d’entreprise 0471.886.984

Assemblée ordinaire au siège social le 02/12/2013 à 18 h. Ordre du
jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC11300208/ 12.11) (38560)

STE POUR L’ENTRETIEN ROUTIER et pour PLANTATIONS,
« SOTRAPLANT », société anonyme,

Zoning Industriel, 1360 PERWEZ

Numéro d’entreprise 0422.548.727

Assemblée extraordinaire au siège social le 22/11/2013 à 10 h. Ordre
du jour : Renouvellements de mandats.

(AXPC-1-13-00919/ 12.11) (38561)

Places vacantes

Openstaande betrekkingen

Ville de Binche

Enseignement de Promotion sociale

Constitution d’une réserve de recrutement de surveillant-éducateur,
de chargés de cours à titre temporaire et d’experts.

1. Surveillant-éducateur

2. Chargés de cours

Enseignement secondaire inférieur : Français, Mathématiques,
Méthodes de travail, Société, Néerlandais, Anglais, Anglais informa-
tique, Dentelle, Habillement, Pavage-dallage, Italien, Espagnol,
Sciences humaines, Antiquité-brocante, Maçonnerie, Horticulture,
Gestion des environnements naturels.

Enseignement secondaire supérieur Français, Communication,
Mathématiques, Méthodes de travail, Histoire, Géographie, Actualités,
Sciences, Technologie, Bureautique, Droit, Comptabilité, Socio-
économie, Documents commerciaux, Correspondance commerciale,
Courrier d’affaires, Techniques de Secrétariat, Dactylographie, Informa-
tique, Infographie, Traitement de texte, D.A.O Néerlandais, Anglais,
Habillement, Italien.

Enseignement supérieur de type court : Droit, Marketing, Commu-
nication, Comptabilité, Economie, Assurances, Géographie, Tourisme,
Patrimoine, Pédagogie, Philosophie, Psychologie, Statistiques, Informa-
tique, Bureautique, Néerlandais, Anglais, Mathématiques financières.

Des candidatures distinctes pour chaque emploi postulé, accompa-
gnées d’une copie des diplômes et d’un curriculum vitae mentionnant
les activités professionnelles actuelles ainsi que l’expérience utile
éventuelle, doivent parvenir, à M. le Bourgmestre de et à 7130 Binche.

(38311)

Stad Harelbeke

Gaat over tot het aanleggen van een werfreserve voor de duur van
3 jaar voor de functies van :

ONDERHOUDSMEDEWERKER ‘poets’ M/V (E1-E3)

ADMINISTRATIEF MEDEWERKER M/V (C1-C3)

Deze werfreserve dient als basis voor eventuele benoemingen op
proef en in vast verband (volgens de beschikbare functies op de
formatie) en/of voor eventuele indiensttreding op contractuele basis
met een arbeidsovereenkomst van onbepaalde duur.

Aanwervingsvoorwaarden :

ONDERHOUDSMEDEWERKER ‘poets’ M/V (E1-E3)

Slagen in een aanwervingsexamen;

ADMINISTRATIEF MEDEWERKER M/V (C1-C3)

1. houder zijn van een diploma van het hoger secundair onderwijs of
gelijkgesteld;

2. Slagen in een aanwervingsexamen.

De volledige aanwervingsvoorwaarden, het examenprogramma,
functiebeschrijving en inschrijvingsformulier kunnen bekomen worden
bij de personeelsdienst van stadsbestuur van Harelbeke, Markt-
straat 29, 8530 Harelbeke, tel : 056-73 33 93, e-mail :
kathleen.vercruysse@harelbeke.be

De kandidaatstelling dient, samen met een kopie van het vereiste
diploma en CV opgestuurd naar, ofwel afgegeven bij het stadsbestuur
Harelbeke, dienst “Management & Personeel”, Marktstraat 29, te
8530 Harelbeke. De kandidaatstelling kan ook via e-mail verstuurd
worden naar personeel@harelbeke.be

De uiterste inschrijvingsdatum is 22 november 2013.
(38312)

UZ Gent

Het UZ GENT zoekt momenteel (m/v) :

Software Ontwikkelaar - Bachelor

Uiterste inschrijvingsdatum : dinsdag 3 december 2013

Interesse?
Alle informatie (een uitgebreide functiebeschrijving, de bijkomende

voorwaarden, contactpersonen voor meer informatie en de mogelijk-
heid tot inschrijving) vind je terug op jobs.uzgent.be

(38313)

Universiteit Gent

Vacatures

Assisterend academisch personeel

Bij de faculteit Bio-ingenieurswetenschappen is volgend mandaat te
begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling die niet hernieuwbaar is

BW06

een betrekking van voltijds assistent bij de vakgroep Biochemische
en microbiële technologie (BW06) – salaris a 100 % : min. S 23.468,58 –
max. S 39.716,10 (thans uitbetaald à 160,84 %)

Profiel van de kandidaat

Diploma van bio-ingenieur of gelijkwaardig diploma.

Sterke interesse in de algemene microbiologie en industriële biotech-
nologie.

Didactische kwaliteiten om grote groepen studenten te begeleiden in
practica.
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Inhoud van de functie

Bijstand bij het onderwijs en organisatie van practica op het gebied
van de algemene microbiologie, industriële biotechnologie en biopro-
cestechnologie.

Begeleiding van scripties en stages.

Wetenschappelijk onderzoek op het gebied van de biochemische en
microbiële technologie, ter voorbereiding van een doctoraat.

Medewerking aan/en organisatie van onderzoeksprojecten.

Medewerking aan de wetenschappelijke dienstverlening binnen en
buiten de vakgroep.

Indiensttreding : 1 januari 2014.

Nadere informatie in verband met dit ambt kunnen verkregen
worden bij Prof. Wim Soetaert (Wim.Soetaert@UGent.be),
tel. 09-264 60 29.

Sollicitaties dienen uiterlijk op 15 november 2013 en enkel per e-mail
verzonden te worden aan wervingaap@ugent.be met in bijlage (samen-
gevoegd in één document) de sollicitatiebrief, een kopie van het
vereiste diploma en voor assistenten een overzicht van de behaalde
studieresultaten. Vermeld duidelijk het mandaat en de vakgroep waar-
voor u solliciteert. U krijgt een bevestiging bij goede ontvangst van de
sollicitatie.

Kandidaten moeten voldoen aan de taalvereisten zoals opgenomen
in artikel 91novies van het decreet van 4 april 2003 betreffende de
herstructurering van het hoger onderwijs in Vlaanderen. De bestuurs-
en onderwijstaal aan de Universiteit Gent is het Nederlands maar ook
niet-Nederlandstaligen kunnen solliciteren.

Conform het decreet moet de kandidaat, belast met een onderwijs-
opdracht, de onderwijstaal waarin hij een opleidingsonderdeel doceert
op adequate wijze beheersen. Dit betekent dat de kandidaat die taal
moet beheersen op ERK-niveau (Europees Referentiekader voor Talen)
C1. Ook de kandidaat, belast met een onderwijsopdracht, die geen
opleidingsonderdelen in het Nederlands doceert, moet de Nederlandse
taal beheersen op ERK-niveau B2. Aan die voorwaarde moet voldaan
zijn binnen de 3 jaar na de aanstelling of op het moment van de
benoeming.

Zie http ://www.ugent.be/nl/nieuwsagenda/vacatures/aap)
(38314)

Universiteit Gent

Vacatures

Assisterend academisch personeel

Bij de faculteit Ingenieurswetenschappen en Architectuur is volgend
mandaat te begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor een
termijn van drie jaar die hernieuwbaar is.

EA01

een betrekking van voltijds doctor-assistent bij de vakgroep Architec-
tuur en Stedenbouw (tel. : 09-264 37 42)

Profiel van de kandidaat :

diploma van doctor in de ingenieurswetenschappen : architectuur
(aan de diplomavoorwaarden moet voldaan zijn op datum van aanstel-
ling);

belangstelling voor en ervaring in het wetenschappelijk onderzoek
in het vakgebied van het stadsontwerp en de stedenbouw, meer
bepaald met betrekking tot de theorie en de geschiedenis van de
stedenbouw en de wegeninfrastructuur en het ontwerpmatig steden-
bouwkundig onderzoek;

publicaties in wetenschappelijke tijdschriften;

mededelingen of voordrachten op wetenschappelijke conferenties
strekken tot aanbeveling;

interesse voor onderwijs en studentenbegeleiding.

Inhoud van de functie :

fundamenteel wetenschappelijk onderzoek in het vakgebied van de
theorie en de geschiedenis van de stedenbouw en de
wegeninfrastructuur, en van het ontwerpmatig stedenbouwkundig
onderzoek;

medewerking aan het door de vakgroep verzorgde onderwijs;

medewerking aan het opmaken van onderzoeksprojectaanvragen;

(het geheel van de onderwijsopdrachten en administratieve
opdrachten samen worden beperkt tot max. 30 % van de totale
opdracht).

Sollicitaties dienen uiterlijk op 20 november 2013 en enkel per e-mail
verzonden te worden aan wervingaap@ugent.be met in bijlage (samen-
gevoegd in één document) de sollicitatiebrief, een kopie van het
vereiste diploma en voor assistenten een overzicht van de behaalde
studieresultaten. Vermeld duidelijk het mandaat en de vakgroep waar-
voor u solliciteert. U krijgt een bevestiging bij goede ontvangst van de
sollicitatie.

Hier vindt u ons arbeidsreglement :

https ://www.ugent.be/nl/univgent/reglementen/werken/
algemeen/arbeidsreglement.pdf

Kandidaten moeten voldoen aan de taalvereisten zoals opgenomen
in artikel 91novies van het decreet van 4 april 2003 betreffende de
herstructurering van het hoger onderwijs in Vlaanderen. De bestuurs-
en onderwijstaal aan de Universiteit Gent is het Nederlands maar ook
niet-Nederlandstaligen kunnen solliciteren.

Conform het decreet moet de kandidaat, belast met een onderwijs-
opdracht, de onderwijstaal waarin hij een opleidingsonderdeel doceert
op adequate wijze beheersen. Dit betekent dat de kandidaat die taal
moet beheersen op ERK-niveau (Europees ReferentieKader voor talen)
C1.

Ook de kandidaat, belast met een onderwijsopdracht, die geen
opleidingsonderdelen in het Nederlands doceert, moet de Nederlandse
taal beheersen op ERK-niveau B2. Aan die voorwaarde moet voldaan
zijn binnen 3 jaar na de aanstelling of op het moment van de
benoeming.

(Zie http ://www.ugent.be/nl/nieuwsagenda/vacatures/aap/).
(38315)

Universiteit Gent

Vacatures

Assisterend academisch personeel

Bij de faculteit Ingenieurswetenschappen en Architectuur is volgend
mandaat te begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor een
termijn van twee jaar die hernieuwbaar is.

EA14

een betrekking van voltijds assistent bij de vakgroep Bouwkundige
Constructies, (tel. : 09-264 55 17).

Profiel van de kandidaat :

diploma van Master of Science in de ingenieurswetenschappen :
Bouwkunde of Master of Science in de ingenieurswetenschappen :
architectuur of een gelijkwaardig diploma (laatstejaarsstudenten
kunnen ook kandideren);

uitgesproken interesse voor wetenschappelijk onderzoek in het
vakgebied ‘Berekening van Constructies’ in het algemeen en ‘Glazen
draagsystemen’ in het bijzonder;

interesse voor computerapplicaties in het vermelde vakgebied;

interesse en aanleg voor experimenteel onderzoek.

Inhoud van de functie :

bijstand bij het onderwijs van de vakgroep;
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wetenschappelijk onderzoek in het vakgebied ‘Constructief glas’ met
het oog op het behalen van een doctoraat (minstens 50 % van de tijd
dient besteed te worden aan onderzoek in het kader van de voorberei-
ding van een doctoraat).

Indiensttreding : 1 januari 2014.

Sollicitaties dienen uiterlijk op 20 november 2013 en enkel per e-mail
verzonden te worden aan wervingaap@ugent.be met in bijlage (samen-
gevoegd in één document) de sollicitatiebrief, een kopie van het
vereiste diploma en voor assistenten een overzicht van de behaalde
studieresultaten. Vermeld duidelijk het mandaat en de vakgroep waar-
voor u solliciteert. U krijgt een bevestiging bij goede ontvangst van de
sollicitatie.

Hier vindt u ons arbeidsreglement :

https ://www.ugent.be/nl/univgent/reglementen/werken/
algemeen/arbeidsreglement.pdf

Kandidaten moeten voldoen aan de taalvereisten zoals opgenomen
in artikel 91novies van het decreet van 4 april 2003 betreffende de
herstructurering van het hoger onderwijs in Vlaanderen. De bestuurs-
en onderwijstaal aan de Universiteit Gent is het Nederlands maar ook
niet-Nederlandstaligen kunnen solliciteren.

Conform het decreet moet de kandidaat, belast met een onderwijs-
opdracht, de onderwijstaal waarin hij een opleidingsonderdeel doceert
op adequate wijze beheersen. Dit betekent dat de kandidaat die taal
moet beheersen op ERK-niveau (Europees ReferentieKader voor talen)
C1.

Ook de kandidaat, belast met een onderwijsopdracht, die geen
opleidingsonderdelen in het Nederlands doceert, moet de Nederlandse
taal beheersen op ERK-niveau B2. Aan die voorwaarde moet voldaan
zijn binnen 3 jaar na de aanstelling of op het moment van de
benoeming.

(Zie http ://www.ugent.be/nl/nieuwsagenda/vacatures/aap/).
(38316)

Administrateurs provisoire
Code civil - article 488bis

Voorlopig bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - artikel 488bis

Justice de paix du second canton d’Anderlecht

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 21 octobre 2013 la nommée Mme Mendoza, Benita, (13A4264)
née à le 19 février 1951, domiciliée à 1430 Rebecq, rue du Radoux 83,
résidant actuellement à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, chaussée de
Gand 1050, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire étant Me Erika Swysen, avocat, dont les
bureaux sont établis à 1082 Bruxelles, place Dr Schweitzer 18.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Martine Van der
Beken.

(75471)

Justice de paix du second canton d’Anderlecht

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 31 octobre 2013, il a été mis fin au mandat de Me Sophie
Dehaut, avocat, dont les bureaux sont établis à 5030 Gembloux, rue des
Volontaires 6A, en sa qualité d’administrateur provisoire de
M. De Bueger, Renaud, né à Etterbeek le 16 juin 1979, domicilié à
19430 Goulles, lieu dit « Montales ».

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Martine Van der
Beken.

(75472)

Justice de paix du canton d’Ath-Lessines,
siège d’Ath

Suite à la requête déposée le 31 juillet 2013, par ordonnance du juge
de paix du canton d’Ath-Lessines (siège d’Ath), rendue le
24 octobre 2013, Rasseneur, Albert Jean Ghislain, né le 14 décembre 1933
à Tournai, domicilié à 7801 Ath, Vieux Chemin de Tournai 35, résidant
à 7800 Ath, rue Thomée 3, a été déclaré incapable de gérer ses biens et
a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de Rasse-
neur, Nathalie, domiciliée à 7801 Ath, Vieux Chemin de Tournai 35.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marie-Jeanne Marbaix.
(75473)

Justice de paix du canton d’Ath-Lessines,
siège d’Ath

Suite à la requête déposée le 11 septembre 2013, par ordonnance du
juge de paix du canton d’Ath-Lessines (siège d’Ath), rendue le
31 octobre 2013, Noul, Karine Huguette Jacqueline, née le 6 août 1960 à
Ath, domiciliée à 7810 Ath, rue Joseph Wauters 39, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Poncin, Corinne, avocate, domiciliée à
7500 Tournai, rue Barre Saint-Brice 21.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marie-Jeanne Marbaix.
(75474)

Justice de paix du canton de Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château,
siège de Beaumont

Le juge de paix du canton de Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château,
siège de Beaumont, par décision du 22 octobre 2013, a dit pour droit
que M. Harry Frisque, né à Drogenbos le 18 novembre 1937, domicilié
à 6511 Strée, rue du Moulin de Donstienne 2, est totalement hors d’état
de gérer ses biens et lui a désigné en qualité d’administrateur provisoire
de ses biens, Mme Vandevelde, Marie-Madeleine, domiciliée à
6511 Strée, rue du Moulin de Donstienne 2.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maggi Renuart.
(75475)

Justice de paix du canton de Binche

Par ordonnance de Mme le juge de paix du canton de Binche, en date
du 15 octobre 2013, Devillez, Murielle, avocate, domiciliée à 7141 Mont-
Sainte-Aldegonde, rue de Namur 73, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur provisoire de Cranenbrouck, Roland Alain Jean Ghislain, né
à Péronnes-lez-Binche le 13 février 1958, domiciliée à 7130 Bray,
« Le Foyer l’Espérance », rue de la Chapelette 60, cette personne étant
incapable de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline George.
(75476)
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Justice de paix du cinquième canton de Charleroi

Par ordonnance du Juge de paix du cinquième canton de Charleroi,
en date du 30 octobre 2013, la nommée Mme Fernande Lucienne
Leblanc, née à Châtelineau le 17 décembre 1924, domiciliée à
6010 Couillet, avenue Ernest Solvay 29, résidant à 6010 Couillet, rue de
Gilly 237, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire étant Maître Marie-Françoise Nicaise,
avocate à 6530 Thuin, drève des Alliés 28.

Requête déposée le 19 septembre 2013.
Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Michelle Bauche.

(75477)

Justice de paix du canton de Couvin-Philippeville,
siège de Philippeville

Suite à la requête déposée le 18 octobre 2013, par ordonnance du juge
de paix du canton de Couvin-Philippeville, siégeant à Philippeville,
rendue le 29 octobre 2013, M. Bouchat, Roger Paul Gustave Armand
Ghislain, né à Namur le 3 juin 1939, domicilié à 5600 Philippeville,
Résidence Vauban 26, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de M. Bouchat,
Alain, domicilié à 5600 Philippeville, rue de la Gendarmerie 26.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Régine Trevis.
(75478)

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Suite à la requête déposée le 3 octobre 2013, par ordonnance du juge
de paix du canton de Grâce-Hollogne, rendue le 18 octobre 2013,
Mme Cindy Jeanine Renée Breulheid, née à Liège le 11 juin 1982,
domiciliée à 4400 Flémalle, rue du Herdier 3/2, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Dominique Charlier, avocat, juge de paix suppléant,
domicilié à 4101 Seraing, rue de la Station 9.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Simon Dosseray.
(75479)

Justice de paix du troisième canton de Liège

Suite à la requête déposée le 14 octobre 2013, par décision du juge de
paix du troisième canton de Liège, rendue le 4 novembre 2013,
M. Joseph Miermans, né le 25 août 1932, domicilié à 4000 Liège, rue du
Port 12, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire en la personne de M. Philippe Miermans,
domicilié à 4632 Soumagne, rue des Pépinières 25b.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Véronique Colard.
(75480)

Justice de paix du troisième canton de Liège

Suite à l’inscription d’office du 4 novembre 2013, par décision du juge
de paix du troisième canton de Liège, rendue le 4 novembre 2013,
Mme Elionora Dall’Acqua, née à Ougrée le 13 septembre 1953, domi-
ciliée à 4102 Seraing, rue L. De Brouckère 76, résidant à 4000 Liège, rue
Emile Vandervelde 67, à la C.N.D.A., a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Joël Chapelier, ayant son cabinet établi à 4000 Liège,
rue Félix Vandersnoeck 31.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Véronique Colard.
(75481)

Justice de paix du troisième canton de Liège

Suite à la requête déposée le 28 octobre 2013, par décision du juge de
paix du troisième canton de Liège, rendue le 4 novembre 2013,
Mme Denise Pirard, née le 24 février 1921, domiciliée à 4300 Waremme,
rue de Huy 32/11, résidant à 4000 Liège, Montagne Sainte-Walburge 4B,
à ISOSL Le Péri, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de M. Georges
Schlusmans, domicilié à 4300 Waremme, rue de Huy 32/11.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Véronique Colard.
(75482)

Justice de paix du troisième canton de Liège

Suite à la requête déposée le 24 octobre 2013, par décision du Juge de
paix du troisième canton de Liège, rendue le 4 novembre 2013,
Mme Marie LUKACZIK, née le 20 août 1925, domiciliée à 4032 Liège,
rue Lejeune 14, résidant à 4000 Liège, Montagne Sainte-Walburge 4B,
au Pèrî, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Maître Anne-Cécile
CHIGNESSE, avocat dont l’étude est établie à 4000 Liège, rue du
Général Bertrand 25.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Colard, Véronique.
(75483)

Justice de paix du canton de Liège IV

Suite à la requête déposée le 17-10-2013, par décision du Juge de Paix
du canton de Liège IV, rendue le 28 octobre 2013, Mme DE BRUYN,
Maria Louis, née à Borgerhout le 24 avril 1934, domiciliée à la MR « Air
du temps », à 4032 Liège, rue des Haisses 60, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Maître JAMMAER, Anne-Charlotte, dont les bureaux sont
établis à 4000 Liège, rue Beeckman 45.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Thirion, Cécile.
(75484)

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy,
siège de Marche-en-Famenne

Suite à la requête déposée le 15-10-2013, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy, siège de Marche-en-
Famenne, rendue le 29-10-2013, HUBERTY, Jeanne, née à Aye le
29 décembre 1923, domiciliée à 6900 AYE (MARCHE-EN-FAMENNE),
Résidence Douce Quiétude, rue Baschamps 36, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de MAQUEL, Sébastien, avocat, domicilié à 6900 ON
(MARCHE-EN-FAMENNE), Antiémont 30.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Leruth, Corine.
(75485)

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy,
siège de Marche-en-Famenne

Suite à la requête déposée le 16-09-2013, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy, siège de Marche-en-
Famenne, rendue le 17-10-2013, ORIGER, Joseph, né à Bertrix le
14 juillet 1930, domicilié à 6762 SAINT-MARD (VIRTON), avenue
Bouvier 128, résidant à 6950 NASSOGNE, rue de Marche 25, a été
déclaré totalement incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire en la personne de ORIGER, Franz, domicilié
à 6791 ATHUS (AUBANGE), rue des Roses 26.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Leruth, Corine.
(75486)
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Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du Juge de Paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 4 novembre 2013 (RG.N° 13A2705), BAHLAOUY,
Jamila, née à Namur, le 5 mars 1969, domiciliée à 5000 Namur, rue
Rogier 41/2, a été déclarée hors d’état de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire, à savoir, Maître Pierre
GROSSI, avocat, dont le cabinet est établi à 5100 Jambes, rue de
Dave 45.

Namur, le 5 novembre 2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Malotaux, Pascale.
(75487)

Justice de paix du deuxième canton de Schaerbeek

Par ordonnance du juge de paix du deuxième canton de Schaerbeek,
en date du 31 octobre 2013, suite à la requête déposée au greffe le
23 octobre 2013, la nommée Mme STROOBANTS, Maria, née à Bekke-
voort le 2 juin 1913, domiciliée à la Séniorie « LINTHOUT », à
1030 SCHAERBEEK, rue de Linthout 65, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire étant
Mme Dominique GEUNS, domiciliée à 1050 Bruxelles, square des
Latins 18A, lien de parenté : petite-fille et comme personne de confiance
M. Frédéric GEUNS, domicilié à 1400 Nivelles, rue des 2 sociétés
Nationales 6, lien de parenté : petit-fils.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Evelien Leyns.
(75488)

Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Suite à la requête déposée le 9 octobre 2013, par décision du Juge de
Paix du canton de Saint-Nicolas, rendue le 28 octobre 2013, M. Francis
MEYERS, né le 29-12-1937 à Lixhe, domicilié rue Spinaud 24, à
4600 Visé, résidant à la Résidence « Werson », à 4432 Ans, avenue de
l’Energie 22, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de Maître Joël CHAPE-
LIER, avocat dont l’étude est sise rue Félix Vandersnoeck 31, à
4000 Liège.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Sarlet, Léa.
(75489)

Justice de paix du canton de Thuin

Suite à la requête déposée le 17.10.2013, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de Thuin, rendue le 21 octobre 2013, M. Michel CARLY,
né à Marbaix-la-Tour le 06.01.1939, domicilié à 6120 Ham-sur-Heure-
Nalinnes, rue Andouche 16, a été déclaré incapable de gérer ses biens
et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Maître François BEHOGNE, avocat, dont le cabinet est sis à
6240 Farciennes, tue Albert Ier 236.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jean-François Mahieux.
(75490)

Justice de paix du premier canton de Tournai

Par ordonnance du Juge de Paix du premier canton de Tournai,
rendue le 29 octobre 2013, DELVOYE, Ophélie, née à TOURNAI le
7 août 1994, domiciliée à 7540 Kain (Tournai), rue Albert 33, mais
résidant à 7500 TOURNAI, rue Beyaert 27, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de LEMAITRE, Elise, avocate, domiciliée à 7500 Tournai, rue
Rogier 45.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Pauline Batteur.
(75491)

Justice de paix du premier canton de Wavre

Suite à la requête déposée le 25 octobre 2012, par ordonnance du Juge
de Paix du premier canton de Wavre, rendue le 13 novembre 2012,
Mme Fanny THIMUS, née à Argenteau, le 8 août 1924, domiciliée à
Rixensart, avenue de Ripont 13, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de Virginie ROOS, avocate à Rixensart, avenue des Combattants 227.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Leclef, Stéphane.
(75492)

Justice de paix du second canton de Wavre

Suite à la requête déposée le 21-10-2013, par ordonnance du Juge de
Paix du second canton de Wavre, rendue le 30-10-2013, Mme DUPONT,
Marie, née le 29-08-1932 à MARBAIS, domiciliée à 1450 CHASTRE, rue
du Dessus 12, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Maître DEMANET, Benoît, avocat à 5030 GEMBLOUX, rue des Volon-
taires 6A.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Véronique Muraille.
(75493)

Justice de paix du canton d’Ath-Lessines,
siège d’Ath

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 15-10-2013, par ordonnance du Juge de
Paix du canton d’Ath-Lessines, siège d’Ath, rendue le 31.10.2013, a été
levée la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
12.07.2004, à l’égard de DERICQ, Michaël, domicilié à 7910 FRASNES-
LEZ-ANVAING, rue Beaureux 20, cette personne étant redevenue
capable de gérer ses biens, il a été mis fin, en conséquence, à la mission
de son administrateur provisoire, à savoir DERICQ, Ronald, domicilié
à 7910 FRASNES-LEZ-ANVAING, rue Beaureux 20.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marie-Jeanne Marbaix.
(75494)

Justice de paix du canton de Boussu

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 19 septembre 2013, par ordonnance du
Juge de Paix du canton de Boussu, rendue le 31 octobre 2013,
Mme SORRIAUX, Isabelle, registre national 57.01.06-458.81, née à
Denain (France) le 6 janvier 1957, domiciliée à 7390 Wasmuel, rue du
Marais, a été déclarée de nouveau en état de gérer des biens.
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Par conséquent, il a été mis fin à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir M. SCACCHETI, Mario, domicilié à 7031 Hornu,
avenue des Aubépines 19, désigné à cette fonction par Notre ordon-
nance du 10.06.2010 (RR n° 108277).

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marie-France Pochez.
(75495)

Justice de paix du canton d’Ixelles

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du Canton d’Ixelles en date du
05-11-2013 il a été mis fin à la mission de Maître DE RIDDER, Olivier,
avocat, dont le cabinet est établi à 1050 Ixelles, avenue Louise 200,
bte 115, en qualité d’administrateur provisoire de Mme SCHMUTZ,
Jeanne, née le 09-11-1921, de son vivant résidant au Centre gériatrique
d’Ixelles, à 1050 Ixelles, boulevard Général Jacques 100, cette dernière
est décédée le 5 novembre 2013.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Madeleine Cerulus.
(75496)

Vredegerecht van het kanton Asse

Vonnis d.d. 24 oktober 2013 :

Verklaren Mevr. LEUCKX, Maria, geboren te Sint-Martens-Lennik op
9 januari 1931, duurzaam verblijvende in het WZC Spanjeberg, te
1731 ASSE, Brusselsesteenweg 544, niet in staat zelf haar goederen te
beheren en voegen toe als voorlopige bewindvoerder, Mevr. SCHEERS,
Michèle, wonende te 1050 ELSENE, Lied Van Sotternieenlaan 2/18.

Asse, 5 november 2013.
De griffier, (get.) Tom De Greve.

(75497)

Vredegerecht van het kanton Asse

Vonnis d.d. 24 oktober 2013 :

Verklaren Mevr. MEIJS, Lucia, geboren te Roosbeek op
22 februari 1931, duurzaam verblijvende in het WZC Hof ter Waarbeek,
te 1730 ASSE, Waarbeek 28, niet in staat zelf haar goederen te beheren
en voegen toe als voorlopige bewindvoerder, Mevr. BEGINE, Yolande,
wonende te 8000 BRUGGE, Ganzenstraat 61.

Asse, 5 november 2013.
De griffier, (get.) Tom De Greve.

(75498)

Vredegerecht van het zesde kanton Antwerpen

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
zesde kanton Antwerpen, verleend op 28 oktober 2013, werd
BRAECKMANS, Julia Francisca, geboren te Niel op 16 december 1924,
wonende te 2018 ANTWERPEN, J. De Bomstraat 47, K208, verblijvende
in het WZC NOTTEBOHM, Biartstraat 2, te 2018 Antwerpen, niet in
staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder FARASYN, Paula, wonende te
2018 ANTWERPEN, Lange Lozanastraat 250.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
30 september 2013.

Antwerpen, 28 oktober 2013.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Carlos Van

Hoeylandt.
(75499)

Vredegerecht van het zesde kanton Antwerpen

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
zesde kanton Antwerpen, verleend op 28 oktober 2013, werd VAN
CAMP, Gustaaf, geboren te Antwerpen op 16 juni 1923, wonende te
2000 ANTWERPEN, Vleminckveld 33, verblijvende in het RVT SINT-
JOZEF, Hemelstraat 22, te 2018 Antwerpen, niet in staat verklaard zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder
JESPERS, Jozef, advocaat, kantoorhoudende te 2000 ANTWERPEN,
Tolstraat 85.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
4 oktober 2013.

Antwerpen, 28 oktober 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Carlos Van
Hoeylandt.

(75500)

Vredegerecht van het kanton Beveren

Bij vonnis uitgesproken door de Vrederechter van het kanton Beveren
d.d. 4 november 2013, werd HEYNDRICKX, Simona, geboren te Haas-
donk op 5 juli 1929, wonende te 9120 Beveren, Oude Zandstraat 102,
niet in staat verklaard haar goederen te beheren.

Mr. Sara Vermeulen, advocaat met kantoor te 9120 Beveren, Ciam-
berlanidreef 19, bus 1 en 2, werd toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder.

Beveren, 4 november 2013.

De hoofdgriffier, (get.) Van Den Bergh, Maggy.
(75501)

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Bij vonnis verleend door de Plaatsvervangend Vrederechter van het
eerste kanton Brugge d.d. 31 oktober 2013, ingevolge het verzoekschrift
van 15 oktober 2013, neergelegd ter griffie op 16 oktober 2013, werd
COPPENS, Marie Rose, geboren te Assebroek op 21 maart 1933,
wonende en verblijvende in het WZC De Zeventorentjes, te
8310 Brugge (Assebroek), Sint-Lucaslaan 50, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewind-
voerder Mr. VAN LOOCKE, Anne, advocaat, met kantoor te
8340 Damme, Vossenberg 7.

Brugge, 5 november 2013.

De griffier, (get.) Nancy Hosdey.
(75502)

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Bij vonnis verleend door de Plaatsvervangend Vrederechter van het
eerste kanton Brugge d.d. 31 oktober 2013, ingevolge het verzoekschrift
van 18 oktober 2013, neergelegd ter griffie op 21 oktober 2013, werd
DEVESTEL, Clairette, geboren te Brugge op 10 juli 1938, wonende te
8310 Brugge (Assebroek), Daverlostraat 101, doch thans verblijvende in
het AZ Sint-Lucas, Sint-Lucaslaan 29, te 8310 Brugge (Assebroek), niet
in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopige bewindvoerder Mr. VAN LOOCKE Anne, advocaat, met
kantoor te 8340 Damme, Vossenberg 7.

Brugge, 5 november 2013.

De griffier, (get.) Nancy Hosdey.
(75503)
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Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Bij beschikking d.d. 30 oktober 2013, gewezen op verzoekschrift van
26 september 2013 heeft de Vrederechter over het vierde kanton Brugge
voor recht verklaard dat BEUCKELAERE, Dieter, geboren te Brugge op
6 maart 1986, wonende te 8310 Assebroek (Brugge), Vrijheidsstraat 37,
en verblijvende in het Psychiatrisch Ziekenhuis O.-L.-VROUW, Koning
Albert I-laan 8, te 8200 SINT-MICHIELS (BRUGGE), niet in staat is zelf
zijn goederen te beheren en heeft aangewezen als voorlopige bewind-
voerder : meester VANHECKE, Ronny, advocaat te 8340 Damme,
Margriet Diericxstraat 13.

Brugge, 5 november 2013.

De griffier, (get.) Impens, Nancy.
(75504)

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Eeklo, verleend
op 31 oktober 2013, werd DE ROCKER, Patricia, wonende te
9900 EEKLO, Raverschootstraat 192, niet in staat verklaard zelf haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoer-
der : DE MUER, Karin, advocaat, kantoorhoudende te 9900 Eeklo,
Visstraat 20.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sabrina De Pauw.
(75505)

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Eeklo, verleend
op 31 oktober 2013, werd MAEYENS, Gianni, geboren op
10 augustus 1968, invalide, wonende te 9900 EEKLO,
Raverschootstraat 192, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : DE
MUER, Karin, advocaat, kantoorhoudende te 9900 Eeklo, Visstraat 20.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sabrina De Pauw.
(75506)

Vredegerecht van het tweede kanton Gent

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton te Gent
verleend op 22 oktober 2013 werd BRACKE, Cecile, geboren te Gent op
1 juni 1939, wonende W.Z.C. Leiehome, te 9031 Drongen, Klooster-
straat 9, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : SOMERS, Philippe,
wonende te 9680 Maarkedal, Mussestraat 9.

Gent, 4 november 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Kevin
De Fauw.

(75507)

Vredegerecht van het kanton Gent-4

Bij vonnis van de vrederechter van het Vredegerecht Gent-4, verleend
op 25 oktober 2013, werd beslist dat Angelina Gerardina Agnes
JEGERS, geboren op 7 januari 1930 te Bree, wonende te 9000 Gent,
Gasmeterlaan 6/B000, verblijvende in het A.Z. Sint-Lucas, Campus
Volkskliniek, te 9000 Gent, Tichelrei 1, met rijksregisternum-
mer 30.01.07 210-23, niet in staat is verklaard haar goederen te beheren
en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. DE TAEYE,
Sabine, advocaat te Park ter Kouter 13, 9070 Heusden (Destelbergen).

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
3 oktober 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Stefanie
Temmerman.

(75508)

Vredegerecht van het kanton Grimbergen

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Grimbergen,
verleend op 4 november 2013, werd SPRUYT, Jeannine Louisa, geboren
te MECHELEN op 2 december 1941, wonende te 1980 Zemst, Neder-
gemlaan 25, thans verblijvende in het R.V.T. Heilig Hart, te 1850 GRIM-
BERGEN, Veldkantstraat 30, niet in staat verklaard zelf haar goederen
te beheren en kreeg als voorlopig bewindvoerder toegevoegd :
VERHAEGHE, Eline, advocaat met kantoor te 1840 Londerzeel, Oude-
manstraat 25, bus 3.

Grimbergen, 5 november 2013.
De hoofdgriffier, (get.) Elise De Backer.

(75509)

Vredegerecht van het kanton Roeselare

Bij vonnis van de Vrederechter over het kanton Roeselare van
22 oktober 2013, verleend op verzoekschrift dat ter griffie werd neer-
gelegd op 30 september 2013 werd Edward DE JONGHE, geboren te
Rotselaar op 10 mei 1950, wonende te 8800 Roeselare, Hendrik
Consciencestraat 1/A014, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : de heer
Jasper BOLLE, advocaat met kantoor te 8800 ROESELARE, Kolenkaai 4.

Roeselare, 4 november 2013.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sorina Segers.

(75510)

Vredegerecht van het kanton Tielt

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Tielt, verleend
op 30 oktober 2013, werd mevrouw WEYTS, Denise Suzanna, geboren
te Schuiferskapelle op 16 augustus 1936, gehuwd, wonende te
8750 Wingene, Kaplotestraat 11, verblijvende te 8750 Wingene,
Beernemstraat 14 (Sint-Anna), niet in staat verklaard zelf haar goederen
te beheren. Als voorlopig bewindvoerder over haar goederen werd
aangesteld : Mr. Kris DEZUTTER, advocaat te 8700 Tielt,
Sint-Janstraat 97.

Tielt, 5 november 2013.
De hoofdgriffier, (get.) Hilda STROSSE.

(75511)

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Turnhout, uitge-
sproken op 24 oktober 2013 (Rolnr. 13A1772 - Rep.R. 3984/2013) :

Verklaart MAES, Amelia Josephina, geboren te Heist-op-den-Berg op
4 mei 1956, wonende in HUIZE DE BERKEN, te 2350 Vosselaar,
Heilanders 11, niet in staat haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder, met algemene
vertegenwoordigingsbevoegdheid aan de voornoemde beschermde
persoon : van der MAAT, Ann, advocate, met kantoor te 2300 Turnhout,
Schorvoortstraat 100.

Turnhout, 4 november 2013.
De griffier, (get.) Vinckx, Ann.

(75512)
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Vredegerecht van het kanton Turnhout

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Turnhout, uitge-
sproken op 24 oktober 2013 (Rolnr. 13A1713 - Rep.R. 3982/2013) :

Verklaart KEUTEN, Joannes Baptista Maria, geboren te Turnhout op
27 december 1926, wonende in het Woonzorgcentrum Hof ter Dennen
VZW, 2350 Vosselaar, Regtenboom 15, niet in staat zijn goederen te
beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder, met algemene
vertegenwoordigingsbevoegdheid aan de voornoemde beschermde
persoon : CORSTJENS, Wim, advocaat, met kantoor te 2440 Geel,
Gasthuisstraat 31A.

TURNHOUT, 4 november 2013.

De griffier, (get.) VINCKX, Ann.
(75513)

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Turnhout, uitge-
sproken op 24 oktober 2013 (Rolnr. 13A1771 - Rep.R. 3983/2013) :

Verklaart MAES, Maria Josephina, geboren te Hulshout op
30 november 1958, wonende in HUIZE DE BERKEN, te 2350 Vosselaar,
Heilanders 11, niet in staat haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder, met algemene
vertegenwoordigingsbevoegdheid aan de voornoemde beschermde
persoon : van der MAAT, Ann, advocate, met kantoor te 2300 Turnhout,
Schorvoortstraat 100.

TURNHOUT, 4 november 2013.

De griffier, (get.) VINCKX, Ann.
(75514)

Vredegerecht van het kanton Waregem

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Waregem,
verleend op 28 oktober 2013, werd VANDERLINDEN, Roger René
Noël, geboren te Waregem op 28 september 1927, gepensioneerd,
wonende te 8790 Waregem, Kollebloemstraat 5, doch thans verblij-
vende te 8570 INGOOIGEM, WZC « Wielant », Schellebellestraat 8, niet
in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : zijn dochter : VANDERLINDEN, Sonia,
wonende te 8790 Waregem, Biezenhof 10.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd ter griffie
op 8 oktober 2013.

Waregem, 4 november 2013.

De griffier, (get.) Marika Wulleman.
(75515)

Vredegerecht van het kanton Waregem

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Waregem,
verleend op 28 oktober 2013, werd HELLIN, Maria Theresia, geboren
te Zwevegem op 26 augustus 1926, wonende te 8790 Waregem,
Kollebloemstraat 5, doch thans verblijvende te 8570 Anzegem, WZC
« Wielant », Schellebellestraat 8, niet in staat verklaard zelf haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : haar dochter : VANDERLINDEN, Sonia, wonende te
8790 Waregem, Biezenhof 10.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd ter griffie
op 8 oktober 2013.

Waregem, 4 november 2013.

De griffier, (get.) Marika Wulleman.
(75516)

Vredegerecht van het kanton Beringen

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
kanton Beringen, verleend op 29 oktober 2013, werd vastgesteld dat
mevrouw VANDENEYNDE, Maria José Fanny, geboren te Koersel op
6 november 1959, laatst wonende te 3560 LUMMEN, Sint-
Lutgardisstraat 26, aangewezen bij vonnis van de vrederechter van het
kanton Beringen op 14 oktober 2009 (met rolnummer : 09A2183 -
rep.nr. : 5080/2009) gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad op
22 oktober 2009, tot voorlopige bewindvoerder over PUT, Maria,
geboren te Koersel op 18 september 1934, wonende te 3582 Beringen,
Moestuinstraat 10, verblijvend te Corsala, Pater Bellinckxstraat 40,
3582 Beringen, overleden is te Leuven op 21 september 2013.

Dat voornoemde beschermde persoon kreeg toegevoegd als nieuwe
voorlopig bewindvoerder : mevrouw DEMULDER, Sarah, geboren te
Diest op 14 januari 1990 en wonende te 3560 Lummen,
Sint-Lutgardisstraat 26.

Beringen, 29 oktober 2013.

De griffier, (get.) Vanheel, Christel.
(75517)

Vredegerecht van het tiende kanton Antwerpen

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het tiende kanton
Antwerpen, verleend op 30 oktober 2013, werd Chabot, Helena, Saskia,
Roberta, geboren te Schoten op 29 oktober 1968, arbeidster, wonende te
2900 Schoten, Kanteklaarpad 14, aangewezen bij vonnis verleend door
de Vrederechter van het tiende kanton Antwerpen op 5 februari 2013
(rolnummer 13A125-Rep.R. 354/2013) tot voorlopig bewindvoerder
over Dekeyser, Lotte, Philippe, Olga, Danny, geboren te Schoten op
15 januari 1995, student, wonende te 2020 Antwerpen, Limburg-
straat 38, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 15 februari 2013),
met ingang van 30 oktober 2013 ontslagen van haar opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon : Van Gelder, Patricia, advocaat, kantoorhoudende
te 2600 Berchem, Grotesteenweg 638.

Merksem (Antwerpen), 4 november 2013.

De griffier, (get.) Eric Taekels.
(75518)

Vredegerecht van het kanton Grimbergen

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Grimbergen,
verleend op 31 oktober 2013, verklaart de heer Jan CARLE, wonende te
1851 Grimbergen (Humbeek), Molenstraat 127, aangewezen bij beschik-
king verleend door de Vrederechter van het vijfde kanton Brussel op
9 augustus 2012 (rolnummer 12A2431-Rep.R. 5203/2012) tot voorlopig
bewindvoerder over VAN LINT, Maria, geboren op 30 mei 1925,
wonende te 1851 Grimbergen (Humbeek), Molenstraat 127, (gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 24 augustus 2012), met ingang van
31 oktober 2013 ontslagen van zijn opdracht.
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Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon, VAN LINT, Maria : VERHAEGHE, Eline,
advocaat, met kantoor te 1840 Londerzeel, Oudemanstraat 25, bus 3,

Grimbergen, 5 november 2013.

De hoofdgriffier, (get.) Elise De Backer.
(75519)

Vredegerecht van het kanton Halle

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Verklaart de heer CLAES, Herman Jozef Maria, geboren op
28 juni 1952, automecanicien, wonende te 1670 PEPINGEN,
Geilinckstraat 2, aangewezen bij beschikking verleend door de Vrede-
rechter van het kanton Halle op 16 juni 2011 (rolnummer 11A1359-
Rep.R. 2211/2011) tot voorlopig bewindvoerder over BEECKX, Alice
Joanna, geboren te Sint-Pieters-Leeuw op 27 augustus 1932, wonende
te
1653 Beersel, Beting 59, met ingang van 30 oktober 2013 ontslagen van
zijn opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon BEECKX, Alice Joanna : HOUTHUYS, Jan,
advocaat, met kantoor te, 1500 HALLE, Suikerkaai 7.

Halle, 5 november 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Monique Vanderelst.
(75520)

Vredegerecht van het tweede kanton Gent

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton te Gent
verleend op 28 oktober 2013, werd PEERAER, Marleen, met kantoor te
9000 Gent, Kortrijksesteenweg 977, ontslagen in haar opdracht als
voorlopige bewindvoerder over DHAENENS, Jan, geboren te Gent op
28 juni 1964, laatste woonplaats : 9000 Gent, Belvédèreweg 261, inge-
volge het overlijden van de beschermde persoon op 22 september 2013.

Gent, 4 november 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Kevin De
Fauw.

(75521)

Vredegerecht van het tweede kanton Gent

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton te Gent
verleend op 28 oktober 2013, werd CAUWE, Christian Christian, met
kantoor te 9051 Gent (Sint-Denijs-Westrem), Kerkwegel 1, ontslagen in
zijn opdracht als voorlopige bewindvoerder over VAN BENEDEN,
Adolphus, geboren te Vinderhoute op 17 november 1927, laatste
woonplaats : 9030 Mariakerke, Brugsesteenweg 385, ingevolge het
overlijden van de beschermde persoon op 20 september 2013.

Gent, 4 november 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Kevin De
Fauw.

(75522)

Vredegerecht van het kanton Brakel

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking, d.d. 4 november 2013 van de vrederechter van het
kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Brakel, werd een einde gesteld
aan de opdracht van DE VOS, Marc, ambtenaar, wonende te
9600 Ronse, Walenweg 32, voorlopig bewindvoerder over DE VOS,
Anna, ongehuwd, geboren te Opbrakel op 06.06.1924, in leven verblij-
vende te 9660 Brakel, St. Martensstraat 3 (Sint-Franciscustehuis). over-
leden op 24.10.2013.

Brakel, 4 november 2013.

De hoofdgriffier, (get.) Verschuren, Hildegarde.
(75523)

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Opheffing voorlopig bewind

Verklaart DUCHEYNE, Filip, advocaat, met kantoor te 8310 Brugge
(Assebroek), Baron Ruzettelaan 417, aangewezen bij beschikking
verleend door de Vrederechter Vredegerecht Brugge 1 op
29 oktober 2010 (rolnummer 10A925 - Rep.R. 3929/2010 en gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 10 november 2010) tot voorlopige
bewindvoerder over VERHEIRE, Marnix, geboren te Brugge op
12 mei 1971, wonende te 8730 Beernem, Reigerlostraat 10, doch
verblijvende en met aanvraag adreswijziging naar 8750 Wingene, Leen-
dreef 11, met ingang van 4 november 2013 ontslagen is van de opdracht,
gezien de beschermde persoon VERHEIRE, Marnix, voornoemd,
opnieuw bekwaam is zijn goederen te beheren.

Brugge, 5 november 2013.

De griffier, (get.) Nancy Hosdey.
(75525)

Vredegerecht van het kanton Genk

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking, d.d. 5 november 2013.

Verklaart Indesteege, Godelieve Maria Louisa, geboren te Genk op
1 oktober 1961, wonende te 3600 Genk, Hengelhoefstraat, 106, aange-
wezen bij vonnis van de Vrederechter Vredegerecht Genk van
22 februari 2013 (rolnummer 13A275-Rep.R.nr. 720/2013) tot voorlopig
bewindvoerder over BRANS, Hilda Joanna Julia, geboren te HASSELT
op 26 juni 1934, wonende te 3600 GENK, Erfstraat 9, (gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad van 4 maart 2013, blz. 13343, onder nr. 62947), met
ingang van 16 oktober 2013 ontslagen van de opdracht, gezien de
beschermde persoon overleden is te Genk op 16 oktober 2013.

Genk, 5 november 2013.

De hoofdgriffier, (get.) Marie-Louise Groffils.
(75524)

Vredegerecht van het kanton Genk

Beschikking, d.d. 5 november 2013.

Verklaart PIRENS, Elza Martha Clementina, van Belgische nationali-
teit, geboren te Genk op 26 december 1931, Residentie Prinsenpark,
3600 Genk, D’Ierdstraat 11, opnieuw in staat zelf haar goederen te
beheren met onmiddellijke ingang, zodat het vonnis uitgesproken door
de Vrederechter Vredegerecht Genk op 7 juni 2013 (rolnum-
mer 13A1135-Rep.R.nr. 2902/2013 en gepubliceerd in het Belgisch

85244 MONITEUR BELGE — 12.11.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



Staatsblad van 27 juni 2013, blz. 40944, onder nr. 68701) ophoudt uitwer-
king te hebben en er met onmiddellijke ingang een einde komt aan de
opdracht als voorlopig bewindvoerder van DOLS, Jeannina, geboren te
KOLWEZI (CONGO) op 3 september 1957, wonende te
3590 Diepenbeek, Dorpheidestraat 95.

Genk, 5 november 2013.
De hoofdgriffier, (get.) Marie-Louise Groffils.

(75526)

Vredegerecht van het kanton Sint-Jans-Molenbeek

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Sint-Jans-
Molenbeek, verleend op 24-10-2013, werd de heer ROMBOUTS, René
Frans, geboren te Loenhout op 13 augustus 1943, wonende te
3350 LINTER, Kleine Getestraat 1, in staat verklaard zijn goederen te
beheren.

Zodoende stopt heden het mandaat van Mr. VAN EECKHOUDT,
Barbara, advocaat, bureau te 1082 Sint-Agatha-Berchem, Dr. A.
Schweitzerplein 18, als voorlopig bewindvoerder.

Sint-Jans-Molenbeek, 31 oktober 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Iris
Denayer.

(75527)

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Tribunal de première instance de Dinant

L’an deux mille treize, le quatre novembre.

Au greffe du tribunal de première instance de Dinant.

A comparu :

DESTREE, Marie-Anne, domiciliée à Septon, Courtil-Miesseni 22A,
agissant en qualité d’administrateur provisoire, désigné par ordon-
nance du 05/03/2013 et avec l’autorisation de M. le Juge de Paix du
canton de Ciney en date du 22/10/2013, dont copies conformes
resteront annexées au présent acte, pour et au nom de DESTREE,
Marcel, né le 13/05/1922 à Nettinne, domicilié à MAFFE, rue du Val
d’Or 8, « Les Amandiers », époux de la défunte.

Laquelle comparante a déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de MAROT, Hélène Marie Joseph, née à
Noiseux le 27 décembre 1921, de son vivant domiciliée à NOISEUX,
rue du Faubourg 11 et décédée le 17 janvier 2013 à Aye.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Jean-François PIERARD, notaire à Marche-en-Famenne,
avenue de la Toison d’Or 67.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J. Colin.
(38317)

Tribunal de première instance de Marche-en-Famenne

L’an deux mille treize, le quatre novembre.

Au greffe du tribunal de première instance de Marche-en-Famenne.

A comparu :

Mme Liliane CONSTANT, clerc de notaire, domiciliée à 6900 Marche-
en-Famenne, Bois Notre Dame 3, laquelle agissant en vertu d’une
procuration sous seing privé qui restera annexée au présent, en qualité
de mandataire de M. Thomas LONDOZ, né à Beveren le 14 juin 1968,
domicilié à 6941 Durbuy (Tohogne), rue des Amordins 13, lequel
agissant en qualité de père exerçant son autorité parentale sur ses
enfants mineurs : Mlle Juliette LONDOZ, née à Marche-en-Famenne le
08/05/1997, et Mlle Lili LONDOZ, née à Marche-en-Famenne le
15/07/2001, toutes deux domiciliées à 6941 Durbuy (Tohogne), rue des
Amordins 13.

M. Thomas LONDOZ agit conformément à une ordonnance du Juge
de Paix de Marche-en-Famenne-Durbuy, siège de Durbuy, du
25/09/2013, dont une copie conforme restera annexée au présent.

La comparante déclare se charger de la publication du présent acte
au Moniteur belge et ce conformément à l’article 793 du Code civil.

Laquelle comparante a déclaré, ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de LEBECQ, Sophie Renée, née à
Cambrai (France) le 2 juillet 1970, de son vivant domiciliée à
6941 TOHOGNE, rue des Amordins 13 et décédée le 13 août 2013 à Sy
(Vieuxville).

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Frédéric DUMOULIN, notaire de résidence à Durbuy, rue
Comte Th. D’Ursel 118.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. Pire.
(38318)

Tribunal de première instance de Mons

Suivant acte dressé au greffe du Tribunal de ce siège le
trente octobre deux mille treize.

A COMPARU :

M. DHONDT, Olivier, né à Charleroi (D1), le 30 mai 1980, domicilié
à 6543 Lobbes, route de Rouveroy 30, agissant en sa qualité d’adminis-
trateur provisoire des biens de M. DHONDT, Benoît, né à Mons, le
17 juillet 1952, domicilié à 7063 Soignies, Grand Chemin 61, « Maison
Marie Immaculée ».

Le comparant, ès dites qualités, désigné à ces fonctions par ordon-
nance de Madame le Juge de paix du canton de Soignies en date du
13 novembre 2006 et dûment habilité aux fins des présentes par
ordonnance de la même Justice de paix cantonale en date du
24 septembre 2013, que Nous annexons ce jour, au présent acte, en copie
conforme.

Le comparant, agissant comme dit ci-dessus Nous a déclaré,
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de
DHONDT, Jacques Léon Maurice, né à Nimy le 07 septembre 1920, en
son vivant domicilié à MONS, rue des Gades 10 et décédé le
10 août 2013 à Saint-Ghislain.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître CULOT Pierre-Paul, notaire de
résidence à 7350 Thulin, avenue du Saint-Homme 11/b.

Le greffier délégué, (signé) Infusino, M.
(38319)
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Tribunal de première instance de Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège le trente-et-
un octobre deux mille treize.

ONT COMPARU :

Mme RICHER, Martine, née à Frameries, le 23 septembre 1966,
domiciliée à 7080 Frameries, rue du Grand-Trait 66, agissant en son
nom personnel et porteur d’une procuration spéciale sous seing privé à
lui donnée à Dour par M. DELGUSTE, Jonathan Michel, né à Frameries,
le 17 décembre 1986, domicilié à Dour, rue de la Toureille 80, agissant
en son nom personnel.

Procuration que nous annexons, ce jour, au présent acte.

Mme RICHER, Martine, ci-dessus mieux qualifiée, agit également en
qualité de mère, titulaire de l’autorité parentale de l’enfant mineur
d’âge, à savoir : M. DELGUSTE, Vicky, né à Hornu, le 29 mai 1997,
domicilié avec sa mère.

Mme RICHER, Martine, ès dites qualités, est dûment habilitée aux
fins des présentes par ordonnance de Monsieur le Juge de Paix du
canton de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine, en date du
26 juin 2013, et que Nous annexons, ce jour, au présent acte en copie
conforme.

Mme DELGUSTE, Jennifer Martine H., née à Boussu, le
20 octobre 1989, domiciliée à 7080 Frameries, rue de la Libération 218,
agissant en son nom personnel.

M. DELGUSTE, Mike Jordy D., né à Boussu, le 26 juin 1993, domicilié
à 7080 Frameries, rue du Grand-Trait 66, agissant en son personnel.

Lesquels comparants ont déclaré, ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de ANDRY, Olpha Jeanne, née à Quare-
gnon le 3 février 1908, en son vivant domiciliée à Frameries (La
Bouverie), rue du Grand-Trait 40 et décédée le 21 mai 2005 à Saint-
Ghislain.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître RAUCENT Paul, notaire de
résidence à 7080 Frameries, rue Bosquétia 2.

Le greffier délégué, (signé) C. Sebret.
(38320)

Tribunal de première instance de Namur

L’an deux mil treize, le cinq novembre.

Au greffe du tribunal de première instance de Namur, et par-devant
Nous, Fabienne LISSOIR, greffier chef de service, a comparu :

Maître Jean BRICHART, avocat à 5140 Sombreffe, chaussée de
Nivelles 45; agissant en sa qualité d’administrateur provisoire de
M. DEFAYS, Pascal (fils du défunt), né à Dûren le 15 février 1962,
domicilié à 5190 Jemeppe-sur-Sambre, rue des Orgneaux 4.

Personne protégée.

Désignée à cette fonction en vertu d’une ordonnance rendue par
Madame Micheline GALA, Juge de Paix du canton de Gembloux-
Eghezée, siège de Gembloux en date du vingt-six septembre deux mil
treize et dûment autorisé en vertu d’une ordonnance rendue par ledit
Juge de Paix, en date du vingt-neuf octobre deux mil treize.

Lequel comparant, a déclaré en langue française, agissant comme dit
ci-dessus, accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
M. DEFAYS, Jules, né à Namur le quinze novembre mil neuf cent trente-
trois, domicilié en son vivant à 5190 Moustier-sur-Sambre, rue de la
Glacerie 214 et décédé à Bouge en date du vingt-sept juillet deux mil
treize.

Dont acte requis par le comparant, qui après lecture, signe avec Nous,
Fabienne LISSOIR, greffier chef de service.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maîtres Philippe RAVET et Louis RAVET,
notaires associés à 5190 Jemeppe-sur-Sambre, rue d’Eghezée 163.

Namur le 5 novembre 2013.
Le greffier chef de service, (signé) Fabienne Lissoir.

(38321)

Tribunal de première instance de Neufchâteau

L’an deux mille treize, le premier octobre.

Au greffe du tribunal de première instance de NEUFCHATEAU,
devant Nous, A. BRASSEUR, greffier délégué par A.M. du 14.06.2013, a
comparu :

Mme LIBIOULLE, Laurence Renée P., née à Namur le 16 mars 1968,
domiciliée à 6780 MESSANCY, rue des Cerisiers 18.

Dûment autorisée par ordonnance du 18.09.2013, du juge de Paix du
canton de Messancy, l’autorisant à agir en sa qualité de mère de l’enfant
mineur, FONCK, Corentin, né à Marche-en-Famenne le 29.07.1999,
domicilié à 6780 MESSANCY, rue des Cerisiers 18.

Laquelle comparante a déclaré, ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de CHAUVIER, Marie Louise Emilia
Marcelle, née à RESTEIGNE le 27 février 1943, de son vivant domiciliée
à RESTEIGNE, rue de Chanly 48A et décédée le 26 juin 2013 à
MARCHE-EN-FAMENNE.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, par avis recommandé, dans un délai de 3 mois à compter de la
présente insertion.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier délégué.
Catherine LUCY, notaire.

(38322)

Tribunal de première instance de Neufchâteau

L’an deux mille treize, le quatre novembre.

Au greffe du tribunal de première instance de Neufchâteau, devant
Nous, A. BRASSEUR, greffier délégué par A.M. du 14.06.2013, a
comparu :

M. LIBIOULLE Olivier, Emile, C., né à Namur le 23.04.1969, domicilié
à 6927 TELLIN, rue du Centre 91.

Dûment autorisé par une ordonnance du Juge de Paix du canton de
Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul, siège de Saint-Hubert, du 17.10.2013, à
agir en sa qualité de porteur de l’autorité parentale sur ses enfants
mineurs :

LIBIOULLE, Jordan, né à Libramont le 01.09.1996;

LIBIOULLE, Gauthier, né à Libramont le 15.12.1998;

LIBIOULLE, Clément, né à Libramont le 18.09.2000;
tous trois domiciliés à 6927 TELLIN, rue du Centre 91.

Lequel comparant a déclaré, ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE AU NOM DE SES ENFANTS MINEURS la succession
de CHAUVIER, Marie Louise Emilia Marcelle Alice, Ghislaine, née à
Resteigne le 27 février 1943, de son vivant domiciliée à RESTEIGNE,
rue de Chanly 48A et décédée le 26 juin 2013 à MARCHE-EN-
FAMENNE.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, par avis recommandé, dans un délai de 3 mois à compter de la
présente insertion.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier délégué.
Catherine LUCY, notaire.

(38323)
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Tribunal de première instance de Nivelles

L’an deux mille treize, le quinze octobre au Greffe du Tribunal de
Première Instance de Nivelles, a comparu :

Maître Thierry VANPEE, notaire, domicilié à 1400 Nivelles, faubourg
de Charleroi 4, agissant en sa qualité de mandant de M. MICHIELS,
Robert Albert Jean, né à Bruxelles (deuxième district), le 11 juin 1945,
domicilié à 1332 Rixensart, rue Colonel Montegnie 110, bte 1, agissant
en sa qualité de père et tuteur de son enfant, mineur prolongé, à savoir
MICHIELS, Yannick, né à Ixelles, le six janvier mil neuf cent septante-
quatre, domicilié à 1332 Rixensart, rue Colonel Montegnie 110, bte 1,
placé sous statut de minorité prolongée par jugement du tribunal de
première instance de Nivelles en date du 28 juin 1990.

Autorisé par ordonnance du Juge de Paix du premier canton de
Wavre, en date du vingt-six août deux mil treize.

Lequel comparant, s’exprimant en français, a déclaré accepter sous
bénéfice d’inventaire la succession de Mme Nelly Suzanne Albertine
DENEAU, née à Chartres (France) le dix-neuf juin mil neuf cent
quarante et un, domiciliée en dernier lieu à Genval, rue Colonel Monte-
gnie 110/1 et décédée à Rixensart, le sept juin deux mil treize, pour
compte de M. Yannick Michiels.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois de la date de
l’insertion au Moniteur belge au notaire associé Olivier Dubuisson,
avenue de la Couronne 145F, à 1050 Ixelles.

(Signé) O. Dubuisson, notaire.
(38324)

Rechtbank van eerste aanleg te Brugge

Op zevenentwintig september tweeduizend dertien.

Ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Brugge.

Voor ons, Lodewijk Langelet, griffier-hoofd van dienst bij dezelfde
rechtbank, is verschenen Carpentier, Dimitri, advocaat, met kantoor te
8810 Lichtervelde, Neerstraat 22, handelend - blijkens aanstelling
verleend bij de Ons vertoonde beschikking van het vredegerecht van
het kanton Torhout van 27 juni 2013 - in zijn hoedanigheid van
voorlopige bewindvoerder over de beschermde persoon DEKLERCK,
Raphaël, geboren te Lichtervelde op 20 november 1926, wonende in het
Rusthuis Sint-Jozef, te 8810 Lichtervelde, Dr. Roelenslaan 2.

De comparant verklaart ons, handelend in zijn gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen CLAERHOUT, Judith Maria, geboren te Lichter-
velde op 3 mei 1926, in leven echtgenote van Deklerck, Raphael Joseph
Lucien Maria, laatst wonende te 8810 Lichtervelde, Dokter Roelens-
laan 2, en overleden te Roeselare op 8 juni 2013.

Tot staving van zijn verklaring heeft de comparant ons een afschrift
vertoond van de beslissing van de vrederechter van het kanton Torhout,
verleend op 3 september 2013, waarbij hij gemachtigd wordt om in
naam van de voornoemde beschermde persoon de nalatenschap van
wijlen CLAERHOUT, Judith Maria, te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving.

Hij heeft tevens verklaard om in deze procedure, en bij toepassing
van artikel 793 van het Burgerlijk Wetboek, woonplaats te kiezen op
zijn voornoemd kantoor, alwaar de schuldeisers en legatarissen zich
bekend dienen te maken.

Waarvan akte, welke de comparant, na gedane lezing, met ons,
griffier-hoofd van dienst, heeft ondertekend.

D. Carpentier; L. Langelet.
(38325)

Rechtbank van eerste aanleg te Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Brugge op vijf november tweeduizend dertien, heeft :

DE ROO, Brecht Arsène, geboren te Roeselare op 5 juli 1979, wonende
te 2950 Kapellen, Kapelsestraat 108, handelend in eigen naam en als
gevolmachtigde van :

1. DE ROO, Lore Birgit, geboren te Poperinge op 9 november 1982,
wonende te 9968 Bassevelde, Dorp 67, handelend in eigen naam;

2. DE ROO, Bieke Martha Cornelia, geboren te Roeselare op
11 november 1977, wonende te 2140 Borgerhout, Florastraat 47, hande-
lend in eigen naam,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen LAGACHE, Anny Marie Corneille, geboren
te Ieper op 13 januari 1952, in leven laatst wonende te 8400 Oostende,
Velodroomstraat 24, en overleden te Oostende op 1 september 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Karin Poelemans, notaris te 2970 Schilde, Eugeen
Dierckxlaan 17.

Brugge, 5 november 2013.
De griffier-hoofd van dienst, (get.) Lodewijk Langelet.

(38326)

Rechtbank van eerste aanleg te Brussel

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
voor de griffier van de rechtbank van eerste aanleg te Brussel, op negen-
entwintig oktober tweeduizend dertien, door :

- de heer SYMONS, Koen, geboren te Brussel op 03/03/1372, en
wonende te 1880 Kappelle-op-den-Bos, Oudstrijdersstraat 15.

- mevrouw SALDANA ZAVALA, Elsa, geboren te Huancabelica op
11/09/1968, en wonende te 1880 Kappelle-op-den-bos, Oudstrijders-
straat 15.

In hoedanigheid van : handelend tesamen als ouders en dragers van
het ouderlijk gezag over hun minderjarige kinderen :

- SYMONS, Evita, en Inty, geboren te Brussel op 01/03/2006.

Toelating : beschikking van de Vrederechter van het kanton Grim-
bergen d.d. 14/10/2013.

Voorwerp verklaring : aanvaarding onder voorrecht van boedelbe-
schrijving a./d. nalatenschap van DE PRINS, Josephina Victorina
Maria, geboren te Wolvertem op 31 oktober 1919, in leven wonende te
LONDERZEEL, Holle Eikstraat 9, en overleden op 29 augustus 2013 te
Meise.

Waarvan akte, na voorlezing.

(Get.) Symons, Koen; Saldana Zavala, Elsa.
De afgevaardigde griffier, (get.) T. Verstraete.

(38327)

Rechtbank van eerste aanleg te Brussel

Bij akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Brussel op 23 oktober 2013, onder nummer 13-2552, heeft de heer Luc
Boisschot, gedomicilieerd te 1780 Wemmel, Peter Benoitlaan 11, hande-
lend in hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder van mevrouw
VERSTRAETE, Juliana Maria Irma, geboren te Jette op 9 januari 1925,
wonende te 1090 Jette, Wemmelsesteenweg 229, hiertoe aangesteld
ingevolge beschikking van de heer Vrederechter van het kanton Jette
op 27 mei 2013, verklaard de nalatenschap van de heer BOISSCHOT,
Marc Louis Marie Hélène Edouard, geboren te Jette op
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10 december 1957, laatst gedomicilieerd te Ganshoren, Van Overbeke-
laan 161/2, overleden te Jette op 17 maart 2013, te aanvaarden onder
voorrecht van boedelbeschrijving. De voorlopige bewindvoerder werd
hiertoe gemachtigd bij beschikking van de heer Vrederechter van het
kanton Jette op 15 oktober 2013.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen aan
de heer Luc Boisschot, te 1780 Wemmel, Peter Benoitlaan 11.

Leonard-Van Bellinghen, geassocieerde notarissen.
(38328)

Rechtbank van eerste aanleg te Brussel

Bij akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Brussel op 23 oktober 2013, onder nummer 13-2550, heeft de heer Luc
Boisschot, gedomicilieerd te 1780 Wemmel, Peter Benoitlaan 11, hande-
lend in hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder van mevrouw
VERSTRAETE, Juliana Maria Irma, geboren te Jette op 9 januari 1925,
wonende te 1090 Jette, Wemmelsesteenweg, 229, hiertoe aangesteld
ingevolge beschikking van de heer Vrederechter van het kanton Jette
op 27 mei 2013, verklaard de nalatenschap, van de heer BOISSCHOT,
Jan Baptist, geboren te Jette op 10 maart 1924, laatst gedomicilieerd te
1090 Jette, Wemmelse steenweg 229, en overleden te Jette op
21 augustus 2013, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving. De voorlopige bewindvoerder werd hiertoe gemachtigd bij
beschikking van de heer Vrederechter van het kanton Jette op
15 oktober 2013.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen aan
de heer Luc Boisschot, te 1780 Wemmel, Peter Benoitlaan 11.

Leonard-Van Bellinghen, geassocieerde notarissen.
(38329)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent op vijf november tweeduizend dertien, heeft :

STEYAERT, FRANCK GEORGES, geboren te Aalter op
15 oktober 1948 en wonende te 9830 Sint-Martens-Latem,
Oudburgweg 29, handelend in eigen naam,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : STEYAERT, Hilde Gabrielle Alice, geboren
te Aalter op 10 oktober 1951, in leven laatst wonende te 9830 SINT-
MARTENS-LATEM, Oudburgweg 31, en overleden te Gent op
18 juli 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Jacques Hulsbosch, notaris met kantoor te
9840 De Pinte, Keistraat 113.

Gent, 5 november 2013.
(Get.) Kim Huughe, griffier.

(38330)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op vijf november tweeduizend dertien, heeft De Decker, Francis,
advocaat met kantoor te 9000 Gent, Steendam 77.

Handelend in zijn hoedanigheid van voogd over de verlengd
minderjarige, hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter
van het kanton Zomergem, d.d. 3 september 2013, over VANHAECKE,
Johan, geboren te Gent op 26 september 1965, wonende te

9850 Nevele, Stationsstraat 55 en handelend in zijn hoedanigheid van
voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij beschikking van de
vrederechter van het kanton Zomergem, d.d. 6 september 2013, over
VANHAECKE, Hubert, geboren te Aalter op 24 april 1958, wonende te
9850 Nevele, Stationsstraat 55;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen VANHAECKE, Valère Jules Hector, geboren
te Beernem op 11 december 1928, in leven laatst wonende te
9850 NEVELE, Stationsstraat 55, en overleden te Gent op
9 februari 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Bieke Verhoeve, notaris met kantoor te 9031 Drongen,
Antoon Catriestraat 18A.

Gent, 5 november 2013.
De griffier, (get.) Annelies Schaeck.

(38500)

Rechtbank van eerste aanleg te Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt op vier november tweeduizend dertien, blijkt dat :

SOONS, Bart, geboren te Lubbeek op 04.02.1971 en wonende te
3600 Genk, Schalmstraat 3 handelend als gevolmachtigde van :

VANOPPEN, Ann Christel, geboren te Hasselt op 7 september 1974,
Ierares, wonende te 3500 HASSELT, Veldstraat 51/A;

handelend in haar hoedanigheid van ouder en wettelijke beheerder/
vertegenwoordiger over de persoon en de goederen van de minderja-
rigen :

• BALLINGS, Céderic, geboren te Hasselt op 13 augustus 2002,
wonende te 3500 HASSELT, Veldstraat 51/A;

• BALLINGS, Lohren, geboren te Hasselt op 12 januari 2005,
wonende te 3500 HASSELT, Veldstraat 51/A.

Teneinde dezer handeling bijzonder gemachtigd ingevolge beschik-
king van de vrederechter K. ILSBROUKX, van het vredegerecht van het
tweede kanton Hasselt d.d. 05.09.2013 (Rolnr. : 13B264 en Rep.R.
nr. : 1853/2013), in het nederlands verklaard heeft de nalatenschap van
wijlen :

BALLINGS, Johan Jozef Claire, geboren te Hasselt op
26 februari 1970, in leven laatst wonende te 3500 HASSELT, Veld-
straat 51/A, en overleden te Serik - Antalya (Turkije) op 8 juli 2013, te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving en teneinde deze
woonst te kiezen ter studie van : notaris K. SMEETS, met standplaats
3500 Hasselt, Maastrichterstraat 102.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 4 november 2013.
De griffier, (get.) E. SCHEPMANS.

(38331)

Rechtbank van eerste aanleg te Leuven

Op tweeëntwintig oktober tweeduizend dertien.

Ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Leuven.

Voor ons, A. DEZZA, afgevaardigd griffier bij dezelfde rechtbank, is
verschenen :

- De comparante : TRIAU, Frances Anouk D., geboren te Leuven op
12 november 1986, wonende te 3020 Herent, Persilstraat 51/E302;
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- handelend als gevolmachtigde van :

- HANSSENS, Juliette Georgette Cecile, geboren te Tildonk op
21 januari 1945, wonende te 3150 Haacht, Kleine Appelstraat 45;

- alleenstaande ouder, handelend in haar hoedanigheid van draag-
ster van het ouderlijk gezag, wettige beheerder over de persoon en de
goederen van haar, hierna vernoemde, verlengd minderjarige dochter;

- hierbij gemachtigd bij beschikking verleend door de vrederechter
van het kanton HAACHT d.d. 12 augustus 2013 :

BONGIOVANNI, KIM, geboren te Leuven op 06 november 1983,
wonende te 3150 Haacht, Kleine Appelstraat 45;

- verlengd minderjarige.

De comparante verklaart ons, handelend in haar gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen BONGIOVANNI, Giuseppe, geboren te Riesi
(Italië) op 24 januari 1948, in leven laatst wonende te 3150 HAACHT,
Kleine Appelstraat 45, en overleden te Leuven op 29 juni 2013.

Tot staving van haar verklaring heeft de comparante ons een onder-
handse volmacht overhandigd.

Tot staving van haar verklaring heeft de comparante ons een afschrift
vertoond van de beschikking van de vrederechter van het kanton
HAACHT d.d. 12 augustus 2013, waarbij de voornoemde ouder
mevr. HANSSENS, Juliette gemachtigd werd om in naam van haar
voornoemd verlengd minderjarige dochter BONGIOVANNI, KIM, de
nalatenschap van wijlen BONGIOVANNI, Giuseppe te aanvaarden
onder voorrecht van boedelbeschrijving.

Zij heeft ons tevens verklaard om in deze procedure, en bij toepas-
sing van artikel 793 van het Burgerlijk Wetboek, woonplaats te kiezen
op het kantoor van meester LAGAE & TRIAU, geassocieerde notarissen
te 3110 Rotselaar, Provinciebaan 97, alwaar de schuldeisers en legata-
rissen zich bekend dienen te maken.

Waarvan akte, welke de comparante, na gedane lezing, met ons,
afgevaardigd griffier, heeft ondertekend.

(Get.) Frances TRIAU; A. DEZZA.
(38332)

Rechtbank van eerste aanleg te Turnhout

Op 24/10/13 werd door de griffe van de rechtbank van eerste aanleg
te Turnhout de verklaring geakteerd van de aanvaarding onder
voorrecht van boedelbeschrijving van de nalatenschap van
de heer Van Sumsen, Leon Theodoor Xavier, geboren te Schoten op
23/02/1936, in leven laatst wonende te 2450 Meerhout, Smissestraat 8,
en overleden te Meerhout op 28/04/13, afgelegd door Mr. Joost,
Anthonis, advocaat, met kantoren gevestigd te 2200 Herentals,
Lierseweg 3, in zijn hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder over
het vermogen van de genaamde Van Sumsen, Liliana Maria Anna,
geboren te Schoten op 10/07/1932, wonende te 2290 Vorselaar,
Sassenhout 43, « GVT De Troon », hiertoe aangesteld bij beschikking
van de heer vrederechter van het kanton Herentals d.d. 11/04/1995.

Mr. Joost, Anthonis, werd hiertoe gemachtigd ingevolge beschikking
van de heer vrederechter van het kanton Herentals d.d. 27/09/13.

Met het oog op deze aanvaarding onder voorrecht van boedelbe-
schrijving wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van Mr. Joost,
Anthonis, advocaat, met kantoren gevestigd te 2200 Herentals, Lier-
seweg 3.

De schuldeisers worden verzocht bij aangetekend schrijven, te
verzenden aan voormeld adres van woonstkeuze, hun rechten te doen
gelden bin de drie maanden te rekenen vanaf de datum van opneming
in het Belgisch Staatsblad.

(Get.) Joost, Anthonis, advocaat.
(38333)

Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 30 octobre 2013 le tribunal de commerce de
Bruxelles a homologué les accords amiables et clôturé la réorganisation
judiciaire de la SA PHIZINVEST, avec siège social à 1000 BRUXELLES,
Boulevard de Waterloo 34.

B.C.E. : 0894.099.874.

N° P.R.J. : 20130072.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(38334)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 30 oktober 2013 van de Rechtbank van koophandel te
Brussel werd de homologatie van de minnelijke akkoorden en de
sluiting van de gerechtelijke reorganisatie uitgesproken voor de
NV PHIZINVEST, met maatschappelijke zetel te 1000 Brussel, Water-
loolaan 34.

KBO : 0894.099.874.

Volgnr. G.R. : 20130072.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(38334)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 30/10/2013 le tribunal de commerce de Bruxelles a
accordé la réorganisation judiciaire par accord amiable à la SPRL AI
TRANS, avec siège social à 1080 BRUXELLES, chaussée de
Ninove 275E.

Numéro d’entreprise : 0820.570.510.

N° R.J. : 20130202.

Activité : transport.

Le tribunal a désigné Monsieur DE MOOR, Arnaud, boulevard de
Waterloo 70, à 1000 Bruxelles, en qualité de juge délégué.

Echéance du sursis le 29 janvier 2014.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(38335)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 30/10/2013 van de Rechtbank van koophandel te
Brussel werd de gerechtelijke reorganisatie toegekend bij minnelijk
akkoord aan de BVBA AI TRANS, met maatschappelijke zetel te
1080 BRUSSEL, Ninoofsesteenweg 275E.

Ond. Nr. : 0820.570.510.

Volgnummer R.J. : 20130202.

Handelactiviteit : transport.
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De Rechtbank heeft de heer DE MOOR, Arnaud, Waterloolaan 70,
te 1000 Brussel, als gedelegeerd rechter benoemd.

Vervaldatum van de opschorting : 29 januari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(38335)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 30 octobre 2013 le tribunal de commerce de
Bruxelles a homologué le plan de redressement de la réorganisation
judiciaire de la SA SODESTRIM, avec siège social à 1190 Bruxelles,
rue de Belgrade 15.

Numéro d’entreprise : 0403.189.309.

N° R.J. : 20130087.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(38336)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 30 oktober 2013 van de Rechtbank van koophandel te
Brussel werd de homologatie van het reorganisatieplan van de gerech-
telijke reorganisatie uitgesproken voor de NV SODESTRIM, met maat-
schappelijke zetel te 1190 Brussel, Belgradostraat 15.

Ond. Nr. : 0403.189.309.

Volgnummer R.J. : 20130087.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(38336)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

Uittreksel uit een vonnis uitgesproken door de zevende kamer van
de rechtbank van koophandel te Hasselt op datum van 4 november
2012, IN ZAKE EUROCOMPOST GROENRECYCLING NV,
ingeschreven in de KBO onder het nummer 0449.158.696, met zetel te
3530 Houthalen-Helchteren, Europark 1603; OM DEZE REDENEN, de
rechtbank, rechtdoende op tegenspraak

Verklaart het verzoek ontvankelijk en deels gegrond;

Verlengt de bij vonnis van 24 juli 2013 toegekende opschorting tot en
met 3 februari 2014.

Zegt dat verzoekster verslag zal dien uit te brengen aan de rechtbank
omtrent de evolutie van haar financiële toestand inhoudende onder-
meer het bijbrengen van een tussentijdse balans, een tussentijdse
resultatenrekening, een tussentijdse proef- en saldibalans, een actuele
stand van de inkomsten (klanten) en schulden (leveranciers), alsook
omtrent het bereiken van het doel waarvoor de procedure tot gerech-
telijke reorganisatie werd geopend en dit op 2 december 2013 en
6 januari 2014;

Legt de kosten lastens verzoekster.

Beveelt dat huidig vonnis door toedoen van de griffier bij uittreksel
zal worden bekend gemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Hasselt, 4 november 2013.

Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(38337)

Rechtbank van koophandel te Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, tweede
kamer, in dato van 31 oktober 2013, werd in de procedure gerechtelijke
reorganisatie van de NV EURO FOOD ALL SERVICE, met zetel te
9750 Zingem, Melegemstraat 10, bus 1, met ondernemingsnum-
mer 0453.827.762, met voornaamste handelsactiviteit catering voor
particulieren/bedrijven, het reorganisatieplan gehomologeerd. In
hetzelfde vonnis werd de sluiting van de reorganisatieprocedure, onder
voorbehoud van de betwistingen die voortvloeien uit de uitvoering van
het plan, bevolen.

(Get.) Ingrid VERHEYEN, griffier.
(38338)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

De eerste kamer van de rechtbank van koophandel te Tongeren heeft
op 04/11/2013, een vonnis uitgesproken in de zaak ingeschreven onder
A.R. 8/13/00136 i.z. de gerechtelijke reorganisatie op naam van THIJS,
ANITA, te 3650 DILSEN-STOKKEM, STEENKUILSTRAAT 9,
ondernemingsnummer : 0699.287.945.

Het vonnis verklaart de procedure van gerechtelijke reorganisatie
geopend en kent een voorlopige opschorting van betaling toe voor een
observatieperiode van 3 maanden, eindigend op 04/02/2014, met het
oog op een collectief akkoord. Het stelt de zaak in voortzetting op de
zitting van 20/01/2014, om 10 u. 30 m. voor dezelfde rechtbank en
kamer, in zaal C, gelijkvloers, van het gerechtsgebouw te TONGEREN,
KIELENSTRAAT 22.

Het zegt verder voor recht dat verzoekster voor 04/01/2014 een
correcte en volledige staat van actief en passief per 30/11/2013 en een
updating van de kasstromen tot einde 2014 dient neer te leggen.

De griffier, P. Dumoulin.
(38339)

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Veurne, uitge-
sproken in datum van 30 oktober 2013, ingevolge artikel 23 van de Wet
van 31 januari 2009 betreffende de continuïteit van de ondernemingen,
werd voor ’T CONVENT BVBA, met zetel te 8647 Lo-Reninge
(Reninge), Halve Reningestraat 1, met ondernemingsnum-
mer 0418.454.436, met voornaamste handelsactiviteit : « restaurant/
hotel », de procedure van gerechtelijke reorganisatie geopend, eindi-
gend op 30 april 2014.

Gedelegeerd Rechter : de heer M. De Hantsetters, Rechter in handels-
zaken bij de Rechtbank van Koophandel te Veurne.

Plaats, dag en uur voor de stemming en de beslissing over het
reorganisatieplan : woensdag 16 april 2014, om 10 u. 30 m., in de
Raadkamer van de Rechtbank van Koophandel te Veurne, Peter Benoit-
laan 2, te 8630 Veurne (eerste verdieping).

Overeenkomstig art. 28, par. 1 WCO wordt, de heer Albert Van Den
Berghe, wonende te 8670 Oostduinkerke, Kerkhofstraat 19, aangesteld
als voorlopige bestuurder, die de schuldenares bijstaat en belast wordt
met het toezicht op het bestuur van BVBA ’T CONVENT. Dit vertaalt
zich concreet in :

het wekelijks opvolgen van de rekeningen en de kasstromen;

het maandelijks opvolgen van de resultaten;

het wekelijks opvolgen van de relaties met klanten, leveranciers en
banken.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. Giraldo.
(38340)
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Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 21 octobre 2013, le tribunal de commerce de Mons,
a autorisé Me Stéphane BRUX, en sa qualité de mandataire de justice
de la débitrice SPRL E.M.C. SECURITY, dont le siège social est sis à
7100 LA LOUVIERE, chaussée de Jolimont 56, inscrite à la B.C.E. sous
le n° 0892.882.624, à procéder à la cession, au nom et pour compte de la
débitrice, de l’ensemble des actifs incorporels composant le fonds de
commerce lié à l’activité de gardiennage en uniforme ou en civil à
destination de commerces et d’industries et à l’activité d’inspection et
de surveillance en magasin, les contrats commerciaux et de travail ainsi
que le mobilier et le matériel de bureau, à la SPRL SAS PROTECTION,
dont le siège social est sis à 7600 PERUWELZ, chemin Frontière 15A,
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0480.175.536 aux conditions reprises dans
le projet de convention de transfert annexé à sa requête.

Le mandataire de justice, (signé) S. BRUX.
(38559)

Hof van Beroep te Gent

Bij arrest van het Hof van beroep te Gent, zevende kamer, d.d.
4 november 2013, in de zaak 2013/AR/2052, werd het vonnis van de
rechtbank van koophandel te Gent, vakantiekamer, d.d. 15 juli 2013,
waarbij de homologatie werd geweigerd van het reorganisatieplan,
neergelegd ter griffie op 24 mei 2013 door Danny Ingels, landbouwer,
wonende te 9900 Eeklo, bus 20, met ondernemingsnum-
mer 0585.946.316 bevestigd.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
Benny Caignau.

(38341)

Faillite

Faillissement

Tribunal de commerce d’Arlon

Par jugement du 31/10/2013, le tribunal de commerce d’Arlon, a
déclaré en faillite sur aveu WONNER Jean-Marc Albert, né à Longwy
(France) le 09.07.1955, domicilié à 6762 SAINT-MARD, place Emile
Vandervelde 5, inscrit au registre de la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le n° 0807.798.974, pour l’activité de bar d’ambiance et
restaurant à 6760 VIRTON, Faubourg d’Arival 37, bte B, à l’enseigne
« LA VIP CLUB ».

Le curateur est Me MASSART, Jean-Benoît, avocat à
6600 BASTOGNE, avenue Mathieu 37B.

Les créances doivent être déclarées au greffe de ce Tribunal, Palais de
Justice, Bâtiment A, place Schalbert, à 6700 ARLON, avant le
01/12/2013.

Dit que le premier procès-verbal de vérification des créances sera
déposé au greffe du Tribunal de ce siège par le curateur le 27/12/2013.

Pour extrait conforme : le greffier en chef désigné, (signé) Carole
CREMER.

(38342)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : CHADEFAY
BVBA, ALBERT DENYSTRAAT 138A, 1651 LOT.

Faillissementsnummer : 20132552

Datum Faillissement : 29/10/2013

Handelsactiviteit : adviesbureau.

Ondernemingsnummer : 0830.607.733

Rechter-Commissaris : M. HAESEN.

Curator : Mr. PLESSERS, Luc, KUNSTLAAN 24, bus 9A,
1000 BRUSSEL-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 4/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel, de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M..
(Pro deo) (38343)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : VEVADI BVBA,
NIEUWSTRAAT 120, 1730 ASSE.

Faillissementsnummer : 20132551

Datum Faillissement : 29/10/2013

Handelsactiviteit : publiciteit.

Ondernemingsnummer : 0821.762.917

Rechter-Commissaris : M. HAESEN.

Curator : Mr. PLESSERS, Luc, KUNSTLAAN 24, bus 9A,
1000 BRUSSEL-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 4/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel, de goofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (38344)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : ADR3NALINE
BVBA, LEUVENSESTEENWEG 392, 1932 SINT-STEVENS-WOLUWE.

Faillissementsnummer : 20132550

Datum Faillissement : 29/10/2013

Handelsactiviteit : adviesbureau.

Ondernemingsnummer : 0840.813.717

Rechter-Commissaris : M. HAESEN.
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Curator : Mr. PLESSERS, Luc, KUNSTLAAN 24, bus 9A,
1000 BRUSSEL-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 4/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel, de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (38345)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : N.M.J.
CLEANING BVBA, DR. HEMERIJCKXLAAN 23, 1850 GRIMBERGEN.

Faillissementsnummer : 20132549

Datum Faillissement : 29/10/2013

Handelsactiviteit : industriële reiniging.

Ondernemingsnummer : 0893.130.369

Rechter-Commissaris : M. HAESEN.

Curator : Mr. PLESSERS, Luc, KUNSTLAAN 24, bus 9A,
1000 BRUSSEL-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 4/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel, de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (38346)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : WEMMEL
TRAVEL BVBA, DIEPESTRAAT 20, 1780 WEMMEL.

Faillissementsnummer : 20132548

Datum Faillissement : 29/10/2013

Handelsactiviteit : reisbureau.

Ondernemingsnummer : 0417.845.712

Rechter-Commissaris : M. HAESEN.

Curator : Mr. PLESSERS, Luc, KUNSTLAAN 24, bus 9A,
1000 BRUSSEL-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 4/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel, de goofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (38347)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : EUROTEAM
RENOVATION BVBA, STEENSTRAAT 59, 1800 VILVOORDE.

Faillissementsnummer : 20132547

Datum Faillissement : 29/10/2013

Handelsactiviteit : verbouwingen.

Ondernemingsnummer : 0867.565.426

Rechter-Commissaris : M. HAESEN.

Curator : Mr. PLESSERS, Luc, KUNSTLAAN 24, bus 9A,
1000 BRUSSEL-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 4/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel, de goofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (38348)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : ARC-EN-CIEL
BVBA, EVERSESTRAAT 70, 1932 SINT-STEVENS-WOLUWE.

Faillissementsnummer : 20132546

Datum Faillissement : 29/10/2013

Handelsactiviteit : kinderdagverblijf.

Ondernemingsnummer : 0888.221.377

Rechter-Commissaris : M. HAESEN.

Curator : Mr. PLESSERS, Luc, KUNSTLAAN 24, bus 9A,
1000 BRUSSEL-1

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 4/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel, de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(38349)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : BROUWERIJ DE
ZENNEVALLEI NV, GEORGES WITTOUCKSTRAAT 57-65,
1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Faillissementsnummer : 20132539

Datum Faillissement : 29/10/2013

Handelsactiviteit : brouwerij.

Ondernemingsnummer : 0400.376.012

Rechter-Commissaris : M. HOREMANS.

Curator : Mr. SCHRUERS, PATRICK, HENDRIK I-LEI 39,
1800 VILVOORDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 4/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel, de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(38350)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite op aveu de : MIVAN SCS, RUE DE LA
PRESSE 4, 1000 BRUXELLES 1.

Numéro de faillite : 20132540

Date de faillite : 29/10/2013

Objet social : management.

Numéro d’entreprise : 0833.284.042

Juge-Commissaire : M. HOREMANS.

Curateur : Me SCHRUERS, PATRICK, HENDRIK I-LEI 39,
1800 VILVOORDE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 4/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme, le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(38351)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : MIVAN GCW,
DRUKPERSSTRAAT 4, 1000 BRUSSEL-1.

Faillissementsnummer : 20132540

Datum Faillissement : 29/10/2013

Handelsactiviteit : managmenet.

Ondernemingsnummer : 0833.284.042

Rechter-Commissaris : M. HOREMANS.

Curator : Mr. SCHRUERS, PATRICK, HENDRIK I-LEI 39,
1800 VILVOORDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 4/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel, de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(38351)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : E.M.P. PARTNERS SPRL,
RUE DE LA PRESSE 4, 1000 BRUXELLES.

Numéro de faillite : 20132541.

Date de faillite : 29/10/2013.

Objet social : management.

Numéro d’entreprise : 0887.589.095.

Juge-Commissaire : M. HOREMANS.

Curateur : Me SCHRUERS, PATRICK, HENDRIK I-LEI 39,
1800 VILVOORDE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 4/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(38352)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : E.M.P. PART-
NERS BVBA, DRUKPERSSTRAAT 4, 1000 BRUSSEL-1.

Faillissementsnummer : 20132541.

Datum faillissement : 29/10/2013.

Handelsactiviteit : management.

Ondernemingsnummer : 0887.589.095.

Rechter-Commissaris : M. HOREMANS.

Curator : Mr. SCHRUERS, PATRICK, HENDRIK I-LEI 39,
1800 VILVOORDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 4/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(38352)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : FOD SPRL, LASKOU-
TER 84/3, 1120 NEDER-OVER-HEEMBEEK.

Numéro de faillite : 20132542.

Date de faillite : 29/10/2013.

Objet social : HOLDINGS.

Numéro d’entreprise : 0837.954.294.

Juge-Commissaire : M. HOREMANS.

Curateur : Me SCHRUERS, PATRICK, HENDRIK I-LEI 39,
1800 VILVOORDE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 4/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38353)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : FOD BVBA,
LASKOUTER 84/3, 1120 NEDER-OVER-HEEMBEEK.

Faillissementsnummer : 20132542.

Datum faillissement : 29/10/2013.

Handelsactiviteit : holdings.

Ondernemingsnummer : 0837.954.294.

Rechter-Commissaris : M. HOREMANS.

Curator : Mr. SCHRUERS, PATRICK, HENDRIK I-LEI 39,
1800 VILVOORDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 4/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38353)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : GREENER FIELDS SPRL,
RUE PLETINCKX 56, 1000 BRUXELLES.

Numéro de faillite : 20132543.

Date de faillite : 29/10/2013.

Objet social : informatique.

Numéro d’entreprise : 0820.239.621.

Juge-Commissaire : M. HOREMANS.

Curateur : Me SCHRUERS, PATRICK, HENDRIK I-LEI 39,
1800 VILVOORDE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 4/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38354)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : GREENER
FIELDS BVBA, PLETINCKXSTRAAT 56, 1000 BRUSSEL-1.

Faillissementsnummer : 20132543.

Datum faillissement : 29/10/2013.

Handelsactiviteit : informatica.

Ondernemingsnummer : 0820.239.621.

Rechter-Commissaris : M. HOREMANS.

Curator : Mr. SCHRUERS, PATRICK, HENDRIK I-LEI 39,
1800 VILVOORDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 4/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38354)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : MANS & CO SPRL,
GENERAL EISENHOWER 169, 1030 SCHAERBEEK.

Numéro de faillite : 20132544.

Date de faillite : 29/10/2013.

Objet social : transport.

Numéro d’entreprise : 0831.317.516.

Juge-Commissaire : M. HOREMANS.

Curateur : Me SCHRUERS, PATRICK, HENDRIK I-LEI 39,
1800 VILVOORDE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 4/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38355)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : MANS &
CO BVBA, GENERAAL EISENHOWERLAAN 169, 1030 SCHAAR-
BEEK.

Faillissementsnummer : 20132544.

Datum faillissement : 29/10/2013.

Handelsactiviteit : transport.

Ondernemingsnummer : 0831.317.516.

Rechter-Commissaris : M. HOREMANS.

Curator : Mr. SCHRUERS, PATRICK, HENDRIK I-LEI 39,
1800 VILVOORDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 4/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38355)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : ARABIA TRAVEL SPRL,
MARECHAL FOCH 68, 1030 SCHAERBEEK.

Numéro de faillite : 20132545.

Date de faillite : 29/10/2013.

Objet social : organisation de voyage.

Numéro d’entreprise : 0893.169.763.

Juge-Commissaire : M. HOREMANS.

Curateur : Me SCHRUERS, PATRICK, HENDRIK I-LEI 39,
1800 VILVOORDE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 4/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38356)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : ARABIA
TRAVEL BVBA, MAARSCHALK FOCHLAAN 68, 1030 SCHAAR-
BEEK.

Faillissementsnummer : 20132545.

Datum faillissement : 29/10/2013.

Handelsactiviteit : reisorganisatoren.

Ondernemingsnummer : 0893.169.763.

Rechter-Commissaris : M. HOREMANS.

Curator : Mr. SCHRUERS, PATRICK, HENDRIK I-LEI 39,
1800 VILVOORDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 4/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38356)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : SC HOLDING SA, AVENUE
HAMOIR 56C, 1180 UCCLE.

Numéro de faillite : 20132520.

Date de faillite : 28/10/2013.

Objet social : commerce pour les affaires.

Numéro d’entreprise : 0474.898.439.

Juge-Commissaire : M. FRANÇOIS.

Curateur : Me GUTMANN LE PAIGE, MAIA, GALERIE DU ROI 27,
1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 04/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38357)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : SC
HOLDING NV, HAMOIRLAAN 56C, 1180 UKKEL.

Faillissementsnummer : 20132520.

Datum faillissement : 28/10/2013.

Handelsactiviteit : handel voor ondernemingen.

Ondernemingsnummer : 0474.898.439.

Rechter-Commissaris : M. FRANÇOIS.

Curator : Mr. GUTMANN LE PAIGE, MAIA, KONINGSGALERIJ 27,
1000 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38357)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : PALANA SPRL, AVENUE
BRUGMANN 304, 1180 UCCLE.

Numéro de faillite : 20132521.

Date de faillite : 28/10/2013.

Objet social : commerce de matériel photographique.

Numéro d’entreprise : 0421.109.365.

Juge-Commissaire : M. FRANÇOIS.

Curateur : Me GUTMANN LE PAIGE, MAIA, GALERIE DU ROI 27,
1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 04/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38358)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : PALANA BVBA,
BRUGMANNLAAN 304, 1180 UKKEL.

Faillissementsnummer : 20132521.

Datum faillissement : 28/10/2013.

Handelsactiviteit : handel fotografische apparatuur.

Ondernemingsnummer : 0421.109.365.

Rechter-Commissaris : M. FRANÇOIS.

Curator : Mr. GUTMANN LE PAIGE, MAIA, KONINGSGALERIJ 27,
1000 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38358)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : JKL MANAGEMENT SPRL,
CARRE STEVENS 2, 1180 UCCLE.

Numéro de faillite : 20132522.

Date de faillite : 28/10/2013.

Objet social : conseil pour les affaires.

Numéro d’entreprise : 0860.466.907.

Juge-Commissaire : M. FRANÇOIS.

Curateur : Me GUTMANN LE PAIGE, MAIA, GALERIE DU ROI 27,
1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 04/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38359)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : JKL MANAGE-
MENT BVBA, CARRE STEVENS 2, 1180 UKKEL.

Faillissementsnummer : 20132522.

Datum faillissement : 28/10/2013.

Handelsactiviteit : advies voor het bedrijven.

Ondernemingsnummer : 0860.466.907.

Rechter-Commissaris : M. FRANÇOIS.

Curator : Mr. GUTMANN LE PAIGE, MAIA, KONINGSGALERIJ 27,
1000 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38359)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : EXOTIC MASTER SPRL,
RUE DU MONTENEGRO 118, 1190 FOREST.

Numéro de faillite : 20132523.

Date de faillite : 28/10/2013.

Objet social : commerce de détail et de gros.

Numéro d’entreprise : 0837.128.905.

Juge-Commissaire : M. FRANÇOIS.

Curateur : Me GUTMANN LE PAIGE, MAIA, GALERIE DU ROI 27,
1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 04/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38360)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : EXOTIC
MASTER BVBA, MONTENEGROSTRAAT 118, 1190 VORST.

Faillissementsnummer : 20132523.

Datum faillissement : 28/10/2013.

Handelsactiviteit : klein en groothandel.

Ondernemingsnummer : 0837.128.905.

Rechter-Commissaris : M. FRANÇOIS.

Curator : Mr. GUTMANN LE PAIGE, MAIA, KONINGSGALERIJ 27,
1000 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38360)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : NEW GRAND HOTEL SPRL,
AVENUE ALBERT 99, 1190 FOREST.

Numéro de faillite : 20132524.

Date de faillite : 28/10/2013.

Objet social : hôtel.

Numéro d’entreprise : 0897.740.542.

Juge-Commissaire : M. FRANÇOIS.

Curateur : Me GUTMANN LE PAIGE, MAIA, GALERIE DU ROI 27,
1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 04/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38361)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : NEW GRAND
HOTEL BVBA, ALBERTLAAN 99, 1190 VORST.

Faillissementsnummer : 20132524.

Datum faillissement : 28/10/2013.

Handelsactiviteit : hotel.

Ondernemingsnummer : 0897.740.542.

Rechter-Commissaris : de heer FRANÇOIS.

Curator : Mr. GUTMANN LE PAIGE, MAIA, KONINGSGALERIJ 27,
1000 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38361)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : IMMO CITY SA, RUE DU
COMMERCE 18, 1000 BRUXELLES 1.

Numéro de faillite : 20132525.

Date de faillite : 28/10/2013

Objet social : immobilier.

Numéro d’entreprise : 0429.530.153.

Juge-Commissaire : M. D’HONDT.

Curateur : Me CHARDON, CHRISTOPHE, RUE DE LA PROCES-
SION 25, 1400 NIVELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 04/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38362)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : IMMO CITY NV,
HANDELSSTRAAT 18, 1000 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20132525.

Datum faillissement : 28/10/2013.

Handelsactiviteit : real Estate.

Ondernemingsnummer : 0429.530.153.

Rechter-Commissaris : de heer D’HONDT.

Curator : Mr. CHARDON, CHRISTOPHE, RUE DE LA PROCES-
SION 25, 1400 NIVELLES.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38362)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : THE DORIAN GROUP SA,
RUE DU CHATELAIN 6/8, 1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20132526.

Date de faillite : 28/10/2013.

Objet social : commerce de gros en machines de textiles.

Numéro d’entreprise : 0459.921.045.

Juge-Commissaire : M. D’HONDT.

Curateur : Me CHARDON, CHRISTOPHE, RUE DE LA PROCES-
SION 25, 1400 NIVELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 04/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38363)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : THE DORIAN
GROUP NV, KASTELEINSSTRAAT 6/8, 1000 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20132526.

Datum faillissement : 28/10/2013.

Handelsactiviteit : groothandel in textielmachines.

Ondernemingsnummer : 0459.921.045.

Rechter-Commissaris : de heer D’HONDT.

Curator : Mr. CHARDON, CHRISTOPHE, RUE DE LA PROCES-
SION 25, 1400 NIVELLES.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38363)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : KENSEI SPRL, RUE DE
ROLLEBEEK 39, 1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20132527.

Date de faillite : 28/10/2013.

Objet social : import-export.

Numéro d’entreprise : 0811.866.739.

Juge-Commissaire : M. D’HONDT.

Curateur : Me CHARDON, CHRISTOPHE, RUE DE LA PROCES-
SION 25, 1400 NIVELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 04/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38364)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : KENSET BVBA,
ROLLEBEEKSTRAAT 39, 1000 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20132527.

Datum faillissement : 28/10/2013.

Handelsactiviteit : import-export.

Ondernemingsnummer : 0811.866.739.

Rechter-Commissaris : de heer D’HONDT.

Curator : Mr. CHARDON, CHRISTOPHE, RUE DE LA PROCES-
SION 25, 1400 NIVELLES.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38364)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : BENI DRAR SPRL,
CHAUSSEE D’ANVERS 314, 1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20132528.

Date de faillite : 28/10/2013.

Objet social : commerce de détail.

Numéro d’entreprise : 0476.840.815.

Juge-Commissaire : M. D’HONDT.

Curateur : Me CHARDON, CHRISTOPHE, RUE DE LA PROCES-
SION 25, 1400 NIVELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 04/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38365)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : BENI
DRAR BVBA, ANTWERPSESTEENWEG 314, 1000 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20132528.

Datum faillissement : 28/10/2013.

Handelsactiviteit : retailactiviteiten.

Ondernemingsnummer : 0476.840.815.

Rechter-Commissaris : de heer D’HONDT.

Curator : Mr. CHARDON, CHRISTOPHE, RUE DE LA PROCES-
SION 25, 1400 NIVELLES.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38365)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : TAHON, SYLVAIN,
RUE SAINT-MICHEL 17, 1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20132529.

Date de faillite : 28/10/2013.

Objet social : café-bars.

Numéro d’entreprise : 0895.739.570.

Juge-Commissaire : M. D’HONDT.

Curateur : Me CHARDON, CHRISTOPHE, RUE DE LA PROCES-
SION 25, 1400 NIVELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 04/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38366)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : TAHON,
SYLVAIN, SINT-MICHIELSTRAAT 17, 1000 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20132529.

Datum faillissement : 28/10/2013.

Handelsactiviteit : café-bars.

Ondernemingsnummer : 0895.739.570.

Rechter-Commissaris : de heer D’HONDT.

Curator : Mr. CHARDON, CHRISTOPHE, RUE DE LA PROCES-
SION 25, 1400 NIVELLES.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38366)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : VILLALOBAR SA, RUE AU
BOIS 169, 1150 WOLUWE-SAINT-PIERRE.

Numéro de faillite : 20132530.

Date de faillite : 28/10/2013.

Objet social : location & exploitation de biens immobiliers.

Numéro d’entreprise : 0452.511.136.

Juge-Commissaire : M. D’HONDT.

Curateur : Me CHARDON, CHRISTOPHE, RUE DE LA PROCES-
SION 25, 1400 NIVELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 04/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38367)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : VILLA-
LOBAR NV, BOSSTRAAT 169, 1150 SINT-PIETERS-WOLUWE.

Faillissementsnummer : 20132530.

Datum faillissement : 28/10/2013.

Handelsactiviteit : verhuur van onroerende goederen.

Ondernemingsnummer : 0452.511.136.

Rechter-Commissaris : de heer D’HONDT.

Curator : Mr. CHARDON, CHRISTOPHE, RUE DE LA PROCES-
SION 25, 1400 NIVELLES.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38367)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : JORA SNC, SQUARE
GUTENBERG 6, 1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20132531.

Date de faillite : 28/10/2013.

Objet social : entretien et réparation de véhicules.

Numéro d’entreprise : 0809.384.232.

Juge-Commissaire : M. DE ROY.

Curateur : Me DE LA VALLEE POUSSIN, CHARLES, AVENUE
LOUISE 349, BTE 17, 1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 04/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38368)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : JORA GCV,
GUTENBERGSQUARE 6, 1000 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20132531.

Datum faillissement : 28/10/2013.

Handelsactiviteit : verhuur van onroerende goederen.

Ondernemingsnummer : 0809.384.232.

Rechter-Commissaris : de heer DE ROY.

Curator : Mr. DE LA VALLEE POUSSIN, CHARLES, LOUIZA-
LAAN 349, BUS 17, 1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38368)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : NEOS MEDIA
AGENCY SPRL, PLACE DES BARRICADES 2, 1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20132532.

Date de faillite : 28/10/2013.

Objet social : édition de logiciels.

Numéro d’entreprise : 0879.546.114.

Juge-Commissaire : M. DE ROY.

Curateur : Me DE LA VALLEE POUSSIN, CHARLES, AVENUE
LOUISE 349, BTE 17, 1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 04/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38369)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : NEOS MEDIA
AGENCY BVBA, BARRICADENPLEIN 2, 1000 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20132532.

Datum faillissement : 28/10/2013.

Handelsactiviteit : uitgave van software.

Ondernemingsnummer : 0879.546.114.

Rechter-Commissaris : de heer DE ROY.

Curator : Mr. DE LA VALLEE POUSSIN, CHARLES, LOUIZA-
LAAN 349, BUS 17, 1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38369)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : MUSRAT SPRL, RUE VAN
ARTEVELDE 11 1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20132533.

Date de faillite : 28/10/2013.

Objet social : commerce alimentaire.

Numéro d’entreprise : 0825.007.863.

Juge-Commissaire : M. DE ROY.

Curateur : Me DE LA VALLEE POUSSIN, CHARLES, AVENUE
LOUISE 349, BTE 17, 1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 04/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38370)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : MUSRAT BVBA,
VAN ARTEVELDESTRAAT 11, 1000 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20132533.

Datum faillissement : 28/10/2013.

Handelsactiviteit : levensmiddelenhandel.

Ondernemingsnummer : 0825.007.863.

Rechter-Commissaris : de heer DE ROY.

Curator : Mr. DE LA VALLEE POUSSIN, CHARLES, LOUIZA-
LAAN 349, BUS 17, 1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38370)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : CALVO’S SPRL, RUE
PLETINCKX 55, 1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20132534.

Date de faillite : 28/10/2013.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise : 0815.842.551.

Juge-Commissaire : M. DE ROY.

Curateur : Me DE LA VALLEE POUSSIN, CHARLES, AVENUE
LOUISE 349, BTE 17, 1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 04/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38371)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : CALVO’S BVBA,
PLETINCKXSTRAAT 55, 1000 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20132534.

Datum faillissement : 28/10/2013.

Handelsactiviteit : restauratie.

Ondernemingsnummer : 0815.842.551.

Rechter-Commissaris : de heer DE ROY.

Curator : Mr. DE LA VALLEE POUSSIN, CHARLES, LOUIZA-
LAAN 349, BUS 17, 1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38371)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : IT’S TIME SPRL, RUE DE
LA FORET D’HOUTHULST 3, 1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20132535.

Date de faillite : 28/10/2013.

Objet social : travaux d’installation.

Numéro d’entreprise : 0885.233.579.

Juge-Commissaire : M. DE ROY.

Curateur : Me DE LA VALLEE POUSSIN, CHARLES, AVENUE
LOUISE 349, BTE 17, 1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 04/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38372)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : IT’S
TIME BVBA, HOUTHULSTBOS 3, 1000 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20132535.

Datum faillissement : 28/10/2013.

Handelsactiviteit : installatiewerk.

Ondernemingsnummer : 0885.233.579.

Rechter-Commissaris : de heer DE ROY.

Curator : Mr. DE LA VALLEE POUSSIN, CHARLES, LOUIZA-
LAAN 349, BUS 17, 1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38372)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : ALSOLTAN SPRL, AVENUE
DE STALINGRAD 81, 1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20132536.

Date de faillite : 28/10/2013.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise : 0826.145.040.

Juge-Commissaire : M. DE ROY.

Curateur : Me DE LA VALLEE POUSSIN, CHARLES, AVENUE
LOUISE 349, BTE 17, 1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 04/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38373)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van :
ALSOLTAN BVBA, STALINGRADLAAN 81, 1000 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20132536.

Datum faillissement : 28/10/2013.

Handelsactiviteit : restauratie.

Ondernemingsnummer : 0826.145.040.

Rechter-Commissaris : de heer DE ROY.

Curator : Mr. DE LA VALLEE POUSSIN, CHARLES, LOUIZA-
LAAN 349, BUS 17, 1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38373)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : SANI-TRADING SA,
RUE BOLLINCKX 254, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20132537.

Date de faillite : 28/10/2013.

Objet social : commerce matériel construction.

Numéro d’entreprise : 0472.642.693.

Juge-Commissaire : M. FABECK.

Curateur : Me GOLDSCHMIDT, ALAIN, CHAUSSEE DE LA
HULPE 150, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 04/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38374)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : SANI-
TRADING NV, BOLLINCKXSTRAAT 254, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20132537.

Datum faillissement : 28/10/2013.

Handelsactiviteit : Commerciële bouwmateriaal.

Ondernemingsnummer : 0472.642.693.

Rechter-Commissaris : de heer FABECK.

Curator : Mr. GOLDSCHMIDT, ALAIN, TERHUPSESTEEN-
WEG 150, 1170 WATERMAAL-BOSVOORDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38374)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : SCHOLLAERT, CLAUDE,
AVENUE DU ROI ALBERT 88, 1082 BERCHEM-SAINT-AGATHE.

Numéro de faillite : 20132538.

Date de faillite : 28/10/2013.

Objet social : récupération-traitement de déchêts.

Numéro d’entreprise : 0548.403.752.

Juge-Commissaire : M. DUFAYS.

Curateur : Me GASIA, CHRISTOPHE, AVENUE LOUISE 486, BTE 6,
1050 IXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 04/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38375)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : SCHOLLAERT,
CLAUDE, KONING ALBERT II-LAAN 88, 1082 SINT-AGATHA-
BERCHEM.

Faillissementsnummer : 20132538.

Datum faillissement : 28/10/2013.

Handelsactiviteit : Afvalverwerking.

Ondernemingsnummer : 0548.403.752.

Rechter-Commissaris : de heer DUFAYS.

Curator : Mr. GASIA, CHRISTOPHE, LOUIZALAAN 486, BUS 6,
1050 ELSENE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38375)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : S.O.W. BUSINESS SPRL,
RUE DU TILLEUL 55, 1140 EVERE.

Numéro de faillite : 20132553.

Date de faillite : 31/10/2013.

Objet social : boulangerie-pâtisserie.

Numéro d’entreprise : 0459.196.020.

Juge-Commissaire : M. DE ROY.

Curateur : Me DE LA VALLEE POUSSIN, CHARLES, AVENUE
LOUISE 349, BTE 17, 1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 04/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(38376)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : S.O.W. BUSI-
NESS BVBA, LINDESRAAT 55, 1140 EVERE.

Faillissementsnummer : 20132553.

Datum faillissement : 31/10/2013.

Handelsactiviteit : bakkerij.

Ondernemingsnummer : 0459.196.020.

Rechter-Commissaris : de heer DE ROY.

Curator : Mr. DE LA VALLEE POUSSIN, CHARLES, LOUIZA-
LAAN 349, BUS 17, 1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(38376)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : FEES DU LOGIS SPRL, COURS
SAINT-MICHEL 87, 1040 ETTERBEEK.

Numéro de faillite : 20132487.

Date de faillite : 28/10/2013.

Objet social : titres services.

Numéro d’entreprise : 0890.745.852.

Juge-Commissaire : M. DE WOLF.

Curateur : Me HENDERICKX, ALAIN, PLACE DU CHAMP DE
MARS 5-11, 1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 04/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(38377)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : FEES DU
LOGIS BVBA, SINT-MICHIELSWARANDE 87, 1040 ETTERBEEK.

Faillissementsnummer : 20132487.

Datum faillissement : 28/10/2013.

Handelsactiviteit : dienstcheques.

Ondernemingsnummer : 0890.745.852.

Rechter-Commissaris : de heer DE WOLF.

Curator : Mr. HENDERICKX, ALAIN, MARSPLEIN 5-11,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(38377)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : SALON LAVOIR EURO-
PEEN SA, CHAUSSEE DE WAVRE 515, 1040 ETTERBEEK.

Numéro de faillite : 20132488.

Date de faillite : 28/10/2013.

Objet social : salon lavoir.

Numéro d’entreprise : 0454.469.645.

Juge-Commissaire : M. DUFAYS.

Curateur : Me GASIA, CHRISTOPHE, AVENUE LOUISE 486, BTE 6,
1050 IXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 04/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(38378)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : SALON LAVOIR
EUROPEEN NV, WAVERSESTEENWEG 515, 1040 ETTERBEEK.

Faillissementsnummer : 20132488.

Datum faillissement : 28/10/2013.

Handelsactiviteit : wasserette.

Ondernemingsnummer : 0454.469.645.

Rechter-Commissaris : de heer DUFAYS.

Curator : Mr. GASIA, CHRISTOPHE, LOUIZALAAN 486, BUS 6,
1050 ELSENE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(38378)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : LA COMPAGNIE FINAN-
CIERE HEL VETIA SCS, AVENUE LOUISE 207/2/11, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20132489

Date de faillite : 28/10/2013

Objet social : courtier d’assurances.

Numéro d’entreprise : 0820.959.203

Juge-Commissaire : M. DUFAYS.

Curateur : Me GASIA, CHRISTOPHE, AVENUE LOUISE 486, BTE 6,
1050 IXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 04/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme, le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (38379)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : LA
COMPAGNIE FINANCIERE HELVETIA GCV, LOUIZA-
LAAN 207/2/11, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20132489

Datum Faillissement : 28/10/2013

Handelsactiviteit : verzekering.

Ondernemingsnummer : 0820.959.203

Rechter-Commissaris : M. DUFAYS.

Curator : Mr. GASIA, CHRISTOPHE, LOUIZALAAN 486, BUS 6,
1050 ELSENE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel, de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (38379)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : ERIMAP SA, AVENUE
LOUISE 367, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20132490

Date de faillite : 28/10/2013

Objet social : constructions spécialisées.

Numéro d’entreprise : 0437.001.331

Juge-Commissaire : M. DUFAYS.

Curateur : Me GASIA, CHRISTOPHE, AVENUE LOUISE 486, BTE 6,
1050 IXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 04/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme, le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (38380)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : ERIMAP NV,
LOUIZALAAN 367, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20132490

Datum Faillissement : 28/10/2013

Handelsactiviteit : gespecialiseerde bouw.

Ondernemingsnummer : 0437.001.331

Rechter-Commissaris : M. DUFAYS.

Curator : Mr. GASIA, CHRISTOPHE, LOUIZALAAN 486, BUS 6,
1050 ELSENE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel, de goofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (38380)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : C.S.I. SPRL, AVENUE DES
SAISONS 100-102, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20132491

Date de faillite : 28/10/2013

Objet social : boissons.

Numéro d’entreprise : 0430.250.329

Juge-Commissaire : M. DUFAYS.

Curateur : Me GASIA, CHRISTOPHE, AVENUE LOUISE 486, BTE 6,
1050 IXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 04/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme, le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (38381)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : C.S.I. BVBA,
JAARGENTIJDENLAAN 100-102, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20132491

Datum Faillissement : 28/10/2013

Handelsactiviteit : dranken.

Ondernemingsnummer : 0430.250.329

Rechter-Commissaris : M. DUFAYS.

Curator : Mr. GASIA, CHRISTOPHE, LOUIZALAAN 486, BUS 6,
1050 ELSENE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel, de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (38381)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : A.B. CONNECTION SPRL,
RUE AMERICAINE 167, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20132492

Date de faillite : 28/10/2013

Objet social : distribution.

Numéro d’entreprise : 0865.042.535

Juge-Commissaire : M. DUFAYS.

Curateur : Me GASIA, CHRISTOPHE, AVENUE LOUISE 486, BTE 6,
1050 IXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 04/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme, le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (38382)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : A.B. CONNEC-
TION BVBA, AMERIKAANSESTRAAT 167, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20132492

Datum Faillissement : 28/10/2013

Handelsactiviteit : distributie.

Ondernemingsnummer : 0865.042.535

Rechter-Commissaris : M. DUFAYS.

Curator : Mr. GASIA, CHRISTOPHE, LOUIZALAAN 486, BUS 6,
1050 ELSENE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel, de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (38382)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : RV CONSULT SCRI, RUE DE
LA TULIPE 28, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20132493

Date de faillite : 28/10/2013

Objet social : intermédiaire de commerce.

Numéro d’entreprise : 0888.853.065

Juge-Commissaire : M. DUFAYS.

Curateur : Me GASIA, CHRISTOPHE, AVENUE LOUISE 486, BTE 6,
1050 IXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 04/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme, le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (38383)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : RV CONSULT
CVOA, TULPSTRAAT 28, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20132493

Datum Faillissement : 28/10/2013

Handelsactiviteit : tussenpersoon in de handel.

Ondernemingsnummer : 0888.853.065

Rechter-Commissaris : M. DUFAYS.

Curator : Mr. GASIA, CHRISTOPHE, LOUIZALAAN 486, BUS 6,
1050 ELSENE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel, de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (38383)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : COROAMA VASILE, RUE DE
HAERNE 55, 1040 ETTERBEEK.

Numéro de faillite : 20132494

Date de faillite : 28/10/2013

Objet social : constructions.

Numéro d’entreprise : 0824.515.143

Juge-Commissaire : M. FABECK.

Curateur : Me GOLDSCHMIDT, ALAIN, CHAUSSEE DE LA
HULPE 150, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 04/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme, le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(38384)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : COROAMA
VASILE, DE HAERNESTRAAT 55, 1040 ETTERBEEK.

Faillissementsnummer : 20132494

Datum Faillissement : 28/10/2013

Handelsactiviteit : bouw.

Ondernemingsnummer : 0824.515.143

Rechter-Commissaris : M. FABECK.

Curator : Mr. GOLDSCHMIDT, ALAIN, TERHULPSESTEEN-
WEG 150, 1170 WATERMAAL-BOSVOORDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel, de goofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(38384)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : MAN HO SPRL, RUE
LEOPOLD Ier 168, 1020 LAEKEN.

Numéro de faillite : 20132495

Date de faillite : 28/10/2013

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise : 0878.718.644

Juge-Commissaire : M. FABECK.

Curateur : Me GOLDSCHMIDT, ALAIN, CHAUSSEE DE LA
HULPE 150, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 04/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme, le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (38385)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : MAN HO
BVBA, LEOPOLD I-STRAAT 168, 1020 LAKEN.

Faillissementsnummer : 20132495

Datum Faillissement : 28/10/2013

Handelsactiviteit : restauratie.

Ondernemingsnummer : 0878.718.644

Rechter-Commissaris : M. FABECK.

Curator : Mr. GOLDSCHMIDT, ALAIN, TERHULPSESTEEN-
WEG 150, 1170 WATERMAAL-BOSVOORDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel, de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (38385)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : WORKS SERVICES SPRL,
RAMPE GAULOISE 1, bte 31, 1020 LAEKEN.

Numéro de faillite : 20132496

Date de faillite : 28/10/2013

Objet social : constructions.

Numéro d’entreprise : 0453.507.761

Juge-Commissaire : M. FABECK.

Curateur : Me GOLDSCHMIDT, ALAIN, CHAUSSEE DE LA
HULPE 150, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 04/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme, le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (38386)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : WORKS
SERVICES BVBA, GALLISCHEOPRIT 1, bus 31, 1020 LAKEN.

Faillissementsnummer : 20132496

Datum Faillissement : 28/10/2013

Handelsactiviteit : bouw.

Ondernemingsnummer : 0453.507.761

Rechter-Commissaris : M. FABECK.

Curator : Mr. GOLDSCHMIDT, ALAIN, TERHULPSESTEEN-
WEG 150, 1170 WATERMAAL-BOSVOORDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel, de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (38386)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : SUNA SPRL, RUE CHARLES
DEMEER 41, 1020 LAEKEN.

Numéro de faillite : 20132497

Date de faillite : 28/10/2013

Objet social : nettoyage.

Numéro d’entreprise : 0475.074.821

Juge-Commissaire : M. FABECK.

Curateur : Me GOLDSCHMIDT, ALAIN, CHAUSSEE DE LA
HULPE 150, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 04/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme, le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (38387)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : SUNA BVBA,
CHARLES DEMEERSTRAAT 41, 1020 LAKEN.

Faillissementsnummer : 20132497

Datum Faillissement : 28/10/2013

Handelsactiviteit : schoonmaken.

Ondernemingsnummer : 0475.074.821

Rechter-Commissaris : M. FABECK.

Curator : Mr. GOLDSCHMIDT, ALAIN, TERHULPSESTEEN-
WEG 150, 1170 WATERMAAL-BOSVOORDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel, de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (38387)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : M-C.C DISTRIBUTION SPRL,
CHAUSSEE DE VILVORDE 146, 1120 NEDER-OVER-HEEMBEEK.

Numéro de faillite : 20132498.

Date de faillite : 28/10/2013.

Objet social : commerce de boissons.

Numéro d’entreprise : 0467.053.911.

Juge-Commissaire : M. FABECK.

Curateur : Me GOLDSCHMIDT, ALAIN, CHAUSSEE DE LA
HULPE 150, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 04/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38388)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : M-C.C DISTRI-
BUTION BVBA, VILVOORDSESTEENWEG 146, 1120 NEDER-OVER-
HEEMBEEK.

Faillissementsnummer : 20132498.

Datum faillissement : 28/10/2013.

Handelsactiviteit : dranken.

Ondernemingsnummer : 0467.053.911.

Rechter-Commissaris : de heer FABECK.

Curator : Mr. GOLDSCHMIDT, ALAIN, TERHULPSESTEEN-
WEG 150, 1170 WATERMAAL-BOSVOORDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38388)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : GVM.BE SPRL, RUE DE
VERDUN 658, 1130 HAREN.

Numéro de faillite : 20132499.

Date de faillite : 28/10/2013.

Objet social : travaux de menuiserie.

Numéro d’entreprise : 0474.302.680.

Juge-Commissaire : M. FABECK.

Curateur : Me GOLDSCHMIDT, ALAIN, CHAUSSEE DE LA
HULPE 150, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 04/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38389)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : GVM.BE BVBA,
VERDUNSTRAAT 658, 1130 HAREN.

Faillissementsnummer : 20132499.

Datum faillissement : 28/10/2013.

Handelsactiviteit : timmerwerk.

Ondernemingsnummer : 0474.302.680.

Rechter-Commissaris : de heer FABECK.

Curator : Mr. GOLDSCHMIDT, ALAIN, TERHULPSESTEEN-
WEG 150, 1170 WATERMAAL-BOSVOORDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38389)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : SALON LAVOIR DE
L’EUROPE SA, CHAUSSEE DE WAVRE 515, 1040 ETTERBEEK.

Numéro de faillite : 20132500.

Date de faillite : 28/10/2013.

Objet social : salon lavoir.

Numéro d’entreprise : 0457.086.467.

Juge-Commissaire : M. DOTHEIJ.

Curateur : Me DOMONT, JEAN-PIERRE, PLACE GUY
D’AREZZO 18, 1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 04/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(38390)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : SALON LAVOIR
DE L’EUROPE NV, WAVERSESTEENWEG 515, 1040 ETTERBEEK.

Faillissementsnummer : 20132500.

Datum faillissement : 28/10/2013.

Handelsactiviteit : wasserette.

Ondernemingsnummer : 0457.086.467.

Rechter-Commissaris : de heer DOTHEIJ.

Curator : Mr. DOMONT, JEAN-PIERRE, GUY D’AREZZOPLEIN 18,
1180 UKKEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(38390)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : STIEN COMMODITIES
INTERNATIONAL SCS, AVENUE LOUISE 200/141, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20132501.

Date de faillite : 28/10/2013.

Objet social : commerce de produits alimentaires.

Numéro d’entreprise : 0806.564.007.

Juge-Commissaire : M. DOTHEIJ.

Curateur : Me DOMONT JEAN-PIERRE, PLACE GUY
D’AREZZO 18, 1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 04/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38391)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : STIEN
COMMODITIES INTERNATIONAL GCV, LOUIZALAAN 200/141,
1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20132501.

Datum faillissement : 28/10/2013.

Handelsactiviteit : levensmiddelenhandel.

Ondernemingsnummer : 0806.564.007.

Rechter-Commissaris : de heer DOTHEIJ.

Curator : Mr. DOMONT, JEAN-PIERRE, GUY D’AREZZOPLEIN 18,
1180 UKKEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38391)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : PIAF SPRL, RUE GENERAL
PATTON 1, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20132502.

Date de faillite : 28/10/2013.

Objet social : café/bars.

Numéro d’entreprise : 0808.711.368.

Juge-Commissaire : M. DOTHEIJ.

Curateur : Me DOMONT, JEAN-PIERRE, PLACE GUY
D’AREZZO 18, 1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 04/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38392)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : PIAF BVBA,
GENERAL PATTONSTRAAT 1, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20132502.

Datum faillissement : 28/10/2013.

Handelsactiviteit : café/bars.

Ondernemingsnummer : 0808.711.368.

Rechter-Commissaris : de heer DOTHEIJ.

Curator : Mr. DOMONT, JEAN-PIERRE, GUY D’AREZZOPLEIN 18,
1180 UKKEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38392)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : MARDULYN ET ERRERA
CONSULT SPRL, RUE EMILE BANNING 42, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20132503.

Date de faillite : 28/10/2013.

Objet social : agence de publicité.

Numéro d’entreprise : 0467.014.616.

Juge-Commissaire : M. DOTHEIJ.

Curateur : Me DOMONT, JEAN-PIERRE, PLACE GUY
D’AREZZO 18, 1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 04/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38393)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : MARDULYN
ET ERRERA CONSULT BVBA, EMILE BANNINGSTRAAT 42,
1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20132503.

Datum faillissement : 28/10/2013.

Handelsactiviteit : reclamebureau.

Ondernemingsnummer : 0467.014.616.

Rechter-Commissaris : de heer DOTHEIJ.

Curator : Mr. DOMONT, JEAN-PIERRE, GUY D’AREZZOPLEIN 18,
1180 UKKEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38393)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : DOMUS DEVILLA SPRL,
RUE THEODORE VERHAEGEN 212, 1060 SAINT-GILLES.

Numéro de faillite : 20132504.

Date de faillite : 28/10/2013.

Objet social : constructions.

Numéro d’entreprise : 0464.516.469.

Juge-Commissaire : M. DOTHEIJ.

Curateur : Me DOMONT, JEAN-PIERRE, PLACE GUY
D’AREZZO 18, 1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 04/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38394)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : DOMUS DE
VILLA BVBA, THEODORE VERHAEGENSTRAAT 212, 1060 SINT-
GILLIS.

Faillissementsnummer : 20132504.

Datum faillissement : 28/10/2013.

Handelsactiviteit : bouw.

Ondernemingsnummer : 0464.516.469.

Rechter-Commissaris : de heer DOTHEIJ.

Curator : Mr. DOMONT, JEAN-PIERRE, GUY D’AREZZOPLEIN 18,
1180 UKKEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38394)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : GOLDPARTNER SPRL,
AVENUE ADOLPHE DEMEUR 38, 1060 SAINT-GILLES.

Numéro de faillite : 20132505.

Date de faillite : 28/10/2013.

Objet social : autres activités de télécom.

Numéro d’entreprise : 0825.855.129.

Juge-Commissaire : M. DOTHEIJ.

Curateur : Me DOMONT, JEAN-PIERRE, PLACE GUY
D’AREZZO 18, 1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 04/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38395)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : GOLD-
PARTNER BVBA, ADOLPHE DEMEURLAAN 38, 1060 SINT-GILLIS.

Faillissementsnummer : 20132505.

Datum faillissement : 28/10/2013.

Handelsactiviteit : andere activiteiten Telecom.

Ondernemingsnummer : 0825.855.129.

Rechter-Commissaris : de heer DOTHEIJ.

Curator : Mr. DOMONT, JEAN-PIERRE, GUY D’AREZZOPLEIN 18,
1180 UKKEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38395)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : H.K.STYLE SCRIS,
CHAUSSEE D’ALSEMBERG 137, 1060 SAINT-GILLES.

Numéro de faillite : 20132506.

Date de faillite : 28/10/2013.

Objet social : intermédiaire commercial.

Numéro d’entreprise : 0826.645.876.

Juge-Commissaire : M. DOTHEIJ.

Curateur : Me DOMONT, JEAN-PIERRE, PLACE GUY
D’AREZZO 18, 1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 04/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38396)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : H.K.STY-
LE CVOHA, ALSEMBERGSESTEENWEG 137, 1060 SINT-GILLIS.

Faillissementsnummer : 20132506.

Datum faillissement : 28/10/2013.

Handelsactiviteit : commerciële tussenpersoon.

Ondernemingsnummer : 0826.645.876.

Rechter-Commissaris : de heer DOTHEIJ.

Curator : Mr. DOMONT, JEAN-PIERRE, GUY D’AREZZOPLEIN 18,
1180 UKKEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38396)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : KNUT & COMPAGNIE SPRL,
RUE DE LA PROCESSION 143, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20132507.

Date de faillite : 28/10/2013.

Objet social : construction + café.

Numéro d’entreprise : 0818.220.734.

Juge-Commissaire : M. DE SMET.

Curateur : Me DE VULDER, FREDERIK, AVENUE HOUBA DE
STROOPER 748, 1020 BRUXELLES-2.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 04/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(38397)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : KNUT &
COMPAGNIE BVBA, PROCESSIESTRAAT 143, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20132507.

Datum faillissement : 28/10/2013.

Handelsactiviteit : Bouw + koffie.

Ondernemingsnummer : 0818.220.734.

Rechter-Commissaris : de heer DE SMET.

Curator : Mr. DE VULDER, FREDERIK, HOUBA DE STROOPER-
LAAN 748, 1020 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(38397)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : RADU SPRL, RUE DU
DEVOIR 17, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20132508.

Date de faillite : 28/10/2013.

Objet social : construction bâtiments.

Numéro d’entreprise : 0892.564.108.

Juge-Commissaire : M. DE SMET.

Curateur : Me DE VULDER, FREDERIK, AVENUE HOUBA DE
STROOPER 748, 1020 BRUXELLES-2.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 04/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38398)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : RADU BVBA,
PLICHTSTRAAT 17, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20132508.

Datum faillissement : 28/10/2013.

Handelsactiviteit : bouw van gebouwen.

Ondernemingsnummer : 0892.564.108.

Rechter-Commissaris : de heer DE SMET.

Curator : Mr. DE VULDER, FREDERIK, HOUBA DE STROOPER-
LAAN 748, 1020 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38398)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : TIRNIE SPRL, PETITE RUE
DES LOUPS 35, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20132509.

Date de faillite : 28/10/2013.

Objet social : pain.

Numéro d’entreprise : 0832.818.640.

Juge-Commissaire : M. DE SMET.

Curateur : Me DE VULDER, FREDERIK, AVENUE HOUBA DE
STROOPER 748, 1020 BRUXELLES-2.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 04/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38399)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : TIRNIE BVBA,
KORTE WOLVENSTRAAT 35, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20132509.

Datum faillissement : 28/10/2013.

Handelsactiviteit : brood.

Ondernemingsnummer : 0832.818.640.

Rechter-Commissaris : de heer DE SMET.

Curator : Mr. DE VULDER, FREDERIK, HOUBA DE STROOPER-
LAAN 748, 1020 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38399)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : HAFSSA SPRL, BOULEVARD
SYLVAIN DUPUIS 280, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20132510.

Date de faillite : 28/10/2013.

Objet social : lavage de véhicules.

Numéro d’entreprise : 0878.583.735.

Juge-Commissaire : M. DE SMET.

Curateur : Me DE VULDER, FREDERIK, AVENUE HOUBA DE
STROOPER 748, 1020 BRUXELLES-2.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 04/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38400)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : HAFSSA BVBA,
SYLVAIN DUPUISLAAN 280, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20132510.

Datum faillissement : 28/10/2013.

Handelsactiviteit : wassen van voertuigen.

Ondernemingsnummer : 0878.583.735.

Rechter-Commissaris : de heer DE SMET.

Curator : Mr. DE VULDER, FREDERIK, HOUBA DE STROOPER-
LAAN 748, 1020 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38400)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : GRAPHICMOVE SPRL,
RUE DE KONINCK 31, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Numéro de faillite : 20132511.

Date de faillite : 28/10/2013.

Objet social : étude de marché.

Numéro d’entreprise : 0827.880.845.

Juge-Commissaire : M. DE SMET.

Curateur : Me DE VULDER, FREDERIK, AVENUE HOUBA DE
STROOPER 748, 1020 BRUXELLES-2.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Conmerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 04/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38401)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : GRAPHIC-
MOVE BVBA, DE KONINCKSTRAAT 31, 1080 SINT-JANS-
MOLENBEEK.

Faillissementsnummer : 20132511.

Datum faillissement : 28/10/2013.

Handelsactiviteit : marktonderzoek.

Ondernemingsnummer : 0827.880.845.

Rechter-Commissaris : de heer DE SMET.

Curator : Mr. DE VULDER, FREDERIK, HOUBA DE STROOPER-
LAAN 748, 1020 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38401)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : RCENGINEERING SPRL,
AVENUE CARTON DE WIART 74, 1090 JETTE.

Numéro de faillite : 20132512.

Date de faillite : 28/10/2013.

Objet social : travaux de finition.

Numéro d’entreprise : 0477.794.581.

Juge-Commissaire : M. DE SMET.

Curateur : Me DE VULDER, FREDERIK, AVENUE HOUBA DE
STROOPER 748, 1020 BRUXELLES-2.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 04/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38402)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : RCENGINEE-
RING BVBA, CARTON DE WIARTSTRAAT 74, 1090 JETTE.

Faillissementsnummer : 20132512.

Datum faillissement : 28/10/2013.

Handelsactiviteit : afwerkingswerken.

Ondernemingsnummer : 0477.794.581.

Rechter-Commissaris : de heer DE SMET.

Curator : Mr. DE VULDER, FREDERIK, HOUBA DE STROOPER-
LAAN 748, 1020 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38402)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : POFFE, CHANTAL, AVENUE
PREKELINDEN 137, B1, 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT.

Numéro de faillite : 20132513.

Date de faillite : 28/10/2013.

Objet social : vins.

Numéro d’entreprise : 0568.329.433.

Juge-Commissaire : M. DE SCHREVEL.

Curateur : Me DERICK, JEAN-MICHEL, AVENUE LOUISE 391,
BTE 3, 1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 04/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(38403)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : POFFE,
CHANTAL, PREKELINDENLAAN 137, B1, 1200 SINT-LAM-
BRECHTS-WOLUWE.

Faillissementsnummer : 20132513.

Datum faillissement : 28/10/2013.

Handelsactiviteit : wijnen.

Ondernemingsnummer : 0568.329.433.

Rechter-Commissaris : de heer DE SCHREVEL.

Curator : Mr. DERICK, JEAN-MICHEL, LOUIZALAAN 391, BUS 3,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(38403)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : RUBENS-SITE SPRL, RUE
RUBENS 61, 1030 SCHAERBEEK.

Numéro de faillite : 20132514.

Date de faillite : 28/10/2013.

Objet social : appareil électro.

Numéro d’entreprise : 0869.974.093.

Juge-Commissaire : M. DE SCHREVEL.

Curateur : Me DERICK, JEAN-MICHEL, AVENUE LOUISE 391,
BTE 3, 1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 04/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(38404)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : RUBENS-
SITE BVBA, RUBENSSTRAAT 61, 1030 SCHAARBEEK.

Faillissementsnummer : 20132514.

Datum faillissement : 28/10/2013.

Handelsactiviteit : elektronisch apparaat.

Ondernemingsnummer : 0869.974.093.

Rechter-Commissaris : de heer DE SCHREVEL.

Curator : Mr. DERICK, JEAN-MICHEL, LOUIZALAAN 391, BUS 3,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(38404)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : BADRA & FRERES
M.A.M. SPRL, RUE VAN HAMMEE 40, 1030 SCHAERBEEK.

Numéro de faillite : 20132515.

Date de faillite : 28/10/2013.

Objet social : commerce de détail.

Numéro d’entreprise : 0891.646.269.

Juge-Commissaire : M. DE SCHREVEL.

Curateur : Me DERICK, JEAN-MICHEL, AVENUE LOUISE 391,
BTE 3, 1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 04/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38405)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : BADRA &
FRERES M.A.M. BVBA, VAN HAMMEESTRAAT 40, 1030 SCHAAR-
BEEK.

Faillissementsnummer : 20132515.

Datum faillissement : 28/10/2013.

Handelsactiviteit : retailactiviteiten.

Ondernemingsnummer : 0891.646.269.

Rechter-Commissaris : de heer DE SCHREVEL.

Curator : Mr. DERICK JEAN-MICHEL, LOUIZALAAN 391, BUS 3,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (38405)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : BRICELEC SPRL, CHAUSSEE
DE LOUVAIN 862, 1140 EVERE.

Numéro de faillite : 20132516

Date de faillite : 28/10/2013

Objet social : télécommunication sans fil.

Numéro d’entreprise : 0462.695.542

Juge-Commissaire : M. DE SCHREVEL.

Curateur : Me DERICK, JEAN-MICHEL, AVENUE LOUISE 391,
BTE 3, 1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 04/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme, le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (38406)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : BRICELEC
BVBA, LEUVENSESTEENWEG 862, 1140 EVERE.

Faillissementsnummer : 20132516

Datum Faillissement : 28/10/2013

Handelsactiviteit : Draadloze telecommunicatiediensten.

Ondernemingsnummer : 0462.695.542

Rechter-Commissaris : M. DE SCHREVEL.

Curator : Mr. DERICK, JEAN-MICHEL, LOUIZALAAN 391, BUS 3,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel, de goofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (38406)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : AMA - CONSTRUCT
GROUPES SCS, PLACE DES ACACIAS 17, bte 42, 1040 ETTERBEEK.

Numéro de faillite : 20132517

Date de faillite : 28/10/2013

Objet social : travaux de préparation des sites.

Numéro d’entreprise : 0828.657.043

Juge-Commissaire : M. DE SCHREVEL.

Curateur : Me DERICK, JEAN-MICHEL, AVENUE LOUISE 391,
BTE 3, 1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 04/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme, le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (38407)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : AMA-
CONSTRUCT GROUPES GCV, ACACIASPLEIN 17, bus 42,
1040 ETTERBEEK.

Faillissementsnummer : 20132517

Datum Faillissement : 28/10/2013

Handelsactiviteit : Bouwrijp maken van terreinen.

Ondernemingsnummer : 0828.657.043

Rechter-Commissaris : M. DE SCHREVEL.

Curator : Mr. DERICK, JEAN-MICHEL, LOUIZALAAN 391, BUS 3,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 04/12/2013.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel, de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (38407)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : CONTINENTAL FASHION
TRADING SPRL, PASSAGE DE LA BOURSE 10, 6000 CHARLEROI.

Numéro de faillite : 20132518

Date de faillite : 28/10/2013

Objet social : intermédiaire de commerce en textile.

Numéro d’entreprise : 0838.908.359

Juge-Commissaire : M. DE SCHREVEL.

Curateur : Me DERICK, JEAN-MICHEL, AVENUE LOUISE 391,
BTE 3, 1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 04/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme, le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (38408)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : CONTINENTAL
FASHION TRADING SPRL, PASSAGE DE LA BOURSE 10,
6000 CHARLEROI.

Faillissementsnummer : 20132518

Datum Faillissement : 28/10/2013

Handelsactiviteit : tussenhandel van de handel in textiel.

Ondernemingsnummer : 0838.908.359

Rechter-Commissaris : M. DE SCHREVEL.

Curator : Mr. DERICK, JEAN-MICHEL, LOUIZALAAN 391, BUS 3,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel, de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (38408)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : RENO-DECO SA, AVENUE
JEAN SIBELIUS 30, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20132519

Date de faillite : 28/10/2013

Objet social : rénovation de bâtiments.

Numéro d’entreprise : 0472.793.143

Juge-Commissaire : M. FRANCOIS.

Curateur : Me GUTMANN, LE PAIGE MAIA, GALERIE DU ROI 27,
1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 04/12/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme, le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(38409)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : RENO-DECO NV,
JEAN SIBELIUSLAAN 30, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20132519

Datum Faillissement : 28/10/2013

Handelsactiviteit : gerenoveerde gebouwen.

Ondernemingsnummer : 0472.793.143

Rechter-Commissaris : M. FRANCOIS.

Curator : Mr. GUTMANN, LE PAIGE MAIA, KONINGSGALERIJ 27,
1000 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel, de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J._M.
(38409)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 28 octobre 2013, le tribunal de commerce de
Bruxelles, a désigné en qualité de curateur de la faillite de la SA
GEROFINANCE, dont le siège social est établi à 1050 Ixelles, rue
Faider 123, B.C.E. 0414.101.017, Me Charles de LA VALLEE POUSSIN,
dont le cabinet est établi à 1050 Ixelles, avenue Louise 349, bte 17, en
remplacement de Me Lucille BERMOND, et ceci à sa demande.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(38410)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 28 oktober 2013, heeft de Rechtbank Van Koophandel
van Brussel, Mr. Charles de LA VALLEE POUSSIN, met kantoor te
1050 Elsene, Louizalaan 349, bus 17, als curator aangeduid in het fail-
lissement van de NV GEROFINANCE, met maatschappelijke zetel te
1050 Elsene, Faiderstraat 123, KBO 0414.101.017, ter vervanging van
Mr. Lucille BERMOND, en dit op haar verzoek.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(38410)

Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement du tribunal de commerce de DINANT du
16 octobre 2013, la clôture par liquidation des opérations de la faillite
de M. Didier LOUIS, né le 25/09/1973, inscrit à la B.C.E. sous le
n° 0688.488.875, domicilié à 5361 MOHIVILLE (HAMOIS), rue de
Maillen 5, déclarée ouverte par jugement du tribunal de commerce de
Dinant du 18/11/2008, a été prononcée.

M. Louis a été déclaré excusable.

Ciney, le 31 octobre 2013.
Le curateur, (signé) O. VALANGE.

(38411)

Tribunal de commerce de Liège

Le 5 novembre 2013, le tribunal de commerce de Liège a déclaré la
faillite de Geoffrey HANSOUL, né le 19.04.1976, domicilié à
4920 Aywaille, avenue François Cornesse 115, activité : construction
générale, B.C.E. n° 0751.345.370.

Curateur : Maître Roland PROPS, avocat à 4000 Liège, rue des
Augustins 26.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 19 décembre 2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.M. HERTEN.
(38412)

Tribunal de commerce de Liège

Le 5 novembre 2013, le tribunal de commerce de Liège a déclaré la
faillite de la SPRL BELGOSOL, dont le siège social est établi à
4020 Liège rue de Rabosée 83, activité : rénovation de bâtiments,
B.C.E. n° 0811.025.017.

Curateur : Maître Jean-Paul TASSET, avocat à 4020 Liège, quai
Marcellis 4/011.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 19 décembre 2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.M. HERTEN.
(38413)

Tribunal de commerce de Liège

Le 5 novembre 2013, le tribunal de commerce de Liège a déclaré la
faillite de la SPRL ANGELLO CARDILLO, dont le siège social est établi
à 4041 Herstal, chaussée Brunehault 95, activité construction générale
de bâtiments, B.C.E. n° 0867.764.968.

Curateur : Maître André TIHON, avocat à 4000 Liège, En Férons-
trée 23/013.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 19 décembre 2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.M. HERTEN.
(38414)

Tribunal de commerce de Liège

Le 5 novembre 2013, le tribunal de commerce de Liège a déclaré la
faillite de la SPRL CONSTRUMAT FLERON, dont le siège social est
établi à 4620 Fléron, rue François Lapierre 87, activité : commerce de
gros de matériaux de construction, B.C.E. n° 0427.380.020.

Curateur : Maître Léon-Pierre PROUMEN, avocat à 4000 Liège, place
du Haut Pré 10.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 19 décembre 2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.M. HERTEN.
(38415)

Tribunal de commerce de Liège

Le 5 novembre 2013, le tribunal de commerce de Liège a déclaré la
faillite de la succursale belge de la Ltd HARAS BOVINS, dont le siège
social est établi à DEPT 1 OWSTON ROAD CARCROFT 43 DN6 8DA
Doncaster (Grande-Bretagne) et le siège en Belgique, à 4050 Chaudfon-
taine, rue du Haras 67, activité : commerce de bestiaux,
B.C.E. n° 0897.951.764.

Curateur : Maître Xavier CHARLES, avocat à 4000 Liège, rue Sainte-
Walburge 462.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 19 décembre 2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.M. HERTEN.
(38416)

Tribunal de commerce de Liège

Le 4 novembre 2013, le tribunal de commerce de Liège a déclaré la
faillite de M. Oguz CAKIR, né le 10.07.1968, domicilié à 4602 Visé, rue
de Visé 141/2, B.C.E. n° 0508.436.881, activité : intermédiaire de
commerce.

Curateur : Maître Yves BISINELLA, avocat à 4102 Ougrée, rue
Mattéotti 34.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 19 décembre 2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.M. HERTEN.
(38417)

Tribunal de commerce de Liège

Le 4 novembre 2013, le tribunal de commerce de Liège a déclaré la
faillite de M. Olivier DELRUE, né le 08.02.1969, domicilié à 4020 Liège,
rue Winston Churchill 169, B.C.E. n° 0723.404.620, activité : consultance.

Curateurs : Maître Dominique COLLIN, avocat à 4020 Liège, rue de
Chaudfontaine 1 et Maître François ANCION, avocat à 4020 Liège, rue
des Ecoliers 7.
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Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 19 décembre 2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.M. HERTEN.
(38418)

Tribunal de commerce de Liège

Le 4 novembre 2013, le tribunal de commerce de Liège a déclaré la
faillite de M. Giovanni DI SCIULLO, né le 12.04.1953, domicilié à
4020 Liège, quai Edouard van Beneden 15/82, B.C.E. n° 0723.082.639,
activité : activités de poste et de courrier.

Curateurs : Maître Alain Bodeus, avocat à 4000 Liège, rue du
Limbourg 50 et Maître Jean-Philippe RENAUD, avocat à 4020 Liège,
quai des Ardennes 65.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 19 décembre 2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.M. HERTEN.
(38419)

Tribunal de commerce de Liège

Le 4 novembre 2013, le tribunal de commerce de Liège a déclaré la
faillite de la SPRL TOM COPINI, B.C.E. n° 0877.117.352, dont le siège
social est établi à 4608 Dalhem, rue des Combattants 11, activités de
construction spécialisée.

Curateurs : Maître André RENETTE, avocat à 4000 Liège, rue Paul
Devaux 2 et Maître Laurent STAS de RICHELLE, avocat à 4000 Liège,
rue Louvrex 81.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 19 décembre 2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-M. HERTEN.
(38420)

Tribunal de commerce de Liège

Le 4 novembre 2013, le tribunal de commerce de Liège a déclaré la
faillite de M. Réginald Albert Justin JUMET, né le 17.08,1972, domicilié
à 4040 Herstal, rue Verte 47, B.C.E. n° 0757.368.773.

Curateur : Maître Didier GRIGNARD, avocat à 4020 Liège, rue des
Champs 58.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 19 décembre 2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-M. HERTEN.
(38421)

Tribunal de commerce de Liège

Le 4 novembre 2013, le tribunal de commerce de Liège a déclaré la
faillite de la SA B.E.T.T., B.C.E. n° 0452.452.837, dont le siège social est
établi à 4052 Chaudfontaine, rue Toussaint Gerkens 69, activité : études
de marché et sondages d’opinion.

Curateur : Maître Jean-Paul TASSET, avocat à 4020 Liège, quai
Marcellls 4/011.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 19 décembre 2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-M. HERTEN.
(38422)

Tribunal de commerce de Liège

Le 4 novembre 2013, ie tribunal de commerce de Liège a déclaré la
faillite de M. Metodi PALIKOPOV, né le 14.06.1981,
B.C.E. n° 0829.477.484, domicilié â 4031 Liège, rue Vapart 30, activité :
cafés et bars.

Curateurs : Maîtres Georges BIGO et Ingrid von FRENCKELL,
avocats à 4460 Bierset, Liège Airport, Business Center — Bât. B58.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 19 décembre 2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-M. HERTEN.
(38423)

Tribunal de commerce de Liège

Le 4 novembre 2013, le tribunal de commerce de Liège a déclaré la
faillite de la SPRL FIRST TEAM, B.C.E. n° 0459.837.408, dont le siège
social est établi à 4000 Liège, rue de Hesbaye 19, activité : mise à
disposition de ressources humaines et activités de conditionnement.

Curateurs : Maîtres Pierre RAMQUET et Pierre THIRY, avocats à
4000 Liège, place Verte 13.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 19 décembre 2013

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-M. HERTEN.
(38424)

Tribunal de commerce de Liège

Le 15.10.2013, le tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
absence d’actif la faillite de Mme Constanta CONSTANTIN, domiciliée
à 4000 Liège, rue Fond des Tawes 400, B.C.E. n° 0840.462.04 et l’a
déclarée excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. VALENTIN.
(38425)

Tribunal de commerce de Liège

Le 15.10.2013, le tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
absence d’actif la faillite de M. Julien WOJTANOWYCZ, domicilié à
4432 Ans, rue Joseph Vanderweye 25, B.C.E. n° 0833.720.938 et l’a
déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. VALENTIN.
(38426)
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Tribunal de commerce de Liège

Le 15.10.2013, le tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
absence d’actif la faillite de la SCS PRO DRIVER, B.C.E. n° 0892.971.904,
dont le siège social est établi à 4040 Herstal, boulevard Zénobe 202 et
de M. Freddy VANHERCK, domicilié à 4020 Liège, rue Villette 10, bte 2
et l’a déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. VALENTIN.
(38427)

Tribunal de commerce de Liège

Le 15.10.2013, le tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
absence d’actif la faillite de M. Enrico MUCCELLI, domicilié à
4460 Grâce-Hollogne, rue de Montegnée 7, B.C.E. n° 0599.420.804 et l’a
déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. VALENTIN.
(38428)

Tribunal de commerce de Liège

Le 15.10.2013, le tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
absence d’actif la faillite de la SPRL O&V CONCEPT, ayant eu son siège
social à 4030 Grivegnée, rue du Cimetière 129B, B.C.E. n° 0886.768.456.

Liquidateur : Valérie DOMINIQUE, rue du Cimetière 129B, à
4030 Grivegnée.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. VALENTIN.
(38429)

Tribunal de commerce de Liège

Le 15.10.2013, le tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
absence d’actif la faillite de la SPRL ELI MULTI SERVICES, ayant eu
son siège social à 4600 Visé, rue de Berneau 46, B.C.E. n° 0813.237.706.

Liquidateur : Elisabeth MACE, rue Affnay 2, à 4608 Neufchâteau.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. VALENTIN.

(38430)

Tribunal de commerce de Liège

Le 15.10.2013, le tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
absence d’actif la faillite de la SPRL MARTUR, ayant eu son siège social
à 4100 Seraing, rue de la Baume 223, B.C.E. n° 0861.362.374.

Liquidateur : Marius MAZUREK, rue de la Baume 223, à
4100 Seraing.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. VALENTIN.
(38431)

Tribunal de commerce de Liège

Le 15,10.2013, le tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
absence d’actif la faillite de la SCS MONIKA, ayant eu son siège social
à 4030 Grivegnée, rue de Herve 51, B.C.E. n° 0824.643.817.

Liquidateur : Michael DE OLIVEIRA FORTUNATO, rue des
Boiseurs 20, à 4400 Flémalle.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. VALENTIN.
(38432)

Tribunal de commerce de Liège

Le 15.10.2013, Ie tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
absence d’actif la faillite de la SPRL EUROECO CONSTRUCT, ayant eu
son siège social à 4020 Liège, avenue de Jupille 19,
B.C.E. n° 0896.324.441.

Liquidateur : Peter DESMET, Hogo Verrierstlaan 12/0101, à
8560 Wevelgem.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. VALENTIN.
(38433)

Tribunal de commerce de Liège

Le 15.10.2013, le tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
absence d’actif la faillite de la SCRL TRANS M EXPRESS, ayant eu son
siège social à 4040 Herstal, Esplanade de la Paix 3/73,
B.C.E. n° 0443.639.594.

Liquidateur : Cédric DOUPAGNE, route Provinciale 31/A6, à
4690 Glons.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. VALENTIN.
(38434)

Tribunal de commerce de Liège

Le 15.10.2013, le tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
absence d’actif la faillite de la SPRL HUNA’S, ayant eu son siège social
à 4000 Liège, rue Saint-Gilles 81, B.C.E. n° 0819.459.859.

Liquidateur : Hughes DOYEN, rue Sur la Fontaine 36, à 4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. VALENTIN.
(38435)

Tribunal de commerce de Liège

Le 15.10.2013, le tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
absence d’actif la faillite de la SCRL GD CHAPE, ayant eu son siège
social à 4040 Herstal, rue du Tige 80, B.C.E. n° 0439.345.464.

Liquidateur : M. GUZEL KENAN, rue du Tige 80, à 4040 Herstal.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. VALENTIN.
(38436)

Tribunal de commerce de Liège

Le 15.10.2013, Ie tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
absence d’actif la faillite de la SPRL EMEREL, ayant eu son siège social
à 4000 Liège, rue Ernest Solvay 58, B.C.E. n° 0817.806.604.

Liquidateur : Elmoudni Mohamed TAFIA, rue de la Brasserie 1, à
1050 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. VALENTIN.
(38437)
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Tribunal de commerce de Liège

Le 15.10.2013, le tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
absence d’actif la faillite de la SPRL FLORKIN, ayant eu son siège social
à 4032 Liège, rue d’Embourg 28, B.C.E. n° 0475.742.339.

Liquidateur : Guy FLORKIN, rue d’Embourg 28, à 4032 Liège.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. Valentin.

(38438)

Tribunal de commerce de Liège

Le 15.10.2013, le tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
absence d’actif la faillite de la SPRL L’ETOILE DE LUCAS, ayant eu
son siège social à 4000 Liège, Passage Lemonnier 38/40,
B.C.E. n° 0829.464.519.

Liquidateur : Sonia LICATA, rue Crève-Cœur 3, à 4000 Liège.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. Valentin.

(38439)

Tribunal de commerce de Liège

Le 15.10.2013, le tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
absence d’actif la faillite de la SPRL DESIGN CONSTRUCT, ayant eu
son siège social à 4000 Liège, rue Saint-Nicolas 716,
B.C.E. n° 0888.239.787.

Liquidateur : Salvatore DIVENTI, rue Saint-Nicolas 716, à 4000 Liège.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. Valentin.

(38440)

Tribunal de commerce de Liège

Le 15.10.2013, le tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
absence d’actif la faillite de la SCRI SHINING PAK, ayant eu son siège
social à 4000 Liège, rue Lamarck 77/11, B.C.E. n° 0871.463.737.

Liquidateur : Jamil BABAR, rue Lamarck 77/11, à 4000 Liège.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. Valentin.

(38441)

Tribunal de commerce de Liège

Le 15.102013, le tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
absence d’actif la faillite de la SPRL EURO GEST, ayant eu son siège
social à 4000 Liège, Visé Voie 1, B.C.E. n° 0806.706.834.

Liquidateur : Paolo SCARPULLA, Sous les Haxhes 66, à 4040 Herstal.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. Valentin.

(38442)

Tribunal de commerce de Liège

Le 15.10.2013, le tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
absence d’actif la faillite de la SPRL VDA IMMO HOUSE, ayant eu son
siège social à 4000 Liège, rue du Plan Incliné 75, B.C.E. n° 0888.887.412.

Liquidateur : Vincent DUPONT, rue du Plan Incliné 75/0041, à
4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. Valentin.
(38443)

Tribunal de commerce de Liège

Le 15.10.2013, le tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
absence d’actif la faillite de la SPRL TAXI LUCIO, ayant eu son siège
social à 4683 Oupeye, B.C.E. n° 0448.641.133.

Liquidateur : Lucio FRATAMICO, rue Adrien Quartier 20, à
4040 Herstal.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. Valentin.
(38444)

Tribunal de commerce de Liège

Le 15.10.2013, le tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
absence d’actif la faillite de la SPRL PIERRE BLEUE DE ROCOURT,
ayant eu son siège social à 4000 Liège, rue de Fragnée 61,
B.C.E. n° 0824.188.808.

Liquidateur : Alexandre GOUZ, rue de Fragnée 61/11, à 4000 Liège.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. Valentin.

(38445)

Tribunal de commerce de Liège

Le 15.10.2013, le tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
absence d’actif la faillite de la SPRL IMMO-COSSE, ayant eu son siège
social à 4000 Liège, chaussée de Tongres 310, B.C.E. n° 0862.567.649.

Liquidateur : Laurence BAUVAL rue du Village 99/F001, à
4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. Valentin.
(38446)

Tribunal de commerce de Liège

Le 15.10.2013, le tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
absence d’actif la faillite de la SPRL CONSULTIMMO, ayant eu son
siège social à 4032 Liège, rue de la Révision 115, B.C.E. n° 0872.470.161.

Liquidateur : Martine SIMONIS, rue de la Révision 115, à
4032 Chênée.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. Valentin.
(38447)

Tribunal de commerce de Liège

Le 15.10.2013, le tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
absence d’actif la faillite de la SPRL DDC CONSULT, ayant eu son siège
social à 4920 Aywaille, place Joseph Thiry 21, B.C.E. n° 0820.873.683.

Liquidateur : Pierre DECHAMPS, rue Saint-Pierre 4, à 4920 Aywaille.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. Valentin.

(38448)

Tribunal de commerce de Liège

Le 15.10.2013, le tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
absence d’actif la faillite de la SPRL SPU YILDIZ, ayant eu son siège
social à 4420 Saint-Nicolas, rue de la Libération 7,
B.C.E. n° 0872.084.339.
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Liquidateur : Ruhi YILDIZ, rue Champs d’Oiseaux 178/1, à
4100 Seraing.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. Valentin.
(38449)

Tribunal de commerce de Liège

Le 15.10.2013, le tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
absence d’actif la faillite de la SA GLOBE, ayant eu son siège social à
4000 Liège, Chéravoie 1/A, B.C.E. n° 0457.110.520.

Liquidateur : Maître Jean-Paul TASSET, avocat à 4020 Liège, quai
Marcellis 4/011.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. Valentin.
(38450)

Tribunal de commerce de Liège

Le 15.10.2013, le tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
absence d’actif la faillite de la SPRL CDG INVEST, ayant eu son siège
social à 4920 Aywaille, place Joseph Thiry 23, B.C.E. n° 0830.035.532.

Liquidateur : Carine DETHIER, rue des Trixhes 8, à 4141 Sprimont.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. Valentin.
(38451)

Tribunal de commerce de Liège

Le 15.10.2013, le tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
absence d’actif la faillite de la SCRI LOOK LOOK, ayant eu son siège
social à 4020 Liège, avenue de Nancy 112, B.C.E. n° 0881.541.047.

Liquidateur : Maître Béatrice VERSIE, avocat à 4000 Liège, rue
Lambert le Bègue 9.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. Valentin.
(38452)

Tribunal de commerce de Liège

Le 15.10.2013, le tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
insuffisance d’actif la faillite de M. Steve DELATTE, domicilié à
4420 Saint-Nicolas, rue Chantraîne 52, B.C.E. n° 0884.162.720 et l’a
déclaré inexcusable.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. Valentin.
(38453)

Tribunal de commerce de Liège

Le 15.10.2013, le tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
insuffisance d’actif la faillite de M. Frédéric NATALIS, domicilié à
4100 Seraing, rue de la Vecquée 501A, B.C.E. n° 0865.283.649 et l’a
déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. Valentin.
(38454)

Tribunal de commerce de Liège

Le 15.10.2013, le tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
insuffisance d’actif la faillite de Mme Sirlène MACHADO DE
OLIVEIRA, domiciliée à 4367 Crisnée, rue Hallettte 2,
B.C.E. n° 0881.475.721 et l’a déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. Valentin.
(38455)

Tribunal de commerce de Liège

Le 15.10.2013, le tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
insuffisance d’actif la faillite de M. Jean BOUQUILLON, domicilié à
4100 Seraing, rue de Plainevaux 305/11, B.C.E. n° 0809.461.931 et l’a
déclaré inexcusable.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. Valentin.
(38456)

Tribunal de commerce de Liège

Le 15.10.2013, le tribunal de commerce de Liège, a clôturé pour
insuffisance d’actif la faillite de Mme Anne VANHAREN, domiciliée à
4460 Grâce-Hollogne, rue Jean-Paul Sartre 24, B.C.E. n° 0811.121.126 et
l’a déclarée excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. Valentin.
(38457)

Tribunal de commerce de Liège

Le 15.10.2013, le tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
insuffisance d’actif la faillite de M. Giuseppe FARINI, domicilié à
7100 La Louvière, rue des Châtaigniers 5, B.C.E. n° 0837.090.697 et l’a
déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. Valentin.
(38458)

Tribunal de commerce de Liège

Le 15.10.2013, le tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
insuffisance d’actif la faillite de M. Manuel MONET, domicilié à
4430 Ans, rue de la Station 8, B.C.E. n° 0835.323.814 et l’a déclaré
excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. Valentin.
(38459)

Tribunal de commerce de Liège

Le 15.10.2013, le tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
insuffisance d’actif la faillite de la SPRL GENERAL TAPIS Cie, ayant eu
son siège social à 4030 Liège, rue Nicolas Fassin 2,
B.C.E. n° 0452.253.788.

Liquidateur : Jean-François AGOSTINO, rue de Beauregard 24, à
4122 Plainevaux.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. Valentin.
(38460)
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Tribunal de commerce de Liège

Le 15.10.2013, le tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
insuffisance d’actif la faillite de la SCS F.V.H., ayant eu son siège social
à 4020 Liège, rue Villette 10, bte 2, B.C.E. n° 0841.480.344.

Liquidateur : Freddy VANHERCK, rue Villette 10, bte 2, à 4020 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. Valentin.
(38461)

Tribunal de commerce de Liège

Le 15.10.2013, le tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
insuffisance d’actif la faillite de la SPRL NEW BOSPHORE, ayant eu
son siège social à 4000 Liège, rue Souverain Pont 30,
B.C.E. n° 0888.604.825.

Liquidateur : M. CHARANJIT, boulevard d’Avroy 72/B031, à
4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. Valentin.
(38462)

Tribunal de commerce de Liège

Le 15.10.2013, le tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
insuffisance d’actif la faillite de la SPRL LE MIRAGES, ayant eu son
siège social à 4430 Ans, rue de la Station 61, B.C.E. n° 0891.950.731.

Liquidateur : Aboubakr NOUHI, rue Potagère 40, à 1210 Saint-Josse-
ten-Noode.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. Valentin.
(38463)

Tribunal de commerce de Liège

Le 15.10.2013, le tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
insuffisance d’actif la faillite de la SPRL CANCRE-LUNE, ayant eu son
siège social à 4000 Liège, rue de l’Université 3, B.C.E. n° 0896.502.605.

Liquidateur : Françoise SCHOELS, rue Likenne 60, à 4420 Saint-
Nicolas.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. Valentin.
(38464)

Tribunal de commerce de Liège

Le 15.10.2013, le tribunal de commerce de Liège a clôturé, pour
insuffisance d’actif, la faillite de la SPRL PHILIPPE WALCZAK, ayant
eu son siège social à 4030 Grivegnée, rue Joseph Hodeige 194,
B.C.E. n° 0895.612.876.

Liquidateur : Philippe WALCZAK, rue Dieusaumé 40, à
4053 Embourg.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. VALENTIN.
(38465)

Tribunal de commerce de Liège

Le 15.10.2013, le tribunal de commerce de Liège a clôturé, pour
insuffisance d’actif, la faillite de la SPRL LUTIJE, ayant eu son siège
social à 4920 Aywaille, place Joseph Thiry 15, B.C.E. n° 0873.076.412.

Liquidateur : Rachid EL HAMRI, rue Deigné 18, à 4920 Aywaille.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. VALENTIN.
(38466)

Tribunal de commerce de Liège

Le 15.10.2013, le tribunal de commerce de Liège a clôturé, pour
insuffisance d’actif, la faillite de la SA LES ETAINS DU VAL
D’OBORNE, ayant eu son siège social à 4690 Bassenge, val d’Oborne 11,
B.C.E. n° 0430.490.156.

Liquidateur : Gisèle MICHAUX, rue Jonas 13, à 4690 Glons.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. VALENTIN.
(38467)

Tribunal de commerce de Liège

Le 15.10.2013, le tribunal de commerce de Liège a clôturé, pour
insuffisance d’actif, la faillite de la SCS MACRIRA, ayant eu son siège
social à 4040 Herstal, rue du Hêtre 47, B.C.E. n° 0806.298.543.

Liquidateur : Vassili TSIMACIDIS, rue de Mangombroux 15, à
4800 Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. VALENTIN.
(38468)

Tribunal de commerce de Liège

Le 15.10.2013, le tribunal de commerce de Liège a clôturé, pour
insuffisance d’actif, la faillite de la SPRL SYCOMOR, ayant eu son siège
social à 4460 Grâce-Hollogne, rue En Bois 60, B.C.E. n° 0440.051.188.

Liquidateur : Jean-Marc RENARD, rue Fays 26, à 4400 Flémalle.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. VALENTIN.
(38469)

Tribunal de commerce de Liège

Le 15.10.2013, le tribunal de commerce de Liège a clôturé, pour
insuffisance d’actif, la faillite de la SPRL DJC CONSTRUCT, ayant eu
son siège social à 4460 Grâce-Hollogne, rue du Ronday 31,
B.C.E. n° 0477.359.071.

Liquidateur : TRUBBIA, Concetta, rue du Ronday 31, à 4460 Grâce-
Hollogne.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. VALENTIN.
(38470)
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Tribunal de commerce de Liège

Le 15.10.2013, le tribunal de commerce de Liège a clôturé, pour
insuffisance d’actif, la faillite de la SPRL TILMAN CLARENNE, ayant
eu son siège social à 4053 Chaudfontaine, Au Chession 8,
B.C.E. n° 0472.390.295.

Liquidateur : M. A. LANA, clos Bois Lemoine 2, à 4870 Trooz.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. VALENTIN.

(38471)

Tribunal de commerce de Liège

Le 15.10.2013, le tribunal de commerce de Liège a clôturé, pour
insuffisance d’actif, la faillite de la SPRL ADLANGUES VERVIERS,
ayant eu son siège social à 4460 Grâce-Hollogne, thier de la Hayire 3,
B.C.E. n° 0895.064.530.

Liquidateur : Dominique HUYEN, thier de la Hayire 3, à 4460 Grâce-
Hollogne.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. VALENTIN.
(38472)

Tribunal de commerce de Liège

Le 15.10.2013, le tribunal de commerce de Liège a clôturé, pour
insuffisance d’actif, la faillite de la SPRL EBRIUS, ayant eu son siège
social à 4000 Liège, passage Lemonnier 42, B.C.E. n° 0807.832.826.

Liquidateur : Jacqueline SAMPO, rue du Village 88, à 4161 Villers-
au-Tour.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. VALENTIN.
(38473)

Tribunal de commerce de Liège

Le 15.10.2013, le tribunal de commerce de Liège a clôturé, pour
insuffisance d’actif, la faillite de la SPRL BPA PLAFONNAGE, ayant eu
son siège social à 4020 Liège, rue Saint-Eloi 26, B.C.E. n° 0806.601.520.

Liquidateur : Tahar BOUSSARD, rue Saint-Eloy 26, à 4020 Liège.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. VALENTIN.

(38474)

Tribunal de commerce de Liège

Le 15.10.2013, le tribunal de commerce de Liège a clôturé, pour
insuffisance d’actif, la faillite de la SPRL A.J.T. EVENTS, ayant eu son
siège social à 4040 Herstal, rue Bossuron 55, B.C.E. n° 0891.304.096.

Liquidateur : Jean-Sébastien UHODA, rue Saint-Denis 2, à
4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. VALENTIN.
(38475)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement du 31/10/2013, le tribunal de commerce de Namur a
déclaré, sur citation, la faillite de la SPRL RECTO VERSO LAVAGE DE
VITRES, inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0831.564.469, dont le siège
social est établi à 5170 Profondeville, section Bois-de-Villers, rue de la
Blanchisserie 3, ayant une activité de nettoyage des bâtiments et de
nettoyage industriel.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 31/10/2013,
l’époque de la cessation des paiements.

JUGE-COMMISSAIRE : M. GARNY, HENRI, juge consulaire.

CURATEUR : Me BUYSSE, PATRICK, CHAUSSEE DE DINANT 776,
à 5100 WEPION.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue du Collège 37, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du tribunal de commerce de Namur le 11/12/2013, avant
16 heures, au 2e étage.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) A.-P. DEHANT.
(38476)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement du 31/10/2013, le tribunal de commerce de Namur a
déclaré, sur citation, la faillite de la SA D.B.T.N. LIMITED, inscrite à la
B.C.E. sous le numéro 0840.692.763, dont le siège social est établi en
Grande Bretagne, à Londres, Hanover Street-Hanover Square 14/3, et
dont le siège d’exploitation est établi à 5030 Gembloux, section Beuzet,
chaussée de Namur 393, ayant comme activité déclarée l’exploitation
de cafés et bars.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 31/10/2013,
l’époque de la cessation des paiements.

JUGE-COMMISSAIRE : M. FOURRIER, LUC, juge consulaire.

CURATEUR : Me SINE, JEAN, RUE DE FLEURUS 120, à
5030 GEMBLOUX.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue du Collège 37, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du tribunal de commerce de Namur le 11/12/2013, avant
16 heures, au 2e étage.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) A.-P. DEHANT.
(38477)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement du 31/10/2013, le tribunal de commerce de Namur a
déclaré, sur aveu, la faillite de la SCRL CONTACT PLUS, dont le siège
social est établi à 5310 Eghezée, section Mehaigne, rue de Frise 10/G,
ayant une activité d’organisation d’évènements, inscrite à la B.C.E. sous
le numéro 0444.968.692.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 31/10/2013,
l’époque de la cessation des paiements.

JUGE-COMMISSAIRE : M. FOURRIER, LUC, juge consulaire.

CURATEUR : Me SINE, JEAN, RUE DE FLEURUS 120, à
5030 GEMBLOUX.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue du Collège 37, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.
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Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du tribunal de commerce de Namur le 11/12/2013, avant
16 heures, au 2e étage.

Pour copie conforme : le greffier en chef f.f., (signé) A.-P. DEHANT.
(38478)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement du 31/10/2013, le tribunal de commerce de Namur a
déclaré, sur citation, la faillite de la SPRL JB SERVICES, inscrite à la
B.C.E. sous le numéro 0880.937.667, dont le siège social est établi à
Jambes, rue de Géronsart 105, ayant comme activité le commerce de
gros de matériel agricole.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 31/10/2013,
l’époque de la cessation des paiements.

JUGE-COMMISSAIRE : M. GARNY, HENRI, juge consulaire.

CURATEUR : Me BUYSSE, PATRICK, CHAUSSEE DE DINANT 776,
à 5100 WEPION.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue du Collège 37, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du tribunal de commerce de Namur le 11/12/2013, avant
16 heures, au 2e étage.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) A.-P. DEHANT.
(38479)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, op
datum van 31/10/2013, is de datum van staking der betalingen in het
faillissement LIFESTYLE CLUB BVBA, APPELMANSSTRAAT 25-27,
BUS 33, 2018 ANTWERPEN 1, ondernemingsnummer 0811.652.448,
met Curator Mr. MEERTS, JAN, advocaat, MECHELSESTEENWEG 12,
2000 ANTWERPEN 1 en Mr. TOREMANS, TOM, advocaat,
FRANKRIJKLEI 93, 2000 ANTWERPEN 1, uitgesproken op
07/05/2013, op 07/11/2012 teruggebracht.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. CAERS.
(Pro deo) (38480)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, op
datum van 31/10/2013, is de datum van staking der betalingen in het
faillissement LA OCA BVBA, HUIDEVETTERSSTRAAT 38-40;
2000 ANTWERPEN 1, ondernemingsnummer 0846.297.185, met curator
Mr. RAUTER, PHILIP, advocaat, HOVESTRAAT 28, 2650 EDEGEM,
uitgesproken op 12/02/2013, op 12/09/2012 teruggebracht.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. CAERS.
(Pro deo) (38481)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 04/11/2013, werd op
dagvaarding het faillissement uitgesproken van MAERTENS EN PART-
NERS NV, met maatschappelijke zetel te 8200 Brugge, Torhoutse
Steenweg 246, bus 2, ingeschreven in de Kruispuntbank van Onderne-
mingen onder het nummer 0462.192.231, en met als handelsactiviteit :
ontwikkeling van residentiële bouwprojecten.

Datum van staking van betalingen : 04/11/2013.

Curatoren : Mr. DELODDER, PIETER-JAN, advocaat te
8020 OOSTKAMP, STATIONSSTRAAT 34 en Mr. MAES, NICO, advo-
caat te 8000 BRUGGE, GULDEN VLIESLAAN 28.

De aangiften van schuldvorderingen dienen neergelegd te worden
ter griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3, voor 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
16/12/2013.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(38482)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 04/11/2013, werd op
dagvaarding het faillissement uitgesproken van JABI NV, met maat-
schappelijke zetel te 8380 Brugge, Tijdokstraat 32, ingeschreven in de
Kruispuntbank van Ondernemingen onder het nummer 0450.945.773,
en met als handelsactiviteit : fokken van paarden en andere paard-
achtigen, exploitatie van visvijvers, paardenrenbanen en manèges.

Datum van staking van betalingen : 04/11/2013

Curator : Mr. DE RESE ULRICHE, advocaat te 8380 BRUGGE,
DUDZEELSE STEENWEG 495.

De aangiften van schuldvorderingen dienen neergelegd te worden
ter griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3, voor 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
16/12/2013.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(38483)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 04/11/2013, werd op
dagvaarding het faillissement uitgesproken van JOHNSEN INSU-
RANCE & SERVICES BVBA, met maatschappelijke zetel te
8300 Knokke-Heist, Dorpsstraat 95, ingeschreven in de Kruispuntbank
van Ondernemingen onder het nummer 0897.277.120, en met als
handelsactiviteit dienstverlenende activiteiten op het gebied van infor-
matie.

Datum van staking van betalingen : 04/11/2013.

Curator : Mr. BERT, BERT, advocaat te 8000 BRUGGE, KOMVEST 29.

De aangiften van schuldvorderingen dienen neergelegd te worden
ter griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3, voor 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.
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Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
16/12/2013.

Voor eensluidend verklaard uittreksel, de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(Pro deo) (38484)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 04/11/2013, werd op
dagvaarding het faillissement uitgesproken van BVBA BULTIAUW
BJORN, met maatschappelijke zetel te 8300 Knokke-Heist, Jozef
Nellenslaan 126, bus 11, ingeschreven in de Kruispuntbank van Onder-
nemingen onder het nummer 0827.504.228, en met als handelsactivi-
teit : electrotechnische installatiewerken aan gebouwen.

Datum van staking van betalingen : 04/11/2013.

Curator : Mr. HUSTINX, FREDERIC, advocaat te 8000 BRUGGE,
KONINGIN ELISABETHLAAN 34.

De aangiften van schuldvorderingen dienen neergelegd te worden
ter griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3, voor 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
16/12/2013.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(38485)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 04/11/2013, werd op
dagvaarding het faillissement uitgesproken van OCEAN BREEZE
BVBA, met maatschappelijke zetel te 8300 Knokke-Heist, Paul
Parmentierlaan 114, ingeschreven in de Kruispuntbank van Onderne-
mingen onder het nummer 0427.263.323 en met als handelsactiviteit :
financiële lease, borgstelling en waarborg.

Datum van staking van betalingen : 04/11/2013.

Curator : Mr. VERAMME, JOHAN, advocaat te 8200 BRUGGE,
Heidelaan 11.

De aangiften van schuldvorderingen dienen neergelegd te worden
ter griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3, voor 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
16/12/2013.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(38486)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 04/11/2013, werd op
DAGVAARDING het faillissement uitgesproken van ALAIN VAN
BELLE, destijds wonende te 8000 Brugge, Langestraat 11, thans zonder
gekende woon- en verblijfplaats in Belgie of het buitenland, inge-
schreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen onder het
nummer 0899.541.277 en met als handelsactiviteit : uitbaten café.

Datum van staking van betalingen : 04/11/2013.

Curator : Mr. ROTSAERT, PIET, advocaat te 8700 TIELT, BEERNE-
GEMSTRAAT 2.

De aangiften van schuldvorderingen dienen neergelegd te worden
ter griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3, voor 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
16/12/2013.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(38487)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 0411/2013, werd op
DAGVAARDING het faillissement uitgesproken van ERLAMO
PROJECTS BVBA, met maatschappelijke zetel te 8370 Blankenberge,
Malecotstraat 8 ingeschreven in de Kruispuntbank van Onderne-
mingen onder het nummer 0839.017.930 en met als handelsactiviteit :
uitbaten horecazaak.

Datum van staking van betalingen : 04/11/2013

Curator : Mr. DE FAUW DIETER, advocaat te 8200 BRUGGE
(SINT-ANDRIES), PASTORIESTRAAT 137, BUS 6.

De aangiften van schuldvorderingen dienen neergelegd te worden
ter griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3, voor 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
16/12/2013.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(38488)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 04/11/2013, werd op
DAGVAARDING het faillissement uitgesproken van WESENBEEK
TRANSPORT BVBA, met maatschappelijke zetel te 8020 Oostkamp,
Sijslostraat 17/002, ingeschreven in de Kruispuntbank van Onderne-
mingen onder het nummer 0892.149.382 en met als handelsactiviteit :
goederenvervoer over de weg.

Datum van staking van betalingen : 04/11/2013.

Curator : Mr. DECOSTERE ELISA, advocaat te 8851 ARDOOIE,
KAPELLESTRAAT 22.
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De aangiften van schuldvorderingen dienen neergelegd te worden
ter griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3, voor 04/12/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
16/12/2013.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(38489)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
04/11/2013, werd SAFOPRO NV, KAMMENSTRAAT 10, 9308 AALST,
in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0891.184.035

Rechter-Commissaris : CHRISTOPHE MEERT.

Curator : Mr. MARC GHYSENS, 9300 AALST, KEIZERPLEIN 46.

Datum staking van betaling : 04/11/2013, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 13 december 2013.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) D. Roeland.
(38490)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
04/11/2013, werd VLAAMSE INVESTERINGSMAATSCHAPPIJ
BVBA, DOOLHOFSTRAAT 47, 9300 AALST, in staat van faillissement
verklaard.

Ondernemingsnummer : 0883.407.407

Rechter-Commissaris : DIRK NEVENS.

Curator : Mr. MARGA PIETERS, 9300 AALST, AFFLIGEM-
DREEF 144.

Datum staking van betaling : 04/11/2013, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 13 december 2013.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) D. Roeland.
(38491)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
04/11/2013, werd FRIT PER TUTTI BVBA, FRITUUR - SNACKBAR,
STEENWEG 601, 9470 DENDERLEEUW, in staat van faillissement
verklaard.

Ondernemingsnummer : 0838.980.417

Rechter-Commissaris : CHRISTOPHE MEERT.

Curator : Mr. DIRK BERT, 9470 DENDERLEEUW, LINDEN-
STRAAT 162.

Datum staking van betaling : 04/11/2013, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 13 december 2013.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) D. Roeland.
(38492)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
04/11/2013, werd GUNITE POOLS BVBA, OVERIGE GESPECIALI-
SEERDE BOUWWERKZAAMHEDEN, PAARDEVELDSTRAAT 51,
9400 NINOVE, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0831.392.245

Rechter-Commissaris : CHRISTOPHE MEERT.

Curator : Mr. RUDY COBBAERT, 9400 NINOVE, BRUSSELSE-
STEENWEG 88.

Datum staking van betaling : 04/11/2013, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 13 december 2013.
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Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art.72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) D. Roeland.
(38493)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
04/11/2013, werd MB-SOUDOTEC NV, METAAL- EN IJZERWAREN-
GROOTHANDEL, LION D’ORWEG 17, 9300 AALST, in staat van fail-
lissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0400.309.397

Rechter-Commissaris : CHRISTOPHE MEERT.

Curator : Mr. PETRA SEYMOENS, 9400 NINOVE, EDINGSE-
STEENWEG 268.

Datum staking van betaling : 04/11/2013, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 13 december 2013.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) D. Roeland.
(38494)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
04/11/2013, werd BOZZY NV, DETAILHANDEL IN GESCHENK-
ARTIKELEN, NEERSTRAAT 5, 9220 HAMME (O.-VL.), in staat van
faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0456.291.760

Rechter-Commissaris : MARC TACKAERT.

Curator : Mr. MARGA PIETERS, 9300 AALST, AFFLIGEM-
DREEF 144.

Datum staking van betaling : 04/11/2013, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 06/12/2013.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) N. Verschelden.
(38495)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
04/11/2013, werd ARTRIKOON BVBA, DETAILHANDEL IN
GESCHENKARTIKELEN, NEERSTRAAT 5, 9220 HAMME (O.-VL.), in
staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0475.964.845

Rechter-Commissaris : MARC TACKAERT.

Curator : Mr. MARGA PIETERS, 9300 AALST, AFFLIGEM-
DREEF 144.

Datum staking van betaling : 04/11/2013, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 06/12/2013.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) N. Verschelden.
(38496)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
04/11/2013, werd ATEGROU, MOHAMED, VENNOOT VAN DE
VOF VIP-CAFE, HOVENIERSTRAAT 30, 9160 LOKEREN, in staat van
faillissement verklaard.

Rechter-Commissaris : EVELYNE MARTENS.

Curator : Mr. FRANCINE PAUWELS, 9100 SINT-NIKLAAS,
APOSTELSTRAAT 29.

Datum staking van betaling : 08/08/2013, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 13 december 2013.
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Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) D. Roeland.
(38497)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
04/11/2013, werd MARISOL BVBA, HORECA, BINNENSTRAAT 41A,
9300 AALST, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0447.001.041

Rechter-Commissaris : CHRISTOPHE MEERT.

Curator : Mr. MARC GHYSENS, 9300 AALST KEIZERPLEIN 46.

Datum staking van betaling : 04/11/2013, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 13 december 2013.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) D. Roeland.
(38498)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
04/11/2013, werd B EN E SERVICE BVBA, SCHILDEKENS-
STRAAT 102, 9340 LEDE, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0465.722.239

Rechter-Commissaris : CHRISTOPHE MEERT.

Curator : Mr. MARC GHYSENS, 9300 AALST, KEIZERPLEIN 46.

Datum staking van betaling : 04/11/2013, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 13 december 2013.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) D. Roeland.
(38499)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 31/10/2013, de faillietverklaring op dagvaarding uitge-
sproken van SUMA GROUP INVEST BVBA, GESTELSEDIJK 19, te
3920 LOMMEL, ondernemingsnummer 0891.608.657 dossiernum-
mer : 8285.

Rechter commissaris : de heer DE MEESTER, C.

Curatoren :

GIELEN, XAVIER, Van Dijcklaan 15, 3500 HASSELT;

VAN SWYGENHOVEN, FREDERIKA, VAN DIJCKLAAN 15,
3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 31/10/2013.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25, bus 6, voor 30/11/2013.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 12/12/2013, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(38501)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 31/10/2013, de faillietverklaring op bekentenis uitge-
sproken van ANMARO BVBA, NAAMSESTRAAT 31, te
3890 GINGELOM, ondernemingsnummer 0454.832.604, handelswerk-
zaamheid : klinkers leggen, gevel restauratie.

Dossiernummers 8286

Rechter commissaris : de heer DE MEESTER, C.

Curatoren :

GIELEN, XAVIER, Van Dijcklaan 15, 3500 HASSELT;

VAN SWYGENHOVEN, FREDERIKA, VAN DIJCKLAAN 15,
3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 31/10/2013

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25, bus 6, voor 30/11/2013.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 12/12/2013, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(38502)

85288 MONITEUR BELGE — 12.11.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 31/10/2013, de faillietverklaring op bekentenis uitge-
sproken van THOMIS STEFAN BVBA, ZAVELVENNESTRAAT 117, te
3500 HASSELT, ondernemingsnummer 0820.603.370, handelswerk-
zaamheid : sanitair en centraal verwarming.

Dossiernummer : 8287

Rechter commissaris : de heer DE MEESTER, C.

Curatoren :

GIELEN, XAVIER, Van Dijcklaan 15, 3500 HASSELT;

VAN SWYGENHOVEN, FREDERIKA, VAN DIJCKLAAN 15,
3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 30/04/2013.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25, bus 6, voor 30/11/2013.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 12/12/2013, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(38503)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 31/10/2013, de faillietverklaring op bekentenis uitge-
sproken van KRAAL & CO BVBA, LOMBAARDSTRAAT 13, bus 3, te
3500 HASSELT. ondernemingsnummer 0892.056.045, handelswerk-
zaamheid : kralenwinkel.

Dossiernummers 8288

Rechter commissaris : de heer DE MEESTER, C.

Curatoren :

GIELEN, XAVIER, Van Dijcklaan 15, 3500 HASSELT;

VAN SWYGENHOVEN, FREDERIKA, VAN DIJCKLAAN 15,
3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 26/07/2013.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25, bus 6, voor 30/11/2013.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 12/12/2013, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(38504)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 31/10/2013, de faillietverklaring op bekentenis uitge-
sproken van BUNGARRA BVBA, ZUIVELMARKT 22, te
3500 HASSELT.

Ondernemingsnummer 0477.409.056

Handelswerkzaamheid : horeca.

Dossiernummer : 8289

Rechter commissaris : de heer DE MEESTER, C.

Curatoren :

GIELEN, XAVIER, Van Dijcklaan 15, 3500 HASSELT;

VAN SWYGENHOVEN, FREDERIKA, VAN DIJCKLAAN 15,
3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 30/04/2013.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25, bus 6, voor 30/11/2013.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 12/12/2013, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(38505)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 31/10/2013, de faillietverklaring op bekentenis uitge-
sproken van MELLAERTS, JOHAN, KAZELSTRAAT 20, te
3800 SINT-TRUIDEN.

Ondernemingsnummer 0809.972.665

Handelswerkzaamheid : voorheen uitbating café, thans uitbating car
clean center.

Dossiernummer : 8294

Rechter commissaris : de heer DE MEESTER, C.

Curator : ENGELEN, VICTOR, HEREBAAN-OOST 3, bus 1,
3530 HOUTHALEN.

Tijdstip ophouden van betaling : 03/10/2013.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25, bus 6, voor 30/11/2013.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 12/12/2013, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(38506)
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Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 31/10/2013, de faillietverklaring op bekentenis uitge-
sproken van OMNI CRANES NV, HALHEI 32A, te 3550 HEUSDEN-
ZOLDER.

Ondernemingsnummer 0861.921.808

Handelswerkzaamheid : import - export.

Dossiernummer : 8293

Rechter commissaris : de heer DE MEESTER, C.

Curatoren :

GIELEN, XAVIER, Van Dijcklaan 15, 3500 HASSELT;

VAN SWYGENHOVEN, FREDERIKA, VAN DIJCKLAAN 15,
3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 31/10/2013.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25, bus 6, voor 30/11/2013.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 12/12/2013, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(38507)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 31/10/2013, de faillietverklaring op bekentenis uitge-
sproken van ERIC AERDEN BVBA, KURINGERSTEENWEG 52, te
3500 HASSELT.

Ondernemingsnummer 0823.178.820

Handelswerkzaamheid : alg. renovatiewerken.

Dossiernummer : 8292

Rechter commissaris : de heer DE MEESTER, C.

Curatoren :

GIELEN, XAVIER, Van Dijcklaan 15, 3500 HASSELT;

VAN SWYGENHOVEN, FREDERIKA, VAN DIJCKLAAN 15,
3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 31/10/2013.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25, bus 6, voor 30/11/2013.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 12/12/2013, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(38508)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 31/10/2013, de faillietverklaring op dagvaarding uitge-
sproken van YK TRANS BVBA, STEENBERGSTRAAT 8, te 3583 PAAL.

Ondernemingsnummer 0886.115.982

Dossiernummer : 8291

Rechter commissaris : de heer DE MEESTER, C.

Curatoren :

GIELEN, XAVIER, Van Dijcklaan 15, 3500 HASSELT;

VAN SWYGENHOVEN, FREDERIKA, VAN DIJCKLAAN 15,
3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 31/10/2013.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25, bus 6, voor 30/11/2013.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 12/12/2013, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(38509)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 31/10/2013, de faillietverklaring op dagvaarding uitge-
sproken van ORA-T BVBA, SENSELBERG 7, te 3800 SINT-TRUIDEN.

Ondernemingsnummer 0894.936.450

Dossiernummer : 8290

Rechter commissaris : de heer DE MEESTER, C.

Curatoren :

GIELEN, XAVIER, Van Dijcklaan 15, 3500 HASSELT;

VAN SWYGENHOVEN, FREDERIKA, VAN DIJCKLAAN 15,
3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 31/10/2013.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25, bus 6, voor 30/11/2013.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 12/12/2013, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(38510)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
04/11/2013, op AANGIFTE, het faillissement uitgesproken van
CONINX, WILLY (geboren te GENK op 10/10/1954), te 3665 AS,
BEVRIJDINGSLAAN 16, bus 4, ondernemingsnummer : 0773.139.488,
voornaamste handelswerkzaamheid : « HET PLAATSEN VAN VLOER-
EN WANDTEGELS » te VOLGENS DE KBO HANDELDRIJVENDE TE
3665 AS, VENNEKESLAAN 33.
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Als curator werd aangesteld Mr. : KERKHOFS, ILSE, MOLENDRIES-
STRAAT 19, 3740 BILZEN.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
21/10/2013.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 04/12/2013 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22,
bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 19/12/2013, om 11 uur, in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail. W.

Ref. Rechtbank 6985.

(Get.) J. Tits, griffier.
(38512)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
04/11/2013, op DAGVAARDING, het faillissement uitgesproken van
ESTATE PROPERTY PARTNERS NV, te 3630 MAASMECHELEN,
HEUFKENSWEG 5, ondernemingsnummer : 0446.665.105, voor-
naamste handelswerkzaamheid : « BEMIDDELING IN ONROEREND
GOED ».

Als curator werd aangesteld Mr. VANBERGEN, ELISABETH,
KLOKKESTRAAT 12, bus 1, 3740 BILZEN.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
12/09/2013.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 04/12/2013 neergelegd ter
griffie van de recht-bank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22,
bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 19/12/2013, om 11 uur, in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail. W.

Ref. Rechtbank 6980.

(Get.) J. Tits, griffier.
(38513)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
04/11/2013, op aangifte, het faillissement uitgesproken van BIJNENS
GASTON BOUWONDERNEMING NV, te 3690 ZUTENDAAL,
KATTESTAARTSTRAAT 27, ondernemingsnummer : 0453.434.319,
voornaamste handelswerkzaamheid : « EEN BOUWBEDRIJF ».

Als curators werden aangesteld Mrs. :

ARTS, TOM, JAARBEURSLAAN 19, bus 31, 3600 GENK;

RENIERS, GEERT, JAARBEURSLAAN 19, bus 31, 3600 GENK.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
25/10/2013.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 04/12/2013 neergelegd ter
griffie van de recht-bank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22,
bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 19/12/2013, om 11 uur, in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail. W.

Ref. Rechtbank 6982.

(Get.) J. Tits, griffier.
(38514)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
04/11/2013, op DAGVAARDING, het faillissement uitgesproken van
MARZOKA VOF, te 3630 MAASMECHELEN, OUDE BAAN 68,
ondernemingsnummer : 0822.618.101, voornaamste handelswerkzaam-
heid : « EEN GROOTHANDEL IN KANTOORMEUBELEN ».

Als curator werd aangesteld Mr. : KERKHOFS, ILSE, MOLENDRIES-
STRAAT 19, 3740 BILZEN.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
05/09/2013.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 04/12/2013 neergelegd ter
griffie van de recht-bank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22,
bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 19/12/2013, om 11 uur, in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail. W.

Ref. Rechtbank 6978.

(Get.) J. Tits, griffier.
(38515)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

« De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
04/11/2013, op aangifte, het faillissement uitgesproken van GELA-
TINO BVBA, te 3720 KORTESSEM, KLOOSTERSTRAAT 2C,
ondernemingsnummer : 0817.914.688, voornaamste handelswerkzaam-
heid : « EEN IJSSALON ».

Als curators werden aangesteld mrs. : KERKHOFS, ILSE, MOLEN-
DRIESSTRAAT 19, 3740 BILZEN.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
09/09/2013.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 04/12/2013 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22,
bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 19/12/2013, om 11 uur, in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail. W.

Ref. Rechtbank 6981.

(Get.) J. Tits, griffier.
(38516)

85291MONITEUR BELGE — 12.11.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



Rechtbank van koophandel te Tongeren

« De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
04/11/2013, op DAGVAARDING, het faillissement uitgesproken van
METDEPENNINGEN, LINDA (geboren te Antwerpen op 14/12/1956),
te 3630 MAASMECHELEN, ROZENSTRAAT 3, ondernemingsnum-
mer : 0889.667.172, voornaamste handelswerkzaamheid : « INSTALLA-
TIE VAN VERWARMING, KLIMAATREGELING EN VENTILATIE »,
handeldrijvende onder de benaming « NEBEDU ».

Als curators werden aangesteld mrs :

HANSSEN, MARC, ONDERWIJSLAAN 72, bus 11, 3600 GENK;

HANSSEN, KRISTIEN, ONDERWIJSLAAN 72, bus 11, 3600 GENK;

PAQUET, TANGUY, ONDERWIJSLAAN 72, bus 11, 3600 GENK.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
26/06/2013.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 04/12/2013 neergelegd ter
griffie van de recht-bank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22,
bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 19/12/2013, om 11 uur, in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail. W.

Ref. Rechtbank 6979.

(Get.) J. Tits, griffier.
(38517)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

« De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
04/11/2013, op aangifte, het faillissement uitgesproken van STEP OUT
EBVBA, te 3660 OPGLABBEEK, NIJVERHEIDSLAAN 1514,
ondernemingsnummer : 0464.785.101, voornaamste handelswerkzaam-
heid : « GRAFISCH ONTWERP EN BESTICKERING VAN VOERTUI-
GEN ».

Als curators werden aangesteld mrs. :

HANSSEN, MARC, ONDERWIJSLAAN 72, bus 11, 3600 GENK;

HANSSEN, KRISTIEN, ONDERWIJSLAAN 72, bus 11, 3600 GENK;

PAQUET, TANGUY, ONDERWIJSLAAN 72, bus 11, 3600 GENK.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
30/09/2013.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 04/12/2013 neergelegd ter
griffie van de recht-bank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22,
bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 19/12/2013, om 11 uur, in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail. W.

Ref. Rechtbank 6983.

(Get.) J. Tits, griffier.
(38518)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

« De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
04/11/2013, op aangifte, het faillissement uitgesproken van PROMMID
BVBA, te 3660 OPGLABBEEK, NIJVERHEIDSLAAN 1514, onderne-
mingsnummer : 0473.901.616, voornaamste handelswerkzaamheid :
« EEN RECLAMEBUREAU ».

Als curators werden aangesteld mrs. :

HANSSEN, MARC, ONDERWIJSLAAN 72, bus 11, 3600 GENK;

HANSSEN, KRISTIEN, ONDERWIJSLAAN 72, bus 11, 3600 GENK;

PAQUET, TANGUY, ONDERWIJSLAAN 72, bus 11, 3600 GENK.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
28/10/2013.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 04/12/2013 neergelegd ter
griffie van de recht-bank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22,
bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 19/12/2013, om 11 uur, in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail. W.

Ref. Rechtbank 6874.

(Get. J. Tits, griffier.
(38519)

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Veurne van
30/10/2013, werden de verrichtingen van het faillissement van de
BESLOTEN VENNOOTSCHAP MET BEPERKTE AANSPRAKELIJK-
HEID SATISFASHION, destijds met maatschappelijke zetel te
8670 Koksijde, Svinkxstraat 18, met ondernemingsnum-
mer 0475.338.008; afgesloten wegens ontoereikend actief waardoor de
voormelde vennootschap wordt ontbonden en haar vereffening onmid-
dellijk wordt gesloten.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen, de heer Priem, Pedro, wonende te
8670 Koksijde, Svinkxstraat 18.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. Giraldo.
(38520)

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Veurne van
30/10/2013 werden de verrichtingen van het faillissement van de
BESLOTEN VENNOOTSCHAP MET BEPERTKE AANSPRAKELIJK-
HEID BUREAU BIEBAUT FOOD AND FINANCE, destijds met maat-
schappelijke zetel te 8620 Nieuwpoort, Albert I-laan 274, met
ondernemingsnummer 0810.428.862, afgesloten wegens ontoereikend
actief waardoor de voormelde vennootschap wordt ontbonden en haar
vereffening onmiddellijk wordt gesloten.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen, de heer Johan Biebaut, wonende te
9000 Gent, Sint-Baafsplein 8/0101.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. Giraldo.
(38521)
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Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Veurne van
30/10/2013 werden de verrichtingen van het faillissement van de
VENNOOTSCHAP ONDER FIRMA W & G CONSTRUCT, destijds met
maatschappelijke zetel te 8670 Koksijde, Albert I-laan 103/A306, met
ondernemingsnummer 0807.683.465, afgesloten wegens ontoereikend
actief waardoor de voormelde vennootschap wordt ontbonden en haar
vereffening onmiddellijk wordt gesloten.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen, de heer Gerrit Temmerman, wonende
te 8670 Koksijde, Albert I-laan 103/A306.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. Giraldo.
(38522)

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Veurne van
30/10/2013 werden de verrichtingen van het faillissement van de
BESLOTEN VENNOOTSCHAP MET BEPERKTE AANSPRAKELIJK-
HEID THE THREE KID’Z, destijds met maatschappelijke zetel te
8690 Alveringem, Sint-Rijkersstraat 33, met ondernemingsnum-
mer 0476.931.974, afgesloten wegens ontoereikend actief waardoor de
voormelde vennootschap wordt ontbonden en haar vereffening onmid-
dellijk wordt gesloten.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen, Greet Verstappen, wonende te
FR-76780 Nolleval, rue de la Chapelle 29.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. Giraldo.
(38523)

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Veurne van
30/10/2013 werden de verrichtingen van het faillissement van
GAYTANT, JOSE PATRICK CORNELIUS, geboren te Veurne op
2 oktober 1957, en overleden te Koksijde op 10 januari 2002, destijds
wonende te 8670 Koksijde, Zeelaan 89 GV01, met ondernemings-
nummer 0683.172.285, afgesloten door vereffening waarbij de gefail-
leerde postuum verschoonbaar werd verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. Giraldo.
(38524)

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Veurne van
30/10/2013 werden de verrichtingen van het faillissement van de
NAAMLOZE VENNOOTSCHAP PLAY WELL GAMES, destijds
met maatschappelijke zetel te 8630 Veurne, Vaartstraat 7, met
ondernemingsnummer 0881.975.072, afgesloten wegens ontoereikend
actief waardoor de voormelde vennootschap wordt ontbonden en haar
vereffening onmiddellijk wordt gesloten.

Worden als vereffenaars beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van
het Wetboek van vennootschappen, Gils, Richard, wonende te
1190 Vorst, Verbindingslaan 52, en Frédien Maes, wonende te
2000 Antwerpen, Waalsekaai 22.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. Giraldo.
(38525)

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Veurne van
30/10/2013 werden de verrichtingen van het faillissement van CORVE-
LEYN, MARC RONNY, geboren te Oostende op 5 maart 1968, destijds
wonende te 8620 Nieuwpoort, Kaaistraat 10, met ondernemings-
nummer 0807.722.265, afgesloten wegens ontoereikend actief waarbij
de gefailleerde verschoonbaar werd verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. Giraldo.
(38526)

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Veurne van
30/10/2013 werden de verrichtingen van het faillissement van de
BESLOTEN VENNOOTSCHAP MET BEPERKTE AANSPRAKELIJK-
HEID START UP, destijds met maatschappelijke zetel te 8620 Nieuw-
poort, Albert I-laan 114, met ondernemingsnummer 0865.067.972, afge-
sloten wegens ontoereikend actief waardoor de voormelde
vennootschap wordt ontbonden en haar vereffening onmiddellijk
wordt gesloten.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen, de heer Alex Florizoone, wonende te
8800 Roeselare, Sint-Michielsstraat 11/0011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. Giraldo.
(38527)

Dissolution judiciaire

Gerechtelijke ontbinding

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Afsluiting vereffening

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 30.10.13, werd de vereffening afgesloten van de ontbonden
vennootschap BVBA WIVANIS, met vennootschapszetel te
8800 ROESELARE, Beversesteenweg 139-141, ondememingsnum-
mer 0427.893.922.

Vereffenaar was Mr. Guy Delabie, advocaat te 8510 Marke, Engelse
Wandeling 74, op wiens kantoor de boeken 5 jaar zullen bewaard
worden.

(Get.) Guy Delabie, advocaat.
(38511)
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Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Par acte reçu par le notaire associé Alain HENRY, à Estaimbourg, le
5 novembre 2013, M. Christophe Paul Marius GOETGEBUER, et son
épouse, Mme Wivine Andrée Anne Renée Ghislaine PLATIAUX, domi-
ciliés ensemble à Brugelette, clos des Sammes 3, ont modifié leur régime
matrimonial pour adopter le régime de la séparation de biens avec
société d’acquêts accessoire.

(Signé) Alain HENRY, notaire associé.
(38528)

Par acte du notaire Vincent DUMOULIN, à Erezée, en date du
25 octobre 2013, les époux LOUIS, André Marie Joseph Victor Ghislain,
né à Soy le vingt-neuf janvier mille neuf cent cinquante-trois, et son
épouse, Madame LEONARD, Elise Julie Félicité Ghislaine, née à Heure
le dix-huit avril mille neuf cent cinquante-trois, domiciliés et demeu-
rant ensemble à 5377 Somme-Leuze (Heure-en-Famenne), route de
Givet 1/A, ont modifié leur régime matrimonial.

Lesdits époux ont maintenu leur régime légal existant, de la sépara-
tion de biens, mais ont constitué entre eux une société à caractère
accessoire et limité, dans laquelle Monsieur Louis André, prénommé a
apporté des biens immobiliers propre à lui.

Pour les requérants : (signé) Vincent DUMOULIN, à Erezée.
(38529)

Selon acte modificatif du régime matrimonial de Monsieur Robert
Gérard Lucien CUSSE, né à Maisières le 16/06/1937, et de son épouse,
Madame Betty MARECHAL, née à Haillicourt (France) le 24/05/1940,
tous deux de nationalité belge, domiciliés à 7050 Jurbise ex-Masnuy-
Saint-Jean, rue des Pierres à Fusil 19, reçu le 31/10/2013, par le
ministère du notaire Geneviève DESSILLY, à Brugelette, il ressort que
le régime légal desdits époux CUSSE-MARECHAL, n’a pas été liquidé
et que Madame Betty MARECHAL, a fait apport au patrimoine
commun des biens immeubles suivants lui appartenant en propre,
savoir : I. Mons, 9e division ex-Nimy : 1° une maison d’habitation sise
route d’Ath 166, cadastrée section A, numéro 261/02/G, pour 3 a 14 ca;
2° une maison d’habitation sise route d’Ath 168, cadastrée section A,
numéro 261/02/G, pour 1 a 76 ca; 3° une maison d’habitation sise route
d’Ath 172, cadastrée section A, numéro 260L, pour 2 a 21 ca; 4° un
garage sis route d’Ath +168, cadastré section A, numéro 261/02/H,
pour 20 ca; 5° un garage sise route d’Ath +172, cadastré section A,
numéro 260N, pour 17 ca; 6° une cour sise route d’Ath, cadastrée
section A, numéro 260P, pour 1 a 24 ca : II. Jurbise, 2e division,
ex-Masnuy-Saint-Jean : 1° une maison d’habitation sise rue des Pierres
à Fusil 19, cadastrée section D, numéro 32G3, pour 22 a; 2° une pâture
sise lieu-dit : « Bruyères Brocqueroy », cadastrée section D, numéro 29Y,
pour 33 a; 3° une maison d’habitation sise rue des Pierres à Fusil 17,
cadastrée section D, numéro 29A2, pour 15 a 40 ca; 4° un bois sis lieu-
dit : « Bois d’Hanon », cadastré section D, numéro 204K2, pour 25 a;
5° un pré sis lieu-dit : « Bruyères de Brocqueroy », cadastré section D,
numéro 32B4, pour 31 a 27 ca.

(Signé) Geneviève Dessilly, notaire.
(38530)

Aux termes de l’acte reçu par Me Jean-Pierre Derue, notaire, au
Rœulx, le 28 octobre 2013, portant modification au régime matrimonial
de Monsieur RENAUX, Patrick Henri Marie Ghislain, instituteur, né à
Haine-Saint-Paul, le 8 janvier 1958, et de son épouse,
Madame MARLIER, Annette, institutrice, née à Thieu le 3 août 1958,
domiciliés ensemble à 7070 Le Rœulx ex-Ville-sur-Haine, rue des Fours
à Chaux 4, mariés sous le régime légal de communauté aux termes du
contrat de mariage reçu par le notaire Philippe DEMAY, au Rœulx, le

28 octobre 1981, Monsieur Patrick RENAUX, a fait apport à la commu-
nauté d’un bien lui appartement en propre, étant une moitié indivise
d’un terrain sis à Le Rœux, troisième division Thieu, chaussée de Mons,
cadastré section B, numéro 56 A 10, pour 6 a 50 ca, RC 6, et numéro 56
B 10, pour 6 a 50 ca.

(Signé) Jean-Pierre Derue, notaire.
(38531)

Aux termes d’un acte reçu par Me Bruno le Maire, notaire à Bruxelles,
le 11 octobre 2013, enregistré, il résulte que Monsieur ARBIA, Ibrahim,
né à Bruxelles le 21 mai 1988, et Madame BENAISSA, Dounya, née à
Anderlecht le 21 mars 1988, domiciliés à 1070 Anderlecht, rue
d’Aumale 138, ayant déclaré être mariés sous le régime légal belge à
défaut d’avoir fait précéder leur union d’un contrat de mariage, ont
déclaré modifier leur régime matrimonial pour adopter le régime de la
séparation de biens pure et simple.

(Signé) Bruno le Maire, notaire à Bruxelles.
(38532)

D’un acte reçu le 14/10/2013, par Maître Benoît le Maire, notaire à la
résidence de Lasne, il résulte que Monsieur SOUDIER, Mathieu Adrien,
né à Luxembourg le 5 août 1978, et son épouse,
Madame LALOUX, Céline Marie, née à Ottignies-Louvain-la-Neuve le
28 mars 1981, domiciliés ensemble à 1030 Schaerbeek, avenue Paul
Deschanel 46, mariés sous le régime de la communauté légale à défaut
de contrat de mariage ont requis le notaire le Maire, de modifier leur
régime matrimonial en adoptant le régime conventionnel de commu-
nauté outre un apport d’un bien propre (appartement-duplex A-4+)
appartenant à Madame Laloux, sis à Schaerbeek, chaussée de
Louvain 624, cadastré D 4N4 pour 1 a 80 ca.

(Signé) Benoît le Maire, notaire.
(38533)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Paul-Etienne CULOT, à
Belœil, en date du 25 octobre 2013, les époux Monsieur DUBUISSON,
Florian Irma Désiré, né à Belœil le 31 mai 1939 (NN 39.05.31 097-21), et
son épouse, Madame DELAUNOY, Josiane, née à Chièvres le
13 janvier 1941 (NN 41.01.13 086-04), demeurant ensemble à Belœil,
Première Rue Basse 20, ont modifié leur contrat de mariage comme
suit :

Apport par Monsieur Florian DUBUISSON, des biens suivants :

COMMUNE DE BELŒIL - Première Division - Belœil

Garage et pâture située à la Première Rue Basse 16, cadastrés comme
suit :

- Garage section B, numéro 393/K, pour une contenance de 5 ares
12 centiares.

- Pâture, section B, numéro 397/S, pour une contenance de 53 ares
45 centiares.

- En indivision forcée, la moitié d’un chemin situé, Première Rue
Basse, section B, numéro 392/M, pour une contenance de 3 ares
25 centiares.

VILLE DE CHIEVRES - Première Division - CHIEVRES

- Terre, lieu dit : « Epincette », cadastrée ou l’ayant été section B,
numéro 788/02/B, pour une contenance de cinquante ares dix centiares
(50 ares 10 ca).

- Terre, lieu dit : « Couture des Fourches », cadastrée section B,
numéro 448, pour une contenance de trente et un ares trente centiares
(31 ares 30 ca).

- Pâture lieu dit : « Couture des Epinettes », cadastrée section B,
numéro 775/E, pour une contenance d’un hectare soixante neuf ares
vingt cinq centiares, (1 ha 69 a 25 ca).
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- Pâture, même lieu dit cadastre ou l’ayant été section B,
numéro 774/A, pour une contenance de vingt et un ares dix centiares
(21 ares 10 ca).

- Terre, lieu dit : « La Justice », cadastrée ou l’ayant été section B,
numéro 398/C, pour une contenance de trente centiares (30 ca).

VILLE DE CHIEVRES - Quatrième Division - GROSAGE

- Pâture, lieu dit : « Champ de la taille », cadastrée ou l’ayant été
section A, numéro 462/A, pour une contenance de dix-sept ares
quarante neuf centiares, (17 a 49 ca).

- Terre, même lieu dit, cadastrée ou l’ayant été section A,
numéro 459/A, pour une contenance de trente-sept ares trente centi-
ares, (37 a 30 ca).

- Dans les parcelles cadastrées d’après titre section A, numéro 440/A
et 441/a, pour une contenance alors totale d’un hectare quatre vingt
ares septante sept centiares et figurées au plan dressé par le géomètre
Percy Corbett, à Jurbise, en date du 12 septembre 2005, resté annexé à
l’acte de partage reçu par le notaire Degrève, à Chièvres, en date du
8 mai 2006 :

1°/ le lot un (1) tenant à la rue des Trois chapelles, d’une contenance
selon mesurage de dix-neuf ares quatre vingt centiares quatre-vingt
décimilliares (19 a 80 ca 80 dma) actuellement cadastrée section A,
numéro 440/B, pour une contenance de 19 ares 81 centiares;

2°/ le B tenant à la rue de l’Epine, d’une contenance selon mesurage
de vingt deux ares soixante quatre centiares soixante trois décimilliares
(22 a 64 ca 63 dma) actuellement cadastrée section A, numéro 440/F,
pour une contenance de vingt deux ares soixante cinq centiares;

3°/ le lot E, tenant à la rue de l’Epine, d’une contenance selon
mesurage de dix-huit ares nonante centiares quatre-vingt décimilliares
(18 a 90 ca 80 dma) et actuellement cadastrée section A, numéro 441/D,
pour une contenance de dix neuf ares quatre vingt un centiares (19 ares
81 ca)

(Signé) Paul-Etienne CULOT, notaire.
(38534)

Par acte de mon ministère du 18 octobre 2013, enregistré au
sixième bureau de l’enregistrement de Liège-6, en date du
25 octobre 2013, volume 185, folio 43, case 15, Monsieur BERTRAND,
Tanguy Olivier Ghislain, né à Huy le 16 mars 1978, numéro
national 78.03.16 049-63, communiqué avec son accord exprès, et son
épouse, Madame CALABRESE, Anna Maria, née à Liège, le
16 décembre 1972, numéro national 72.12.16 018-31, communiqué avec
son accord exprès, domiciliés et demeurant ensemble à 4420 Saint-
Nicolas, place Emile Vandervelde 56/0041, ont déclaré vouloir modifier
leur régime matrimonial actuel et ont conserver le régime de séparation
des biens pure et simple, la modification ne portant que sur un apport
à la société d’acquêts existant entre eux d’immeubles qui leur étaient
personnels.

Liège (Rocourt), le 30 octobre 2013.

(Signé) Pierre DELMOTTE, notaire.
(38535)

Uittreksel uit de akte wijziging huwelijksvermogensstelsel, verleden
op 22/12/2011 voor notaris Erika ROOSEN, te 2490 Balen, dragende
de melding geregistreerd 3 bladen, geen verzending te Mol op
23 december 2011, reg. 5, deel 228, blad 28, vak 4, ontvangen : vijfen-
twintig euro (S 25,00). De eerstaanwezend inspecteur E. Jorissen, tussen
de heer Raeymaekers, Alexis, en zijn echtgenote mevr. Simonts, Maria,
wonende te 2490 Balen, Gasthuisstraat 22.

Uit voormelde akte wijziging huwelijksvermogensstelsel de dato
22/12/2011 blijkt dat :

- de echtgenoten gehuwd blijven onder het wettelijk stelsel;

- de echtgenote het onroerend goed gelegen te 2490 Balen, Gasthuis-
straat inbrengt in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Erika Roosen, notaris te Balen.
(38536)

Blijkens akte verleden voor notaris Greet Van Eepoel, te Lille op
16 oktober 2013, geregistreerd twee bladen, één verzending te
Herentals, registratie de 23 oct. 2013, boek 5/172, blad 96, vak 7, hebben
de heer BERTELS, Nicolas Frans August, geboren te Geel op
5 december 1948, en zijn echtgenote mevr. ENNEKENS, Yolanda Paula
Maria, geboren te Herentals op 21 april 1951, samenwonende te
2460 Kasterlee, Geelsebaan 76/bus 3.

Gehuwd onder het stelsel van de scheiding van goederen met
gemeenschap van aanwinsten blijkens huwelijkscontract verleden voor
notaris Demaeght, te Veerle op 16 september 1973.

Waarbij volgende wijzigingen werden aangebracht :

1. De heer Bertels, Nicolas, deed een inbreng in de gemeenschap van
aanwinsten van zijn onverdeeld aandeel in een onroerend goed.

2. Een wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel door aanvulling
met een keuzebeding, doch met behoud van hun stelsel.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Greet VAN EEPOEL, notaris te Lille.
(38537)

Uit een akte verleden voor meester Daisy Bracke, geassocieerd
notaris te Ninove (Meerbeke), op 11 oktober 2013, blijkt dat de
heer GEEROMS, André Victor, geboren te Ninove op
vier september negentienhonderd achtenvijftig en zijn echtgenote
mevr. EECKHOUDT, Diane Rita, geboren te Ninove op zes mei negen-
tienhonderd eenenzestig, wonende te 1760 Roosdaal, Woestijn-
veldweg 4, een wijziging aanbrachten aan hun huwelijksvermogens-
stelsel, met behoud van stelsel, doch met inbreng door de heer André
Geeroms van verschillende onroerende goederen te Ninove.

Daisy Bracke, geassocieerd notaris.
(38538)

De heer HENDRICKX, Jurgen, NN 81.02.10 245-06, geboren te
Herentals op 10 februari 1981, en zijn echtgenote mevr. HEREMANS,
Annemie Hilda, NN 81.02.11 160-61, geboren te Lier op
11 februari 1981, samenwonende te 2220 Heist-op-den-Berg, Wieke-
vorstsesteenweg 6/A000, aanvankelijk gehuwd voor de ambtenaar van
de Burgerlijke Stand te Heist-op-den-Berg op 11 juni 2011 onder het
wettelijk stelsel zonder huwelijkscontract, hebben hun huwelijksver-
mogen gewijzigd bij akte verleden voor notaris Erika Isenborghs, te
Heist-op-den-Berg op 4 november 2013, inhoudende inbreng van
onroerende goederen.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Erika Isenborghs.
(38539)

Bij akte verleden voor notaris Reginald Hage Goetsbloets, te Hasselt,
op 31 oktober 2013, hebben MULLENS, Guy Victor Johan, geboren te
Hasselt op 25 augustus 1956 en zijn echtgenote VANRYKEL, Nicole
Maria Leonie Cornelius, geboren te Hasselt op 5 oktober 1954, wonende
te 3550 Heusden-Zolder, Abelenlaan 21 en gehuwd te Hasselt op
23 december 1978 onder het wettelijk stelsel ingevolge huwelijkscon-
tract verleden voor notaris Baudouin Hage Goetsbloets, te Hasselt op
24 november 1978, gewijzigd (met behoud van het stelsel) bij akte
verleden voor notaris Baudouin Hage Goetsbloets, op
19 november 1980 gehomologeerd bij vonnis van de rechtbank van
eerste aanleg te Hasselt op 28 april 1981, hun huwelijksstelsel gewijzigd
als volgt :

- inbreng van alle eigen rechten die zij bezitten in het perceel grond
te Heusden-Zolder, ter plaatse « Wijven Heide » in het gemeen-
schappelijk vermogen;

- aanneming van een verblijvingsbeding m.b.t. het gemeenschap-
pelijk vermogen;

- inbreng van alle onroerende en roerende goederen waarvan zij
inge-volge schenking onder levenden eigenaar zullen worden tijdens
het huwelijk tenzij in de schenkingsakte uitdrukkelijk anders bedongen
wordt.

Namens de verzoekers : (get) Reginald Hage Goetsbloets, notaris.
(38540)
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De heer VAN DAMME, Stefaan, geboren te Ninove op
11 september 1964, en zijn echtgenote mevr. SPELTDOORN, Carine
Germaine Rita, geboren te Zottegem op 26 maart 1966, samenwonende
te 9570 Lierde, Dorpstraat 8, hebben bij akte verleden voor geassocieerd
notaris Iris De Brakeleer, te Ninove, de dato 18 september 2013, hun
huwelijkscontract gewijzigd door overgang naar het stelsel der
algehele gemeenschap en inbreng van persoonlijke goederen van
de heer Van Damme, in het gemeenschappelijk vermogen.

Namens de verzoekers : (get.) Iris De Brakeleer, geassocieerd notaris.
(38541)

Uit een akte wijziging huwelijkscontract opgemaakt door geassoci-
eerd notaris Pieter Van Hoestenberghe, met standplaats te Jabbeke, lid
van de maatschap « Van Hoestenberghe & Dewagtere », op 16.10.2013,
(Geregistreerd te Brugge, tweede kantoor Bevoegd voor REGISTRATIE
twee bladen, drie verzendingen op 24-10-2013, boek 278, blad 67, vak 5,
ontvangen : vijftig euro (50 euro) adviseur-ontvanger a.i., (get.)
B. BILLIAU), blijkt dat de heer BOONE, Luc Georges Louis, geboren te
Varsenare op 29/05/1957, en zijn echtgenote mevr. DE CLERCQ, Lea
Margriet, geboren te Aalter op 27/01/1957, samenwonende te
9880 Aalter, Weibroekdreef 53, gehuwd zijn voor de ambtenaar van de
burgerlijke stand te Aalter op 22/07/1982 onder het wettelijk stelsel bij
gebrek aan huwelijkscontract, een wijziging hebben aangebracht aan
hun huwelijksstelsel, waarbij de heer Luc Boone, onroerende goederen
heeft ingebracht in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Pieter VAN HOESTENBERGHE,
geassocieerd notaris.

(38542)

Bij akte verleden voor notaris Joost Vanderlinden, te Brakel op
4 november 2013, hebben de heer HEYSE, Jens, geboren te Zottegem
op 24 oktober 1986 en zijn echtgenote mevr. LOMAN, Steffi, geboren te
Gent op 29 april 1989, samenwonende te 9660 Brakel,
Sint-Martensstraat 84, een wijziging aangebracht aan hun huwelijks-
vermogensstelsel inhoudende inbreng door de heer Heyse, Jens, van
een eigen onroerend goed gelegen te Brakel (Opbrakel), Sint-Martens-
straat 84 in het gemeenschappelijk vermogen.

Joost Vanderlinden, notaris.
(38543)

Bij akte verleden voor notaris Pierre Maere, met standplaats te Diks-
muide de dato vier november tweeduizend en dertien, hebben
de heer DE WISPELAERE, Daniel Jozef Germanus, geboren te Ramska-
pelle (bij-Nieuwpoort) op negen juli negentienhonderd zesenveertig en
zijn echtgenote mevr. UGILLE, Rita Maria, geboren te Beselare op
vijftien november negentienhonderd eenenvijftig, samenwonende te
8470 Gistel, Provincieweg 152, een wijziging aan hun huwelijks-
vermogensstelsel aangebracht houdende inbreng door de heer Daniel
De Wispelaere, van een eigen onroerend goed in het gemeenschappelijk
vermogen met toevoeging van een keuzebeding.

Voor de verzoekers : (get.) Pierre Maere, notaris te Diksmuide.
(38544)

Bij akte verleden voor notaris Ludwig Vermeulen, met standplaats te
Merelbeke, op 31 oktober 2013, werd het huwelijksvermogensstelsel
gewijzigd tussen de heer DE COENE, Kristiaan Chantal Marc, geboren
te Gent op 24 mei 1970, en zijn echtgenote mevr. PERREMANS, Annick,
geboren te Schaarbeek op 8 november 1975, wonende te 9860 Ooster-
zele, Brielstraat 10.

Bij voormelde akte hebben de echtgenoten DE COENE-
PERREMANS, onder meer een onroerend goed ingebracht in de
gemeenschap en werd een beding inzake de verdeling van de gemeen-
schap opgenomen.

Voor gelijkluidend uittreksel : (get.) Ludwig Vermeulen, notaris te
Merelbeke.

(38545)

In een akte verleden voor notaris Ludo Debucquoy, te Passendale op
16 oktober 2013, hebben de heer VANGELUWE, Kevin Michel, geboren
te Roeselare op drie januari negentienhonderd negenenzeventig en zijn
echtgenote mevrouw FEYS, Nancy, geboren te Roeselare op
twintig juni negentienhonderd achtenzeventig, samenwonende te
8980 Zonnebeke, Foreststraat 2, hun huwelijksvermogensstelsel gewij-
zigd.

De wijziging houdt in behoud van het wettelijk stelsel met inbreng
door de heer Vangeluwe, Kevin, van een woonhuis gelegen te
8980 Zonnebeke, Foreststraat 2, kadastraal gekend sectie B
nummer 620/X in de huwelijksgemeenschap.

Voor eensluitend uittreksel : (get.) Ludo Debucquoy, notaris.
(38546)

De heer DEROOST, Edgard Emile Renaat, geboren te Leuven op
8 maart 1949, en zijn echtgenote mevrouw SMETS, Marie Louise,
geboren te Nieuwrode op 5 januari 1941, te 3120 Tremelo, Guldens-
porenlaan 76, gehuwd onder het stelsel van de gemeenschap van
goederen ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris Van Kerck-
hoven, Godfried, voorheen te Aarschot op 24 november 1970, modali-
teiten gewijzigd door notaris Annie Lagae, te Rotselaar op 8 juli 2005,
hebben bij akte verleden voor Lieve Stroeykens, geassocieerde notaris
te Aarschot op 5 november 2013 een wijziging gedaan van hun
huwelijksvermogensstelsel waarbij het voormeld stelsel behouden
bleef, een inbreng gedaan werd van een onroerend goed door
de heer DEROOST, in het gemeenschappelijk vermogen alsmede voor-
zien in de vervanging van het keuzebeding van hun gewijzigd contract.

Voor de echtgenoten : (get.) Lieve Stroeykens, geassocieerde notaris.
(38547)

Blijkens een akte verleden voor notaris Pierre Vander Stichele, te
Moorsele (Wevelgem), op negenentwintig oktober tweeduizend en
dertien, hebben de echtgenoten Emiel Maertens-Decleir Gilberte,
samenwonende te 8610 Kortemark, Lichterveldestraat 120, een wijzi-
ging aangebracht aan hun huwelijksvermogenstelsel.

In voormelde akte wordt het wettelijk stelsel der gemeenschap
behouden, doch uitgebreid met de inbreng van een persoonlijk onroe-
rend goed in de gemeenschap door mevrouw Gilberte Decleir, voor-
noemd.

Moorsele (Wevelgem), 5 november 2013.

Voor de partijen : (get.) Pierre Vander Sichele, notaris.
(38548)

Uit een akte verleden op 30.10.2013, voor meester Rik ROOSENS,
notaris met standplaats te Diegem, met tussenkomst van meester Guy
SOINNE, notaris, burgerlijke vennootschap onder de vorm van een
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid, genaamd
« Guy SOINNE, notaris », met maatschappelijke zetel gevestigd
te 1130 Brussel, Haachtsesteenweg 1788, bus 3, ondernemings-
nummer 0861.405.629, wettelijk belet, blijkt dat de heer SOINNE,
Mikaël Gabriël Jacques Gaëtan, geboren te Gent, op
twintig oktober negentienhonderd achtenzeventig, nationaal
nummer 78.10.20 357-72, identiteitskaart nummer 591-6244006-24, en
zijn echtgenote, mevrouw CLAEYS, Ismien Irma Karla, geboren te
Menen, op elf augustus negentienhonderd drieëntachtig, nationaal
nummer 83.08.11 142-66, identiteitskaart nummer 591-6243963-78,
echtgenote van de heer SOINNE, Mikaël Gabriël Jacques Gaëtan,
wonende te 9820 Merelbeke, Dokter Dhaenenslaan 1, de volgende
beslissingen genomen hebben.

De heer SOINNE, Mikaël Gabriël Jacques Gaëtan, verklaart in het
gemeenschappelijk vermogen in te brengen ten belope van zesendertig
procent (36,00 %) in volle eigendom onder de gewone waarborg als
naar recht en voor vrij en onbelast van alle schulden, in- en overschrij-
vingen, behoudens hetgeen hierna gezegd, wat aanvaard wordt door
mevrouw Ismien CLAEYS, volgend onroerend goed.
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Beschrijving van het goed :

GEMEENTE MERELBEKE - eerste afdeling.

Een perceel bouwgrond, niet op te richten woning, zijnde lot I uit de
nagemelde goedgekeurde verkaveling, gelegen aan de Petrus Paulus
Rubenslaan, gekadastreerd volgens nagemeld metingsplan wijk A deel
van nummer 471/M voor een oppervlakte volgens nagemelde meting
van vijfhonderd éénennegentig vierkante meter dertien vierkante deci-
meter (591,13 m2).

Voor de echtgenoten Soinne-Claeys, Rik Roossens, notaris met
tussenkomst van notaris Guy Soinne - Wettelijk belet.

Voor de notaris Guy SOINNE : (get.) F. LEQUEUX.
(38549)

Uit een akte verleden voor Luc MOORTGAT, notaris, met standplaats
te Geel, op 29 oktober 2013, blijkt dat de heer CANNAERTS, Lodewijk
Rosa Maurits, geboren te Geel op 4 juli 1944, en zijn echtgenote,
mevrouw CRUYSBERGHS, Lily Diana Ernesta, geboren te Geel op
12 april 1943, samenwonende te 2440 Geel, Pallo 20. Gehuwd onder het
stelsel der wettelijke gemeenschap, bij gebrek aan een huwelijkscon-
tract, zonder verklaring van behoud.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijks-
vermogensstelsel te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd er een keuzebeding
toegevoegd.

Voor beredeneerd uittreksel : (get) Luc MOORTGAT, notaris.
(38550)

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Op dertien september tweeduizend dertien verleende de tweede BI
kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen een vonnis
waarbij meester Bart Vanaeken, advocaat, kantoor houdende te
2018 Antwerpen, Belgiëlei 15b, bus 10, als curator werd aangesteld over
de onbeheerde nalatenschap van wijlen Petar Cordaric, geboren te
Subotica (Joegoslavië) op zestien mei negentienhonderd negenen-
veertig, echtgenoot van Abdanska Bozena, Janina, laatst wonende te
Edegem, Molenveldlaan 4, en overleden te Edegem op vijfen-
twintig juni tweeduizend en twaalf.

Antwerpen, 31 oktober 2013.

De griffier, (get.) M. Schoeters.
(38552)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Op 14 oktober 2013 verleende de eerste B kamer van de rechtbank
van eerste aanleg te Antwerpen een vonnis waarbij meester I. Goris,
advocaat, kantoor houdende te 2000 Antwerpen, Lange Gasthuis-
straat 27, werd aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap
van wijlen Bogdan Kalintschuk, geboren te Hannover (Duitsland) op

dertien november negentienhonderd vijfenveertig, uit de echt
gescheiden, laatst wonende te 2060 Antwerpen, Duinstraat 21-23, en
overleden te Antwerpen, district Antwerpen, op twaalf juni tweedui-
zend en twaalf.

De griffier, (get.) A. Rasschaert.
(38553)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Op vierentwintig mei tweeduizend dertien verleende de tweede BI
kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen een vonnis
waarbij meester Bart Vanaeken, advocaat te Antwerpen, kantoor
houdende te 2018 Antwerpen, Belgiëlei 15b, bus 10, als curator werd
aangesteld over de onbeheerde nalatenschap van wijlen Erwin Johann
Prudent Ingelbinck, geboren te Falkensee (Duitsland) op
zestien september negentienhonderd vierenveertig, laatst wonende te
Borsbeek, August Van Putlei 72/1, en overleden te Borsbeek op
negentien oktober tweeduizend en een.

Antwerpen, 31 oktober 2013.

De griffier, (get.) M. Schoeters.
(38554)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij beschikking van de rechtbank van eerste aanleg te Gent, verleend
op 24 oktober 2013, werd Francis De Decker, advocaat met kantoor te
9000 Gent, Steendam 77, aangesteld als curator over de onbeheerde
nalatenschap van wijlen mevrouw VERCAEMER, Martine, geboren te
Brugge op 11 juni 1968, laatst wonende te 9040 Evergem, Kaaistraat 21
en overleden te Gent op 29 maart 2013.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

(Get.) Francis De Decker, curator.
(38555)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij beschikking van de derde burgerlijke kamer bij de rechtbank van
eerste aanleg te Gent d.d. 24 oktober 2013, werd Katlijn De Wispelaere,
advocaat met kantoor te 9000 GENT, Molenaarsstraat 111/1A,
aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen de
heer Patrick Oscar Polfliet, geboren te Gent op tien maart negentien-
honderd zevenenvijftig, in leven clarkist, laatst wonende te Gent,
Ommegangstraat 15 en overleden te Gent op veertien april tweedui-
zend en twaalf.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maand vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

(Get.) Katlijn DE WISPELAERE, curator.
(38556)
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Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij beschikking van de derde burgerlijke kamer bij de rechtbank van
eerste aanleg te Gent d.d. 24 oktober 2013, werd Lenny VAN TRICHT,
advocaat met kantoor te 9000 GENT, Molenaarsstraat 111/1A, aange-
steld als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
de heer André Karel VAN ACHTE, in leven gepensioneerde, geboren
te Gent op zes oktober negentienhonderd zesendertig, laatst wonende
te Gent, Rodelijvekensstraat 19 en overleden te Gent op tien april twee-
duizend dertien.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maand vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

(Get.) Lenny VAN TRICHT, curator.
(38557)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij beschikking d.d. 05.04.2012 van de derde kamer van de rechtbank
van eerste aanleg te Gent, gekend onder AR 12/479/B, werd
de heer Philippe Beuselinck, advocaat, met kantoor te 9000 Gent,
Zilverhof 2B, aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap
van wijlen Tant, Remi, geboren te Kortrijk op 6 november 1958, in leven
laatst wonende te 9000 Gent, Tichelrei 169, en overleden te Gent op
3 oktober 2011.

De schuldeisers moeten hun rechten per aangetekend bericht
kenbaar maken aan de curator binnen de drie maanden vanaf heden.

(Get.) Ph. Beuselinck, curator.
(38558)
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